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FORETAL. 

nian  har  redan  lange  skrifvit  landers  och  staters  hi- 
storia;  men  det  egenlliga  folket  har  iinnii  icke  funnit 
sin  hafdetecknare.  Utvecklingen  hos  det  sistnamnda, 
da  det  ej  varit  innehafvare  af  all  odiing  inom  sarahal- 
let  (sasom  i  det  garala  Norden),  saknar  hittills  en  ser«> 
skild  uppmarksainhet.  De  forra  aga  sina  arsbocker 
och  kronikor;  men  uti  dem  upptrada  de  lagre  sani- 
funds  klasserna  hogst  sallan  sjelfslandigt  verkande,  utan 
blott  i  forening  med  statsmagteo.  Vill  man  forskaffa 
sig  ett  begrepp  om  dessa  sednare,  sa  niaste  det  soka^ 
der  dei'as  bildning  tagit  en  egen  riktning;  der  de  framsta 
uti  sina  husliga  och  inre  forhallanden  och  sSlupda  va- 
rit skiljda  ifran  statslifvet;  med  ett  ord,  det  mSste  so- 
kas  i  deras  sagor,  Sanger  och  tidsfordrif. 

Dessa  hafva,  under  sednare  tider,  v^ickt  forska^es 
deltagande.  Folksagnerna ,  sagan  och  fotkvisan  3ro,  i 
nastan  alia  Europeiska  lander,  numera  flitigt  bear- 
betade;  men  det  har  skett  hufvudsakligfsn  ur  arkeo- 
logisk  och  poetisk  synpunkt.  'De  aga  likval  Snnu  en 
annan  markvardighel;  iy  de  utgora  den  enda  kSllan 
for  det  egentliga  folkets  utvecklings  historia«  Hvad 
skriftstallaren  glomt,  sasom  icke  fortjent  af  bans  minne, 
det  bar  den  lagre  klassen  berattat  inom  sig,  sjungit  vid 
sin  sprakande  cidstad,  eller,  nagon  g^ng,  dramatiskt 
framstalt  i  sina  nojen.  Den  har  harigenom  danat  en 
lefvande  kronika  af  sin  bildnings  fortgling,  visat  hvad 
den  trott  och  tSnkt,  hvad  den  sjetf  skapat  elter  ock  IS- 
nat  af  en  hogre  odiing.  Det  ar  farg  och  rorelse,  ej  en 
dod  bokstaf  i  dess  hafdeteckning;    den   ar   bristfallig,  i 
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saknad  af  historiska  momimenter,  m.  m.;  men  der  fin- 
nes  anda  och  lif,  ehuru  icke  mattstock  och  tidsmat- 
ning.  Taflorna  aro  Ijusa  och  vexlande,  oaktadt  de  yttre 
begransningarne  forblifva  obestarada  och  dnnkla. 

Afven  i  detta  afseende  aga  derfore  alia  samlingar  af 
ett  folks  sagor,  Sanger  och  lekar  ett  i  hog  grad  sannt 
varde.  De  gifva  en  mer  eller  mindre  tydh'g  asigt  oni 
slagtets  foregaende  Icfnads  forhullanden,  sanit  utgora, 
for  del  tidsriim  nar  de  iipptecknades,  en  spegt'l  af  dess 
davarande  odlings  grad.  Man  scr  det  oforfalskadt  sa- 
dant  det  ar,  och  har  man  varit  nog  lycklig  att  finna 
leraningar  fran  olika  tidpnnkter,  sa  erhaller  man  der- 
igenom  ett  slags  afraatare  af  bildningens  framsteg.  Hvad 
saledes,  vid  forsta  ogonkastet,  synes  obelydligt,  eller, 
pa  sin  hojd,  blott  nagonting  eget,  kan  blifva  amne 
for  alfvarlig  forskning.  Och  da  det  enkelt  skona  och 
sanna  uti  naturpoesien  forefaller  nugon  for  mycket  en- 
kelt, eller  till  och  med  platt,  bor  detta  oftast  tillraknas 
den  forkonstling  i  sjalen,  som  blifvit  en  ffJIjd  af  en  of- 
verforfinad  tid,  der  inbillnings  kraflen  domnat  under 
oafbrutet  nya  relelser. 

Den  nordiska  litteraturen  erbjuder  rikhaltiga  kallor 
for  unders6k|}jngar  af  ofvanberorde  art,  och  dennasista 
del  af  Svenska  Fornsanger  lemnar  bidragdertill  af 
ett  i  tryck  forut  icke  meddeladt  slag.  Den  innehaller,  huf- 
viidsakligen,  en  samling  af  Svenska  ailmogens  lekar  och 
forlustelser.  Storsta  antalet  af  dem  utfores  med  sUng, 
och  de  aro  markvardiga  afven  derfore,  alt  de  numera 
synas  vara  en  utmarkande  tillhorighet  nastan  endast  for 
Skandinaviens  inbyggare  och  deras  attlingar.  Inom  de 
fiesta  andra  Europeiska  lander  tyckes  en  nyare  bild- 
ning  hafva  uttrangt  dem.  Man  iinner  dem  atminstone 
icke  bland  de  talrika  samlingar  af  national-dikter,  hvil- 
k|i  liittills  blifvit  ofverallt  utgifna. 


Luftstrecket,  hvarunder  eit  folk  iitbitdat  sig,  in- 
yerkar  icke  blott  pa  dess  lynne,  seder  och  lefDodssatt, 
iitan  ock  pa  dcss  tidsf'ordrir.  Under  en  mildare  sol 
lillbringar  menniskan  sitt  lif  nastan  titesluUnde  under 
bar  bimmel;  uti  kallare  trakter  biir  hon  mera  han- 
visad  till  sotad  Ss,  sasora  det  benamndes  i  vSrt  gamla 
sprSk.  En  naturiig  foljd  baraf  ar,  atl  bennes  nojtfn  ut- 
veckla  sig  i  forballande  dertili.  Hos  sydliga  orters  in- 
vanare  aro  de  oftast  lampade  till  vistelsen  i  fria  liiften; 
uti  norden  antrafFat*  man  dem  raera  beraknade  for  boi- 
ningsrummen.  Deraf  den  stora  mangden  dansar  och  le- 
kar  bos  oss,  uppfnnne  att  utforas  inom  en  inskrankt 
rymd;  bvaremot  soderlandningen  ager  elt  vida  storre 
antal  tidsfoVdrif  for  oppna  faltet.  Nordbons  mera 
lugna  sinne  tillfredsstalies  afven  lattare  af  en  mindre 
haftig  och  bnisande  frojd,  och  ban  njnler  belt  och 
oforstaldt  af  de  melankoliska  sangarljiid,  hvilka  sa  nara 
raotsvara  bans  sjalsstamning  samt  aro  fodde  af  den. 
Inom  stngans  tranga  krets  fornojes  ban  af  sina  hem- 
lands  loner,  de  der  latta  bans  sinne,  da  ban  nagon 
gang  far  njuta  hvilan,  under  en  oafbruten  strid  med 
en  bard  natur,  af  bvilken  ban  luaste  ttllkampa  sig  till- 
varelse  och  uppeballe. 

Harigeuom  forklaras  uppkomsten  af  det  6fvervM~ 
gandc  antalet  folkdansar  bos  oss.  Visserligen  antraffar 
man,  ifran  aldsta  tider,  dansar  med  sang  bos  de  fiesta 
nationer;  men  af  religio.st  nrsprung  och  egnade  for 
gudstjensten  eiler  gndafesterna.  Grekerna  3«^de  sadana, 
under  namn  a[  vTlOQxrjliiaza  [saltationis  cantilencej  dans- 
sanger  ^),  ofta  oratalade  redan  af  deras  klassiska  forfat- 
tare  *).    Deras  forsla  beslammelse  var  templet  och  alta- 


*)  Julius  Pollux,  Onomaslicon.     Lib.  IV,  c.  7,  13. 

*)  Plntarchusj    Lycurgiis,    XXI;    Qiioesliones   Graecse, 

35.  —  Lucianns ,    De  Saltutioue.     £d.    Lehmaun.     Tom. 

V;  p.  129,  130. 


7*^9  derifrfin  ofvergingo  de  i  folklifvel  och  diLtades 
«lutligen  oberoende  af  afit  andtigt  syfte*).  En  ai*lf'6k*9n'- 
dring  a^  dessa  sednare  bendmndes  avBcfiata,  saint  ut— 
gjorde  stinger  oni  blomnior  ulforda  ined  miiiiiska  ^i^ 
border.     Ett  sddant  av$ef,((i  var  foljande: 

Hvar  finner  jag  rosor?   Och  hvarest  violer? 
Hvar  finnes  liljan  den  skona? 
Hvar  finnas  dessa  rosor?    Hvar  dessa  violer? 
Oct]  hvarest  liljan  den  skona?  ^). 

Man  upptacker  en  viss  likhet  enielian  denna  sang 
och  vSra  ringdansar  af  lyriskt  innehall.  —  Hos  Gre- 
kerna  hafva  dctta  slags  nojen,  enligt  nyare  skrifftstalla- 
res  intygy  bibehallit  sig  intill   vSra  dagar  '). 

Utryramet-  tillAter  ej  nagon  undersokning  om  till- 
▼areUen  af  dansar  med  sang,  hos  andra  aldre  nationer. 
Den  religiosa  orchestiken  bar  dock  troligen  ofver  allt 
utbildat  en  verldslig. 

Bland  de  sydliga  Europeiska  folkslagen  atfoljesdan- 
sen  ofta  af  serskildt  for  andarbalet  lampade  Sanger. 
iSpaniorerna  hafva  sina  Seguidillas  samt  Tiranas  y  Polos. 
Tyskarnes  Minnesdnger  diktade  Tanzlieder  och  TanZ" 
'wdsciij  hvilka  uppstamdes  for  alt  gifva  1  if  och  uttryck 
&t  detta  ungdoms  noje,  och  national  dansarne  i  bergs- 
trakterna  ^]  skola  annii  aga  hela  det  poetiska  uttryokct  af 


1)  Vlrici^  .Geschicht^   der  Hellenischen  Dichtkunst. 

Th.  II,  s.  36,  48,  121,  218,  516,  547. 
*)  AthenoBUs J  Deipnosophista  rum  Lib.  XIV,  c.  7. —  Ori- 

ginalet   har  ZiXivov  (petersilia,  silleri).     En  ordagraiin  Of- 

versattning  skulle  i  Sveoskan  fa  anstrykning  af  lojlighet. 
')  Fi'rmenichj  Neugriechische  Volksgcsange;  s,  76.  — 

Revue  des   Deux  Moudes,   1842.     Tom.  I.  s.  183. 
*^  Manesses   Sa  mm  lung   der   Min  nesanger.  *—   Grater  j 

iBragur,  III;  Bemerkungen  iiber  die  Tiiiize  der  Landieute; 

•—  GdrreSj  Altteutsche  Volks-   und   Meisterlieder; 

s.  XII-XVII.   -   ra/wj\   Charakterislik   der  Volks- 

lieder   germanischer  Nalioneii;   s.  355. 
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As  tddve  datufmsoma.  Meo  dessa  tyckas  fa^*  utgora 
Uotft  £tt  sAb/^  uppatuotrandebihaog  till  daosetty  utan 
ait  vara  den  •e^eatliga  ledaueo  eller  likasom  grundfliniifift 
lot*  deasamina. 

De  Skandinaviska  sSnglekarne  forete  ett  aHdeies 
motsatt-forhaliande.  Deras  skaplynne  9r  helt  och  hAl- 
let  dramatiskt,  eburn  de  framstalla  en  draroatik  i  dess 
f(5rsia  knoppoiog,  s&dan  den  utg^tt  ur  folkets  itdre 
dhiget*  diet*  de  enkla  dikter,  tivilka  utgeim  dess  akalde- 
lif  iMsh  ansprllkslosa  iodustelse. 

Det  Itgger  uti  sjelfva  arteo  af  all  Folkpoesif  att 
den  ar  mer  eller  mindre  drajnaati.sk«  De  forsta  harpo- 
slagen  hos  en  nation  ^alla  yanligeo  gudarnes  hoga  vM- 
senden  och  verksamhet,  och  derefter  fadernas  mionen 
samt  deras  becb*ifter,  under  iedning  af  hogre  mag- 
ter.  Men  sasom  folket  sec  handlingen  for  sig  gd  i  det 
^ttre  lifvet,  sa  diklas  den  afven  i  sangen,  uti  hvil- 
keo  skaldens  kansia  stundom  ger  sig  ett  oraedelbart 
uttryck.  Harjgenom  blir  bdde  den  roythiska  och  epi- 
ska  dikten  alltid  mer  etler  mindre  dramatisk,  meA  in- 
blandning  af  lyriska  elementer. 

Skandinaverna  hade,  fi*Sn  urSldsta  tidqr,  bibeh&U 
lit  siaa  mytfaiska  Edda-slnger.  Man  torde  fl  antaga, 
att  vissa  af  dem  (sasom  fa  1  let  Sr  hos  andra  garola 
staa>mar^),  blefvo  begagoade  vid  gudstjeti^eni  der  de 
ti*oligen  afsjongos  o<5h  framstaldes  i  nagon  art  dra- 
raatisk  dans.  S&lunda  uppstod  en  vana  att  i  silng 
och  handling  utfora  den  episka  diktens  innehSll.  D& 
den  £4  .kallade  riddarpoesien  sederAiera  eftertradde  Edda 
qvadenas  mysftiska  toparter,  ifortiQi*  det  antagna  bru- 
ket   och   romanserna  'blefvo   icke  bJott  afsjungna,    utan 


*)  Cuhu9^ac^  La  Dansc  a4icieBtie -et  mod^riic.    Tom.  I; 
ch.  5-10. 
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man  sokte  afven  att  gora  deiu  'draroatiskt  askMliga, 
hvarvid  de  instrodda  lyriska  delarne  lifvade  kanslan 
och  eldade  nojet  Pa  delta  salt  forklaras  enklast  upp«- 
komsten  af  en  gammal  mimisk  dans  i  Norden,  och  sa- 
ken  bekraftar  sig  aonu,  da  man  narmare  granskar  de 
intill  vSra  dagar  bibehallna  sanglekarne. 

Denna  &sigt  vinner  ytteriigare  styrka  genom  all- 
mant  kanda  forballanden.  Bland  inbyggarne  pa  Fasr- 
oarne^  bebodda  af  utflyttningar  frSn  Skandinavien,  fort- 
lefva  ett  stort  antal  inbemska  qvaden,  hyilka  bebandia 
amnen  ur  den  nordiska  Eddan^  eller  besjunga  bjeltar 
ur  Nibelungen-  och  Volsunga-cykeln.  Dessa  dikter  be- 
gagnas  till  dans,  fullkoraligen  p§  lika  satt,  som  hos  oss 
\kvsi  sa  kallade  ringlekar  ^).  Hvad  som  bevisligen  in- 
traffat  pa  ett  slalle,  bar  man  all  anledning  att  antaga 
afven  pa  ett  annat,  och  salunda  erhaller  den  ofvan 
fiamstalda  forslags  meningen  en  till  sa  full  sakerhet 
gransande  bevisning,  sora  man  mojligen  kan  astadkom- 
ma  uti  forskningar  af  denna  art.  Harvid  ar  det  tillika 
i  hog  grad  betecknande,  att  ordet  dans  betyder,  "i  det 
gamla  spraket,  icke  egenlligen  en  kroppsrorelse,  iilan 
en  sang,  lampad  for  flera  personer,  hvilka  skola  J'Sre^ 
stdlla  en  viss  tiildragelse'''  % 


1)  Udi  deris  BrOllupper,  oc  ndi  Juledagene  forlyste  de  sig  med 
uogen  enfoldig  Dantz,  udi  en  Rreds  hafvende  hin  andenfat 
om  Haanden,  oc  siungende  nogle  gamle  Kiempe-Viser.  De- 
besj  Faeroae  et  Feroa  Reserata.  Kiobenhavn,  1673;  s. 
252.  Jemnf.  s.  308.  —  Run  det  ved  jeg,  at  pa  V5g5  [bland 
Faeroarne],  bar  man  i  umindelige  Tider  iegt  mangen  en 
Dans  efler  den.  [En  Sid  rig  kampavisa  om  Skjold  Bjorne- 
vceje].  Brage  og  Idun.  Bd.  II,  s.  181.  —  Se  vidare; 
Ljrnghye^  Faeroiske  Qvaeder;  s.  VI,  8  och  folj. 

*)  Olafsen,  Reise  igiennem  Island.  Deel.  I,  s.  351.  — 
Jemnf.  Bjorn  Haldofson^  Lexicon  Islandicum.  Or- 
det: Dans. 
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Bniket  af  danslekar  ar  urgatnthalt  i  Nordcn,  och 
miste  vara  det,  sa  vida  den  har  ofvan  anforde  tanken 
om  deras  ursprung  icke  ar  origlig.  Redan  Sturlunga 
Saga  berattar  om  etl  gastabud  p&  Island,  Sr  1119, 
vid  hvilket,  bland  andra  forlustelser,  afven  fdrekommo' 
lekar  med  darts'^),  och  pS  ett  annat  stalle  i  samma* 
saga  omtalas  ^),  att  en  vid  namn  Thord  "qvad  Ijudligen 
denna  dans:" 

Minar  ero  sorginar  ihungiir  som  bly. 
(Mina  sorger  ^ro  tunga  som  bly). 

Namnde  folknojeu  hafva  ock  bibehSilit  sig  pS  Is- 
land, och  kallas  der  vikivakir  (se  nedanf.  s.  188).  En- 
Jigt  den  beskrifning  man  ger  om  dem,  utforas  de  pa 
samraa  salt  som  vara  ringlekar,  med  ledning  af  en  visa, 
sjnngen  af  de  i  saraqvamet  deltagande'). 

Inom  Sverige  aga  de,  hogst  sannolikt,  en  lika,  om 
ej  bogre  Slder,  an  den  ofvanfore  angifna.  Man  bar 
atoiinstone  ingen  anledning  att  bar  antaga  for  dem  en 
sedoare  uppkomst,    framfor  allt  vid  betraktande  af  det 


^)  Thar  yar  glaumr  ok  gledi  mikil,  skemtun  god  ok  margs- 
kooar  leikar,  baedi  dansleikar,  glimr  ok  sagna  skemtun. 
Sturlunga  S^ga;  Del.  I,  kap.  13. 

')  Sturlunga  Saga;  Bd.  II,  Del.  I,  s.  317. 

')  Ludicra  exercitia,  in  qnibus  animi  relaxatio  magis  spectaba- 
tur,  quam  roboris  experimentum,  saltation es  fuerunt  musicae, 
ut  staticull  et  orbis  saltatorius.  Staticulos  voco  saltatiouem 
ad  statos  musicos  contentam;    quap  carmen  vel  cantilenam, 

quasi    prieceptum   saltandi    adbibet Orbis   saltatorius 

viris  et  faeminis  alternatim  incedentibus  constabat  et  quo- 
dammodo  intersectis  et  divisis.  Arngrimus  Jonce  _,  Cry- 
mogaea  Rerum  Islandicarum.  Hamburgi,  1618;  s.  57. — 
Imellem  Optogene  opfcire  de  Viki-Faka,  det  er  et  Slags  Sang 
af  parrede  Mandfolk  og  Frueutimmer ,  der  bolde  hinanden 
i  Haenderne,  og  synge  Viiser,  som  skuUe  passe  sig  paa  bin- 
andens  eller  faelles  Tilstand,  af  adskillige  Melodier.  Olaf- 
stn,  1.  c;  s.  351. 


urspriHig  vt  (illagt  dem,  jemnlwdt  med  de  be^nfnin- 
^ar  vira  iildre  loiTatlai-e  lemna  om  Svertges  gainia  folk- 
nojen  ').  —  Otvifvelaltigt  hafva  sSoglekar  Jbrdom  varti 
^iga  ofver  hela  Skaodinavien.  De  ofvergingo  till  Is- 
Jaod,  jemte  dess  bebyggei-e,  iTrfin  Norrige,  i  hvars  af^ 
-  lagstw  dalar  de  troligen  annu  antrfiffas,  I  DanmarL 
ifaafva  de  fortlefvat  intill  sedoare  tidei-  '),  ehuvu  de  uu- 
mera  synas  vara  alldeles  forglnmde.  Man  £nD«t-  likvaJ 
sp5r  af  den  uti  n^ia  Bornevers  *). 

Enligt  ofvan  A'amstalda  dsigter,  haTva  vdra  slng- 
leLar  utgStt  frSn  episka  qvcideD,  Lvilka  blifvit  mitniskt 
iippfoi'da.  £d  likartad  beliandling  ar  de  Honieridiska 
diklerna  ar  allmSnt  kand;  den  foianledes  sfi  naturligt 
genom  andan  och  den  inre  arten  af  folksSngen,  och 
kan  derfore  e)  anses  ovSnlad.  —  Delta  siitt  att  begagna 
folkvisan,  vai-  ett  slags  grodd  till  en  diamatisk  konst 
lios  OSS,  hvaraf  ell  nationdt  skSde^el  mojligen  kiinnat 
uppsfft,  i  fall  del  icke  blifvit  qvSfdt  af  en  fi«mmande 
bildniiig,  hvilLen  tiltbakaholl  dess  utveckling.  Efter- 
haimade  seder  ocK  bruk  forviste  de  inheraska  tidsrSr- 
drifven  till  bygden,  dei'  man  annu  kiinde  sig  tillfreds- 
stald  aT  dessa  ansprdkslosa  nojen.  —  De  erbfilla  bar  of- 
last  namn  af  j'uliekar  eller  j'uldansary  emedan  de  vaa- 
ligast  begagnas  under  julbogtidens  inunlra  frojder. 

£lt  bevis,  att  v3ra  gamla  ronianser  blifvit  bcgag- 
tiade  pA  tfitt  vi  ofvanfore  uppgifvit,  erbjuder  del  kSn- 
da  fSrliSilandet,  att  man  gnnu  i  sednaite  dagar  plagat 
dramatisit  iippfSra  folkvisan  Herr  Carl  gick  for  sin. 
Jostcrmor  in.  (Svenska  Folk-Visor,  I,  s.  179).  Del 
bestyrkes  afven   genom    flera  af  de   ringdansar,    bvilka 


I 


I)  Rudbeck.  Atlanlica;  Tom.  I,  ..95,  690.   H,  3.246-250, 

283,  431  [432]. 
')  Lyaebye,  1.  c;  s.  589. 
>)  TkitUX  Tl.\ni\i  Folkesagii.     Saiul.  [11,  s.  112  mL  nilj. 


Birtias  upptag^ne  i  t!ch  samting,  som  nil  oNerlenmas  &i 
aHmaDheten.  MaYi  upptScki^i*  biand  dem  Ire  bufvud*- 
sakligen  olika  slag,  bvilka  ganska  latt  arskiljas  genom 
sjelfva  diktaK^n.  De  dela  fiig  neml.  iiti  1)  romanser,  2) 
setskildt  uppfunna  danslekar  ocfa  3)  lyriska  sSnget*,  bc^ 
^agnade  i  samma  UndaraSt.  Till  deti  Rirsta  hdra:  Dei 
kommer  en  Nddate  ridandesj  Dei  kommer  en  riddare 
pd  vdr  dngj  Ungersven  han  spliHde  upp  sin  Ifdgesavidj 
m.  fl.  Man  igehkSnner  bar  tydligen  deti  ga^nla  rrddar- 
yisan,  'och  '«ktiltb  ovflkorligeb  bfiflfora  deiti  till  den*- 
na  lilass,  i  fall  de  ej  vore  uppteckwade  ^soin  s^ng- 
4ekan  *^  Det  atadra  slaget  ar  ialrika«t,  och  der  iit«- 
vecklal*  sig  «tt  tydligt  bemodafide  oM  tn  vm6  drama- 
tisk  plahanlaggning.  De  utgora  redao  ^tt  sleg  inp^ 
loDstens  bana.  Sadaaa  afi*o:  Skon  Engela,,  Hiir  Aanr- 
nia  de  stolta  numnotj  God  dagj  g&d  dag^  nun  Rdsa^ 
Ungersven  v'dxer  bad*  smcUer  och  i&ng<,  Fria  viU  »R- 
-mon  d  Salle  ^  Sa  hafraj  m.  fl.  —  Af  den  tredje  arten 
aro:  Na  har  jag  varit  i  kamp  och  stridj  Jag  gar  med 
angslan  ui  och  in^  Jag  gick  mig  ut  en  morgonstund, 
Jung/run  gang&r  sig  at  iradgardenj  Aldrig  har  jag 
haft  sa  rolig  i/vdllj  Jag  tjente  hos  en  bondcj  och  han 
var  god  och  from  j  Tro  ej  CMoris  ait  jag  dr^  m.  fl.  — 
£n  mangd  singer  bilda  dfvergangar  einellan  de  olika 
slagen;  men  kunna  likval  hanforas  till  nfigotdera  af 
dem.  Dit  hoia  gamla  skarot'edikter  och  poliliska  visor, 
hvilka  man  sedan  begagnat  sasora  lekar;  t.  ex.  Munken 
och  nunnanj  Udskreid  Waldemar  med  varum  Luff^ 
m.  fl.  —  Som  afsigten  icke  varil,  att  lerana  en  full- 
standig  indelning  af  de  olika  sangerna,  arc  blolt  nSgra 
fu  exempel  anfdrde  af  hvarje  art. 

Afven  for  denna  tredje  del  af  Svenska  Forn- 
sanger  stadnar  allmanhelen  i  fdrbindelse  hos  Herr 
Kammarjunkaren  Kimf  Den  oskatlbara  samlingen 
al*   vara    fulklekar,    hvars   Iryckning    nu   ar    fullandad, 
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har  uppitatt  genom  bans  egna  uppteckniugari  jemte 
talrika  bidrag  af  Herrar  Lektor  71  TVallman  och 
Kongl.  SekreU  P,  A,  Reutersvard j  samt,  Kongl.  Hof- 
predikanten  A>  A.  Afzelius^  ni.  £1.  Utgifvaren  fSr 
dessutom  bar  ofTentligen  betyga  sin  tacksanibet,  (or  yt- 
terligare  tiilagg,  af  Hrr  Richard  Dybeck,  Carl  Sa/ve^ 
P.  PJ^.  Horlin  ocb  G.  O.  Hylt^i-CavaUius.  De  Fin- 
ska  lekarne  aro  dels  meddelade  af  studeranden  C  C 
Meurman  ocb  dels  af  utgifv.  antecknade  efter  m  in  net, 
sedan  den  tid  de  utgjorde  bans  uogdoms  forlusteise. 

Namnde  samling  §r  bos  oss  den  forsta  i  sitt  slag^, 
af  storre  oinflng.  Utgifvaren  anser  den  ock  for  in- 
gen  del  s&  fullstandig,  att  den  skill le  upptaga  allt  bvad 
af  vSra  folklekar  annu  fortiefver  inom  landsorterna. 
Mangfaldiga  tillokningar  torde,  tvifvelsutan,  annu  er- 
bHllas,  i  bandelse  ett  allniannare  deltagande  vaknar  att 
iippteckna  dero.  Utgifv.  betraktar  det  nu  meddelade 
blott  s^som  en  ram,  bvaruti  nya  bidrag  kunna  in- 
fat  tas. 

Enligt  naturen  af  all  folkdikt  aro  varianterna  af 
dem  naslan  otaliga,  ocb  en  viss  olikbet  rojer  sig  emel- 
lan  samma  sSng,  ra.  m.,  ofta  inom  narmast  belagna 
trakter.  Der  saledes  en  lek  ej  ofverensstaramer  med 
den,  bvilken  begagnas  pa  en  viss  ort,  bor  den  icke  an- 
ses  origtig,  utan  blott  sasora  afvikande  frSn  den  pa 
stallet  beknnta. 

Ett  mindre  antal  lekar  aro  aflrvckta  utan  melodi, 
cmedan  denna  saknas  i  upptockningen.  Afsigten  liar 
dermed  varit,  alt  radda  dem  fran  glomska ,  och  leinna 
en  iippmaning  att  anteckna  det  felande. 

Vara  folklekar  utgjorde  fordom  en  kar  sysselsatt- 
ning  i  bofvet  och  palatsen.  Nyare  seder  bafva  uttrangt 
dem,  och  de  riga  numera  en  fristad  nastan  endast  i 
kojan.  Alt  soka  atervacka  forgangna  dagar,  iir  ell  fSfangt 
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bemodande.  Utgifv.  kan  derfore  ej  hop  pas  att  dessa 
enkia  forlustelser  matte  aterfa  den  plats  de  fordom  inne« 
haft;  men  han  skuile  onska,  att  man  ville  inrymma 
at  dem  Strainstone  en  del  af  den  toma  tid  i  vSra  s3ll- 
skaps  kretsnr,  hvilken  nu  skail  fyllas  af  s.  k.  jeux 
d'espritj  de  der  saltan  innehalla  nSgon  jeuj  samt  oftast 
sakna  all  esprit.  Han  erinrar  sig  annu  med  valbehag, 
hum  den  okonstlade  julleken^  under  hans  yngre  8r, 
alltid  om  vex  lade  med  nyare  dansar,  och  hvilken  hjertlig 
frojd  dessa  tidsfordrif  medforde.  Det  var  p&  en  gSng 
ea  sjalens  hvila  och  njutning,  en  nojets  stilla  dyning 
eflter  den  hvirilande  dansens  stormvagor  och  en  &terg&ng 
till  fadernas  ansprAkslosa  seder. 
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iLirmssssLii  ©iv^Qism 


Sv^nska  Fopns&nger,  ///. 


D  e   G  a  m  1  e  s   R  &  tl. 


Aflryckt  ur  Bergshammars  Samling. 


1. 

Jag   var  mig  et  lilet  barn, 

Aldrakarestan  min! 
Mig   foil  fader  och  modcr  ifran. 

Men  daggen  drifver  i  lunden! 

2. 
For  mig  borldodde  bad'  fader  och  mor, 

Aldrakarestan  rain! 
Jag  mista  rain  syster,  iag  sakna  rain  bror. 

Men  daggen  drifver  i  lunden! 

3. 
Sa   dog  och  min  fasteman, 

Aldrakarestan  min! 
Det  roasla  iag  sorjer,  sa  sorjer  iag  den. 

Men  daggen  drifver  ra.  m. 

4. 

Jag  gick  raig  at  vagen  fram, 

Sd   raoter  raig  en  gammal  gra  man. 

5. 
Wi  salte  oss  neder,  vi  talles  veder, 
Han  larde  mig  sa  manga  god  seder. 


"Nar  andra  jungfrur  de  gS  i  by, 
"Sitt  du  hemma,    knyppla  ocK  sy." 


"NSr  andra  jungfrur  de  g&  och  vala, 
"Sa  blef  du  hemma,  brygg  och  baka." 


"Nar  andra  jnngfmr  de  dansa  och  le, 
"Si  tag  dig  en  bok  och  glad  dig  dei-ved." 


"NSr  andra  jungfrur  fS  laster  och  sknm, 
"SS  f&F  du  dig  en  vncker  man!" 


"Det  lider  nu  snart  ti)  hanen  gal, 
"Jag  f3r  nu  ej  langrc  med  dig  tala." 


"J  faren  nu  vSl,  haf  delta  i  ackt, 

Aldrakai'estan  min! 
"Glom  inlet  de  orden  som  iag  dig  nu  sagt." 

Men  daggeu  diifver  i  lunden." 


I 


2. 


Den   Funne    Rosen. 


AftrycLt  ur  Harald  Olufssons  Wisbok. 


1. 
Jagh   gick  migh  ij  then  fegerste  orlhegSrdh, 
Ther  yppadhes  migh  quedhe  en  wijsa; 
Ther   fan  iagh  en  ross  alt  oSiier  en  i*osSy 
Mil  hierta  kan  hon  wel  lise. 
SIk  lonligh! 

Jagh   togh  then  losen  ait  wthi  min  fampn^ 
Iagh   troste  henne  til  mit  brost, 
ForgSngest  migh  b&dhe  Sngest  och  sorgh^ 
Sora  iagh  then  rosen  kystel' 
Sa  lonligh! 

Xhen  rosen  s&gh  srgh  wp  igen, 

Medh  ogOD  blidhe  och  klare: 

"Thet  will  iagh  idher  seije  for  sanningh  och  tro, 

"Mia  tienst  skal  idher  redhe  ware!" 

4. 

Jagh  wett  wef  huarest  then  rosenn  honn  st^ar, 
Hon  stdndher  millan  bergh  och  stenar, 
Ther  ligger  sh  mlingh  slero  orm  omkringh, 
Foi*  them  baer  iagh  btor  modhe. 


Jfjh  Met  wdX  kwMrvtl  iWt  tralh  OmU  il^Hlbcr, 
Tkt  *li«iu  mJIm  bn^  oc^cbbr, 

Sai  Qozbc*   nil  b;CTti  boiriiuLf. 


bgb  Lant  tfacU  €y  Ic^cr  alt  d3lL 
Tbct  ir  CO  *aa  borFonLra  p^fra, 
Min  LifTU  Lan  boo  wH  ^lelic. 


"Borm  ij  lain  Jiicrleli^b  Lxre, 

"Jj  MM^bn  DO  icfae  ia  Hnre, 

"But  idbcr  wil  i^b  vuc  badbc  mU  ocb  J^b, 

"Mid  LSrett  iLolcn  ij  ware-"-  ' 


Thct  tUutdtx  en  idm  alt  62iKr  a  m»s 
Eon  ross  ofioer  alle  lilier. 
Then  ir  ocb  {aidri^  ij  wcHdcn  til, 
Sam  migh  ocb  mio  kamt  allh  ikilticr. 
Sa  loDligfar 


t 


3. 

Slottet    i   Lunden. 


Ur  kongl.  bibiiothekets  i  Stockholm  handskrift  WB. 

1. 

Well  veet  iagh  huar  thet  slolhet  thet  stdr, 

Thet  stSr  i  lunden  grdna, 

Der  ioDO  och  boor  then  stSUsen  jungfru. 

Then  fagresta  och  then  skona. 

Men  hoo  lossar  min  tuSngh? 

Ther  wtanfore  ther  spela  the  fllgepsta  diur, 

Som  kallas  vid  hiorten  och  hinden, 

Ther  inne  ther  boor  och  theH'  stollssen  jongfru, 

Gi'ist  goffue  hoD  vore  alt  kSrestaa-  mion. 

Men  hoo  lossar  min  tuoBgh? 

3. 
Hals  haffuer  boon  som  huita  herraelijo, 
Och  ogon  klar  som  en  dulFua, 
Och  h&r  haffuer  hon  som  spunnit  voro  guUi, 
Och  sutho  inunder  rodegulhufiio. 
Men  hoo  lossar  min  tu&ngh?. 

4. 
Brost  haffuer  hon  som  suane  dun, 
Och  heist  uthaff  thet  blotha, 
Och  mun  liaffuer  hon  sk  skon,, 
AlU  som  thet  sokret  sota. 
Mea  hoo  lossar  min  tuiingZ 


8 

.5.. 

Om  an  thet  voix>  en  eld, 

Soin  brunnu  i  tusende  logo, 

lag  ville  g£lrna  igenom  hononi  gS, 

Och  finge  iagh  lios  ihen  jiiDgfrun  soflfua. 

Men  hoo  lossar  min  tuoogh  aff? 

a 

Ther  staDdar  en  jungfru  och  lyder  ther  vppa^ 
Och  heist  om  en  aflton  sa  serla: 
^'Hui  mon  then  suennen  nu  roosa  mig  sS, 
Han  skall  migh  nu  ratt  aldrigh  fda."  — 
Men  hoa  lossar  mig  sorgh  aff? 

7. 

"Och  haffuer  jagh  for  roosat  ligh, 

*'Iagh  kan  vail  aterwenda, 

"Thet  ahr  icke  alle  jungfrury  som  flsltat  haffua  haair, 

"The  aro  somma  alskoger  quinnor/' 

Men  hoo  lossar  min  sorgh  aSl 

a 

''Haffuer  iagh  for  rosat  tigh, 

"Iagh  ka«  veil  aterwenda, 

^^Thet  Sr  icke  alt  gull  som  gliimar  klait^ 

"Thet  ar  som  messfngh  i  blande." 

Men  hoo  lossar  min  soi'gh  all? 

a 

Ther  vlhan  fore  ther  stander  thet  tra, 

Som  kallas  lindena  grona, 

Ther  innan  fore  hoor  then  stoUssen  jnngfrli^ 

Then  fagersta  och  then  skona*. 

Men  hoo  lossar  min  tuan/^hZ 


4. 


Slottet   i   Gronan   Lund. 


Ur  koDgl.  bibliothekcts  haudskrift  ia  16:o. 


1. 

Ther  st&nder  elt  slat  j  grone  lundb, 
Mao  kallar  thet  falket  s&  skone; 
Thet  ar  kringm wrath  medh  marmorsteeD^ 
Beguten  medh  gullet  sa  rodhe. 

2. 

Alt  iDDan  thet  slat  ther  slander  itt  tra, 
Man  kallar  then  linden  sH  skone; 
Ther  sjungi  the  nochter  gaall  smd  y 
The  siunge  hvar  eflfter  sin  snille. 

3. 
Jcke  tvingar  migh  then  nochter  gaall  sma^ 
Som  siunge  hvar  effter  sin  snille; 
Fast  mere  tvingar  migh  then  g&Ue  sno, 
Som  faller  p&  vaghen  s&  vijdha. 

4. 
3cke  tvingar  migh  then  g&lle  snio, 
SSm  faller  pa  vagen  s&  vijdha; 
Fast  mere  tvingar  migh  then  lonligh  sdrgh^ 
Som  ar  i  milt  hierta  inne. 


Jcie  tvingar  migh  ihcn  toaUgb  sSigli, 
Soin,ar  i  mitt  hiei-ta    JDne; 
Fast  meie  tvingar  migh  den  slSlU  jungfru 
Som  »v  mil  hierteligh  kSi-e. 

6. 
Jcke  tvingar  migh  then  sl&lts  iuDgfru, 
Som  Sr  min  Uiei-teligh  kai-e; 
Men  huilken  som  mister  sin  fultrogen  van 
Han  gSSr  honom  aldrigh  af  siraie. 


Emillan  bai^  och  diupe  daler, 
Ther  falla  si  starcke  sti-Smer; 
Men  huilken  som  mister  sin  fuUrt^en  < 
Han  g&Sr  honom  aldrigh  af  hierta. 


II 


5. 

Appelgarden. 


Aflryckt  ur  GyUemars  Visbok.  Rattskrifiungea  Ur  ickc 
bibehallen.  -^ Finnes  afven  iPoetisk  Calender  for  1816, 
s.  71;    men  omarbetad,    ocb  mcd  en  strof  utcsluten, 

1. 

Jag  vet  en  sa  vacker  apelagard , 
Ed  apelagard! 

Han  ar  sa  val  med  rosor  bevalt; 
Om  sommaren! 

2. 
Han  ar  kringmurad  allt  som  elt  kloster, 
AUt  som  elt  klosler! 
Der  vaxa  inne  s&  mllnga  sm&  bloroster; 
Om  sommaren! 

3. 
Dei'  vaxer  inne  Mde   sadel  och  lind, 
Bide  sadel  och  lind! 
Der  spelar  inne  Mde  hjort  och  hind; 
Om  sommaren! 

4. 
Der  vaxer  icke  gras  alit  iitan  Idk, 
AlU  Ulan  lok! 

Der  sjunger  icke  fogel  allt  ulan  gok, 
Om  sommaren! 


Der  viser  inne  dc  telningar  tmi, 

De  trtiiii^ar  sma! 

Och  der  sjui^er  iooe  de  naklergalar  IvS; 


Der  riuDcr  icke  valtcn  allt  ntao  via, 
AHt  utan  vin! 

J  t^nken  p4  mig  alraLirasle  min; 
Om  sommaren  I 


Det  iir  iagen  visa  lei  tagh  t&  qvadcr, 

Let  jag  s&  qvader. 

Det  ar  en  slolts  jungriu  mitt  bjerta  sa  glader; 

Om  sommaren. 
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6. 

K  lagan. 


Aftryckt  ur  kongl.  bibliothekets  handskrift  i  16;o,  dcr  den 
forekommcr  med  patcckning:  Om  otroheet  en  IVijsa  Schrifuit 
Anno  1593. 


1. 

Ther  st&nder  ilt  tre  i  rosenne  iund, 

Thet  licknas  vidh  heder  ocli  ahre, 

Huilken  som  mister  en  fulltrogen  van, 

Hans  sSrg  ar  tunger  at  bsire. 

Men  nu  sorier  hon,  som  sig  hafuer  achtat  at  gledie! 

2. 

Jag  lade  min  hog  til  en  vnger  sven, 

lag  trodde  thet  skiilde  sS  blifiia, 

SS  snart  yende  han  sin  hog  ifra  migh, 

Alt  til  en  I i then  sraS  pijge. 

Men  nil  sorier  hon,  som  sig  hafuer  achtat  at  gledie! 


The  gange  sig  vp  i  hoge  laft, 
The  kastade  gull  tarlingar  rodhe, 
An  hon  stSnder  sig  der  nedan  fore, 
Hon  sorier  sigh  til  dodhe. 
Men  nu  sorier  hon,  m*  m. 


The  gdnge  sig  vp  i  biighe  \&(t. 
The  tage  huar  annan  i  fampn, 
Hon  sUnder  sig  der  nedan  fore, 
Hennes  hierta  Itider  stoor  tvilng. 


For  badhe  iagli  tiodt  an  jorden  skuHe  i-empna, 
Och  bimtnelen  p£  migh  TaMe, 
An  iag  badhe  tiodt  then  svennen  scbn)k  migb  < 
Som  iagh  bafiier  b^llit  kSnst  ofuer  nlle. 


Nu  ar  iagb  som  en  villaade  foge), 
Som  setter  vppd  lilie  quist, 
Si  lingt  iri'&n  by,  s§  bogt  vnder   schy, 
Si  vijdt  iFi'^n  venner  odi  frender. 


Thet  sc^er  iagh  vare  en  flkuoDigh  man, 

Som  bygger  sja  bwss  vppS  ijss; 

Jjssen  smelter  barl  ocb  hwsen  siimker  nidher, 

Af  schadan  blifuer   man  wijs  och  icke  rijkr. 

Men  nu  sorier  hon,  som  sig  bafuer  achlat  at  glediel 
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r. 

L i  n  d e n:  y  i d    An. 


Af  ilenna  sang  finnas  trc  gamla  upptcckniDgar,  l:o  uti  Ha- 
vald  Oliifssons  Wisbok,  2:o  i  kongl.  bibliothekets  handskrift 
WB,  och  3:o  i  Gyllenmdrs  Wisbok.  Den  fftrstnamnde  ar  lagd 
till  grund  for  aftryckningen,  samt  afvikclserna  anforde  ur  bcg- 
S[c  dc  sednarc,  betecknade  med  WB,  ocb  GM. 


Ther  stonder  enn  lindh  for  sunnan  ')  aa. 
Bar  blomster  (^sa  MIdh, 

Bonn  skyler  sinn  grenner  (^  fr4  frost  och  sno, 
Tbeon  winter  s&  kdldh. 

Thet  wSllef   migh  thenn  ene/  som  iag  haffuer  karast 

offuer  alle! 

2. 
Ther  inne  ik  siunge  the  nectergaler  tvd  ^) 
The  fogler  %k  smS, 

Add  siunger  ('  thenn  mere  som  mindre  formft^ 
Thenn  lindenn  skall  fl  ^). 

Thet    vSller    mig    then    ene,    som    iag    haffuer  karast 

offuer  alle! 


*)  WB.  sunder.  *)  WB.  ban  mere  som  mer  fbr- 

»)  WB.  boll.  mS. 

')  WB.  ifra  sni6  ocb  frost.          *)  GM.  Then  gudh  vil  iag  fir. 
4}  tillagdt  ur  GM. 


Thenn  falkfn  gifl  hann ')  byg^er  ther  p3, 

Meclh  alle  sinn  machtt, 

Till  all  fordiiffne  the  andie")  smil  foglei-, 

Thet  ("haffner  hann  i  aclitt. 

Thet  vailer  migh    thenn    ene,  m.  ni. 


Thean  lille  sparlTlKik,  som  Talkenn  haffuei'  tientt, 
I  blomster  *")  s&  grdnn, 

Hann  haffuer  ('*  thet  i  achit  alt   fonge  then  lindeon  , 
(  tieiHte  Ion  "). 


Woi-e  thet  icke  for  falkens  wiedhe'^), 
Willen  I  migh  troo, 
En  silken  lindh  leister  migh  tilbidie ''4), 
Och  hoss  henne  boo. 


Thett  ar  icke  lindh,  ty '*)  iagh  s3  queder, 
Willen  I  migh  Iroo, 

Thet  ar  enn  stdlz  jomfni  milth  hierte  glader  '«); 
Chi-ist  gilTue  henne  roo! 
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*)  WB.  lotn 

')  WB.  Han   will    rordiilfua 

th«  lijale 
')  WB.  ar  haost  achlt. 
")  WB.  lunden 
")  WB.  i  rinne  then   lijnden 

fSngu 
")  WB.   I  tienitenn  sin. 

H<:l.i  ilrof.  4  nknas  i  GM. 


")  GM.   Giordhe   iag  icke  for 

falckena  vredc, 
")  GM.  SS  skulle   tag    bygga 
vpp3  then  rede, 

Och  hoo  miid  roo. 


Hela  strof.  5  sakn.-ia 
")  GM.  Sndoch 
")  WB.  ska  1 1  gledia. 
GM.  sa  |[  lad  her. 


I  WB. 
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Wille  honn  vtsleckie  *^)  ihenn  brinnende  logc, 
Som   honn  '*)  haflTiier  vptendtt, 
Alrigh  l4  i^iile  iagh  henne  offuer  giffue  '^ 
Ty^O)  Uffuetl  bliffiier  2i)andUh! 

Thett  waller  migh   then   ene,   som   iagh   haffuer  kare^t 

Sffiier  allc! 


")  AVB.  slcckia.  GM.  Ti  vil  iag  hennc'.miii 

*")  WB.  Hon  kiarlcck  gifva. 

»'}   WB.  Tba  vill  hcnnc  min  ««)  WB.  o.  GM.  Till 

(icncst  atf  giflfua  ,  ")  WB.  warder 


MM 


Svtnska  Forusangerj  111, 


8. 
Rafven. 

Aflrjckt  ur  Bergshammars  Samling. 

1. 

Hafven  ban  ropar  i  alien  natt, 
Han  ville  icke  vara  vSter: 

Hilie)>rnhd  lana  m\g  skutan  din; 

Ty  mig  bar  ingen  bater!" 
Hillebrand  ban  rider,  ban  vacker  up  sin  jungfru  i  lunden! 

BMfveaMian  stiger  i  skutan  in, 

Det  braka  i  bvarje  vrange: 

"Himmelen  nade  mig  fattig  ungersvan, 

"Jag  ar  Torden  sa  tunger!" 

Hiilebrand  ban  rider,  ban  vacker  up  sin  jungfru  i  lunden! 

3. 
RSfven  ban  stiger  i  skutan  in, 
Det  braka  i  bvarje  spiker: 
"Ingen  §r  pa  jorden  till, 
'*Som  jag  b&iler  vara  min  like." 
Hiilebrand  ban  rider ^  m.  m. 

4. 
Qvarnen  bon  standar  i  stridan  strom, 
Hon  vantar  sig  korn  i  oga; 
Tacka  vill  jag  bvar  fager  ungersvlin, 
<i^  Som  sitt  cfd  Lan  val  framfora. 


5. 
SuggiiD  loper  i  snaran  in, 
Eller  i  warge  snore, 
Efter  komma  hennes  grisar  siii&, 
De  sorja  sin  moder  sa  svara. 

Ingen  fogel  flyger  sS  liogt ,  i  - 

Som  ornen  med  sina  vingar, 
Inlet  svard  biter  sa  hardt, 
Som  falske  klaffares  iunga. 

7. 
Alia  kalla  mig  svarta  svan, 
Jag  ar  ej  myckel  riker; 
Agde  iag  guld  och  penningar  nogi 
Sa  vore  iag  jungfiunes  like, 

a 

Alia  kalla  mig  svorte  sv^n, 

Jag  ar  sSl  passelig  bviter; 

Niir  som  vi  komma  i  svartan  jord, 

Sa  Sre  vi  alle  like! 

Hiilebrand  ban  rider^  ban  vacker  up  sin  jungfru  i  lunden! 
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9. 

Aftonbesoket 


Aflryckt  wr  Harald  Olnftsons  WisboL. 


1. 

Thet  migh  nu  spaddes,  thet  iagh  nu  aldrigh  troddbe, 
£d  lonligh  aelskogh  wlhi  mitt  hierta  gix)dde. 

2. 
Jagh  lade  sadhell  pa  gangare  gr&  ij  tima, 
Sk  ridher  iagh  til  ailt  som  Larest  mina. 

3 

Wegen  war  langh,  s&  grone  wore  the  aengia, 

Iagh  kom  eij  for  min  ksrest  war  glingen  til  sengia. 

4. 
Wegen  war  langh,  s^  grona  wore  the  wolla, 
Iagh  kom  eij  for  min  kaei*est  war  sompnat  med  alio. 

5. 
Jagh  ladhe  min  handh  pa  jungfrunes  brost  ij  tima: 
''Huadh  sofFuen  eller  waken  Ij,  alt  som  karesten  mina? 
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6. 
"Jche  iagh  soffuer  och  iche  iagh   wakar,    iag    ligger   ij 

sengenne  mina, 
Iagh  wenter  efftcr  min  kserest  god  ven  sa  lenghe." 
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7. 
Hon  ar  built  och  hon  ar  lodh  ij  kinner, 
Hon  3r  en  spegel  ibiandh  aodra  hofTueske  quinnor. 

8. 
Hon  ar  iithen  och  hon  ar  woxen  till  motte; 
Tack  haffue  then  suennen  en  s&danna  jungfru  atthe. 

9. 
Hon  Sr  litthen  och  hon  fir  woxen  tiH  laghe; 
Tack  hafiue  then  suennen  en  sddanna  jungfru  hade. 
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10. 

Fogcls&ng. 

tJr  iongl.  bibliothckets  i  Stockholm  handskrift  i  l6:o.  Ma^ 
nuskriptet  ar  sunderrifvit,  hvarfore  utgifvarea  if ylt  bristAade 
ord  och  stafyclser,  efter  meiiingens  fordran.  Dessa  bans  egna 
tiUsatscr  ai*o  utmorkte  mcd  kursif  stil< 


Jagh  gick  migk  i  dale, 

lagh  horde  tiia  nechter  ga/c^ 

Och  der  stodh  iag  en  iijthen  stundf 

lagh  lydde  vpa  theres  tale, 

2. 

lagh  gick  migh  i  funde^ 
lagh  horde  tua  £ogier  siungej 
Och  der  stodh  iag  en  stundcj 
Och  lydde  vppa  dere*  tale, 

3. 

The  spvungo  vp  the  flygenWfe  smdj 
The  flyge  s&  maage  mij/a^ 
Ther  kom  en  winter  sh  k^ldhy 
Han  tuingade  fouglar  ^  ilia* 

Therefter  kom  en  sommar  igen, 
The  lefde  irlh  ofuer  alia  grslner. 
Frwr  och  raor  the  klede  sig, 
J  giiid  och  i  edie  slenar* 
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5. 
Har   h&ller  en  vngersnen  vthan   for, 
Christ  radhe  alt  hvadh  han  menar, 
Han  vil  hafiia  sin  iungfrii  hSr  vlh, 
/  guld  och  i  edie  stenar. 

6. 
Han  log  lungfrun  vlhi  sin  fampn: 
^'PTaren  valkommen  mijn  lilic, 
''-'Har  dv  ingen  i  verlden  till, 
''^Som  OSS  skal  bade  alh  skilie*^ 

7. 

Hdr  dr  ingen  i  verlden  till, 
Som  OSS  skal  bade  ath  ski  lie, 
^'Foruthan  sielfuer  Jesus  Chrislus, 
"Och  nar  ihet  skeer  efler  bans  vilie 


jj 
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11. 

Fogelns   S&ng  i  Skogen. 


Aftrycit  ur  Gyllenm&rs  Wisbok;   men  mcd  fcirandrad  rStt- 
skrifning. 


1. 

Jag  horde  en  fogel  sjunga, 
I  skogen  der  han  satt, 
£n  sSng  med  frojdefuU  (unga, 
Han  onskar  Habor  god  natt. 

2. 
Han  bad  honom  komma  igen/ 
Det  forsta  som  han  kui^e, 
Och  hvila  upp&  den  liljegren, 
H^r  i  rosenliinde. 

Med  allskons  frojd  och  skon  grode, 
Han  knoppas  nu  som  bast, 
Honom  kan  val  vara  ode, 
En  sa  kistig  gast. 

4. 
Kommer  han  icke  igen  med  hast, 
Som  han  mande  lofva, 
Fdrvissnar  qvisten  som  elt  bast, 
Som  sitter  i  klofva. 
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Tj  ingen  hafver  hon  sd  kar, 
Och  ingen  kan  hon  lida, 
Som  Habor  hennes  broder  ar, 
Komma  vid  sin  sida. 

6, 

0,  Froja,  du  beromda  frii, 
Ho  kan  OSS  nil  Stskiija! 
Tillhopa  bind  oss  unge  tu, 
Det  ar  begges  var  vilja. 
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12. 

Lycfcans   Ostadighet. 

Aflryckt  ur  Aifs  Wisbok  i  Linkopings  gjmnasii   bibliothck, 


1. 

LMrckianss  sSng  5r  icke  langh, 

Nar  regn  och  storm  heiine  tvingar, 

Niir  soolen  skijn  hafFiier  boon  sin  gdngli, 

Hck)n  latter  fast  up  sina  vingar. 

Giidh  giiFve  all  sorg  kundhe  snart  v§ndas>  i  gladie! 

2. 
AfF  alia  foglars  art  och  natur, 
Seer  man  nar  vader  vanckar. 
The  srtia  sorgfulta  ulj  sin  buur, 
Och  hafFua  bedioffvelige  taiickar.         * 
Gudh  gifTve  all  sorg  m.  nri. 

3. 
VtafF  thcl  liufTliga  solennes  skeen 
Frogdas  all  ting  med  sloor  ganiman; 
Nar  thet  forsvinner  lijda  the  ineen, 
Och  Hra  bedroOfvat  tilsamman. 

4. 
KSt  sk  nShr  lyckan  vander  sin  gSngh  ^ 
Och  giommer  sit  ansikte  blijdha, 
MSste  menniskian  lidha  stoor  tvang, 
Och  hogelig  sucka  och  qvijdha. 

5. 
Ehvein  fir  vnder  himmelens  hogd, 
Som  lyckan  haar  altidh  i  hslnder; 
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ty  nMr  hoon  skSnker  sin  stcirsta  frogd, 
Hoon  snarast  tfi  hiulet  omvSnder. 

6. 

Nar  iag  be^odar  lyckones  gangh^ 
At  hoon  sa  mSngen  man  darhar, 
Sa  ara  min  ogon  stalte  tilt  sprang  y 
Och  vilia  utgiutha  sina  tSrhar. 

7. 
Then  menniskia  3r  eij  fodd  under  sool , 
Iblandh  fattighe  och  rijka, 
Fast  man  an  suto  pa  konungslig  slooi , 
Kan  lyckan  ifran  honom  vijka. 

8. 
Jagh  sdgh  mig  omkring  uppS  een  ort, 
Ther  sorgen  skulle  mig  icke  bijdha, 
Nar  iag  [ar]  tierran  kommer  hoon  fort, 
Och  tianger  sig  in  till  min  sijdha. 

9. 
Vtaff  mit  nampn  haar  iag  meent  vist. 
At  iag  skulle  frogdas  med  fromma; 
Ty  thet  bemercker  enu  lagerbar  qvist, 
Som  gronskas  med  rosendhe  blommer. 

Sk  ar  intet  nampn  i  verlden  till, 
Som  kan  ifrdn  olycka  frelssa 
Vthan  dit  nampn,  o  Jesu  Christ, 
1  hvilket  vij  haffue  vaSr  helssa! 

11. 

Sorgen  hoon  vistas  utj  huar  by, 

At  hoon  skail  ingen  fdrsaka, 

])ok  gior  hoon  storsta  buller  och  gry, 

Ifilr  man  bortmister  sin  maaka. 
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Worhe  all  glailie  iitj  een  hoop, 

Ocb  hangde  bi'edhvidfa  mio  sidha, 

Kundbe  boon  eij  stilla  then  sucLan  och  roop, 

Som  kommer  iitafF  min  qvijdha. 

13. 
Een  maka  Trom  och  fulti'ogen  v3n 
Mod  doden  mig  hasligl  foi-meaa, 
Om  iag  kan  fa  een  s&dhao  igen, 
Sifl&r  booss  hen-en  a  Elena. 

14. 
Nar  iag  seer  pa  tig  iilvaites  van, 

55  astu  fuUkion  mackta; 

Men  nar  iag  beskodar  tin  inviii-tes  flerdh, 

56  vilia  mina  [einmar  foi'smacLla. 

15. 
Sa  hafiiiei-  iag  nu  vail  diticket  tbet   vijn, 
Soni  verlden  loi'  alia  inskancker, 
Nar  iag  beskodar  all  lyckan  min, 
Hoon  mig  i  nodhen  nidsancker. 

16. 
O,  Jesu  Gbri^l,  min  fielsare  kiar, 
Som  lyckan  utdeelar  hooss  alia, 
FreUs  mig  ifrdn  mit  hiertans  besvar, 
S&  vill  iag  tig  troligt  Skalla. 
Och  lat  min  sorg  .snarligh  sigh  vMiidha  till  glad 


Nu  vill  iag  min  klageliga  lost 
Till  tig,  bene  Jesu,  vpboija. 
Til  ville  sendba  mig  gl3die  och  trojt 
Och  lyckan  till  mig  igen  boija! 
Su  ktmdhc  min  soig  .snarlig  vandass  till  gl5dic 
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13. 

D  r  o  m  m  e  n. 


Aftryclt  ur  Alfs   Wisbok. 


1. 

Jagh  hafuer  dromt  en  drom  om  natt, 

Han  ganger  migh  seent  af  hogen; 

Sa  bratt  blef  iag  af  sompnen   vpveckt, 

lagh  snackade  medh  en  skon  jungfrw, 

Och  ther  kom  gangande  the  jungfrur  tv^, 

The  viste  migh  then  stijgen  ga, 

Som  jagh  icke  for  re  kunde. 

2. 
Ahn  iagh  reedh  migh  till  borgareleedh , 
Ther  brunno  vaxlius  I  loga, 
Sa  Starke  ta  standar  Ihe  kampar  ther  vedh. 
The  hade  bade  strSlar  och  boga, 
Och  the  bodo  migh  i  fredhen  fahra. 
The  sade  iagh  skulle  min  villie  fa  hafua; 
lag  snackade  niedh  en  skon  jungfrw. 

3. 

Jagh  kora  mig  till  sa  vallbygdt  elt  hws, 

Och  ther  var  min  keraste  inne, 

Ther  fann  iagh  en  dantz  medh  friiar  och  moor, 

Och  sa  medh  ihe  hofuiske  qUinnor. 

The  bado  migh  i  dantzen  ga, 

The  sade  iagh  skulle  een  vijsa  quada; 

Jngh  quedde  vail  om  iagh  kimde. 
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A' 

Jag  gick  i  dantzeoy  iag  for  them  <|i]adh, 

Som  berren  Gudh  gaf  migh  lill  radhe. 

Sigh  glede  huart  ihet  bam  i  stagun  var. 

The  giorde  sigh  Itistig  oefa  glade. 

Sa  giorde  then  jaogfrw  som  mig  trodde  nasi, 

Och  henne  ta  vote  jagfa  aldrabast, 

Och  heist  vthofiier  them  alia. 

5. 
Hon  rachte  migh  sin  hnijta  handh, 
Hon  gaf  migh  sin  Tiilia  tillkienna. 
Gudh  skillie  oss  bade  fran  iaster  och  skam, 
Fi'Sn  klaffer  och  onda  venner. 
Hon  onskade  migh  godt  i  samma  slandh, 
Och  heone  iagh  prisar  af  hiertanss  grand b, 
Och  heist  TlhoTuer  them  alia. 
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14. 

Friare    Lara* 


Afticyckt  ur  Gyllenmcirs  Wish  ok,  med  forandrad  orthografi. 
Furut  tryckt  i   Poetisk   Calender  for  ar  1810,  s.  89. 


1. 

Jag  var  bedrofvad  odi  ville  gerna  lara, 
Ihini  jag  skuUe  vinna  en  jungfru  iiied  ara; 
Ack,  kunne  jag  den  jiingfruD  vinna, 

2. 

Ty  gick  jag  hasteiig  pa  en  ang  sa  gron, 

Der  motte  mig  en  jungfru,  som  var  full  skon  ; 

Ack,  kunne  jag  min  jungfru  pafinna! 

3: 
Den  jungfrun  var  Venus,  den  adelig  gudinna, 
Jag  var  fast  glad,  jag  fann  en  sidan  qvinna; 
Hon  kunne  mig  om  gilskog  pSminna. 

4. 
Med  Ijuflig  ord  tala  hon  mig  strax  till: 
''En  jungfru  mig  tyckes  du  hafva  vili, 
"Jag  vill  dig  lara  henne  pafinna. 

5. 
'Torst  skall  du  ga  uti  frustufvein  in, 
"Med  hofvelig  sedei*  och  luktlg  sinn, 
''Om  du  vill  en  jungfru  der  vinna/^ 


i 


"Der  vakia  dig  vil  for  graft  tal  och  snack, 
"Hos  hofviske  juogfruger  finner  du  ej  tack, 
"Derineil  kRii  dii  dem  icke  vinna." 


"titilsa  dem  alia  nieit  liofvisk  ord  och  sed, 
"Akta  vSl  hvilken  sin  ogon  slSr  ned, 
"Och  kunne  du  den  jungfiuii  vinna." 


"Skada  vfil  om  henoes  kinder  blirva  lod, 
"Med  dygd  och  ara  begafvad  ar  den  ino, 


"Med  henne  nar  du  en  liten  stiind  har  talt, 
"Kan  du  val  fornirauia  hvad  hon  hafver  fnlt; 
"Svarl  ar  en  tiiktig  jungfrn  p^Qnmi." 


"Nar  du  med  henne  siller  ofver  bord, 
"Akta  med  flit  oin  hon  ler  &t  hvart  ord,' 
"Sk  kan  dii  tiennes  dygdtr  besjnna.'' 


"Du  lek  med  henne  schack  vartafvelspel , 
"Om  du  vill  fornimma  andra  slika  fe), 
"L5t  jiinsfriin  i  fdrstone  vinna. 


"Att  jiiiiglVun  tappav  skall  du  sedan  laga, 
"Milrk  grannt  hnni  del  vill  henne  bt;hag:t, 
"Din  klokhet  kan  hon  ej  besinna. 
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4. 

Om  hon  migh  ofFuer  giffue  vill, 
Ther  skother"*)  iagh  inthet  vpp5; 
Alder  regnar  thet  sa  fasth, 
Thet  soolen  skijne  mS  ^). 

5. 
Sooleo  skijo  och  daggen  ®)  drifFuer, 
OfFuer  bargh  och  diupe  daler, 
Kommer  iagh  till  mijn  hierteligh  kar, 
Thef  kan  iagh  badhe  snacke  och  laale. 

6.     ' 
Min  karest  hoon  g54r  i  dantzen, 
Sasom  een  inSrgon  slierna; 
Ther  stSr  iagh  och  seer  vppS, 
Jagh  vnner  henne  gatt  s&  gerna. 

7. 
Elska  en  van  och  hafF  honom  kar  ^) , 
Een  och  icke  flere; 
Sa  gor  iagh  all  karistan  mijn, 
Thet  skall^  migh  ingen  formeene. 


s|^''?r    s^        ,,  .  .  .  ^^  '"'"  *«g''  *i&h  cnn  yen,    tu 

)  ThcltmSuualdrighregnasa,  hSltt  honom  kar, 

Attsolenn  skiin  och  mSne.  •)  kann 

•)  dagen  »)  fornekt. 
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16. 

Svikcn   Tro 


Aftryckt  nr  Harald  Olufssons  Wisbol. 


1. 
Ortherne  gro  ocli  solen  skijn, 
Marken  far  en  duale, 
Daggen  driffuer  aff  himmelen  nidh, 
OfFuer  beigh  och  diupa  dalar. 

2. 
Huad  skai  iagh  gora  aff  min  wen, 
lagh  far  ey  medh  honom  taie, 
Iagh  aelskar  honom  wael  och  holler  honom  kaer, 
Ehuar  hon  wlhi  werlden  kan  finnas. 

3. 
Jagh  lockar  min  kserest  alt  wnder  itt  tie, 
Ther  roser  och  lilier  mondhe  ware, 
Ehuarest  hon  ar  ij  werlden  lil, 
Hon  ar  min  hierteligh  kare. 

4. 
Then  som  haffuer  enn  fulgod  wen,. 
En  och  iche  flere, 

Han  aelske  honom  Wfl  och   haffue  honom  kar, 
Sa  yppas  theris  glaedie  thes  mer. 
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5. 
£plet  thett  hebghel'  s§l3l  hogt  ij  traedh, 
Thet  stundher  til  iordhen  att  falia, 
Then  som  bliffuer  suiken  afT  sin  kare  godh  weo, 
Skk  bliffuer  ban  wel  suiken  aff  andra.    ^ 

Huilken  som  baffuer  en  fulgodb  best, 

Han  lyster  bonom  altid  att  ridbe, 

Han  ridher  bonom  Idngt  och  giffuer  honom  smiit, 

8kk  bliffuer  ban  trott  om  sidher. 

7. 

For  badbe  iagb  trott  att  iordben  skulle  I'empne, 
Och  bimmelen  skule  nidberfalle, 
For  aen  iagb  badbe  trott  tben  ven  skole  migh  suike, 
Som  iagb  badbe  kasrest  offuer  a  lie. 


y 


Den   Forlorade. 

AftrjcLt  111'  Harald  Olufssons  Wi«Iiol. 


Vnderligh  fist  tu  weidzens  pviis, 

Tliei-  offuer  tA  m&  iagh  klage^ 

Ty  tu  haffuer  giordt  migh  a&  stortt  ettb  swek, 

Ther  till  s&  Idnge  dage. 

Tu  skilde  migh  fr&  laiDn  wen  s4  godb, 

Thena  migh  Idste  heist  hoss  alt  ware, 

Gudh  wett  thet  war  migh  g&  storligh  emotth, 

Iagh  skutle  min  wen  ombare. 


Klaga  Did  iagh  bSde  dagh  och  iiatth, 
Wiste  iagh  migh  nSgenn  hugswale; 
Ty  iag  skildes  \fv&  minn  wenn  s&  godh, 
Thenn  migh  loste  helstt  widh  tahle. 
Tj  giirs  migh  tidenn  ganske  longh, 
^gh  kann  ihett  well  besinne, 
Honn  hatfuer  mitlh  hierte  lagt  vdi  tudiig, 
Min  hush  och  alt  mith  sinne. 


Motle  iagh  leffue  i  feintusen  &hr, 
Och  hwar  thenn  dagh  raig  till  gladie, 
Eiin  slikeim  wenn  iagh  aldiigh  fahr, 
For  ann  honn  kommer  sielff  till  sladcs. 


^9 


Thet  ar  och  ingenn  i  werden  till, 
Anlingerm  mann  eller  qiiinne, 
Som  iagh  minn  hwgh  fore  seije  will, 
Eller  huad  mig  kommer  i  sinnetth. 

4. 

Nu  will  iagh  leffue  widh  elt  sddantth  inodh, 

Iagh  actar  min  karist  snaH  att  finne. 

Herre  gudh  m&tte  thet  minn  gladie  ware, 

Honn  g4r  mig  sentth  aff  sinnedtt! 

Min  kinner  the  blekne,  min  muo  och  sa, 

Iagh  kann  thet  well  fornimme, 

Och  gudh  som  altingh  haffuer  i  woldh, 

Will  iagh  minn  kareste  befalla. 


18. 

Fornojs  am  h  ct. 


Ar  nedanfSre  uftr^cktc  Ivconc  uppleckuiagur ,  iir 
gen  jir  Harald  Olufssons  och  B.  ur  Gyllenmdrs 
Hatukrifuingea  i  den  acdoarc  iir  ickc  bibcLailcD 


Skogli  <H.'li  mark,  Mde  wedci-  och  wattn 
The  gladie  sigh  motth  somiuei'sens  tide, 
Mittli  hieile  siijii  rellh  aliigh  gladie  katin, 
Hwad  bielper  thel  iagli  nu  quider; 
Ty  iir  iagb  som  enn  lithenn  hind, 
Som  spcle^  foi-  andre  smfi  hiinder, 
Sh  opte  tbS  lopei'  jninn  hugh  om  kiingh, 
IJuLt'  iagli  theD  klaffere  ma  vmgfinge. 


Ehwarcst  tuS  wennei-  tilsammean  komme, 
The  spele  tnedh  teiDnger  hwita , 
Then  eoe  haoa  tapper,  then  aodre  hann  winnsr, 
Theds  meniogh  the  sjelffite  well  wette. 
The  snacke  till  sainmenn  aff  hieitans  grynd, 
Crist  giffue  all  falsk  faierte  wore  brende, 
Sdqi  halfue  tuS  tuagci'  vti  ena  mtmn , 
The  kunoe  sa  mongenu  maa  skemnie. 
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3. 
Nu  ar  iagh  fattigh,  doch  aron  rijck, 
Medh  rain  lycke  leter  iagh  migh  &t(n6ijey 
Ty  rikdom  achtas  for  lechtt  och  lardh, 
Andoch  thet  eij  skulie  sa  ware. 

Menn  gonge  migh  om  rikedom  hure  herre  gudh  hann  will, 
Medenn  iagh  hafFuer  heder  och  are. 
Gudh  skilie  mig  ifrd  thenn  kiaffere, 
Thett  ar  min  hogeligh  begare. 

4- 

Ett  afif  the  tra  i  skogenn  are, 

Hafftier  iagh  raosakatt  tnedb  lister; 

Nu  haffiier  iagh  funett  thenn  wenn  som  iagh  hafTuer  kiibr, 

Hennes  dygd  iagh  alrigh  for  wiste. 

Vti  thet  tra  bygger  iag  minn  idh, 

Ann  henne  thet  I  siellTuer  behager,    ^ 

HoDn  skencker  migh  bdde  gladie  och  frogd, 

Therfore  iagh  henne  begerer. 


B. 


Skog  och  mark,  vader  och  vatten. 

Be  gladjas  mot  sommarens  tider, 

Mitt  hjerta  det  sig  aldrig  gladjas  kan, 

Hvad  hjelper  det  jag  qvider; 

Ty  ar  jag  som  en  villande  hjort^ 

Som  spel«i*  for  raske  hundar. 

Sd  mdngelund  Idper  min  hug  omkria||fy 

Huru  jag  skali  klaffare  ofvervinna. 

2. 
Ett  af'^  trad  i  skogen  stS, 
Hafver  jag  railsakat  med  liste; 


4^ 

Ed  slikan  van  jag  aiding  fann, 

Jag  af  houom  aldrig  viste. 

Uti  hennes  grenar  bygger  jag  rede, 

Om  Hon  del  ellest  behagar, 

Jag  skanVer  henne  min  glMdje  och  frojd, 

Detsamma  jag  af  henne  begarar. 

3. 

Ebvar  tva  vSnner  sammankomma , 

De  kasta  med  terningar  hvita; 

Den  ena  ban  tappar,   den  andra  ban  vinner, 

De  veta  val  af  bvars  annars  sinne. 

De  snacka  s&  mycket  af  bjertans  grund , 

Christ  gifve  alia  falska  tungor  vore  brende, 

Som  hafva  tva  tiingor  i  en  munn, 

De  kunna  en  man  sk  snart  skamma. 

4. 

Ar  jag  fattig,  dock  med  aran  lik, 

Med  min  lycka  ma  jag  mig  Stnoja, 

Andock  magten  gSr  for  konsten  iit, 

Dock  skall  det  ej  sa  vara; 

Ty  gSnge  mig  om  rikedom,  som  herrcn  Gud  vill. 

Till  Gud  satter  jag  min  begara, 

Jag  tackar  Gud  fader  i  himmelrik, 

For  jag  hafver  heder  och  ara! 
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19. 
Den   Alskade. 

Aflryckt  ur  Haiald  Olufssons  Wisbok. 


1. 

Stoor  hiertans  frogdh,  sh  margelundh 

Ar  migh  du  kommitt  i  sinnett, 

Alt  allska  eon  wenn  aff  hiertans  grundh, 

Mitth  hopp  stahr  aitt  till  henne. 

Hennes  illther  och  lemper  the  foile  henne  well, 

Ther  till  hennes  tuctige  tale, 

Ehuar  honn  ar  mitch  hierte  ar  ther, 

Hon  kan  migh  bast  hugsuale. 

2. 
Ett  skonnere  wijfF  iagh  alrigh  fornam, 
Thett  soger  iagh  eder  forsanne, 
Mitt  hierte  iagh  henne  full  wall  ann, 
Thenn  skoneste  ross  iblandh  alle. 
Hon  licknas  widh  thenn  morgenn  stierne, 
Thenn  priis  bahr  honn  allene, 
Iagh  holler  henne  i  mitth  hierte  s&  khar, 
Thett  kann  migh  ingen  formene. 

3. 

Hennes  skonne  ansicte  och  frinteligheett, 
Thett  ar  offuer  alle  mdtte, 
Wille   hon  sigh  holla  tuchteligh, 
Aldrig  iagh  henne  forlater. 


Retth  sUdigb  w«i*L«p  vtaao  M  swick , 
SkatI  hon  a£F  migh  beiinDe, 
lagh  haffuer  heone  i  mitth  hierte  si  kabr, 
TheDD  stundk  thetl  liiffuettfa  kan  winna. 


Thett  sidste  sianett  vi)  skildMns  2tlb, 

Thett  drager  migh  well  till  ininncs, 

lagh  togh  henoe  s&  liufFlig  aitt  i  mian  fampn, 

Medh  tucht  och  fagertt  sinue, 

MoDgh  kSi'ligbetts  thale  mig  torde  hugswale^ 

Gaff  honn  migh  t&  tilkenne, 

Ehwar  hoDD  EJhr,  mere  fier  eller  nahr, 

lagh  skall  henac  aldrigh  forgtomme. 
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20. 

So  r gen. 


Aflryckt  UT  Gyllenmdrs  Wisbok,  mcd  foriindrad  rattskrif- 
ning.  —  En  annan  myckct  felaktig  och  yanylrdad  nppteck- 
ning  af  denna  sSng»  finnes  i  den  ofyanfbre  Del.  I,  sid.  137 
omnamndc  handskriften  fran  Jemtland. 


1. 

0!  Idnlig  sorg,  hvad  dii  ast  tung, 
Hvad  dii  ast  tung  att  bara. 
Thy  gors  mig  tiden  och  stunden  sa  lang; 
For  Gud  skall  jag  mig  klaga. 

2. 
Mitt  bjerta  hafver  sig  en  van  utvalt, 
I  werlden  hvar  hoo  kan  vara, 
I  ord  och  tal  da  ar  hon  from; 
Til)  henne  star  rain  begSran. 

3. 
Be  falske  klaffare  g&  der  om, 
Be  Tela  oss  bad  a  atskilja; 
Jag  hoppas  till  Gud  i  himmeh*ik, 
Bel  sker  alU  efler  bans  vilja. 

♦•• 
Tj  verlden  ar  full  med  falskhet  ecb  svek, 
Bet  hafver  jag  ofta  fornummit, 


S&  vil  ibland  fat%,  M»n  iMnd-rtk, 
Hvar  skall  raan  en  trogen  van  finna. 

5. 
Ty  det  Sr  ingen  i  verlden  till, 
Som  vet  af  sorgens  klagan, 
Foi'utan  den  som  henoe  bar, 
Hon  tvingar  honom  nStter  och  dagar. 


Jag  ar  allt  som  en  liten  fogel, 
Som  sitter  p3  liljeqviste, 
SA  langt  ifi'3  by,  s&  faogt  under  sky; 
Gud  nade  den  xin  maka  bortmister. 


Jag  ai'  allt  som  en  liten  fisk, 
Som  simmar  p&  hafsens  grunde; 
Nat'  andra  smS  fiskar  gS  lilt  leks, 
SS  yppas  min  sorg  margelonde. 


t 
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21. 

Den    Huldas  Lof. 


Aftryckt  ur  Harald  Olufssons  Wisbok.  En  annan  upptcck- 
ning  antraffas  i  Gjrllenmdrs  Wisbok,  bvilken  saknar  stro- 
ferna  3,  7 — 9.  De  yigtigaste  afyikelserna  ara  anforde  ur  Gyl- 
lenmars. 


1. 

O  sommar  tu  kommer  medh.  myckenn  dygd  ^), 

Medh  drier  och  ^  medh  akre  ^), 

Medh  lofF  och  grass  och  foglesong, 

Ann^)  glader  iag  migh  tess  mere. 

Enar  ^]  iagh  kommer  ther  minn  kariste  hon  ahr, 

Och  iagh  henne  seer, 

Ta  yppes  min  gladie  tess  mere. 

2. 
Minn  gladie  honn  yppes  mong  tusend  foldli, 
Nar  iag  minn  karist  kann  finne; 
Honn  haffuer  migh  lost  aff  all  minn  tuSngh, 
Thenn  adele  och  dygdesamme  pijge^}. 
Grist  giffue  henne  b&de  gladie  och  frdgd, 
For  myckenn  dygd, 
For  hwar  thet  sinnett®)  iagh  tencker  pd  henne. 


')  frojd,  *)  Jag    hafyer    henne  i    mitt 
')  R^ode,  hjcrta  sil  kar, 

*)  Ty  Hyar  hon  ar  ute  cller  inne» 

*)  Ehyar  •)  den  stund. 


Honn  haffuer  sinn  hugfa  allt  till  mtgh  wendit, 

Mitlli  hierte  hafluer  boo  i  gome; 

Thetl  av  vdi  migh  sS  hSrdelige  spenit, 

Allt  som  thett  I3ge  i  gtddc. 

Ebwad  thett  ar  meie  natth  eller  dagb, 

Hwar  iagh  fram  Tahr, 

Hono  g4ss  mig  aldrigh  aff  glomme. 

4. 
Eenn  ci-one  aff  gull  s&  well  besalt 
Medh  perler  och  adele  stener, 
Medh')  rubinDer  ocb  demanter  klai-e, 
TheDD  hoffues')  minn  kariste  att  bare. 
For  heoDes  dygdh  och  odmiukhett '} 
Honn  haffuer  migh  betedtt, 
Enn  fattigh  karh  iijke  I5lber  honn  sigh  ware  'O). 

Menn  klaffere,    tu  S»l  sa  vnderlig  enn  gSst, 

Tu  plager  bade  wanke  och  fare, 

The  Srlige  pijger  the  tenkie  well  thelt, 

The  welte  well  huadh  the  skole  gore  "), 

Gudh  gijffue  theon  klaffer  bade  lasler  och  stamm, 

Hwar  hao  fahr  A-am, 

Som  wenskap  enillenn  tua  wenuer  will  lormene. 


Jagh  kann  inlet  mere  ("  seije  ther  till, 
Honn  ar  mine  hierteltgh  k8re. 


Henncs 


I 


')  Som  Br  Du    hafrcr    >&   mjcket  alt 

•    Wlighet,  Ehva.duscr  tvStahsTid, 

)  Hon  mi  Tal  vara  mm  hjer-  Vill  du  till  det  varsta  fram- 

")  O  klaffere,  liTad  du  Sit  «n-  "}  om  hcnnc  qTlfla , 
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Hennes  troo  lienere  iagli  warawill^), 
Thenn  stundh  iagh  i  wcrdenn  monue  Wdi>e. 
Gudh  giffue  iienne  gUdie  och  mycken  lust 
Och  sallighett, 
Som  gerne  till  sammenn  wille  ware. 


-9; 

Jit  tro/Tast  kierte  aff  ail  minn  machtt, 

Skall  eder  till  redhe  ware, 

Thett  ha/Tuenn  I  forskyltt  aiF  all  eder  acfalt, 

I  arena  mino  hiertheligh  kare. 

Iagh  vnner  eder  well, 

Stor  Sngesth  sISr  migh  snartlh  i  hiSlI, 

Iagh  kann  eij  frann  eder  ware. 

Thenn  karlighett  som  I  haflfuen  till  migh, 

HafFuer  oss  till  samman  biinditt, 

Saa  kommer  klafferenn  oiedh  sitt  swek, 

Och  will  han  haffua  wunnitt; 

Menn  wachte  tigh  for  hans  fakkhelt  och  sweck, 

Statth  hSrdtt  emotth, 

Och  letth  troskap  haffua  wunnitt. 

Ostadighett  hwad  gor  tu  nu, 
Hwij  will  tu  migh  forsencke, 
Like  som  tu  hadhe  aldrigh  kentlh  till  migh, 


")  Jag  onskar  hennc  bade  gla-  Del  jag  val  vet. 

dje  och  frojd,  Christ  signe  hennes  lif  for 

Hvar  hon  ar  narellcr  fjar,  utan  yindc! 

Hennes  bokstaf  stSr   skrif- 
vit  i  abed, 

Svenska  Fomsdngerj  IIL  4 


Sli  will  111  migh  fSrdi-onke. 

O,  hiertans  twAogt 

BAdhe  dagfa  och  oattb  gQT4  migh  s&  )&agr 

Hoo  Lan  migh  thenn  gladie  mei'e  sendhel 


I 
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22. 

K  n  p  i  d  o. 


Aftryckt  ur  Aifs   Wisbok    f(*>rvarad  i  LiflkOpiiigs  ^jrmnasic 
bibliothck. 


1. 

Medb  pijlar,  skiecktor  odh  brionandhe  i&ga^ 

Medh  bogar  belastat  sanipL  annat*  roeehr, 

Frackta  Giipido  it  skep,  och  sdgla 

Fran  Sverige  till  Tyskiandb  medb  got  mnneei*; 

Forty  ban  ville  sia  bi&rtanss  kidr 

Vptendha  hvar  annan  It  11  stort  begar^ 

Aff  kierleek  bar. 

2. 

Jagh  stodb  ocb  tenckte  a.t  ingen  gudinnO) 
£ij  beller  Apollo  oiedb  nogon  ting, 
Kundhe  lekedom  moot  min  piaga  finna,     ^ 
Fast  om  ban  sockte  all  werlden  omkring; 
Men  thenna  skalken  Cupido  ledb^ 
Talte  till  migb  iu  meer  ocb  meer, 
Sigh  wanligb  beteer. 

3. 

Han  sadbe:  "iagb  ar  een  qvacsalber  borben, 
"It  Shrbart  balsam  for  courtasij 
"Vill  iagb  beredba,  magnet  ocb  piroler 
"Sampt  andra  skiona  dygder  bemangda  u^j;' 
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"All  verldsens  piydttt  oaii- iiiitighuul 
''Skall  dock  eij  licknass,  sora  iag  val  veet, 
"Vidh  denna  panqveL" 

4. 

Jagh  sAgh  huru  andra  leckte  tilsammanss, 
Beviste  hvar  andra  stoor  \9nligheet 
Phyllis  forliste  medh  gladie  och  gamman 
Sin  Goridon  skiona  i  liufTligheet. 
Boon  gaaff  uth  kyssar,  logh  altidh  derath, 
Brukadhe  altidh  medh  sadan  laSt 
Kiarleeks  forsaSt. 

5. 
Jagh  bran  aiF  kiSrleek  och  gladdes  min  ki§ra, 
Then  iagh  haffver  i  mit  hiSrtanss  skrijn  ^ 
In^eglat,  och  ihenna  h^r  Shra 
TnvSflfvat,  och  denna'  min  ;sv£lt*a  pijn. 
Tagh  vaar  bedrofFvat  och  tegh  rSt  stHI; 
Ty  tu  min  lilia  vaar  migh  omildh, 
AUidh  har  lill. 

Bergh,  skogh  och  daalar  sampt  alia  planeter, 
Sampt  fiskar  i  hafFvet,  sloora  och  sma, 
Leijon,  leoparder  hvadh  merha  the  beta, 
Sampt  himmelenss  foglar  vnder  skyna  bla, 
Synas  dock  alia  hogt  frogda  sigh 
Qvittra  lilhoopa  sa  hiarteligh, 
I  thenna  lidh. 

7- 
Atieu,  min  kiarha,  min  skiooaste  lih'a, 
Min  ahra,  min  prydnat,  min  hogsta  trost! 
Gudh  lathe  migh  aldrigh  ifrAn  tigh  skiliass, 


5i 


Vliiati  bebitiJa  vSrt  liiarta  ocli  bixpst, 
Att  vij  tilsammanss,  i  kiarlighets  sin, 
Vndfanga  skelter;  niin  AniautiD, 
Tu  blilfver  in  in. 
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S&  v^i  ibland  faHiy,  worn  iblMid  rik, 
Hvar  skall  man  en  trogen  van  finna. 

Ty  det  ar  ingen  i  verlden  till, 
Som  vet  af  sorgens  klagan, 
Foi'utan  den  som  henne  bar, 
Hon  tvingar  honom  natter  och  dagar. 

6. 
Jag  ar  allt  som  en  liten  fogel, 
Som  sitter  pa  liljeqviste, 
Sh  langt  ifr4  by,  sS  hogt  under  sky; 
Gud  ndde  den  sin  maka  bortmister. 

7. 
Jag  ar  allt  som  en  liten  fisk, 
Som  simmar  p&  hafsens  grunde; 
Nar  andra  sm&  fiskar  g4  till  leks, 
SS  yppas  min  sorg  margelunde. 
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21. 

Den    Huldas  Lof. 


Aftryckt  ur  Harald  Olufssons  Wisbok.  En  annan  uppteck- 
ning  antraffas  i  Gjrllenmdrs  Wisbok,  bvilken  saknar  stro- 
fcrna  3,  7 — 9.  De  yigtigaste  afvikelserna  ara  anforde  ur  Gyl- 
lenmars. 


1. 

O  sommar  tu  kommer  medh  myckenn  dygd  ^) , 

Medb  drier  och  sS  medh  &kre  ^), 

Medb  lofF  och  grass  och  foglesong , 

Ann^)  glader  iag  migh  tess  mere. 

Enar^]  iagh  kommer  ther  minn  kariste  hon  ahr, 

Och  iagh  henne  seer, 

Ta  yppes  min  gladie  tess  mere. 

2. 
Minn  gladie  honn  yppes  mong  tusend  foldli, 
Nar  iag  minn  k^rist  kann  finne; 
Honn  haffuer  migh  lost  aff  all  minn  tn&ngh, 
Thenn  adele  och  dygdesamme  pijge^}. 
Grist  giffue  henne  b&de  gladie  och  frogd. 
For  myckenn  dygd, 
For  hwar  thet  sinnett®)  iagh  tencker  pd  henne. 


*)  frdjd,  *)  Jag    hafver    henne  i    mitt 
')  Rf<^de»  hjerta  st  kar, 

*)  Ty  Hvar  hon  ar  ute  cller  inne^ 

*)  Ehyar  *)  den  stund. 


Eder  aosigte  at-  <}agligt  och  UcLl, 
Bet  hal'ver  mitt  hjeita  uppviickt, 
Till  eder  t  alia  stunder, 
Med  kiirlek  iiiaigelund. 
Jag  kan  eder  ej  ofveigifva, 
Deo  stnnd  jag  ar  i  Hrvel. 


Den  karlel  jag  till  eder  bSr, 
Deiofver  Gud  vittDe  &v, 
Som  kan  alias  hjerta  ransaka, 
Itiide  de  som  sofva  ocli  vaka , 
Hoie  J  inin  hjei-tans  kSi-a, 
Oet  iv  min  hjertans  begSian. 


Kuade  det  uian  doden  ske, 
Mitt  hjei-ta  15ta  eder  besc, 
Och  lAta  det  uppskara, 
For  eder  min  hjerlans  kara, 
Sd  finge  J  fornimma, 
Hvad  k^rlek  som  der  bor  inr 


Det  blifver  stor  sorg  ocb  gi'at, 
Nar  vi  skola  skiljas  St, 
Jag  skall  allena  blifva, 
Med  sloi'  Hngest  och  qvida. 
Gud  styrke  mitt  stoi-a  etSnde, 
Och  gifve  miD  sorg  en  god  ande! 


Jng  harver  en  bon  till  eder, 
Orh  ganska  hjerteliga  bcder, 
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Alt  J  vele  m*^  hugiyla » 

For  9n  J  fiSn  mig  faren, 

Nu  ined  det  allafbVsta, 

Jag  ktinde  dermed  blifva  trostad. 


6o 


25. 

Trohet    och    Ara. 


Aftryckt  ur  Haraltl  Olufssons  Wisbok.  —  Eii  iiara  lika, 
men  mindrc  fullstaudig,  upptcckuiug  (iuncs  i  Gjrllenmars  W  is- 
Lok,  hvarur  betydligarc  afvikelscr  aro  mcddcladc  sasoin  ooter. 


1. 

Inlliet  veils  iagh  sa  dyrt  all  vara^ 

Af  wei'ldzens  tingh,  som  trohel  och  ahre; 

]j  fordom  lidh  ledh  uiangher  mao  slor  uodh, 

For  trohett  och  ahre,  som  nu  are  vorden  do'dh; 

iEn  ar  thet  he  Ire  raedh  ahran  doo, 

Ed  staa  for  falske  klaffer  badhe  bleek  och  rodh. 

2. 

Om  nallen,  naer  som  iagh  skali  roiigen  sofFua, 
Ta  lencker  iagh  pad  trohell  och  loffiian. 
Then  som  migh  loffuer  ij  min  ogon  sa  best, 
Han  suiker  migh  pda  baken  ('  alt  som  forst ; 
Men  then  som  lather  huar  man  forsta  sin  grundh, 
Han  suiker  sig  sielffuan  sa  marghelundh  ^}. 

3. 
Alles  mans  tungho  skal  man  iche  tro, 
£n  falsk  ven  och  en  hughoim  the  ara  lika  godh, 
The  tala  migh  ij  min  ogon  gollh, 


';  som  aldramcst,  =}  Haii  blifvcr  svikcn  sa  mar 

gchiud. 


« 


6i 

The  loUia   mig-  pM  ^Mktm  9k  hMht  medh  liaan  och 

spaalh  3). 
En  spors  (het  vael  hnart  iagh  far  fram, 
Och  Iha  "<)  [fa]  falske  klaflfer  badhe  last  och  slam. 

4. 

Herre  gudh  han  nadhe  migh  for  sorgh  och  for  quide,  ') 

En  time  gors  raig  lenger  eu  andra  tie, 

Naer  andra  glaedias  sigh  (®  medh  venner  och  medh  frender, 

Tha  bedrolfuas  iagh  ij  sorghen  thes  lenghre^ 

^n  ma  Gudh  gora  migh  lyckan  sd&  godh, 

Och  radha  mina  sorger,  angest  och  botth. 

5. 
Herre  gudh  han  nadhe  then  sora  Ijrckan  hon  gors  vredh^ 
Hon  setter  en  (^  man  saa  snart  a£f  sin  ^edh , 
The  fara  ville  som  foglar  wnder  sky, 
Som  vetla  sigh  huarken  bo  eller  by. 
0  Gudh,  tu  aest  nu  frelser  min, 
Til  tigh  setter  iagh  badhe  hop  och  sinn. 

6* 
Sandhelth  och  trohett  are  driffne  aff  by,    , 
Tiie  seia  sigh  villia  aff  iandett  bortfly; 
Och  rettuisan  hon  faste/Fter  them  lethar. 
The  skillias  ath  aUt  pad  en  wiHendhe  hedhe, 
Tagh  tror  the  finnas  aldrigh  mer  igen; 
Thet  seger  iag  for  huar  och  en  troghen  ven. 


')  Och  svika  mig  pS  bakcn  mcd  O  Jesu ,   dii   var  nu  min  triist 

han  och  spott.  sS  god, 

*)  An  fa  Till   dig  sattcr    jag    allt    miUt 
*)  vc,  sifinc  och  mod. 

*}  ta  siirjer  jag  doss  lUngcr,  ^)  en  ungcrsven  sa  iangt  af 


26. 

Bale 


Aftr;cUui-  Gj-IUamitrs  Wi«bok,  med  firbattmd  orthosrafi. 
—  F5riit  mcddelod,  mcd  (brand rin)(u,  i.P«cti«l  Calender 
fat   kr  1816,  S.1U. 


Kommei-  bar  gudionoo  L  genMD, 
Aldraforst  Musa  och  var  ej  sen, 
Rack  mig  hit  ditt  instrument, 
Alt  jag  m&  fulltolja  mitt  intent. 


LSter  tillika  harpor  ren, 
Samt  andra  inslruaienter  i  gemen, 
Krumhorn,  Irommeter  gifven  i'e»>nfu», 
Nar  de  are  stffide  med  coDcordans. 

3. 
Tager  ocksS  Tram  eder  zinLa  god, 
Eder  skalmeja  gifver  godt  mod, 
Zithaia,  tuta  samt  ock.  fiol, 
Walljiidande  klaflordia  med  sitt  B  moll. 


Tager  ocksd  fi'am  det  goda  posiUr, 
Regal  och  orgor  gifva  latt  lif, 
Blazer  med  trommeter,  klaret, 
Med  pipor  och  basonger  i  l)uflighet. 
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5. 

Nar  J  sSlunda  hafven  stiilt  eder  musik, 
Med  god  korrespondans  oph  klang  tillik', 
Hjertan   i  brosten  dansa  m4, 
Fottema  nied  kaprioler  ocksS. 

6. 

Af  poeters  traktater  man  vet  fullval, 
All  Orpheus  kunne  stalla  sitt  spel; 
Nar  han  det  ryckte  af  kix>ken  ned, 
Storkar  och  stenar  dansa  dervid. 

■  7. 

Munserer  och  krabater  i  gemen, 
Till  galiarter  varen  ej  sen, 
Paduan ,  sinkapas"  samt  ock  kardus , 
Svinger  eder  ben  med  konstigt  puss. 

8. 

Later  ocksS  se  en  sk6r>  korant, 
TilUka  passas  kavaljerer  bekant, 
Sinkadus   och  ros  med  darrande  fot; 
Skona  jungfrur  fktta  deraf  karligt  mod. 

9. 

Akter  ocksa  grant  munsjorisk  reverehls, 
Zirat,  gravitet  gifva  en^imenUy 
Lustighet  och  karlighet  vare  derb<>Sy 
Odmjukhet  och  tukt  are  varde  ros; 

10. 

Sig  ma  presentera  till  denna  dans, 

Forutan  messing  med  ftrgyllen  glaQS* 

^H  trofasthet,  blygd  och  tukt, 

Ung^r  svenner  och  jungfruger  beprydcr  smukt. 


Och  nai'  en  kavafjer  Cupidinis  skott 
Hafver  bingt  en  jungTru  J  bjertans  klot, 
Allom  kungiira  haf  cj  for  lag; 
En  unger  sven  skammei-  detta,  sager  jag. 


Kai'tusRniikt  mod  och  funkars  tal, 
Med  sin  politess  saint  [air]  martial, 
Lat  dig  ej  bedraga,  de  tistlar  b\& 
Vaxa  tillika  med  rosorna  smi. 


Aiamodisk  kavaijerer  aro  val  v3rd 
Forgyldia  sporrar,  forsilfviadt  svard, 
Guld -passe  men  lor  pi  koller  ocli  kaflan, 
Perlestickadt  sammet  med  I'odt  sLarlan. 

14. 

Med  ringar,  giildkedjor  och  armebnnd, 
Som  med  sin  couleiir  std  pragtigt  an. 
Are  val  dyrt  censeradt  och  hiigt; 
Men  sedlghet  i  ord  hafve  klipporna  bojt. 


l 


Och  uSr  en  unger -sven  slaller  sin  dans, 
Skone  jungfruger  sitta  och  tanke  pi  skans, 
Huru.de  skoia  viiina  den  unger  sven  blld; 
Ej  kuana  de  honom  gripa  med  vSld. 

16. 
Will  nSgon  frSga  om  denna  linga  dikt, 
llvad  hon  betyder  Sr  direkt, 
Ar  en  ung  student  hon  diklad  ar, 
Hvar  i'iiltskafrens  hjevla  skfinkt  ocb  forart. 


i 
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17. 


Harmed  valete  ungersvenner  all, 
JuDgfrur  och  mor  till  ett  stort  tal, 
Nar  J  sjuDgen  denna  Ijuflige  sdng, 
Dricker  inia  skSl,  onsker  god  natter  mllng. 


Svtnska  Fornsangerj  IlL 


27. 

Dct  Basta  af  Allt. 


Aftrycil  urGji/enfflari  Wisbol,  mcd  Kriindrad  rattslrif- 
niDg.  —  Uti  Poetisk  Calender  fflr  ar  1816,  s.  109,  fin- 
nes  cndait  7.  5  aflryckt   af  dcnna  gamla  sSn^. 


Lustig  var  du  milt  hjeita  och  mod, 
Liit  mig  ej  svira  qvida, 
Sin  saL  hon  blirver  Sddu  val  god, 
Snavt  kommer  den  dagen  blida! 
Kommer  dig  nSgot  enfaldigt  i  sinn, 
Alt  du  m&He  nagot  lida, 
Lat  arliget  hjerla  vara  till, 
S&  tryggelig  kan  du  bida. 

2. 
Vevldslig  berom,  pral  och  slor  praki, 
Lat  dig  ej  mycket   akta, 
All  hogfard  lat  vara  dig  ombragt, 
For  falska  vaimer  dig  vakta. 
Tro  iilla  val,  men  dig  sjelf  bast, 
Om  du  dig  val   besinna. 
Den  som  bjuder  en  fnhk  van  till  gast, 
.Stor  skada  skall  ban  fornimma. 


Ucn   liogste  Gud   i   binjmelen   bor, 
Deii  jng  af  bjertans   griinde 
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Vill  tillbedja  och  stadig  tro, 

Att  han  mig  den  vill  UDna^ 

Den  jag  hafver  kar,  ehvar  hoQ  ar, 

Det  vest  du  Gud  alieofa. 

Ack,  herre  Christ,  lat  det  ske  vist, 

Det  mig  in  gen  kan  forinena. 

4. 
Wenus  hafver  mig  betagit  hardt, 
Det  ma  jag  nu  bekanna^ 
Cupido  ocksa  med  sin  art, 
De  pilar  till  mig  s^nda, 
Som  lopa  igenom  mitt  hjerta  och  brost, 
Och  gora  mig  mycken  pina, 

0  herre,  med  en  fart  gif  mig  d«n  snart, 
Som  forlossar  sorger  mina! 

5. 

Caiitas  ar  den  yppersta  ros, 

Som  nu  i  verlden  kan  finnas, 

Heist  nar  Palientia  ar  derhos, 

Som  man  kan  val  fornimma. 

Talamod  ar  bast   hos    karlighet  nasi, 

Som  all  sorg  kan  fortaga; 

Gud  unne  mig  talamod  i  all  stund, 

1  alia  mina  lifsdagar. 

6. 
Lattfardighct,  Gud,  mig  bevara  ifra, 
I  alia  mina  lifsdagar, 
Att  inga  mina  vanner  det   sporja  ma, 
Att  jag  derofver  ma  snafva. 
Undt  mig,  herre  Gud,   ratt  Irofasthet, 
Att  jag  mig  deruti  ma  ofva, 
Mina  vanner  uti  all  arlighet, 
M5  jag  dcrutinnan  profva. 


^ 


7. 


Als  ingen  hjelp,  ej  heller  trost, 

Vet  jag   hos  nagoii  formoda, 

Utan  hos  Gud  ocb  min  karast  dernast. 

Heist  njir  jag  henne  beskadar. 

Nar  jag  henne  ser  mitt  hjerta  det  Icr, 

Och  onskar  af  gladje  och  gamman, 

Att  det  vore  skett  i  ailighet, 

Vi  voie  val  komne  tillsamman. 


8. 
XJndt  inig,  herre  Christ,  det  hjerta  f&f 
Sa  trofast  och  stadigt  hafva, 
Som  Florens  emot  Blanseflor  var, 
Nar  hon  ifran  honom  var  tagen. 
Da  vSgade  han  sitt  unga  lif, 
Allt  for  sin  hjertlig  kara, 
Och  blef  sa  nar  henne  all  sin  lifstid, 
BSde  ined  dygd  och  ara. 

9. 

Elt  beder  jag  dig,  o  herre  Gud, 

Du  vilt  det  mig  bejaka, 

Att  jag  och  sa  min  kara  briid, 

Aldrig  hvarannan    i'orsaka, 

Alt  du  Gud  ville  del  skicka  s^, 

Att  vi  kunde  komma  tillsamman, 

Och  sedan  med  dig  evinnerlig, 

FA  lef'va  i  saljghet,  amen! 


1 


^ 


28. 
Fromma    Tank  a  r, 


Aftryckt  ur  Wishoken  in  16:o.  —  En  artfOrandring  deraf  fin- 
nes  inford  i  Poctisk  Calender  for  Ar  1816,  s.  73,  tagcn 
ur  Gyllenmdrs  Wisbok.  Denne  saknar  slrof.  3.  Nagra  d^ 
yigtigaste  varianter  aro  derur  upptagnc  i  notcrna, 

1. 
Jagh  veth  ecn  sa    degligh  roosc, 
Ar  hiiilt  soin  lilie  bladh, 
Nar  iagh  pa  lienne  tencker, 
Sd  gors  mith  hierla  gladli. 

2. 
Hennes  hoffuiske  liistige  fachlcr, 
Hennes  brinnande  karligheet, 
Sin  kareste  iher  medh  forluslar, 
Ther  vppa  legger  boon  stoor  flijU  ^). 

a. 

Hennes  boffuiske,  lustige  stamnc, 
Ar  som  een  necbter  gaall  sangb, 
Mitt  hierta  gledber  ocb  frogder  sigh, 
AfF  sadan  histigh  klangb. 

4. 
Hennes  bladh  skijn  som  biyan, 
Hennes  haar  sora  purpiir  klaar  '),     • 

')  Hennes    Hfliga    fachter  och  Utaf  slik  Ijuflig  klang. 

sinnc,  ,              ,, 

ir  som  en  naktcrgaU  sang,  ')  Som  solcn  skin  ofvci-    alia. 

Mitt   Ljerta    Sr    lustigt    och  Ar  l.on  som  en  purpur  kl.r. 

friijclar  sig, 


Gudh  lalhe  heoBc  aUrigb  idrw, 
Vlhan  altijdh  vara  gladh. 


Gudh  wnoe  them  samman  komma, 
Sotn  gerna  tilsaaimaD  ville  varai 
Sigh  till  gagD  och  godhe, 
H^rrea  Gudh  till  i&(  och  pri)S. 


Som  soolen  sLIjaer  oSuer  alle, 

S&  &v  hennas  djgd  vthsprijth, 

Gudh  lathe  henne  medh  sin  aldra  kSreste, 

LelTiia  vtbi  gledbie  och  mykiD  frogd  ^). 


*)  God  ifite  dcm  tillsamman  lefva,    Och  MtUii  cfler  detta  lifvet. 
Uti  Gad*  am  och  pris,  Beiitta  paradit. 


L 
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29. 
De    Feiii    Farligheterna« 


Ur   Gjrlienmars  Wish  ok;  med  furiindrad  orlliografi.  —  Fore- 
1(.onimer  aftryckt  i   Poctitk  Ci lender   13(16,  •.  87. 


1. 

Ja^   vili  eder  qvada  och  lata  forsta, 

Om  fern  besynnerlig  stycke, 

Den  man  sig  icke  skall  drista  uppA, 

Ocli  gora  hvad  honom  sjelf  tyckes. 

J  hafveo  det  val  hort,  att  svennen  rider  lusligt  tii(  hofval 

2. 

Det  forsta  det  ar  sit  snart  omvandt, 
Souk  ar  med  store  herra  hyllest, 
De  ai*o  dina  vanner  och  dig  v^  kanna, 
Sa  lange  deras  vilja  gors  fyliest. 
J  hafven  det  val  hort,  m.  m. 

3. 
Det  andra  det  ar  ett  rosenfargadt  klade, 
Dess  farga  hon  varar  icke  lange. 
Det  tredje  ar  Aprils  vader, 
Det  plagar  sig  hastig  omvanda. 

4. 
Det  fjerde  det  ar  ett  korten  spei, 
Som  man  plajcr  dobbel  att  namna; 


•    4 


Ndr  inaa  foiiSter  sig  mest  dei-  uppi, 
SA  lager  det  sillan  en  god  ande. 


Det  femte  det  &r  om  qviiirolks  karlek, 
Andock  jag  menar  icke  alia. 
De  lofva  undei-  lider  en  uogersven  godt; 
Hen  stundom  pISga  de  motfalla. 

6. 
"Ha  vet  jag  en  ungersveo  baier  &n  J, 
"Efter  honom  d5  lyster  mig  bida!" — 
"Di  vet  jag  en  jungfi-u  fast  skdaare  in  J, 
"Till  henne  dS  lyster  ijiig  rida." 

7. 
"Farval,  farvSl,  min  skona  jungfru, 
"Hafver  tack  lor  eders  karliga  umgSnge ! 
"Hade  det  vaiit  af  Gudi  beskardt, 
''Det  hade  val  varat  ISnger." 
Jbafvendet  val  boi't,  attsvennen  rider  lustigt  till  hofva  ! 
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30. 

Den   Fr^nyarande* 


Aftryckt    ur    Harald   Olufssons    Wisbok. 


1. 

Jag  wett  well  huad  thett   Sr  ij  min  hugh, 
Medan  niig  s^&  svara  bedroffuas, 
Min  hierleligh  kaere  iag   gissa   ma, 
Hon  fast  wthi  mine   tankar   rdres. 

2. 
Mine  tankar  the  spiitle  sig  wth  sk  widhe, 
RSdbe  Gud  huru  min  kaerest  m4  like, 
Om  hon  eij  hade  tagit  ij  sinnett  sijtt, 
Alt  iag  skole  henne  beswike. 

3 
Hwilkct  iag  aldrigh  tencte   aen , 
Och  skall  raett  aldrigh  sporias, 
Alt  hafua  ij  hiigh  foracta  then  wcnn, 
Som  ij  mine  tankar  well  rores. 

4. 
Henoes  bockstafF  ar  ij  mit  hierta  fast, 
Then  bockstaff  hon  til  migh  sende, 
Jag  holler  mig  til  henne  som  iag  kan  b«st, 
All  sedan  iag  henne  forst  kende. 

*' 

Henncs  hockslaflf  fiompl  och  yppcrst  stSSr, 
Then  ij  fast  cfFtcrlcthc, 


*". 


Och  diibbelt  thei-  emJIIaD    gi&r, 
Nil  veten  Ij  well  huad  hon  liettbei 


Nxr  iag  hennc  iche  see  att  iSilr, 
Och  inthett  aff  henne  spdrier, 
Mil  hierla  ta  sig  iotbett  forind, 
Vtan  for  beooe  si  iDuerltgh  rores  *). 

*}  Originalel  bar: 

ytan  for  kenne  ta  innertigh  och  innerlig  r 
hnlket  utgifr.  aniett  gasom  ctt  liLriatl. 


^ 
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'^ffv^'t  I     I     I 


3L 

Karleks    Snckan. 


\]r  Gj-llenmars  Wisbok;  men  med  njam  rittskriftiiAgw  — 
Forut  aftryckt  i  Poetisk  Calender  f6r  ir  1816 »  «.  109, 
under  benamningen:   Suck, 


1. 

Jag  hade  aldrig  tillforene  tankt, 
Karleken  skuUe  mitt  hjerta  sk  krSnkt, 
Som  nu  ar  skelt  for  nigra  §r. 
Ack,  karlighet,  hvad  tu  ast  svSr, 
Christ  gifvey  du  varade  i  tusen   &r! 

2. 

Matte  jag  alltid  fa  vara  hos  dig, 
Battre  ville  jag  aldrig  onska  raig! 
DS  skulle  jag  taga  dig  i  min  faran , 
Och  vill  det  saga  pfi,  min  sann, 
Christ  gifve  du  vore  min  akta  man! 

3. 
Det  m&tte  vara  stor  sorg  och  ve, 
Nar  vi  den  ynkan  fd  att  se, 
KlafFare  lagga  d§  dertill, 
Ovaoner  bruka  da  sitt  spel; 
Christ  vete  hvem  lyckan  falier  till. 


Det  m&tte  vara  stor  sorg  och  gral, 
Nar  vt  bade  skulle  skiljas  at, 


Som  harv.1  hvai'aitatHi  i  hjcrtat  ti  ^i*\ 
H&tte  jag  alltid  (&  vara  dig  nfir, 
Det  vore  mi^  af  hjertat  k^rtl 


Matte  jag  lefva  sa  goder  eo  dag, 
Det  mdtte  komma  till  s&  godt  lag, 
Vi  incite  bade  tillsaminan  komma, 
Mska  hvarannaD  af  lust  och  gamman. 
Det  sage  vi  nu  af  hjertat  amen! 


i 
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32. 

Ski  Ij  smes  san. 


Aftryckt  ur  Harald   Olufssons   Wisbok. 


1. 
The    orter  the   Sre  vtsprungnc 
Viii    uiarkenne  sa  tnargefaidh ; 
lagb    welth  sa  howeskenn  jomfru, 
Minn   gladie  haffuer  lionn  i  waldli. 

2. 
Hoon   kann  mig  mere  gladie y 
Ann    altt  tbett  i  werdenn  ar  till, 
Medh    bassuner   och   trwmmeler, 
Och   aiidhre  godh  wagenn  spell. 

3. 
Nar  hoiin  sigh  till  migh    wender, 
Sinn   ogonn  honn  till  itiigh   slar, 
AiF  gladie  kann  iagh  eij  tale, 
Och  all  minn  lonlig    sorg  forgatts. 

4. 
Jagh  tager  henne  vti    minn  farapnn, 
lagb  kryster  henne  till  milt  brystc, 
Jagh  reddes  eij  for  falske  klaffere, 
Och  eij  for  theres  lister. 

5. 
The  tidt-nder  tick  iagh  sa  bradeligh, 
AVij  skiillom  skilias  Stth, 


78 

Thett  iretth  ti  Oudh  f««kr  i  kiMclrirl., 
Thett  giorde  mjg  intedtt  gSltli. 


HoDD  wecknades  nedh  till  iordenn, 
lagh  menle  hoDii  skiille  retth  doo, 
lagh  tenclle  mittb  hierte  skulle  briste, 
Alrigh  war  iagh  i  storre  oodh. 


O  herre,  Gudh  fader  i  himmelenn, 
Altt  medh  siaa  Sngle  sLar, 
Bclfallei'  iagh  min  liirist  i  w3ldh, 
Etiwar  iagh  i  fremmende  landh  fram  t 
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33. 

Friskt    Mod. 


Aftryclt  ur  Gjrllenmars  Wish  ok;  orthograficn  furandrad.- 
Furclommer    i    Poetisk    Calender    for    Ar  1816,  s.  122. 


1. 

Friskt  iipp,  mitt  hjerta!  och  haf  godt  mod, 

Hvad  vilt  du  dig  s&  kranka, 

Du  mSste  vanjas  [vid]  ondt  och  godt, 

Ocli  icke  derpa  tanka. 

Kominer  dig  det  eiler  det  i  sinn, 

Haf  godt  mod,  lat  fara  ban; 

Med  tiden   vaxer  rosor! 

2. 

Wilt  du  dig  fordei'fva  af  idig, 

Och  dig  till  doda  grama, 

Och  do  for  an  kommer   din  tki , 

Sa  n\k  du  dig  val  skdmma. 

Haf  ett  friskt  mod,  ett  ordsprak  ar, 

Ty  satan  han  bedrofvelse   bar. 

Mot  honom  skall  man  standa. 

Med  ett  skeppund  melankofi, 
Kan  du  ingenting  utratta, 
Derfore  haf  godt  mod  idig, 
Om  nngon  med  dig  trater. 
Haf  friskt  mod   och  tig  man  still, 
Lat  murra    den  icke  le  vill, 
l^u  kant  e|  bater  gora. 
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tu^cu  sloi-re  n-ojd  p&  jorden  sir, 
Au  ett  friskt  mod  och  sinne, 
Ett  ungl  bjei-U  och  stranga  ipcl, 
Dertill  en  Laona  vine, 
Derlios  min  liija  och  hjerlans  kSr; 
Gud  gifve  jag  vore  henne  oar, 
Och  vaolig  mcd  henne  lata! 


P&  jorden  ar  hennes  like  ej, 
Hon  iir  b£ile  kysk  och  skooa, 
Nar  jag  henne  »er   frdjdai'  hon  i 
Hon  ar  min  hjertans  kiona. 
Hon  har  mitt  hjerta  intagit, 
Med  sin  skonhet  det  beslagit; 
Los  mig  af  de  svara  bandc! 


Nar  jag  hennes  tultt  kan  fa  &e. 

Mitt  hjerla  sig  d4  fi'djdar. 

Alltid  hennes  voda  niunner  ler, 

Hennes  ogon  Ijitflig  skina, 

Hennes  oid  iro  sot,  vantig  och  god, 

Hennes  hjerla  ar  fviskt  och  vid  godt  mm), 

Med  dygder  vSl  beprydat. 


Hon  drager  ett  svartbrunt,   flstadt  kir, 
Rotenf^rgad  ar  hennes  vandel, 
Dei'lill  ock  tu  ogon  klar; 
Hon  har  mitt  hjeita  JntagiL 
iienaes  munn  lyser  som  en   rubin, 
Gud  gifve  hon  rede  vore    min, 
Del  voi-e  min  fajertans  gladje. 


ai 


a 


Derfore  ar  det  ratt  och  val, 
Att  man  henne  ej  bedrofvar. 
TJDgdomen  ar  med  frojder  full, 
Och  arlig  karlek  profvar. 
Nar  som  de«  tUDga  alderdom 
Konamer,  och  tager  mig  ifrdn 
Min  gladje,  sSl  mk  jag  sorja. 

9- 
Annat  jag  ej  nu  onska  kan, 
Och  af  hjertat  begSra, 
An  bo  bos  deone  jungfni  skon, 
Till  dess  mitt  hufvijd  grSnar; 
Och  med  min  aldrakaraste  trost, 
Pa  jorden  lida  nod  ocb  litst, 
Och  do  af  denne  verlden. 

10. 

Sedan  med  henne  i  en  graf 
Laggas  till  att  hvila, 
Och  sedan  uti  bimraelrik, 
Uti  all  gladje  blifva; 
Likasom  Guds  englar    tva, 
Jag  och  min  baste  van  ocksa, 
Uti  all  evighet,  amen! 


Svenska  Fornsdnger^  ITL 


,•  • 
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34. 

Den    G am  1  e.    ' 

AnrjcLt    ur'  Kongl-    BiblioU>clctv    Wisbolt    i 


Gamble  man  han  Iijkna« 
Vidb  harkelosa  el , 
Alle  sine  giancr 
Fallci'  bon  fian  sigli, 
Hon  rolner  i  roter, 
Hon  fallei'  nidbi^r  i  tSpp. 
Gamble  msnnen  Taller  af, 
Then  vnge  vexer  vp. 


Fatigdom  och  siukdom 
The  ginge  sigh  om  by, 
Motte  them  sSrgh  och  quelle, 
S&  vSre  the  sjslrar  Ire. 
The  ladhe  sin  stempna 
Widh  gamble  mansens   dnr. 
Heire    gudh    nMhe    then    gamble 
Sam    ther  bor  innanfor ! 


Gnmble'  maniien  stiyker 

Gr.iskallan  sjjn, 

llderdomen  fiester 

F]  end  em  a  sijn. 

Frendev  hafiier  han  mSnge, 

Otb  venner  hafuer  han  fS, 
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N&de  honom  Gudli  fader  i  bimineinjky 
Som    ther  ska]  lijtha  vpS. 

4. 

Oamble  mansens  nMsa 

Boijes   nidb  som  quist  til  jordh;  ' 

'Werden  ar  sS  suijkfur, 

Som   i)sen  ligger  pA  flodh. 

Han  biiiker  och  brakar, 

Han  blister  och  siunker  i  grundh, 

S&  gAr  enom  gamble  man, 

Som    lefuer  en  Idngan  stundh. 

5. 
I>6dhen  ban  lijknas 
Vidb   jagare  tUy 
Han  slepper  vth  sine  raker, 
Bijter  ban  en  roo. 
Han  bijter  vall  ene, 
Han  bijter  vail  tvi  , 
Han  bijter  vMll  alle  the  diur, 
Som  Sre  badhe  store  och  sm&. 
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S5. 

Sommarsang. 

xJr  Gjrllenmars   Wisbol;    med  nyare    rattskrifning.  —  Af- 
tryckt   i    Poetisk   Calender   for   Ar  1816,  s.  81* 


Hjerlelig  mig  nu  frojdas, 

I  denna  sommars  tid! 

All  menniskans  blod  fornyas; 

Ty  med  mycken  vallust, 

Gifver  larkan  manga  hjertliga  Sanger, 

Allt  med  sitt  Ijufliga  skall; 

Lusligt  de  foglar  sjunga, 

Deitill  fru  naktergal. 

2. 
Den  gok,  allt  med  sitt  skriande, 
Gor  liistig  alle  man. 
En  affcon  ga  spatserande, 
Upp&  den  grone  vail. 
Spatsera  till  kalle  brunder, 
Flagar  man  i  denna  tid, 
Der  horer  man  frojd  och  under , 
Bade  fjerran,  bredt  och  vidt. 

a. 

Det  gronskas  i  de  skogar, 
De  trad  blomstras  ocksS, 
I  marken  vaxa  skona  rosory 
BSde  stora  och  smS. 


8S 


En  oi't  vaxer  i  de  gaidar, 
Heler  Forgat-ej-min , 
Hvilken  den  adle  ort  vdrdar, 
Hon  gor  god  ogon  skin, 

4. 

En  ort  vaxer  i  de  anger, 
Den  kallas  Wohlgemuth, 
Den  bruka  de  skone  jungfruger, 
Sa  ock  andre  orter  god. 
De  hvite  och  de  rode  rosor, 
Haller  man  i  stor  ara. 
Penningar  kan  man  deraf  losa,. 
Skone  kransar  deraf  att  gora. 

5. 

Den  orten  ju  langer,  ju  karar» 
Mig  alltid  varit  bar, 
Hvem  kan  mig  den  fdrvagra, 
Hon  vaxer  dock  uppenbar. 
Jag  hafver  det  val  fornummit, 
Hvad  denda  ort  formar, 
Och  hennes  dygd  befunnit, 
Der  hon  beskrlfven  stiir* 

6. 

Om  morgonen  i  den   daggeu, 

Oi  de  junfruger  ut  att  bese, 

Hvar  de  skone  blommor  mdnde  stS, 

Och  i  deras  hjerta  le« 

Skone  kransar  de  deraf  bereda , 

Och  skanka  deras  gode  van, 

Be  hafva  favarannan  val  i  minne, 

Du  tarf  ej  frSga  hvem. 


Derfore  prisar  jag  denne  sommar, 
Ty  han  8r  lofvaades   Tird, 
SoiD  ofta  borttager  bekyinmer, 
SotD  uti  bfertat  ar. 
Den  tid  ville  vi  fullbringa, 
Med  glfldje  och  mycken  ro, 
Att  Gud  ville  oss  hafva  i  minne, 
Ngr  vi  boDom  derom  tii}. 


i 
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36. 
Liljeqvisten. 

Aftrjfckt  ur  Kongl.  BibliothekeU   Wisbok  in  16:o. 

1. 

Har  vexer  en  quist  vdhi  mit   bryst, 
Han  tvingar  migh  s§  sare; 
Thet  valder  then  houiske  Jiliequisty 
For  henae  \\\k  feller  iagh  tarar. 

2. 

Senast  lag  min  karist  p&  verldenne  sagh. 
Mitt  hierta  togh  til  att  gi*lita. 
Migh  tyckte  min  synder  sdbnlle  migh    for^aas, 
S4  langas  migh  efter  henne. 

3. 
Har  ar  svijk  vdi  v5r  by, 

B^dhe  nu  och  i  alle  stunder; 

Thet  valde  the  klaffare  som  har  ar   vdi, 

Blandh  alt  medh  sin  falske  tungor. 

4. 
For  an  iag  lydher  pd  klafiarens  ord, 
Pa  klaffarens  onde  tale. 
For  schal  iag  migh  sanckie  i  diupan  daall^ 
Och  neder  til  hafsens  grunde.  '  , 

'       5  ' 

For  an  iagh  lyder  pa   klaffarens  ord,  i 

Pa  klaffarens  onde  vilia,  i 

For  skal  iag  mig  latha  Uggia  vnder  ene  lindh,                                     i 

Och  ifra  mine  gode  venner  schilie.  j 


3T. 

Yarning. 

Aflrjclt  ur   Harald   Olufsjons   Wi«bok. 


J  fordom  tijdb  var  iagb  lahr  och  kendb, 

Dlandh  fruger  pch  jomfi-ur  vtwaidh, 

Ku  ar  minn  lycke  fast  anDorliindh  omvendtt, 

Honn  baffuer  sigh  eij  epter. 

HoDU  haffuer  ean  aDnaan  fast  Lai-er  ana  migb; 

Ty  ingen  kaoD  tienc  tv4  herrer  veil. 

Thenn  ene  mann  elsker,  thenn  andi-e  ioismi; 

Ty  gir  iagb  ther  platt  ifrS. 


J  vnge  seller  gefiuer  her  vppS  graan  achlt, 

L&ler  edcr  icLe  bediage, 

AS  the  quinfolk  som  eder  epter  stS  med  machtt, 

Svarer  them  icke  altt  thet  the  fiage. 

Mann  skall  eij  for  mykilt  the  qwinnor  troo, 

The  haffue  bedragett  mongh  maDo  lor  aoti  du, 

Thett  i  dagh  ai-  liufftt,  i  morgeoa  Sir  lett, 

Thet  gor  theres  ostadighett. 


The  locke  for  tigh  och  siunge, 
Lijke  soiD  the  hade   tigh  kabr, 
Medh  theres  falske  tuDge, 
Thet  ir  ei)  annatt  S.a  fleHb. 
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Lijke  som  mann  goV  the  viifogler  sniS, 
Mann  locker  till  tess  mann  kann   tbeni  n&} 
Sa  snartt  mann  them  bekommitth  hahr^ 
Slar  mann  them  platt  till  dode. 

Adde,  adde,  haff  mongh  tusendh  godh  natth, 

lagh  passer  eij  mere  pa  tigh, 

Sa  liuffligh  tager  iagh   wtaff  minn   halt, 

Allt  fore  tinn  jomfrudom. 

lagh  skoter  retth  intedtt  medre  pa    tigh, 

Pa  tigh  giffuer  iagh  slatt  ingenn   achtt. 

Adde,  haff  mongh  tusendh  godh  natth! 


i 


38. 

Sanningens    Landsflykt. 


Ailrycll   ur   GxUtn^^ri    WisboL;    med   rOrandriid    orlho- 
gmfi.  —  Fiti-cGDaes  i  I'octisk  Calender  titt  Ar  1816,  >■  64. 


1. 

I  fnrdom  lid  var  sanningen  magtig  och  Mid, 

AniSlltio  i  alia  mStta, 

Ofver  all  verlilen  hnde  bon  vuld, 

Och  ingen  gjoide  henne    vSnda; 

Men  nil  ar  lognen  Torden  henne   vied, 

Hon  gitter  henne  hvarken  hora  ctter  se, 

Och  fill  henne  platt  foidiifva. 

2. 
Sanningen  diager  till  hei-ra  slott, 
Hon  a^tar  der  borglager  fSoga, 
Sk  snart  Hon  var  kommen  der   iippS, 
Sa  kfagade  bon  sin  vSnda; 
Men  der  kom  lognen  ridandes   i  gaid, 
Med  riddare  och  svenner  sS  vildig  hon  var, 
Med  lilanka  sv3rd  uti  hinder. 


Lognen  var  h&llcn  i  herra  stAt, 
De  minde  henne  hedra  och  3ra, 
Sanningen  fli^k  del  sporja  sd  brAdt, 
Slur  soig  inande  del  henne  goia. 
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5anDiogen  ski'ickr  sig  geaoai  poirtMi^ttt, 
Set  hoo  utkom  hon  tackade  Gud, 
Att  lognen  skulle  henne  ej  finna. 

4. 

Sanningen  gaf  sig  i  kopstadeo  in, 

Den  kopstads  rStt  att.njuta, 

Lognen  tick  det  sS  i  sinn, 

Hon  ville  henne  det  forbjuda. 

Lognen  skrifver  till  borgmaslar  och  rid, 

Och  beder  dem  sanningen  ihj9]  att  sId , . 

Hon  skulle  icke  hos  dem  btifva. 

5. 
Sanningen  matte  om  midnatts  tid, 
De  kopstads  man  undvika; 
Forthy  de  lade  derom  sin  flit, 
De  ville  henne  besvika. 
Sanningen  drager  sig  i  bondens  gard, 
Hon  akta  der  blifva  i  nAgra  &r, 
Att  lognen  sknlie  henne  ej  finna. 

6. 
Lognen  skrifver  bref  till  alle  ting, 
Hon  beder  dem  sanningen  gripa, 
Och  fora  henne  till  slottet  igen, 
Hon  ville  dem  gafva  gifva; 
Eller  lognen  skulle  bonden  beskalta  sS, 
Med  dagelig  ve  och  mycken  omhug, 
Att  bonden  skulle  intet  trifvas. 


39. 

FSrganglighet. 

Utgifvar.  bar  haft  tillglnf;  till  tre  olra  ufvercnstiimmaade 
upptccLuiDgar  af  dcnna  sSag:  uti  Harald  Oluftsons  och  Gyl- 
•  ItnmSii-t  Wisbok,  samt  Kongl.  btbliotheLets  haadskrift  WB.. 
Sen  forstnamnde  ar  aedaniore  aftryckt,  ocb  nagia  dc  Tigti- 
gaste  rarianter  tagne  ur  dc  andra  manuBkriptcrna. 


Alle  liogh  p4  iovdenDC 
Mddfaa  OSS  och  tuiogha, 
Are  dock')  wnder  solene, 
mfengh,  mo")  och  ringha. 
Som  en  roqk  vait  lelfuerne  ar, 
Kan  bar  snart  forsuinoa. 
'Wei-lden  som  wij  liaffuom  kai-, 
Gcir  OSS  alloin  bliadha. 


Ogha,  hiei'ta,  hugh  ocb  sia' 

ire  obehendigbe  ^), 

Ij  ^).  thet  godba  mork  och  blindh, 

Til  thet  yrSnga  veodber. 

lughen  drager  ij  hiertat  in, 

Thetta  v&rt  lelendbe. 

Hiulett  loper  snart  om  liiogb, 

Dodcn  gf  alles  eodbe. 


I 


I 


3 
Armer  man  och^)  mykin  nodh, 
Segh  migh  tina  tanckar, 
Haart  will  tu  medh  gullet  i*oclh, 
Thett  tu  sammansanckar? 
Meoar  tu  tfaet  ar  eij  ^)  nodh 
Ett  foruarat  aockar? 
Neij,  nar  tu  skali  sedan  doo^ 
Ett  annat  byte  vankar. 

4. 

Sielen  iffr&  tinom  krop, 
In  til  pinan  lendher, 
Alt  titt  godz  och  s^mmanlop^} 
Byta  tina  frender; 
Matkar  atha  kottet  wp, 
Senor,  ben  och  tendhei*^ 
Ther  tu  sette  til  titt.  hop, 
Gar  ij  en  annars  bander. 

5. 
Hustrun  och  tin  kara  baru^ 
Forst  medh  ^)  sorghen  skenker, 
Iffra  sinom  gratlh  och  harm 
In  til  glaedien  lenctar. 
Hustrun  tager  en  annan  man, 
Then  tu  aldrigh  kendhe*); 
Alt  thett  godha  bruker  ban, 
Som  tu  henne  skenkte. 

6. 
Barnen  som  tigh  yoro  kar, 
Tagha  gullet  rodha, 


95 


')  GM.  och  WB.  i  •)  WR    Som  are   med   aorgeti 
•)GM.  i  skenkte. 

')  GM.  Allt  det  goda  du  sam-  *)  CM.  o,  WB.    iankte. 

mandrog 


•  -f 


94 

AIT  them  eit  lu  snarligha  faaer- 
Forgtomt  medh  thetle'")  dcidha; 
Gledies")  medh  then  som  glader  iv, 
Wtao  sorgh  och  moJha, 
Aff  thel  godz  och  penninger, 
Halfua  the  siii  todho. 


Will  tu  leth  att  vara  klock, 
Och  tbet  godba  Isera, 
Haffiier  tu  iu  altidh  nogh, 
iixr  tit  kan  \ig  (odba. 
HaiF  i  allom  tinom  foick  '^), 
Spar  tin  hedhev  och  iihrej 
Ghrisli  ordlt  och  Salomoas  bock 
Giffue  OSS  thcQ  Ixre. 


")  GM.  o.  WB.  bug 
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40. 
Rosen. 

Aftryckt    ur   Harald    Olufssons    Wisbok. 

1. 

Blomstrens  fruckt  lion  snart  spridher   sigh  wth, 

Blaiidh  orther  och  andra  sm&  grener, 

AfT  liiillkenn  en  fnickl  ther  vexer  en  qiiist. 

Then  iagh  ij  mitt  hierta  menar. 

Hon  gror  alt  innan  then  lijHhen, 

Men  vor  hon,  plantliai  ij  rosen   gdrdh, 

Td  slodhe  hon  iche  ij  jordhen  sM  hart; 

Bland  tistil  och  torne 

Honn  kann  sigh  eij  wlhspride. 

2. 
Jagh  planledt  then  ross  alt  effter  mit  sin, 
Ij  fegersle  sommarzens   grodhe. 
Then  rossen  hon  tuingas   badhe  dagh  och  nntt, 
Medh  sjuckdom  och  saa  medh  modlic, 
Hon  kann  eij  roser  atlh  baere, 
Then  xdele  ross  wprunnin  ar, 
Thell  skcer  veil  omsidher  hon  roser    baer,    , 
Then  rosendhe  quist, 
Han  ar  min  hiertelig  kare. 

3. 

Rosen  hon  gmr  ij  rosendhe  gArdh, 
The  stSa  b&dhe  huilhe  och  rodhe^ 
Sa  ar  min  karest  bland  frnger  och  moi", 
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Hon  m&  mit  hjerta  s&  modha, 

Thet  iagh  daglighen    befinner. 

Om  dagen  feller  iagh  for  heone    tarar, 

Om  natten  sorgher  mith  hierta  sa  s&re. 

Tha  iagh  henne  eij  seer, 

T&  in&  mitt  hierte  att  brinna* 

4. 

Min  gudh,  som  all  tingh  haffuer  ij  void, 

Och  ait  thet  som  iordeo  kann  bare, 

Han  hieipe  min  l^aerest  huar  hon  ar, 

Och  gome  begges  v&r  ahre. 

Iagh  tor  hennQ  eij  vppenbare, 

For  alle  jungfrur  ar  hon  migh  kar, 

Etth  kronath  M  hennes  bockstaff  ar, 

Hennes  fagre  sinne 

Tuinger  migh  retlh  til  dodhen. 

5.    ^  ^ 
Jagh  haffuer  b&dhe  ij  Suerghe  och  Norghe  faritth 
Badhe  vegar  och  villa  stighar, 
Min  karest  ganger  aldrigh  wtaff  min  hugh, 
Huadh  mera  iagh  ganger  eller  ridher. 
Thet  m&  iagh  vel  wthydha, 
Hohn  haffuer  migh  ij  sitt  hierta  saa  kar, 
Migh  tyckte  then  daghen  vore  &hr, 
Ij  fremmandhe  landh, 
Ty  m&  iagh  suSrligha  quidha. 

Lcnctadhe  iagh  sH  innerligh^ 

Alt  hem  til  landh  att  fara, 

Thet  var  then  forsta  tienden  iagh  fick, 

Min  kasrest  monde  siuck  att  vara. 

Iagh  kundhe  huarken  leka  eller  lee, 

Then  dagh  iagh  fick  henne  iche  see, 


SSt 
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Sit  yppades  mio  «ai^  1)ms  nMr^ 
For  hennes   skuldh 
Bar  iagh  kinner  blaeke. 

7. 

Thet  var  mio  meste  sorgh  och  quidhe^ 
Iagh  skole  til  skolstugon  gODghe^ 
Sk  sellaa  iagh  min  karest  feck  see; 
Ty  giordes  migh  dager  sa  laoghe. 
Iagh  kunde  Mdhe  laesa  och  skrifFua, 
For  aelskogh  bar  iagh  stort  omack, 
Iagh  reddes  for  tall  wpp&  min   back, 
Migh  bespottedhe  8&  mooghe; 
Christ  giffue  min  karest  vel  at  g&ngha. 

8. 
AUe  the  som  thetta  kundhe  forsti, 
Henpes  nampn   thet  kallas  itth  kronath  M; 
Hans  nampn  thet  kallas  ith  kronat  B,' 
Som  vijsan  hafFuer  dicta t  och  rimath. 
Min  ordh  iagh  omuenda  vill , 
Herre  gudh  Eielp  ij  nodh   och  fahre, 
Och  vare  ySiV  skoldh  naer  vij  skolom  doo, 
Gudh  fadher  och  son 
Han  giffue  v&rth  mkli  enn  godh  endhe. 


Svenska  Fhrnsdrigwrj  III* 
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41 


Karleks    Forklaring^ 


Ur  GylUnrndrs   Wisbok.     Forut  afti^ckt    i    Poetisk    Ca- 
lender   for    Ar  1816,  s.  92.  —  Rattskrifnlugen  forandrad. 


1. 

B^fvern  han  vistas  eflet*  sin  natur, 

Aldramest  iiti  vildare  floder; 

Ty  ar  honom  skogen  bade  bask  och  svar, 

Ocb  vattnet  Hans  van  sIL  goder. 

Nar  sommaren  begynnes,    sS  bSiti  de  Sugar  sina  rosor! 

2. 

Frojdefulle  aro  de  foglar  smky     . 
Synnerlig  om  sommareos  tifiler, 
De  lata  sig  befinoa  med  iiorg  ocksa, 
Nar  det  fast  at  vinteren  lider. 
Nar  sommaren  begynoeSy    m*.  m. 

3. 
SS  frojdas  mitt  bjerta  ock  sd  margelund, 
Det  nodgas  jag  for  eder  uppenbara, 
Hvar  som  jag  heist  eder  ser, 
Af  hjerlans  grund  dnskar  jag  eder  karast  alt  vara. 

4. 
Mycket  ar  det  som  mitt  bjerta  likar   till, 
Dock  bSden  med  beder  och  ara. 
Fast  heller  jag  hos  eder  vara  vill, 


Till  eder  slSr  ail  miti   begaran. 
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Den  iinns  aldrig  i  veHden  till, 
Som  mig  kan  saga  till  anda, 
Hum  gerna  jag  med  cder  tala  yill, 
Min  sorg  kunden  J  bortvSnda. 


Arligei  tal,  ara  och  dygd, 

Hon  hafircr  nitt  faferta  uppvickt, 

Till  eder  dk  skall  min  hjertnns   frojd  hafva  kSr, 

Om  det  ar  eder  tackt 

Mv  sominareti  begynnes,    sa  bara  de  aogar  sina  rospr! 


1 
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42. 
Klaffares   Onda  Tongor. 


Aflryckt  urHarald  Olufssons  Wish  ok. 


1. 

iTheDn  dagenn  i  gar  framlidenn  alir, 

Thenn  see  wij  airigh  mere, 

Een  framlidinn  tidh  hielper  ingenn  quidhe, 

I  thenne  her  tidh, 

Hure  herre  Gudh  will  thet  ma  ganga. 

2. 
Hoo  kann  thenn  andre  till  wilies  ware, 
For  falske  klafiferes  tunge, 
Hann  seger  ther  aff  han  airigh  sSgh, 
Eller  tenckte  vppa, 
•  All  tingh  wendher  hann  till  thet  werste.^ 

3. 
Jagh  wander  icke  hwem  thet  ar  emotth, 
Antingenn  mann  eller  qwinne, 
lagh  holler  enn  wen  i   mitth  hierte  sa  kcicr, 
Mere  fier  eller  nahr, 
lagh  skali  henne  airigh  vndfalla. 

4. 
Ach  klaffer,  hwad  tu  §ist  wnderllgh, 
Hwadh   tu  wiltt  haffua  fortuifflatt, 
SSl  mongtlh  glatth  hierte  gor  tu  oglalt, 
Och  skildtt  them  atth, 
Som  gerne  wilie  sammann  hliffiie. 


r 
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5. 


Ridhe  will  iagh  hwar  arligb   vngersueii, 
Som  sigh  will  haffua  forwaratth,    •       '    , 
Hann  see  alrigh  tiitth  sofn  hiertatt  cQn*,  * . 
Mere  fier  eller  nahr^  • 

Thet  actar  sS  moDgenn  d&re, 

6. 
Ahr  honn  vti  thet  hwss  tu  asit| 
Blandh  fruger  och  hoVeske  quinner^ 
Xu  kann  well  hennes  tahll  att  fS, 
Och  henne  n^^ 
Thenn  skone  jomfrw  atth  winne. 


) 


'     43. 
J  ang*f  r  u  n  8    Lof. 

Aflrjclt  ur  41f>  WiaboL 


E«D  jungfru  hafuer  mitt  hjerUi  quati, 

Alt  Diedh  siti  aldraliufligaste  sinew, 

Hod  Si'  then  skoaaste  bUndh  them  andra  vthvaldb, 

Blandh  fruer  ocb  hofuiske  qvinnor; 

Ty  gcirss  migW  dagh  och  natt  s&  Ungh, 

Ehiiar  Jagh  iir    iithv  eller  inne. 


Angest  och  vee,  stor  Ingest  och  luang, 

Ihet  bar  jag  for  then  iJllia, 

Jagh  fruchtHr  bar  ir  nSgra  klallei-  ibtandh, 

Som  vander  benne  frSn  min  villie. 

The  laggia  sigh  efter  b&dhe  ri}ke  och  arme, 

Tbet  m&  migh  barma, 

The  villia  vtir  vSnskap  Athskillia. 

3. 

Rocihc  are  henness  kinoer,   henness    haflr    som    gulidh, 

Heon.i.ts  ognn  som  steenar  khire, 

Henness  ansichte  Jir  ocb  alltidh  blidt, 

Henness  Kinne  migh  v^ll  bebagai-. 

Hon  hafiier  mig  medh  sitt  kcrlighetz  band, 

Giijpel  till  sill  hatidh; 

Giidh  Itiiggcss  v&r  Hhta  beuaia.'      ' 
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4. 
J  gifueo  migh  trost,  min  hjertanss  van, 
J  l&ter  migh  trooskap  befinna; 
Jagh  skali  eder  gdra  thet  samma  igen. 
Then  stundh  jagh  kan  lifuet  at  vinna. 
Voro  J  ahn  tusende  miier  Ifr&n  inigh, 
Thet  sager  iagfa  tigh, 
I  gSiV  migh  ratt  aldrig  af  simie. 


44. 

Slakaroiiisk    S&ng. 

Utgifv-  har  hafl  tillgSng  till  Ivcnnc  upptccLmngar  haraf; 
nti  Harald  Olufssons  och  klU  WiabUcker,  samt  uti 
Smaaalcr  at  Bergius,  Del.  Ill,  hvilka  tvS  sislniiiiinde  ^vo 
nira  iifTcrcii«iliiinniande.  Dcd  fuist  oiutatade  arlagd  grund  fur 
ailryckningcn,  och  alia afrikoUor inedd«ladc ur  Bcigii   Smi- 


Wiltcr,  frost  thet  ']  kommer  med  jjs, 

Et  horror  hyemalis; 

Somniar  och  blomster  thet  kommer  med  pris 

Et  decor  estiualis. 

The  gl»die  sigh  mott  ^}  sommarsens  lijdber, 

litm  vario  d«core  ^), 

Forvtan  jthen  ena  migh  gors  oblidli, 

Prae  nimio  doloi'c. 


Nu  Sr  kommcn  then  lyslighe  tid, 

Quo  flares'^)  floieantur, 

Marken  giors  groo  ^)  och  solen  giors  blidh, 

Et  silue  Horiantur  %■ 

Thet  glxder  sigh  bidhe  fogbell  och  diur, 

Eatatis  in  dulcore  ^), 


k 


•)  Winter  och  froil  Ihel  *)  b«i-bc 

')  Dct  gilder  »ig  alt  emot  (OIU'  ')  blomstra's 

mareiu  tid,  *)  folianlur. 

')  AesUlii  in  dglcore,  '3  Jam  vario  decoie, 


\oS 


Ther  til  ("badbe  pighor  ocb  st&ltt  jtingrruer, 
Eariunque  aroore'}. 

3. 
Jagh  bafiuer  faat  sa  (^^  idnligh  en  sottb  y 
Quem  nolo  promulgare  ^'); 
Tben  '^)  fick  iagb  ij  skogbeu  ij  gdr, 
Diim  iui  spaciari  *^). 
£ij  ar  then  mester  *^]  i)  werlden  lill| 
Qui  ciirani  medicabity 
For  vtan  then  ene  om  bon  sSl  willy 
Haec  sola  me  sanabit. 

4. 

Nu  abr  komnieD  tben  lekia  ^^)  kan, 

£t  morbum  suffocare; 

Ther  til  bafFuer  bad  he  mack  I  och  sin  '^) 

£t  me  sanabit  ^'^). 

Forvtan  (^"  tben  ene  vill  nu  rlldba  migb  bott, 

Vaticinio  prolato, 

Td  blifFuer  iagh  (^^  vtafF  sorgen  lost, 

Furore  duplicato. 

5. 
Min  karest  bon  bor  (^^  p&  bogt  itt  bergb, 
Qui  culmen  babet  litis , 
Ocb  til  tbet  buus  t&^')  ligger  en  bro, 
Be  gemmis  roargaritis. 
Jag  stegb  migb  wp,  iagb  gick  tber  in  ^^y 
Progrediens  ad  illam. 


*)  l>ld*  mor  och  h5fvisk  jung-  ")  Sorgen   f&rdrifva  hoa  y'il 

irnr,  kan , 

*)  Nos  ex  earum  amore.  *')  Si  velit  me  amare. 

")  l5iilig  sorg,  '■)  hon  vill  nu 

")  promalgatum;  ^)  borta  af  denna  hiir  sot, 

*')  Och  den  ~)  s&  hOgt  p&  ett  berg» 

")  SDatiatum.  •*)  berget  der 

'*)  Det  ar  ingen  maitar  *')  Jag  tt&r   mig   Tp  och   gir 
"*)  laka  dtr  in. 


Hon  togh  nrig  d  ("kailigh  wthi  sin  fampn, 
Pie  palpabit'^]  maxillas. 

6, 
Ij  waien  wellkumiDen ,   Lare  heri-e  inin, 
Sp<»  meae  sanilatis, 
Ij  skolen  diirka  thel  tiara")  win, 
De")  coi-nibws  aiiiatis! 
Hon  lade  migh  vthi  en  silkes  sengh, 
Garbunculis  opres^um, 

Ther  soff  lagh  sS  sotteiig  ^^  pS  heimes  arm, 
,   Diei  post  legvessiim  "'). 


")  iji  fistigt  i  famucii  bib  **)  E 

")  Alf.  Boa»  '  ")  Dici  kd  ingrtMum. 


w 
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45. 

Mar  j  o. 


AflrycLi   iir    Bcrgshammars  namliiig,    dcr  dcu   arigifvcs    vara 
eii  Dalvisa. 

i. 

Nai'  iag  uli  skogen  s§l  vandrar  ocb  far, 

Ocji  siiioger  tusslullerilulla, 

Matsacken  pd  ryggen  och  staf  i  hand  tnr, 

Af  aliskogs  tanckarna  fulla, 

Jag  tancker  sa  mycket   WW*  natter  och  dar, 

Pa  Mar  jo  cnin  bidogda   kuUa! 

"Tusslullerilull,  kara  Marjo  min, 
'*Sag  mig  nar  den  tiden  kommer, 
"At  dii  vill  aldeles  vara  min, 
''Saij  sku  vi  gifftas  i  sommar? 
"Tusslullerihill,  kara  Mai*jo  min, 
"Kom,  lat  OSS  f%  giflas  i  sommar!" 

Men  Marjo  hon  vill  intet  bida  mig, 
Hon  ioper  sin  vag  uti  skogen. 
Jag  ropade:  "lat  mig  ft  tala  med  dig!" 
Hon  vill  intet  p&  den  bogen. 
"TiissIuUerilull ,  kara  Marjo  miii, 
'Tror  du  ej  at  iag  ar  dig   trogen?" 


io8 

4. 

"Dn  vest,  iag  bar  b4de  getter  ocfa  fSr, 
"J  vinter  skola  de  lamba." 
Meo  Marjo  hon  undaa  i  skogen  g^i', 
Ehuru  jag  ropade  samma: 
''Tusslullerilully  kara  Marjo  mio, 
"Kom  lat  OSS  d&  begge  f&  glannjia!" 


3. 


"Men  vill  du  ej  bida  sa  lop  din  vag, 

^'Jag  vet  det  finnes  val  flera, 

•'Will  du  ej  sa  garna,  som  iag  vill  ha  deij, 

^*S§L  skall  iag  dig  aldrig  begara. 

''Sa  g&  din  vag^  kara  Marjo  niin, 

''Jag  ropar  dig  aldrig  mera!" 
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46. 

D  a  1  -  V  i  s  a. 


Aftryckt  ur  Hiilphers  Dagbok  ufyer  en  Resa  igenott 
Da  lame,  s.  194,  195.  Den  sjunges  annii  allmant  i  denna 
landsort.  —  Fdrf.  var  prosten  i  Moi-a,  Anders  H^allenius,  Han 
dog  ar  1653;  sangcn  torde  saledes  vara  diktad  ungefUr  yid 
medlet  af  sjuttonde  arhiindradet. 


I. 

Oin  sommaren  skona,  nar  marken   faon  glSiIs 

Yid  Dala  tvd  elfverna  vida, 

Fran  Tuna  a  strand,  till   Gagna-mans  nas, 

Sa  fagert  det   dk  ar  at  rida. 

Gud  gladje  och  styrke  de  mSn  som  der  bo, 

Vid  eifvom,  pa  berg  och  i  dalom. 

2. 
Der  hors  en  fornojelig  naktergals  sang , 
Och  djuren  i  lunderna  ganga, 
Vid  Ahl  ut  med  land^  pa  sjo  och  pa  strand, 
Om  vartiden  leka  sa  munga. 
Gild  gladje  och  styrke  de  man  som  der  bo, 
Vid  eifvom,  pd  berg  och  i  dalom. 

Vid  Leksand  moter  man  Silianom, 
Den  sjo  sig  s&  vida  utsprider, 
I  fyra  de  delar,  som  lopa  rundt  om, 
Men  oster  ut  Rattviken   vrider. 
Gad  gladje  och  styrke  m.  m. 
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4. 
Frfin  Rsttvik  ocb  Ore  man  flirdas  ocL.sA 
Till  Mora  mdos  nojsamma  strander, 
Dit  upp  ifrao  Fahliin  de  handelsman  ga, 
S4  sjoleds  som  ock  uppa  landeti. 

6. 
Der  hafver  vSr  Sol  formeral  en  6, 
Som  Siljan  sk  kSrligt  omfamnar, 
Ther  tusentals  fiskar  de  iemna  sitt  fro, 
I  grSsrika  vikar  och  hamnar. 

6. 
Fran  Venjan  och  Orsa  till  Elfvencs  dal, 
Och  si  ofver  bergen  till  Sarna, 
Der  elgar  och  renar  till    tiisental , 
I  skogarna  vij»la.s  sA  ^arma. 


/. 


Fran  Oster-  till  Vester-Dalniann^nas  bo, 
Man  kommer  och  der  fUr   beslada, 
B&d'  Lima  och  Malung  och  Appellebo, 
Titlika  med  Jerna,  Nas,  Floda. 

8. 
Gilds  ande  i  Nordfanden  hviUr  nu  si^, 
Ja  langst  up  i  yerldenes    anda. 
Var  himmelske  fader!   vi  rope  till   di^: 
Du  vardes  din  nSd  till  oss  sanda. 

9. 
Alt  delta  blef  faltadt  en  Midsommars-dag, 
Pa  Mora  mans  ndjsamina   angar, 
Vid  Utmelands  by  oied  ]i«st  ocli  befaag, 
Bland  bloinstrande,  gronskande  ^ngar. 
Gud  f^liidje  och  styrbe  de  man  som  der  bo, 
Vid  clf'vom ,  pa  berg  och  i   dalom. 


Ill 


41. 
Sparf  vens    Vina* 


En  uli  orakncliga  upplagor  och  mcd  miinga  vai-iantcr  kring- 
spridd  folk  sang,  ehuni  af  nyare  ursprung.  Den  synes  vara 
f&rfattad  under  fcirra  liaiOen  -  ellcr  i  medlct  af  adcrtondc  fir- 
hundradet.  —  Vid  aftrjckningen  haraf  bar  iitgifv.  foljt  ett 
ex.  tryckl  i  ar,  forvaiadt  i  Zetterstromska  Samiinigwi,  Polr 
tiska  Samliiigar,  Vol.  VI,  hvilket,  a^  duina  ^ftcr  etibr- 
nc  i  de  ofriga  visorna  uti  s«<nnia  band,  syn^s  vara  ii^gtfv«t  i 
Strengnas  pa  1750:falet.. 


1. 

Hor  du,  sparf ver  lilla. 
Far  dii  intet  ilia, 

Nar  som  vintren  blir  sA  slrang  och  kaH? 
Ulan  inycken  moda, 
Lar  du  dig  ej  foda, 
Som  ar  nastan  minst  bland  foglar  nil. 
Kan  du  fogel  natta, 
Mig  helt  kort  beratta, 
Fran  del  aldra  forsta, 
Minsta  med  det  storsta? 
Sag,  om  dig  behagar, 
^    Om  din  lefnads  dagar, 

Ifr&n  borjan  til  dit  lefnads  slut. 

2. 
Nar  som  vintren  andas, 
W&ren  borjar  tandas, 
Pappa  mamma  leka  med  hvaran. 
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Badden  baddas  mfuluei*, 

Mamma  blifver  sjuker, 

Pappa  bergar  sig  sa  god  I  lian  kan. 

Innan  ndgra  veckor, 

Skalet  sonder  sprickei*, 

Jag  blir  klackt  med  moda, 

Pappa  skaffar  foda^ 

Jag  blir  kladd  med  fjader, 

P^  mit  fina  lader; 

Innan  kort  blir  jag  en  mogen  man. 

3. 

Jag  ej  lange  biar, 

Jag  gSr  sta  och  friar, 

Slogder  idkas  ej  uti  v§ly  slagt. 

Mannen  not  ej  binder, 

Hustrun  aldrig  spinner, 

Sadant  ej,  men  alskas,  ofvas  ratt. 

Ofta  skifta  maka. 

Men  at  brygga,  baka, 

Manga  ratter  koka, 

Sldjda,  oxar  oka, 

Ar  ej  vara  seder; 

Men  forlSt,  jag  beder, 

Karlek  sir  vart  hogsta  tidsfordrif! 

4. 
Jag  tar  mig  en  flicka, 
Hjertat  borjar  picka, 
Vingen  borjar  pS  at  sloka  ner. 
Honan  stilla  sitter, 
Jag  af  karlek  sprillel,   — 
JVog  utaf,  jag  sager  intet  mer. 
Knapt  blir  mllnan  fuller, 
Innan  mdnga  kuUar, 
Utaf  agg  och  ungar. 


Drott- 
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DrotlniDgar  och   kungar, 

Soin  sig  sedan  para, 

Och  ej  kSrIek  spara,' 

Sa  kogt  sl^gte^  til  mang  ttisend  led. 

5. 

N^r  soni  dagen  borjar^ 

Gud  for  fodan  soijer. 

Fast  jag  intet  oagot  hushald  har% 

Somroarn  rik  af  groda, 

Ger  mig  DQg  til  foda, 

Bordet  dukas  af  en  nILdig  Far* 

Jag  har  ingen  styfver, 

Men  min  tunga  kljfver 

Manga  skara  toner ^ 

In  i  millioner. 

Jag  natursens  lagar 

Lyder  alia  dagar; 

Det  Sr  all  den  skatt  Gud  af  mig  filr% 

Hokar,  glador,  skioitar 
Gor  mig  n&got  trotler, 
Nar  de  mordiskt  stampla  om  mitt  lit\ 
Och  nSr  skAtten  knalla, 
M&nga  af  oss  falla. 
Under  vSrt  menlosa   tidsfordrif. 
Men  roinVvingar  sniilla, 
NSr  det  .in4nde  gMlla, 
Fralsa  mig  frSn  fara, 
FrSn  mdng  sk^tt  och  snara; 
Pi  Guds  magt  jag  undrar, 
Och  nSr  dskan  dundrar, 
Oommer  mig  i  h&len,  helt  forskrackt. 
Sventka  Fornsangtr,  ill. 


k 


7. 
Hosten  ymnigt  rHaltnr 
Mig  mrd  .-tlla  i-allcv, 
Sid  ocli  Ad  da  vanLas  ofvcr  aitt 
Ja^  pa  axet  siller, 
MSnga  korn  jag  hittar, 
Dricka  fSr  )ag  utan  nSgot  malt. 
Stinncr  i  min  Lrarvn, 
Hacntat  ulan  nafva, 
Klara  vnUudrappar, 
Ulan  silfverloppar; 
Dricka,  mat  och   kinder 
Far  jag,  och  mig  glader, 
Ty  min  God  all  omscM'g  om  mig  drar. 

a 

Luftig,  nogd  och  glader, 

Jag  min  Gud  och  Tader, 

For  det  min^la  grynct  lof  bembir. 

Stundom  kroppen  ryscr, 

Och  nSr  folen   fryser, 

Gomnier  jag  den  uti  mina  kl^'r. 

NSr  det  roorker  blifver, 

Jag  til  sSngs  mig  gifver; 

Uti  kalla  natter, 

Jag  mit  hufvud  Salter, 

Under  vingen  lilla, 

Sifrei'  soil  och  stilla, 

Vakoar  gJad,  ou  morgon  loT  hr:nibir. 

9. 
Luften  tyckes  svalkas, 
Vintren  borjar  nalkas, 
Dimba,  lockn,  stiga  myck^  opp, 
Dagar  blifva  miilna, 
flattren  kalla,  kulna, 
SSdant  tvingar  nog  min  lilla  ki'opp; 
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Regn  med  slasl,  o voider > 

Skammer  niina  kladerj 

Sno  och  frSst  de  liiida^ 

lorden  hardt  de  bitidft) 

Mai'kevi  ode  ligger, 

Jag  far  kring  ocfa   tigger^ 

SUten  drages  in  och  bro  blii*  knaplU 

to. 

Men  tiatui*sens  amma^ 

Soin  ar  ock  min  mamma, 

Har  mig  lart  att  bogmod   Sr  en  last. 

I  stall,  Ufa  us  y  skogar, 

Och  hvad    fins  pi  logar, 

PiSckar  |ag,  som  lemnas  efter  t|vasl. 

BloU  jag  far  et  stycke^ 

Gor  mig  lika  myoke^ 

Da  och  da  en  karna, 

Tar  jag  gaaska  gaina) 

£Qdast  jag  blti*  nStter, 

Kraseliga  ratter 

Min  naliir  ar  intet  vaoet*  vidi. 

ft, 

Nu  jag  vet  beskiifva) 

Och  i  korthet  gtfva, 

Sparfvens  fodsel  ock  dess  lefaads  sattj 

Men  vHr  &tder  finna, 

Til  hvad  tid  vi  hinna) 

Kan  jag  icke  minnas,  veta  rSlt. 

Gud  vet  ar  och   dagar, 

Gdr  hvad  ban  behagar. 

Honofli  med  vStr  tunga 

Vi  Ifif  sSga,  sjunga, 

Tils  var  tid  blir  ule. 

Kort  sagt,  det  blir  si  ule: 

Fodas,  lefva,  do,  til  intet  bit. 


Vil  du  minn'sVa  kSra, 

Nfigot    hai-af    lara, 

Du  som  stdri-e  vett  ocli  g^fvor  fUlL 

LSr  din    vilje  boja, 

Och  dig  allt    fitnoja, 

Tag  emot  iornogd,  bAd'  ondt  och  godt. 

Var    ej    karl    foimaten, 

Fly  de  stygga  naten, 

Lid    IbV  syndsens   lagar, 

Gor  hvad  Gud  behagar; 

Och  nar  dodcn   galler, 

tySi  rSrst  blir  del  qvjfller, 

Kroppen  dor,  men  sjalen  tages  upp. 


Anmirkntng. 
Ea  upplaga  af  denna  visa,  Iryckt  i  Gefle  1800,  liar  i  stroC 
T«r».  7: 

Var  ej  Larg,  rurraaten. 
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48. 


Gossen    Olof  Svenssons   Visa. 


Upptecknad  i  Kisa  socken  af  OstcrgotLland  ar  1816,  ocli  dik- 
lad  af  en  bliad  gosse,  med  ofvanstacnde  namn. 


1. 

Ailsingen  flicka  lastar  jag, 
Dertill  ar  jag  sa  ringa; 
Meo  nog  vet  jag  bvem  jag  vill  ha^ 
Soin  hjertat  auti  mand'  tvinga, 
Nat*  hoo  ibiand  de  andra  gAr, 
Liksom  en  ros  bland  tornen  star^ 
Hoo  ar  ifran  mig  tagen. 

2. 
Det  kom  etl  Ijus  frSn  Osterland, 
Det  lyser  som  en  st|erna; 
Det  var  en  \an  jag  tyckte  oin. 
Den  alskte  jag  si  gerna. 
Jag  tr<ir  alt  gnistan  lefver  an, 
Som  kan  upptanda  Ijus  igen 
Emellan  sata  viinner. 

3. 
£d  tornetistel  stilla  btar, 
Hon  gor  mig  ingen  skada; 
Men  dina  sata  karl«ks  sar 
Do  hafva  mig  bedragit. 


""  •«»  Inn  ,.Uto. 

™  *«  w-  s-,,  ™i„  .i,  ** 

aofan  n>dl  boo  15„oiJ„. 

*>5&a«l»IV«orf.g„^^ 
A"  PS  <•  <<«d  .ore, 

■I'S  iJfc  are-  !««•  o-lnV, 
Uk^tflr  londar  ocb  skogor. 
iag  slitllo  till  ditl  fSoster  gi, 
Dir  loipp.  bid.   1;k1  ocU  si^lt. 
Till  dns  jag  hWTC  sedder. 

& 

Mfn  skulk  *i  ovtiwm  hJi, 
S<iii  »\la  Ttaoer  varitj 
Mm  iilJris  rjsg.r  jog  oiin  ed, 
IVii  (:ig  n  S)>nx  bar  ssoriL 
J;<,  irirr  aatl  himlea  Talla  n«d, 
(Kli  iH-igm  siiifijia  boil  win  sno; 
F"M...i  jag  dig  skall  wika! 


V. 


miisitsiiaisitiL  @i^sr(Qim 
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49. 
Bondens   Walling* 


Ur  Kongl.  Bibliothckets  i  Stockholm  bandskrift  in  16:o. 


i. 

Bonden  och  bans  vnga  hustru, 

Begynte  the  till  att  semias: 

"Och  hvad  skall  oss  till  mathen  vara?'^ 

Sa  snackade  han  till  henne. 

"Eenn  nyan  ketill  tha  kop  tu  migh, 

*'Sk  godh  enn  vellingh  thil  reder  iagh  tigh.*' 

Sa  vele  vi)  danlza  och  quedha! 

2. 
Boon  satte  then  ketill  vppa  then  eldh. 
Boon  skulle  then  vellingen  gora/ 
Femthon  skeppor  sichtat  mioll, 
Th^  mdnde  hon  pa  vellingen  rora. 
Then  vellingen  begjntealt  siuda  fast, 
Alia  ketlar  krokar  the  broste  veil  snart. 
Sa  vele  vij  dantza  och  quedha! 

3. 

Wellingeu  begynte  at  lopa,' 
Och  bdrt  i  querna  damne, 
Femthon  querna  slogh  hon  omkull, 
Och  fenitOD  kom  hon  till  alt  ganga. 
Xhet  var  enn  veiling  ther  hon  foor  fiarn, 


For  heone  rede«  b&de  ^Niaaa  oefc  mmti. 

Si  vele  vij  danlia  ocb  tjuedha! 

4. 
Vib  kom  boi>der»  vnge  buMiti, 
Hob  var  s&  snell  i  orden; 
■■Ocb  skam  ti  th&  (hen  hmtni, 
"S&m  thenna  vetlingen  giordel" 
Then  velliiigen  var  icLe  mestocn  seenn, 
Honn  brende  tben  Kustriin  om  b&da  un  beenn. 
S&  vde  vi)  dantsa  ocb  qtiedaF 

5. 
Vth  iom  tbit  tben  atore  gri'muM:!, 
Han  skulle  ofuer  velltogpn  ISsa. 
Vetlingen  spi-ing  sig  vp  %eD, 
Hon  hteDtle  then  munt^ea  om  nasa. 
"Jag  troT,"  sade  miincken^  "tbet  ar  itt  trull  j** 
Ocb  vcllingFD  slog  sfi  muacken  omLulL 
S&  vele  «i)  danlza  och  queda! 


I!»l 


50. 

Brollops   Kosten. 


Aftrjrelt   itir    I^ougL   BibliotliekeU   i   Stoeiholm    kaadskrill 
in  l&o. 


t. 

Thel  kom  en  hoffman  rifdandh*  tiH  vftv!" 
Sadlie  M&iis. 

^vart  i  Jesu  nampn  vill  han  tft?** 
Svaradke  kftringeo  Kroke  DfK>s» 

ft 

'*Han  vil!  och  v&r  d&tter  kafua/" 

Sadhe  M&ds. 

"HTadhaD ,  scfaall  iheD  brollops  l&steD  tagas?^ 

Svaradbe  kfiringen  Kroke  doo& 

3. 
^'Hafue  icke  wij  en  skepp&  med  mah?'* 
Sadhe  M&os. 

''Wi&ie  icke  tii  thet  var  14nge  all?*^ 
Svaradhe  karingen  Kroke  doos. 

4. 

''Haffue  icke  vij  en  hele  kako?'' 
Sadhe  M&ns. 

"Wiste  icke  tu  then  var  lango  smakati'*' 
Svaradhe  karingen  Krqle  noos. 


"Wille  vtj  slachla  vDr  stugu  grij»!" 
Sadbe  tAitos, 

"Thet  iir  alt  Kr  my\io  spijs." 
Svaradhe  iaringen  Kroke  ooos. 

6. 
"Wille  vij  slacbta  v&r  gatnmalt  (3Sr!" 
.Sadhe  H&os. 

"Wij  bafue  thei-  alT  iilha  )  Slto  S3r." 
Svaradbe  kariagen  Kroke  ooos. 

7. 
"Wille  vij  biudhe  v&v  sochoe  ^i-eall" 
Sadhe  M^ns. 

"Han  ar  alt  lor  onder  g^.'* 
.  Svaradhe  kiiniigen  Kroke  noos. 

a 

"Wille  wij  biudhe  vSr  klackare?" 
Sadhe  MSns. 

"I  in^rgon  kominer  ban  hSpfrandes." 
Svaradhe  kariagen  Kroke  nooG. 

ft 
"Wille  wij  biudhe  var  foiigdle?" 
Sadbe  MSns. 

"Iltin  aiher  alt  v[i  alT  bordclh!" 
Svarudhe  kiJiiogen  Kroke  noos. 


I 


Ii5 


51. 

Bonden   och    Oxen, 


Af  denna  sSng  har  utgifr.  haft  tillglng  till  tvenne  apptcckntn* 
gar,  den  ena  uti  Harald  Olujssons  Wishok  och  den  andra 
i  RoDgl.  Bibiiothekcts  handskrift  in  16:o.  Den  forre  ar  har 
ncdanfore  aftryckt,  och  de  yigtigastc  olikhctcrna  mcddeladc 
ur  den  sednare. 


Bondhen  atte  '}  en  oxe , 

Och  ban  var  fuluell  voxen'). 

Men  oxen  dansar  ij  pansarea!  , 

2. 

Och  bondhen  koixlbe  sitt  fae  ij  bagba, 
Och  greffuen  yille  ban  oxen  tagba^). 
Men  vxen  dansar  i  pansai*en! 

3. 

Och  grafFuen  talar  til  suenner^)  ti]4: 
''Hum  skole  vij  then  oxen  f&S?  — 
Men  oxen  dansar,  ro«  m. 

4. 

"Och  eij')  fn&  vij  then  oxen  fS&y 

"Wi  baffuom  intbet  handet  leggia  honom  wppa  V' 


')  ban  Itte  ^  sm&sucnner 

')  full  valL  vixen.  «)  vail 

')  Osh  oxen  loper  pa  hedbe,  ')  "Och    hade    yii    hornband 
Och  motte  hanom  en  grefue.  Icggia  Tpp&.** 


Grafuen  war  iche  sa  bandegrann  ^, 

Han  kastar  giildringher  och  silbelte  frain  '}» 

6. 
Gi^flheo  f«ttar  ij  oxens  horo, 
S4  legger  ban  honom  bandlel  wpp&. 

7. 
*'Och  min  kaet*e  gi*effije,  tu  bint')  icbe  sa  hardh, 
'lagh  haffuer  iche  ^^  aclat  lopa  bori!" 

a 

I 

GrefFuen  laser  wp  bandhe^ 

Och  vxen  springher  vtbur  bandhen  *'). 

9. 
Oxen  skumper  badhe  mossar  och  dy, 
Och  effler  lop  greffuen  ij  silkel  ny. 

ta 

Oxen  danser  b&dhe  dalar  och  liindher^ 
Silbeltet  och  loo  mark  i  enn  pungh^ 

11 

Thet  lidfaer  fast  atth  quelle, 

Och  en  koin  oxen  g&ngandhe  hem  '^ 

12. 
"Tu  var  well  kommen,  kMra  oxe  bleck  *^, 
*'^n  haffuer  tu  stUi  en  hardan.  leck!" 

13. 

'Thett  kan  iagh  see  *4)  pM  titt  home  bandh, 
•'Alt  haffuer  tu  varit ")  ij  greffuens  handh/* 

»)  b^nde  gran,  »)  Vers.  9—11  sakms  uli  hand- 

■)  Han    i^h    f61fl»eUet  och  skr.  i«  C6:o. 

gullkadca  fram.  **)  mija  oxe  rodh, 

')  I  bind  **Jag  tenckte  dii  had^langl 

«»)  hade  ickc  varith  dod!" 

*«)  Och    oxen    han   slap   rdaf  «*)  Jagh  seer  vail  pa 

grefuens  hSnd,  **)  Att  du  hafuer  varit 
aa    lap    han    dijt  soni  han 
liir  vr  vaaii* 
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Och  aria  om  morgonen  then  dagen  vart  lius, 
Och  ik  var  boaden  att  tinget  fuus  '^), 

15. 

"Och  eij  f%&  raiaa  hestar  sU  p&  stall, 
"Och  eii  a  mia  boskap  i^)  gi&  ij  valL"  ^ 

16. 
"Min  k«re  bondhe^  lu  Llagha  icbe  si  hirt; 
"Men  tacka  gudb  for  ifaen  dell  tu  haffuer  (SLii/* 
Uen  oxen  dansai*  ij  pansaren! 


Handskriften  in  l6:o  ianelijiller  foljaade  slutvcraer,  hvil« 
ka  der  atgora  den: 

14. 

'Tu  fick  hir  full  gitt  home  band, 
*^tor  sSlfbelte  och  guUkadher  Idng/* 
Men  oxen  dantear  i  {«ataarea! 

15. 

Oxen  tklpar  i  landen, 

Och  tolf  mark  peningar  i  pungca. 

Men  oxen  danUar  i  panUaren! 


**)  ▼.  11  in  16:o.  ther  boaden  skulk  till  tin- 

Ohrlig  om  mirgon  nar  da-  ge  haui. 

ger  rar  Ijus,    ")  Och  icke  miio  botCap  hel- 
ler.** 
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52. 

Anting  Bakvandt 


Aflryckt    ur    Kongl.    Bibliothelicts   i   Stockholm   handskrift 
ia  16:o. 


1. 

Jd  kom  juDgfrun  gdngandes, 
Medh  bara  fothen  stdndandes. 
^'Hwij  staan  j  medh  baran  footh?** 
Alt  som  lijfuet  lyster. 

2. 

^'Hwij  stS&D  J  medh  barao  footh?  -<- 
"Kan  bar  ingen  rSdhe  booth?  — 
"Sitt  tigh  pi  mijn  kist&." 
Alt  som  lifuet  lyster. 

3. 
''Sitt  tigh  pa  miJD  kista, 
''Maka  vill  iagh  tigh  ISste, 
"Gora  vill  iagb  tigh  skonar  ny.'* 
Alt  som  m.  m. 

4. 

^'Gora  vill  iagh  tigh  skonar  ny, 
"Makan  finnes  «ij  j  thenne  by, 
'Xestren  firo  j  Iiindeo/' 

5. 
"Lastren  aro  j  lunden, 
''LSdhret  ar  j  sunden, 
"Sylen  ar  |  Tysklandh." 


6. 
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6. 
5ylen  ar  j  Tysklandhy 
Bars  tan  ar  j  Kalraari 
Kardan  Sro  j  Rome." 

'   7. 
Jiingfrnn  talar  till  tarnor  twaz 
"J  schplen  vngersuens  hofTuiidh  thwS, 
"SS  ther  faller  eij  tSrar  aff." 

8. 
''Askan  ar  j  biorke  tapp, 
"Biorcken  ar  icke  runnen  vpp, 
''Watloet  ar  j  kellan." 

9. 
"Watnet  fir'j  kellan, 
''KellaD  j  wardzens  ende, 
"Tragel  ar  j  Trijntendaall." 

la 

'Traget  Sr  j  Trijntandaall , 
'*Som  thet  wattnet  svalke  skall, 
'^Kamben  ar  j  biorte  boorn. 

11. 

"Kamben  ar  [/]  biorte  boorn , 
"Ofodd  ar  tben  konunge  son, 
"Som  tben  biwrtben  skiutbe  scball. 

12. 
^'Hans  fadber  ocb  bans  modber, 
"The  liggia  j  waggone  bidbe, 
*'Som  tben  konunge  son  fodbe  scball."  — 

13. 
"Aldrigb  borde  man  slijke, 
"Som  sd  suarar  sin  wedberlijke,     ' 
"Tu  scball  vare  mijn  fastc  moo.   • 

Svenska  Fornsdnger^  J I  I.  9 
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14. 

''Tw  schall  vare  mijn  f^ste  moo, 

''Medh  migh  skall  tu  b&dhe  lefua  och  doo; 

*'KjFset  tu  migby  s&  klappar  lagh  tigh. 

15. 
''Kysser  tu  migh,  s&  klappar  iagh  tigh, 
"Gor  thet  g&tty  sS  tackar  tu  migh^ 
''Goret  gStt,  s&  tackar  tu  migh.*' 
Alt  som  lifuet  lyster. 


i3i 


53. 

Dea    Forvanda   Werlden. 


Aftrycltt  ur  llarald  Oliifssons  Visbolt,  —  Bland  Nyerups 
Udvalg  af  Da'nske  Viscr  fra  Midten  af  det  16:de 
Aarhundrede,  finnes,  uti  Del.  II,  N:o  36 — 39,  ett  arital  San- 
ger, tiTilka  hora  till  samma  diltart,  somde  barstadcs upptagne, 
under  N:o  53 — 55,  utan  att  de  utgora  OfversUttningar  aP 
hvarandra.  Det  tyckcs  som  man  i  Norden,  under  niimnde 
tidpuolLt,  skuUe  hafva  egnat  en  viss  flit  &t  utarbetandet  af 
denna  utaf  ^erup  kallade  "Qvodlibct"  tonart  af  folkyisor, 
hvilka  synas  bilda  ett  slags  ofTcrgang  till  en  njrare  konatpoesi. 


I. 

Johaij!  iagh  ridher  tnigh  for  Lybeske  hroo, 
Medh  bjornskinsstoffler  och  bed  rag  na  skor. 
Wij  galom  med  hdnsen  wthridha! 

2. 
Johaij!  iagh  gick  ij  husett  in, 
The  supo  blagarn  och  nystadhe  vellingh. 
Wij  gatom  med  hooscD  wthrida! 

■ 

3. 

Johaij!  kryraplingen  danser  och  dumben  ban  qnadhy 
Thenn  bh'ndhe  ban  we/Tuer  guDadh. 
Wij  gatom  m.  m. 

4. 
Johaij!  Haer  grisar  v^r  faar,  her  lamba   vfir  suin, 
Kyckiingen  dijr  ban  modren  sin. 


i3a 

5. 
Johaij!  Her  folia  en  bona,  haer  varp  en  msr, 
Thet  var  s&  ilia  tu  vast  eij  naer. 

6. 

Johaij!  Geddan  bitter  gresset' ij  gronbuskeo, 
Haren  ban  g&r  p&§  haffzens  grund. 

7. 

Jobaij!  Meshatten  g&r  ther  och  skeer  yas, 
Tordyffelen  ban  drager  dyngbe  las. 

a 

Jobaij!  Wlfuen  sitter  pSS  kjrkekanab, 
Duffuan  bitter  badbe  far  och  lamb. 

9. 
Jobaij!  Fingerloss  leker  p&  gigone, 
IHandeiosJi  naskar  p&  pigine. 

10. 

Jobaij!  Haer  st&r  en  wngh  och  murar  lar; 
Huadby  baffueo  Ij  nogh  eller  villen  Ij  mer? 
Wij  gatom  med  bdnsen  vtbridba! 


Anmarkning. 

Foiiaj  f^la,  iola. 
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54. 

Rr&kelund. 


Denna  sang  forekommer  hos  alia  de  trc  Skandinaviska  folken. 
Pa  Norrska  ar  den  inford  i  Bibanget  till  Hallagers  "Nor t slit 
Glossarium,  sid.  191;  och  pi  Danska  uti  ^jrerupsTJ dyalg 
af  Danske  Yiser,  Del.  II.,  s.  97.  —  Njrerup  anser  den  ur- 
spruagligen  vara  forfattad  pa  Norska;  den  Syenska  varianten 
iir  likval  blott  en  ganska  fri  bearbctning  af  amnet.  —  Den 
bar  upptagna  folkvisan,  meddelas  efter  ett  i  Gcfile  tr  1800 
tryckt  exemplary  men  rattskrifningen  hiiutyder  pi  en  vida 
h5gre  ilder.  Uti  den  till  Kongl.  Bibliothcket  nyligcn  skank- 
te  s.  k.  Smilandska  Handskriften,  finncs  haraf  en  na- 
got  afyikande  upptcckning. 


1. 

Thet  ar  sh  fagert  i  KrSkelund, 

Det  ar  sk  fager  en  by; 

All  then  gladje  i  veriden  ar, 

Yppas  theruti. 

Krakan  ager  bad'  loft  och  bur  i  skogen! 

2. 
Kiikan  ager  bade  loft  och  bur, 
Och  svalan  utan  fore; 
Haren  g&nger  pS  gardenom, 
Vackter  ban  deras  lif. 
Omen  ar  en  portonar  i  skogen! 

3. 
Ornen  ar  en  portonar, 
Och  kalten  haller  v^rd; 
Tbet  ar  sa  fagert  om  juletid, 
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Alt  til  den  luodei  ^4. 

Staren  sl^^nder  i  stegerhus  i  skogen. 

Staren  slander  i  stegerhus, 
Och  reder  si'd  herra  mat, 
Inkom  ock  den  Skerhona, 
Hon  bad  lagga  pA  fat. 
Spavfsen.^r  en  liten  fogei  i  skogen. 

5. 
Spaifven  Mr  en  lilcn  fogei, 
Han  TBskar  deras  diskar; 
Ulheren  loper  kt  vallnet  fram, 
HSmtar  dem  farska  fiskat. 
Ilafven  springer  bade  til  och  fr4n  i  skogen. 

6. 

Rafven  springer  bade, til  och  fran, 

Med  sin  faUka  lister; 

"Far  jag  icke  farska  fiskar, 

''Jag  ater  val  gass  och  grisar." 

Hagren  med  sin  krokota  hab  ar  deras  svSn  i  skogen. 

7. 
Hagren  med  sin  krokota  hals, 
Han  ar  deras  svan; 
Tranan  stdnder  i  kailareo, 
Med  sina  ISnga  ben. 
Skatan  skanker  bade  mjod  och  y'm  i  sLoigeo. 

^  a       . 

Skatan  skanker  bSde  mjod  och  vin, 
Det  var  sa  mycket  trangt. 
Hon  fick  sig   inlet  pa  golfvet  va-nda; 
Ty  stjerten  var  henne  for  lang. 
Ulfven  dricker  af  silfverskal  i  skogen. 
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9. 
Ulfvcn  dricker  af  silfverskSl, 
Han  kastar  heone  pd  gSifvet; 
Bet  undra  ock  de  andra  sma  djur^ 
Hvi  hao  var  s&  djerfver. 
In  kom  Kr&kap  hoppandes  i  skogen. 

10. 
In  kom  krdkan  hoppandes^ 
Med  sin  svarta  hatta. 
"I  sitten  hvar  alle  b^li  och  sdll, 
"J  5ren  ickc  alle  matta/' 
Svarade  Bjdrnen  gammal  bonde  i  skogen. 

Svarade  bjornen  gammal  bondej 
I  baDken  der  baq  S3lU 
"Oss  hafver  intet  fattas, 
"Hvarken  ohi  eller  mat." 
Ugglan  ar  en  fager  fogel  i  $kQ^«P* 

12. 
In  kom  ugglan  vacker  fogel, 
Alt  med  sin  breda  panna: 
"Tu  Idt  uti,  tu  drick  mig  til, 
"Min  all  som  karaste  granne." 
Orneo  och  bjornen  de  st&  fSr  bordet  i  skogen. 

13. 

Omen  joch  bjornen  de  stS  for  bord, 
De  qvada  Sanct  Mlirtens  n^inije; 
"Herre  Gud  signe  hvar  och  en, 
"Som  £ir  forsamlat  har  inne.*' 
Har  ar  ock  andra  smS  diur  )  skogen. 


i36 


55. 

Den   Bakvanda  Yisan, 


Upptecknady  efter  muntlig  tradition,  uti  Ostergothland. 


1. 

I  (]o\  vid  Jul  da  grisa  min  ko, 

"pk  kalfva  min  so,  dk  drunkna  min  roarr  uti  solskin. 

Jag  sadla  min  stofvei,  jag  smorde  min  hast, 

Och  sporra  bant  jag  p&  ora; 

Sk  red  jag  ofver  solen  der  skogen  gick  ner, 

Der  hank  tvk  murknade  bromsar, 

Der  hank  tv&  prester,  der  s&ng  tv&  lik, 

Der  salt  tv&  brokota  hastar, 

Jag  ISg  och  jag  satt, 

Jag  dromde  den  natt, 

Jag  dromde  den  visan  var  bakvfind  satt. 

2. 
Den  dofve  ban  horde ,  den  dumbe  ban  iog^ 
Den  tumlose  spelle  p&  lira; 
Den  blinde  ban  skuUe  g&  ut  och  bese, 
Hvad  natten  hon  m&nde  bar  lida; 
Sk  fick  ban  se  en  s&*n  underlig  ting, 
Den  handldse  lekte  med  flickan  sin. 
Jag  I&g  och  jag  salt, 
Jag  dromde  den  natt, 
Jag  dromde  den  visan  var  bakvand  satL 

3. 
Det  var  tv&  skator,  som  bygga  ett  bo, 
De  bygga  ett  bo  pk  v&r  loge. 
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Det  var  tv&  honor,  sotn  spatina  en  hok, 

De  flogo  med  honom  4t  skogen. 

Jag  lag  och  jag  salt, 

Jag  dromde  den  natt, 

Jag  dromde  den  visan  var  bakvSnd  salt. 

Laxen  ban  klifver  i  eketopp, 

Och  ristar  ner  stora  lofgrenar; 

Och  ekorren  springer  pa  hafsens  bott, 

Och  valter  upp  stoi'a  gr&  stenar. 

Jag  lag  och  jag  satt, 

Jag  dromde  den  natt, 

Jag  dromde  den  visan  var  bakvand  salt 
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56. 
Raring  en  ocli  Hofmannen. 


Upptecknad  i  -dstergOthland. 

Kamgen  hon  fick  fr&n  sin  dotter  bnij 

Falleralcralera! 
Alt  hon  till  heoDe  i  barnsol  skulle  gi. 

Farallerallalerallarera. 

Z 
KSraged  sDoppa  stutar  och  andra  siiiS  not, 

Fallei*aleralei*a! 
S&  kokte  hon  en  barosols  grot. 

Farallerallalerallarera ! 

3. 

Hod  sDoppade  stutar  och  alia  siaa  svin, 
Sa  kokade  hon  en  banisolsgrot  sS  fin. 

4. 

Den  groten  var  b&de  hviter  och  fin, 
S§L  oste  hon  den  i  byttan  sin. 

5. 
Kaitigen  hon  gick  sig  den  v§gen  fram, 
SSi  oiotte  hon  en  hofman  s&  grann. 

6. 
''Och  hore  du,  karinge  tytta, 
''Hvad  bar  du  i  din  bytta?*'  — 
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X  7. 

"Grot  bar  jag  under  och  sindr  ofvanpS; 
"Men  inlet  ISr  hofinaD  smaka  dera!" 

8. 

Hofmau  tog  bytta,  satt'na  pa  sadelknapp, 
S^  at  ban  ur  bvareviga  fnask. 

Han  gjorde  den  -karngen  en  stdrre  eu  men; 
,Han  slog  bennes  bytta  uti  en  sten. 

10. 

Han  gjorde  den  karngen  en  storre  en  barm; 
Han  stai  en  ost  ur  karngens  barm. 

11. 

KSrngen  tog  bofmans  stora  pamp, 

Hon  slog  till  bonom  sa  ban  i  backen  damp.  > 

12. 

SSl  snart  som  ban  i  backen  damp,     • 
Karngen  upp  i  sadelen  sprang. 

13. 

Karngen  bon  rider  tit!  prestegfird, 
Ute  for  benne  presten  ban  stdr.  — 

14. 

^'Skrifla  mig  pi^est,  hk^  for  kott*  ocb  for  kal, 
"Jag  stack  ibjal  en  bofman  i  gSr!" 

15. 

"Skrifla  dig  f-n,  bS'  for  kott  ocb  for  kSl, 
"Flasket  at^r  jdu  nar  du  far;" 


i4o 

16. 

Kamgen  hon  nder  &t  faanenom  id, 

Och  alia  sni&  djeflar  detn  k6rd«  hon  i  ring. 

17. 

KSragen  hon  talte  till  svarte  bror  Knut: 

Falieraleralera! 

"Skall  jag  harin  si  skall  du  harut!''    . 

Fa'rallerallalerallarera!        # 
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5T. 


Bondeii   o€h  Hans.Hastra. 


Aftryckt    nr   Kongl.   Bibliothekets   i    Stockholm   handskrift 
in  16:o. 


1. 

Hwstrun  boon  kastadHe  sin  r&cL  j  wSgg: 
*'J  hempthen  migh  badhe  smor  och  agg, 
"J  hempthen  migh  hijtt  itt  skinke  faath; 
''Jagh  viil  settie  och  fa  migh  noaath.^ 


"Itt  skincke  faath, 


"Jagh  vill  settie  och  f^  migh  maalh."  — 
"J  hempthen  migh  hijtt  en  konne  modh, 
''Jagh  vill  gora  min  kinne  rodh.'* 

3. 

"Een  kaone  modh, 

"Jagh  vill  gora  min  kinne  rpdh."  — 

''J  hempthen  migh  en^  J  hemptben  migh  twS, 

''J  hempthen  migh  bolster,  iagh  s^fuer  vppd. 

4. 

"Een  ocb  tv&, 

"J  hempten  migh  bolster,  iagb  sfiffuer  vpp&."  - 

Bonden  kom  aff  skogen  heem: 

*'Fa§r  iagh  nSgolh  af  matben  dijn?" 
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Aff  skogen  heem: 

"F^ddr  iagh  nagoth  af  inathen  dijn?"  — 

''Min  kar  bonde  tw  toff  en  stundh^ 

"Sk  ienge  mijn  oghon  the  fk  eeo  blundh!'' 

6. 
'  "Tw  toff  een  slundh , 
*'SIL  Ienge  mijn  oghon  the  fa  een  bhmdh."  — 
Bonden  gick  sigh  till  wedhakast, 
Han  quistadhe  the  kappar  somicke  brast. 

7. 
Till  uedha  kast, 

Han  quistadhe  the  kappar  som  icke  brast. 
Han  quistadhe  een,  han  quistadhe  twa, 
S4  mande  han  &th  stiigua  gft. 

a 

Een  och  twa, 

S&  gick  han  dijth  som  hustrun  ISgh. 
Bonden  fick  hustrun  i  galan  lack: 
^'Min  hierteligh  kare,  tu  statt  nw  vppV 

9. 
J  gdlan  lack:  ' 

"Min  hierteligh  kare,  dw  sladt  nu  vpp."  — 

Hustrun  och  bonden  the  dantzadhe  sa, 

Att  kapparna  sonder  pS  gSlftuet  iagh. 

10. 
The  dantzade  sfi. 

Att  kapparna  sonder  p&  g&lfuet  ligfa.  — 
''Min  kare  bonde,  tu  h4It  vp  slS, 
^'Jagh  vill  lopa  nar  tu  bedher  ga«*' 

11. 

.•'Tw  halt  vp  sia, 
^  "Jagh  vill  lopa  nar  tu  bedher  g&»"  — 


i43 


Thet  giorde  hastritn  f  stofn  nMh^ 

Boon  garff  sin  bonde  b&dhe  smor  och  brodh. 

J  stora  nodhy 

Hoon  gaff  sin  bonde  badhe  snior  och  brodh. 
"Radhe  vill  iagh  hvar  gran  hustruu  mijn, 
"Hoon  necke  ei)  maten  &th  bonden  sijn."- 

13. 

'^Hvar  gran  hustruu  miju, 

"Hoon  necke  eij  mathen  Sth  bonden  sijn." 

''£eij  forty  iagh  giorde  s&, 

''Therfore  ^r  min  rygg  s&  bla/' 
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5a 

Salig  Sara. 


Upptecknad  i  6sterg5tfaland. 


1. 

Jag  hade  mig  en  hustrii  hette  Sara^ 
AUtid  ville  hon  gerna  drucken  vara. 

2. 
Smor  och  honing  ville  hon  geiiia  ata. 
Sill  och  stromming  det  lemnar  hon  pa  fatet. 

3. 

Gick  jag  mig  at  skogen  om  onsdan, 
Hiigde  jag  mig  en  knybbel  till  thorsdan. 

4 

I 

Fredan  gick  jag  hem  och  slog  min  Sara, 

Och  Jordan  fick  jag  for  henne  ringa  och  grafva. 

''Kare  man  i   grafven  langt  ned  i  backen, 
*T6r  Sara  har  sju  onda  s&r  uti  nacken!" 

6. 
Och  jag  gaf  mina  grannar  en  liten  kringla. 
For  de  skulie  for  salig  Sara  ringa. 

« 

7. 
Och  jag  gaf  mina  grannar  sillen  med  nacken, 
For  de  sknlle  grafva  henne  langt  ned  i  backen. 


8. 


1 4^ 

s. 

Och  jag  gaf  ktockarn  farelSret  pa  kaka, 

For  han  skuHe  for  salig  Sara  sjunga  och  gapa. 

Och  jag  gaf  prested  fyra  far  med  ulla, 
For  han  skulle  pa  salig  Sara  kasta  miilla. 

10. 
Och  jag  gaf  presten  min  kulle  ko  den  hvita, 
FoV  iian  skulle  ofver  salig  Sara  predika. 

11. 
"Och,  kare  man,  J  baren  ISngt  kort  baren; 
'^For  jag  ar  radd  hon  kommer  igen  frani^t  vSren!" 


Svenska  Fornsanger,  111.  10 
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59. 
Den  Ondsinta  Kariiigen* 

Lipptccknad  i  ^sterguthland^ 


I. 

Var  jag  mig  en  liten  pilt, 

Skulle  ga  sta'  a  fria,. 

Fria  till  eo  gammal  karng, 

Mente  det  var  en  piga. 

Aldrig  fick  jag  goder  ro  for  karingen. 

2. 

Forsta  natt  vi  la'  ihop, 

Vi  kystes  och  vi  klappas; 

Andra  natt  vi  la'  ihop, 

Vi  bet  OS  och  vi  nappas. 

Aldrig  fick  jag  goder  ro  for  karingen? 

3. 
Tredjc  natt  vi  W  ihop, 
£et  lion  mig  i  ora; 
Det  var  val  i  fjorton  dar, 
Soni  jag  fick  intet  hora. 
Aldrig  fick  jag  m.  m. 

4. 
Fjei'de  nalt  vi  la*  ihop. 
Bet  hon  mig  i  nasa; 
Det  var  vat  i  fjorton  dar^ 
Som  jag  fick  intet  frasa. 

5. 
Sala  jag  min  gangare  gra, 
Skulle  till  bispen  rida; 
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Karngen  tog  sio  skabbigA  gct^ 
Hon  mdnde  fast  efker  mig  gnida. 

6. 
Nar  jag  kom  tilt  bispen  fram, 
Klaga*  jag  min  nod; 
Karngen  stod  der  bredevid, 
Hvart  oi'd  sa'  bon  jag  I  jog. 

7. 
Bispen  tog  sin  stora  bok^ 
Skulle  ofver  oss  lUsa; 
KSrngen  tog  sin  krycka  i  hand, 
Slog  bispen  oTver  nMsa. 

a 

Tog  jag  mig  en  iiten  bAi^ 
Segia*  ofver  sundet; 
Karngen  tog  sitt  baketr&g^ 
Segia'  sammalunda. 

9. 
Tog  jag  mig  ett  litet  skepp^ 
Segla'  ofver  hafvet; 
Karngen  tog  sitt  grynesSIt, 
Segla'  sig  I  qvafvet. 

la 
Gick  jag  mig  pa  hogsta  berg, 
Jag  skratla'  och  jag  log; 
KSrngen  fSg  i  hafsens  djnp, 
Hon  bet  der  och  hon  svor. 

11. 

Gick  jag  mig  till  nSrrosta  by, 
Hfils'de  p&  Knut  miu  granne; 
Kom  der  ut  en  gammal  karng, 
Jag  rads  det  var  densamma. 
Aldrig  fick  jag  goder  ro  for  karingen! 
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60. 

Den  Onde  Mannen; 


Meddelad  eftcr  ctt  ex.  ^'Tryckt  i  dkita  Altr/'  hvilLet,  ftr  alt 
duma  af  stilar  ocli  rattskrifning ,  tyck«s  vara  utgifvit  i  slutet 
af  16-hundra  eller  borjan  af  17-huiidra  talet.  —  Titelu  ar: 
Tvanne  lustige  Vijsorj  Then  Forsta.  Om  ceh  Oncler  Mantij 
Som  slog  och  hanterade  sin  Hustrii  ilia,,  Och  huruledes  "Tree 
Marier  fralste  henncj  och  lonte  honom  therfdre. 


1. 

Det  var  en  g^ng  en  onder  niann, 
Som  bade  en  hustru  from   forsann^ 
All  ting  monde  hon  iVarnia. 
Han  giorde  henne  ett  stort  fortreef^ 
Hon  mycket  ondl  med  honom  slt-el; 
Hon  kunde  det  ey  forgldmma. 

Mannen  gick  ulh  at  (Jrkka   vi^jn, 
Hiislrun  gick   lit  grann-htistriin  sin^ 
Begynte  sin  sorg  at  klaga. 
Samma  qvinnor  dhe  voro  Iree; 
Dfn  ena  sade:  "lyster  ehr  see, 
Hiir'  iagh  thet  vill   tillaga/' 

3. 
Den  alsfa  fann  pa  dsitta  fund:* 
''Vij  vcle  tree  om  een  afilonsUind, 
"Padiaga  oss  kladcr  hvijta, 
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f'Och    vela  sedan  me<j[h  eder  heemga, 
"Och  i  en  yraa  baak  om  dpren  staa, 
"Tree  Marier  veJe  vij  beet^." 


^'Vij  vi^lia  gipra  knoplar  tree, 
"Han  sLaL  fa  loon,  dSt  skolen  f  «oe, 
f'B.att  som  ban  baar  forliSnaL 
"Nar  ban  koinmer  fran  vijnet  in, 
ViU  ban  knarra  i  samma  sinn^ 
Ebr  sla  skall  Mifva  forneenaU" 
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5. 

Den  qvinnaRS  i^ddb  dbe  iy-dde  alh, 
Mannen  fran  vijnet  beem  kbm  brjltt, ' 
Begynte  at  bannas  svara: 
"Hvar  ast  du  nu,  din  lede  sack, 
"Jagb  viit  digb  lv4a  raedh  diifvets  trSck, 
•'At  du  skait  falla  tdra." 

6. 

Hiistrun  lion  bonom  gick  emoot, 
Medii  vanli^t  taal  ocb  foil  til  foot, 
Hon  bonom  kiarlig  anamma. 
Han  benne  straxt  vidb  kinden  slogb, 
Alt  bon  du  nedh  til  jorden  logb, 
Sij  sa  mon  bon  framkomma! 

7. 

DS  rople  den  qvinna:  "o  vee,  o  vee!" 

"Hielp  nu  Maria  Salome, 

"Ocb  trosta  migb  nu  arma; 

"Hielp  nu  Maria  Jacobe, 

"Ocb  J  Marier  alle  tree, 

"Ocb  eder  der  ofver  fdrbarnaa!" 
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a 

De  Maf'ier  komino  fram  forsan, 
Snarl iga  som  en  engia  mann, 
Ocb  ti)gcle  alia  stilta. 
Dhen  ena  fick  bonom  i  bans  baar, 
Dben  andra  l>aak  pa  ryggen  slaSr; 
Fullkonina  s^  sin  villja. 

9. 

De  gofvo  bonom  buggen  sfoor, 
Han  Tiste  ey  sieif  bvart  ban  foor, 
Dhe  fttotte  bonom  mycket  svara; 
De  banckade  sa  bans  arroa  kropp. 
At  ban  knapt  kunde  resa  sigh  opp; 
Ey  halp  ban  felte  l&ra. 

to, 

De  giorde  bonom  ocb  mycken  pijn, 
Utbaff  bans  ogon  ran  klart  vi)n, 
Dat  var  ett  stort  Gndz  under. 
"Acb,  bielp  mig  uu,  o  Herre  bald^ 
At  jag  ey  kommer  i  deras  vald, 
lag  marker  deras  funder!'* 
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11. 

"IVu  bedb  for  mig  milt  vana   vijf^ 
"At  iagh  beballer  mitt  unga  lijflf, 
"For  alia  qvinfolcks  dbra! 
"Jagb  bafver  dat  moot  dig  forskylt^ 
^'Kidra  bustru  gior  hvad  dii  vilt, 
''Jag  sLar  dig  aldrig  mera!" 

12. 

Huslrun  bon  bad  dem  alia  tree; 
"Hall  up  Maria  Jacobc, 
'Ocb  lat  bonom  fa  Icfva! 
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**BSXi  opp  Maria  Salome, 
"Hdit  opp  Maria  Cleopbe^ 
"Jagb  vil  eder  pflfer  gifvaf 

13. 

j^ar  de  Marier  del  furstog^y 
1  hierta  och  sinn  dh^  d&  J|ogQ| 
Och  s§L  aff  huuset  fb'rsyunne; 
Mannen  tanckte  sielflf  $S  vid  sig: 
'^O,  kHra  hustru,  lag  tacLar  digh, 
"Stopr  nade  liafv«r  ifg  funnc!*' 

14. 

^'Sadan  Marier  lat  icke  meer, 
''Komma  (til  at  plaga  oss)  neer, 
*'Latt  dam  i  himmelen  blifva. 
''At  du  hoos  Gild  ast  sa  bekand, 
"Dar  pa  hafver  iag  lijtet  tanckt. 


»* 


For  under  vil  iag  dat  skrifva/' 


15. 

VJ  Man,  blifven  vidb  denna  sedb, 
"Lefven   med  ebr  biistriir  i  Fred, 
''Dal  vil   iagb  eder  rada; 
"Ty  qvinnorna  snalla  ara, 
"Del  hafver  iag  nii  mast  lara, 
"Jagh  varnar  eder  for  skada." 

16. 
Denna  vijsa  ar  dichtat  sa , 
At  alia  skola  del  forsla, 
Ocb  balla  sigh  redeliga; 
At  nar  det  onda  sinnet  pagar, 
Han  icke  straxt  sin  hiislrii  slar, 
Ocb  henne  ilia  Irachtera. 
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17. 
Det  moo  diefvulen  val  behaga, 
Ifar  mann  och  hustni  sigh  ey  lordraga, 
Och  dhe  hvaraDnan  hata. 
Darfore  varer  hvarannan  huld, 
Elliest  gifver  det  eder  ond  skuld, 
Olycko  ofver  all  m&la. 
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ai. 

Nils  B&tsmans  Fedla. 


Vpptccknad,  eftcr  sSng»  i  Osterguthland. 

*  '  .  * 

i. 

r 

Nils  Batsman  ban  hade  slalt  iiigen  ro, 
For  an  ban  fick'  salja  sin  cndaste  koi  ' 
Sd  kopte  ban  sig  en  fililililelej  fililej, 
En  fidia  fin^ 

2. 
Nils  Batsman  ban  gSngar  sig  ulom  by, 
SSi  motte  det  bonom  eh  bonde  sa  knvt 
Sa  spelade  ban  pa  sin  fililililelej  fililey,' 
Pa  fedlan  fin. 

3. 

I 

*'Ocb  vill  du  nil  spela  pa  felan  for  migi 
*'Sk  vill  jag  losa  p&  pungen  for  dig." 
Sa  spelade  ban  sin  fililililelej  m.  m. 

4. 

Nils  BAtsman  ban  gangar  sig  ofver  en  bro, 
Sa  tappade  ban  bort  sin  fedla  god. 
"Gud  nade  mig  nu  for  nu  bar  jag  tappat 
"Min  fililililelej,  fililililelej, 
"Bort  fedlan  min!" 

5. 
Nils  Batsman  kan  gangar  sig  ofver  en  back, 
S'2l  tappade  ban  bort  sin  falesack. 
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*'Gud  n&de  ii%  014  Cmt  m«  ksu^  lag  tappat 
"Mid  fililililelej,  filiiililelej, 
"Falsackeo  min/ 

Nils  Batsman  ban  gangar  hem  till  sio  g^rd^ 
Och  ute  tor  honom  haos  hustru  lioo  stiir. 
*'Gud  nade  mig  nu  for  du  har  jag  tappat 
"MiB  fililililelej  ra.  m. 
•'Bort  felan  niin/'  — 

7. 

^'Qch  har  dii  nu  tappat  bort  felan  for  dig, 
"Sa  ska  du  heller  aldrig  glomma  bort  niig!^' 
Sa  fick  ban  stryk  for  ban  hade  tappat 
Sip  fililililelej  m.  m. 
popt  felan  sin. 

8. 
"Ja,  om  )ag  blir  gamnial,  som  moss  t|pp&  ti^a, 

Aldrig  skali  jag  kopa  mig  fela  for  fa ; 

For  nu  har  jag  fatt  stryk  for  jag  liafver  tappat 

Mid  fililililelej  m.  ro. 
"Bort  felan  min!" 

9. 

"Qci^  blifver  jag  gammal,  som  moss  uppa  brp, 

"Aldrig  skall  jag  kopa  mig  fela  for  ko; 

"For  nu  har  jag  fait  stryk  for  jag  bafver  tappat 

Min  fililililelej,  fililililelej, 

Bort  felan  min!'' 


ft 
99 


99 
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62. 

Dct  ]|[is8lyckade   Besoket 


Af  nedanfore  mcddeladc  upptcckningar    Ur    yari^ptefi  J^.  frill 
YVermlundy  B.   fraa  Roslagcn  och  C.  fran  OstcrgOthiaod. 


A. 

En  nng  drang  och  piga^  rackra  men  fattiga, 
hade  fattat  karlek  till  hvarandra.  Forfildrarne  tTun* 
ff^  likval  den  sednare  att  akta  en  &lders(igen  och 
rik  bonde.  DrMngen  fortfor  att  i  hemlighet  besoka 
sin  fordna  Mlskarinna,  afven  efter  hennes  giftermAI. 
En  ntanfqr  l^u^et  befintlig  atnbbe  begagnadea  sisom 
tecken  emellan  de  aUkande.  Lag  den  knllslagen^ 
si  var  g^bbep  bprta  och  drSngen  vfilkommen.  f^tnA 
deremot  tr&dstnbben  upprest  emot  vMggen^  s&  befanif 
sig  mannen  hemma.  Detta  nmgange  fortfor  iMnge* 
En  afton,  Ak  bonden  var  henima,  hade  hua^run 
glomt  att  resa  npp  knbben.  Drangen  ville  derforp 
g&  in  till  henne;  men  hSrde  Ijndet  af  samtal  in  i 
stngan,  och  smog  sig  till  ifonstret  for  att  undersoka 
(orh&llai|det.  Hnstrnn  aatt  och  yaggade  sitt  barn, 
pch  sjon'g  det  till  somn,  Hon  sag  sin  alskare,  qcI| 
yarnade  honom  sjungande. ' 

Skymt^r  dii  for  gluggen? 
Kar'  soten  niin! 
Och  Gud  valsigDe  skuggen! 
|(om  iole  iq! 
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Tiiss  lullri  luUl 

Mitt  lelle  gull! 

Och  ar  det  du,  du  snalle, 

Som  gkv  till  mej  om  qvalle? 

''Hvad  sager  du?"  frSgade  bonden. 

.    ;  •  I  i  '  '  '■ 

Hustrun  srarade,  sjungande: 

''Jo,  den  som  baru  skall  gate/! 

Kar  soten  min! 

*Han  far  ha  manga  late." 

Kom  inte  in! 

Tuss  lullri  lull, 

Mitt'  lelle  gull ! 

Och  ar  det  dii,  du  snalie^ 

Som  gar  till  mej  om  qvalle? 

Drangen  forstod  icke  hennes  mening,  utan  visade 
sig  &nyo  vid  fonstret.  Da  sjong  den  oroliga  hnstrau 
ytterligare: 

I  aftse  jag  glomde, 

Den  stubben  att  rcfsa.  — 

Jag  menar,  den  karln 

Ar  viller  Och  gain, 

Som  inte  ser  att  far  ar  hemma! 

Aj!  aj!  far  ar  hemma! 

Aj!  aj,  far  ar  hemiiia!  — 

Ar  det  du,  du  snalle, 

Som  gar  till  mej  om  qvalle  ? 

Och  kom  till  mej  i  mora, 

Vid  ottevard! 

Da  ar  min  gubbe  borla, 

Vid  qvarn  och  mal. 

Tuss^  lullri  lull. 

Mitt  lelle  gull! 
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bch  ar  det  dii,  du  snalle, 
Som  gar  till  mej  oni  qvalle? 


Ku  forsvann  drangen,   barnet  sofnnade  och  bonden 
i>^gaf  sig  till  hvila  med  sin  hu&tru. 


Anmarkning. 

buLbens  frUgor  sjungas  icLe,  utan  framstdtas  vresigt. 


B; 

Hustrun  sjiinger: 

Gud  signe  dilt  lilia,  bla  oga, 
Kar  sotan  min! 

Som  titlar  i  gluggen  den  lioga! 
Du  far  inte  slipp  in! 
For  vyssan  luUan  lej, 
For  soFvan  lullan  lej, 
For  rustikanus  i  kallarn. 
Du  slipper  inte  in  uti  qvallan! 

Gubben: 

"Hvad  sager  dii  mor?" 

Hnstrnn  sjimger: 

'Ah,  man  skall  se  sa  der  lata/' 
Kar  sotan  min! 

'Att  inte  smabarn  skall  grata." 
Du  far  inte  slipp'  in ! 
For  vyssan  lullan  lej, 
For  sofvan  lullan  lej, 
For  rustikanus  i  kSllarn. 
Du  slipper  inte  in  uti  qvallaif! 


9i 


» 
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Men  kom  till  mig  i  ottan^ 

Nar  tuppen  gal; 
Tj  da  9r  giibben  horta^ 

Till  qvarn  och  mal. 

Da  fUr  du  slipp'  in! 

For  vyssan  lullan  lej^ 

For  sofvati  lullan  lej^ 

For  ruslikanus  i  kftllarn. 

Dii  slipper  inte  in  uti  qv9llan! 

Och  yxen  hanger  pa  vaggen, 
Kar  sotan  min! 

Och  skiigget  ligger  i  s^ngen, 
Du  far  inte  slipp'  in! 
For  vyssan  lullan  lej, 
For  sofvan  lullan  lej. 
For  rustikanus  i  kSllarn. 
Du  slipper  inte  in  uti  qvallan! 

Gabben: 

•'Hvad  sdger  du  mor?" 

Hustrun  sjunger: 

''Ah,  man  skall  se  S&  der  lata/' 
Kar  sotan  min! 

*'Att  inte  sma  barn  skall  grSta." 
Du  f^r  inte  slipp'  in! 
For  vyssan  lullan  lej, 
For  sofvan  lullan  lej. 
For  rustikanus  i  kallarn. 
Du  slipper  inte  in  uti  qvallan! 
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Tittnr  du  i  glitggen^ 

Kar  solan  min! 
S&  akta  dig  for  giibben. 

Du  far  inte  slipp'  in! 

For  vyssan  hillan  lej. 

For  sofvan  lullan  lej, 

For  rustikanus  i  kSllarn. 

Du  slipper  inte  in  uti  qvallan! 


c. 


Hustmii  sjungeri 

Gud  Talsigna  ditt  oga, 

Hjertungen  oiio! 
SkSggel  ligger  i  sflngen^ 

Gack  intet  in! 

For  kaslilufisi  kSlla, 

For  stugan  ligger  allt  emellan. 

Kona  till  mig  i  otte^ 

JUikr  tuppen  gal) 
D&  ar  skSgget  borta, 

Och  qvarnen  ma  I. 

For  kastilunsi  kalla^ 

For  stugan  liggel*  allt  emellan! 

Bondeii  som  Ug  i  sangen,  misstMnkte  denna  sing 

och  ropade: 

''Hvad  sSger  du,  din  mara?" 


Hnstran  sTUrade,  sjnngaDde: 
"Jag  skall  nSgot  tysla  baroet  mol, 


Slieget  ligger  i  sangeo, 
Gack  inlet  io! 
For  kastiruni^i  kalla, 
For  stugan  ligger  allt  t 


Amnirkniag. 

En  yttcrligarc  variant  af  deniia  iJng  Guncs  uti  Svenska 
Folketi  Sago-Hifder,  af  Arv.  Aug.  Afteliui,  Del.  II. 
a.  134.  Forf.  bar  velat  harleda  den  ifrlo  kalholika  liden  hoi 
on;  alikarea  akulle  vara  en  mupk  ifrJoUusabj  kloster.  Uvit- 
keo  bittorisk  uppgirt  cllfr  tradition  ban  agter  till  en  sSdan 
fSrmodao,  lemaa  vi  dciban ;  men  mau  lordc  ickc  miislaga 
■ig  myckct,  om  man  anicr,  att  en  liHig  inbilluiiig  bar,  lika- 
gom'  pa  Hera  andi-a  stallcn  i  ofvanlicmaldc  arbele,  lalt  in- 
tranga  lur  langi  inom  vdandcts  ocli  dcD  liigna  gransLiiingFlti 
omradc. 


> 


VI. 


VI. 


i^D^i^^i^imiim 


OCH 


iDiisrsum 


Svenska  Forn$&nger,  IJL  11 
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A)    SANG-LSKAR. 

i)    ^e  lttmub0  I  en  t^h* 


1 


Jag   ser   dej! 


Upptecknad  i  dslergutliUDd. 


l-^e  lekande  stSlla  sig  pa  en  rad  bakom  hvarandra^ 
vexelvis  aF  olika  kon,  vSnde  &t  sainma  sida.  UiuW 
afsjiingande  af  Forsta  strofen: 


I 


:^ 


• 1 • 1— 


^ 


Jag        «er  dej,  jag       ser  dejl  Ti --- ral-Ia- le--ral-Ia-le- 


m 


Z3: 


-#— 


— t 


^— # 


^-i — K-  l^-   j^  _• 


ra!-la- Ie--rcj,   lag       scr    dej,  jag       ser  dej!  Ti ral-Ia  -  le- 


ral-Ia  -  le  -  -  -  rej. 


Ser   d«i    mej,    s4         tar    jag  d«j!  Ti- 


ral-la  -  laUU  -  U la  -  la-lej,     D'  C 

med  defis  omqvade  (ritumel),  luta  sig  den  framsla  och 
eftersta,  till  hoger  och  venster,  utom  linjen,  for  att  se 
hvarandra.  Sedan  denna  strof  blifvit  upprepad  tvenne 
g&ngor,  STarar  den  eftersta  med  sednare  stit>fen:  ('''Ser 
du  mej J  sa  tar  jag  dej j*  ni.  m.),  hvarTid  den  frfimsta 
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och  den  eftersta  springa  fram,  samf  dansa  om,  under 
jfornjadt  afsjuDgande  af  nyssDamnde  strof.  —  De  nar- 
noaste  i  ordningen,  bland  de  frarosta  och  sista^  (orDya 
delta,  till  de«s  alia  dansat  om. 


Aomsrkiiing^^ 

S&som  allioan  rcp^cl  (or  sanglckar  galler,  att»  der  serskiidt 
forhailaude  icke  anaoriunda  erfordrar,  alia  dellagande  forena 
sig  uti  sangen. 


2. 

Riifleken 


Kand  inom  Uppland,   Westmanland ,  Sodermanland,   Werm- 
land,  Osterguthland,  Smalaiid  och  pa  Oland,  m.  fl.  orter. 


A. 


JjiD  af  deltagaroe  i  leken  forestaller  rafven.  Han  sit- 
ter p&  en  sten  (i  fria  luften],  en  stol  eller  dyl.  (i  rum). 
En  amian,  vanligen  en  flicka,  forestaller  gasen,  och  de 
ofriga  hennes  ungar.  Gasen  och  ungarne  stalla  sig  i 
rad  bakom  hvarandra,  halla  h varan  i  kladerna,  sanit 
gd  vissa  hvarf  omkring  rSfven,  under  sang: 


\   2    .4fcj^ 


,J„»_Jj 


X 


r-r 


iitnt 


t 


* 


m 


GA'sa     gAr    pft       g&rdea    oeL      nappar   grdBt    gras;  Tvi 


!"   ■    K 


i 


S    0      g 


■Jtz^ 


'0    4    4 


va-le    den       rafvea,  $A         falsker  han      ar!    Om      sominaren. 

Derefter  stadnar  raden  framfor  rSfven,   med  gdseo 
fi*ftnist,  och  ungaroe  bakom  honotn,     Gasen  frilgar: 
Ar  I'Sfven  bemniu  i  dag? 


i65 

Riifvett.    Ja ! 

Gdsen.      Hvad  gor  hnn  da? 

R'dfven,    Haii  sitter  pa  en  sten, 

Och  knaper  sina  ben , 

Yantar  farskt  till  qvailen! 
Gdsen.      Hvem  skall  det  bli? 
Rafven.    Du  och  dina  iingar! 

Nu  springer  rafven  iipp  och  soker  att  taga  nSgon 
af  UDgarne,  hvilket  hindras  af  gasen,  som,  med  ut- 
bredda  arraar,  staller  sig  framfor  honora ,  och  far  ej 
med  vald  undanskjutas,  utan  blott  genom  skyndsamnid 
vandningar  forbigas.  Harunder  halia  sig  iingarne  sorg« 
falligt  bakom  gasen;  men  vid  de  bastiga  krokningarne^ 
hvilka  salunda  uppstS  i  raden  af  de  lekande,  soker  raf* 
ven  tillfalle  att  borttaga  den  ena  efter  den  andra  af 
dem.  Pa  detta  satt  fortfar  Jeken,  till  dess  hela  raden 
ar  utddd.  —  .Den  fdrst  tagne  blir  nasta  gdng  raf. 


B. 

Denna  och  fbljande  uppteckning  kallas:  Riifskaliet  eiler  Gl- 
sea  och  Gasslingarne. 


Leken  verkstailes,   s&som  ofvanfdre  namdt  ar,   un- 


der sSng: 


:pz::pc=H-ji: 


-I — ^—v — *  y 


-S 


-i — h 


v-y- 


Kanka,  Laoka       rafve- skall,    Rafven  ar  in-te     hemma; 
Rafven     ar  &t       Ny-e--bro,     Och  a-ter  stekta     vin-gar! 


Bonden  kor  och     o*xen  drar,  Larkan  sjauger,     goken  gal,  AUt  i 


fe 


t=q: 


il 


^a: 


ifzrn^: 


vfi-ra         iin'-gar.  Om     som-ma  -  -  -  ren  ! 
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Raden  stadiiar  frariifor  rafveri,  ocli  gasen  sager: 
Vak   upp  du  falske  raf! 
Rafven.     Jag   sofver    inlet    sa    hardt,    som    jag   snarkar 

fill.  —  Hurudant  vader  §r  det  i  dag? 
Gusen,       Regn  ocb  uselt  vSder. 
Rafven,     Det  ai*  ert  vader  ocli  intet  mitt. 

Sallskapet  fornyar  sin  kringvandring,  med  Mnima 
^ngy  frSgor  och  svar. —  Sedan  s^tlskapet,  pd  Ilka  satt, 
gfttt  Iredje   gdngen   orakring    i-Sfven,   och  denne  frfigat: 

Hurudant  vader  ar  det  i  dag? 
ivarar: 

Gdsen.       Solsken  och  vackei*t  vader f 
Rafven,    Det  ar  mitt  vader  och  intet  ert? 
Gdsen.       Del  ska  1 1  vi  nappas  oai! 
Rafven.    Det  oak  ske  straxt. 

Nu  springer  rafven  npp  for  att  /unga  en  af  gSss- 
tingarne,  hvilka  forsvaras  af  gasen,  9asom  of  van  L>e- 
skrifvit  ar.  Den  forst  tagne  blifver  raf,  ocb  leken  be- 
gynnei*  anyo. 


Den  som  forestallcr  rafven  lagger  sig  pa  golf  vet 
(eller  uiarken)  ocb  Jatsar  sofva.  De  ofriga  i  leken'  del*- 
tagande,  med  gasen  framfor  sig,  vandra  omkring  bo- 
ftom  eh  gSngy  hvarefter  de  stadna  och  gSsen  titlspdrjer 
f  fifven : 

Huru    mdnga    g4ngor   far   jag   slanga  mig  omkring 
dig? 
Sv.    T\Sl  gdngor;  men  akta  dig  vSl  den  tredje. 

D4  borjar  vandringen  kring  rafven  under  foljande 
s&ng: 


Hafven    Lig-gcr   i       ao'la  ucb  aofvcr,  Mtd  moivaiu  dcD    Ua-gv. 


t6f 


fi*«  Btjal  gMt«r<  bstt  »t}ftl  Or,  Hao  stjiil  allt  pi      jor«»dl4o    gAr, 


3b  3 


^irsiirt: 


3::^iC 


CaHtafd 


Mjal  kcog«li8    eil-da    rfmttr,     Om  l|ai       Iftr. 

Eftet*  slufad  sSng  stadnar  rdden  framfar  rafVeiii  odh 
gasen  tilUalar  honom: 

Vak  11  pp,  raiD  raf! 
R^v^n.    Hvdd  ai*  fbV  vSV? 
Giten.      Vackert  sdUkeh! 
Ra/ven.    Det  Sr  diU  och  ickt  mitt  I     . 

Nu  Tander  rafven  ater  hufvudst  mot  golfvet  (mar- 
ken);    kringvandriogy    s&ng    och    samma    frAgor,    jemte 
svareD,  fornjas^  och  den  tredje  omvandringeo  foretages. 
UppS  frdgan:    Hvad  ar  for  vaV?    svarar: 
Gasen,      Regn  och  rusk! 
Rafvetu    Det  ar  raitt  och  icke  ditt! 

Hvatvid  rafven  rusar  upp,  och  soker  att  taga  n^gon 
af  sallskapet.  t)e  tagna  skiijas  frdn  leken,  hvilken  s&- 
lunda    fortgSr,    till    dess    ingen   &terst&r  af  g&sungarne. 


3. 

Rika   och   Fattiga  Fogeln« 


Lekcs  i  Smaland,  Westergdthland,  68te<>gdthlaad »  Wermland 
och  p&  5land.  —  Den  ar  kand  afven  i  Danmark,  der  den  lik- 
▼aUfverg&tttlll  etkbarns&dg  (B^rneif^ft),  Se:  ThteUi  Dansk« 
Folkesagn.   Saml.  Ill,  t.  150. 


Jk.* 


Den  af  sSllskapet.  so™  forestalle..  den  rika  rogein,  dan- 
681'  kring  golf  vet ,  med  de  ofriga  i  rad  efter  sig^  under  sling : 
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fj*  ft  »  r  ■  I  ^   N  I 


I—*" 


Daa     ri-k«    fo-g«In  kamaier   ri-dtndck,  kommer  ri-daodec. 


i     3^.. ■■4 

■  ft  -ft  ft    i>    ft  .  1    ft    »  I  = 

L  ."^    1^^  V 

r— r-i^»-grp»-ijbt= 

^ 

'*  gj  #- 

df-Tcr      l-ker,  jia-gar  ocb     gaidca ,    Och   iMr  jag    nt  -  g«t  till 


■<"  ■^  '•   '1= 


t 


$■- 


*=? 


±3Ll 


i  *r  j 


r&**-*-dc,       S&      ger  jag   fat-ti-gan  o&'ge. 

En  annan  person,  forests Ifande  den  fatttga  fogelny 
iommer  stodd  p&  staf,  med  haltande  gdng  och  ynkliga  * 
&tborder,  ocb  sjunger  roed  saroma  roeiodt: 

Den  fattig^  fogein  kommer  linkandes, 

kommer  kinkandes, 
Ofver  iker,  angar  och  garden! 
Och  har  du  n&got  tiH  r&de, 
SS  gif  den  fattigan  ndge! 

Den  forre  ger  honom  en  ur  raden.  DerpS  borjar 
leken  5nyo,  och  fornyas  oafbrutet  pS  lika  satt,  tills 
den  fattige  erhlillit  alia  i  leken  deltagande,  och  den 
rike  blifvit  ensam. 

Variant 
En  fattig  fogel   kommer   linkandes, 

kommer  kinkandes, 
Kommer  fraa  oster, 
Kommer  frfin  vester! 
Ar  du  rik  utaf  rSde, 
,S&  gif  den  fattige  nSge! 

Sedan  den  rike  fogein  gifvit  nagot,  sjunger  ban: 

En  riker  fbgei  dandrar  ut, 
B&de  p&  angar  och  garden, 
Och  bar  jag  nl^got  till  r&de, 
S&  ger  jag  den  fattige  nAge. 
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B. 


-^ 


■V-fir 


-% — H 


X 


Jt=r:^ 


t: 


i 


Fattig     fo-g«l     kommer       linkandes,  konnner     kiDkandes 


t=t 


:«±ntir}c 


te?d:r^!i=:^=i»Z3: 


3CZIE 


■y— /- 


:«= 


-►— 


6f-Ter     &-ker,  liogaroch    gardes,     Ar  du    xiker  af      hif?or,  $& 


Jfcjt 


t 


ifrni 


^ 


ge   deo    fat-ti-ge       nft-got. 

Den  rike  fogelD  svarar: 

£d  riker  fogel  kommer  stussaudes, 

kommer  stussandes, 
Ofver  5ker,  9ngar  och  garden! 
Jag  ar  riker  af  r&de; 
Men  du  fSr  alls  intet  af  det! 
Den  fattige  fogein  fornyar  sin   sing  och   bon,    till 
dess  bans  begaraD  bifalles,  med  siutversen: 
Och  ger  den  fattige  nage! 


Anmarkning. 
I  vissa  laadsorter  utft^res  denna  lek  s&lunda,   att  den  rike 
fog«ln  star  inuti  en  ring,  och  den  fattige  befinner  sig  utomden- 
umma,   till  dess   han  hunnit  fk  alia  de  i  leken  deltagaode. 


4. 

Salja  Pot  ten 


1  Ostergothland,  Westergdthland,   Uppland,   Smilland  och   pi 

Oland. 


A. 

^e  dansande  gi  omkring  rummet  i  en  l&ng  rad,  och 

sjunga^ 


ijb 


Jag    kor  mig     At       tor -get,    tl>r-*gct«   Jag  tuir    pot-ter 
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teij: 
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^:ts:=Sp 
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1^ M 1 ^L. 
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JCDt 
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U     8iil*ja , 


sal-ja!      Sonliii0    sto-m  ocb    somiAe  sniA,  Somme 


^ 


^* 


* 


^ 


*=!«: 


a==?=* 


brane    ocb      som-me    bU!   Jag    bar   pot-ter      te         sal-ja. 

Derefter  stadna  de  sjungande  framfor  n&gon  af  de 
i  leien  icLe  deltagande,  och  saga: 

"Gud«  fred!    Yill  du  kopa  potter  ?*•  — 
Ja!    Hvad  kosta  de?  — 
"En  riksdaler!"  — 

(£llcr  nSgot  annat  hogt  pris). 
Det  ar  for  dyrl;  ett  ore  vill  jag  ge! 

(Eller  nigot  annat  lagt  anbud.) 

Da  fortsatter  raden  anyo  sin  vandring  under  sing, 
nied  saroma  melodi: 

Och  forr  iin  jag  skall  sKlja  mina  potter,  s&  IStte, 
8kdll  jag  kSra  (nitia  bfistat*,  s4  trotte^ 
F6rst  at  Skdne  och  se'n  St  Lund, 
Sen  St  Aska  och  sen  i  Grund!  — 
Jag  har  potter  te  saija! 

Nu  omsjunges  forsta  strofen  och  utbjudandet  verk- 
st§lles  inyo,  och  sedan  koparen  gjort  ett  anbud,  hvar- 
raed  saljaren  anser  sig  belSten,  utlenihas  en  af  de  le- 
kande.  Denne  sifts  6k  \  ryggen,  hvarvid  han  skriker 
fill,  for  att  tillkMnnagifva  klangeti.  t^or  hvar  kruka, 
som  forsaljes,  fortsatter  raden  sin  vandring  och  sjunger: 


|pHM^ 
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■4    I*  *■-•■     , 


Vr^- 
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Ocb  sistn       bur  jag  Darra      bonden  med  deo    pot-te !  Jag  sll-d* 


i 
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som    ea     man,  hao    kOp-te       MMn    en     natr,     ha     ha!    Hon 


i 


■^^: 
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tat 
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4i=z^^^ 


-^— •- 


4-: — I- 


— — « — m    B    ^ 
var  spruckeo   i       botten ,     bri  ha !  Dct  var     ett  stort  stycke  ur 


I 


t: 


~3: 


:id: 


■■^-^  — -,j — 1^ 


rtf-ri- 


braddeo,    ha     ha!    Skaftet    va         &-na  I 

Sedan  vidtager  Sler  forsta  ^trofen^  och  leken  fort- 
sattes,  till  dess  alia  deltagande  aro  bortsSIda,  hvarvid 
kopareii  alltid  soker  alt  misshjuda  pa  varan. 


B. 
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^3^S 


t 


==:-1l«-Trjfcry 


*:=£=« 
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H&,    hS,      jag  bar  krukor    te       sal-ja! 


Somlig' 


■=t^::fti 
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zisz: 


ifct 


ftte-ra  och   somlig'  smfty  Somlig'  hvi-ta    och    somlig'  bU!  Och 


^-i-igiiziS 


i 


g 


jag  har  krukor    te       sal-ja! 

Utfores,  sasoni  forutgaende. —   Andra  versen    felas 
i  uppteckningen.     Slutverserna  aro: 

H&  ha!   Jag  har  narrat  en  bonde! 
Och  jag  har  s^lt  en  kruka  ny, 
Och  den  var  sprucken  i  botten. 

HS  hk\    Jag  har  narrat  en  gumma! 
Jag  hat*  s&lt  tt  kruka  ny, 
Och  ett  6ra  vdr  tif  hehne. 
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Hi  ba!   Jag  bar  uarrat  eu  jungfru! 
Jag  bar  salt  en  kruka  ny, 
Och  begge  oron'  va'  aPna. 


5. 

Fattig   Enka. 


Allman  inom  flera  landsorter,  afren  uti  Finland. 


A. 


Fran  Finland. 

m-jH  antal  fruntimmer  uppstalla  sig  i  en  rad;  den  som 
lorestdller  enkan  gar  framst.  Alia  dansa  orakring  golf- 
vet  under  sSng: 


*- — 


H •- 


y-j^ 
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V— 1^- 


Jag      fat-tig     en  -  ka     gftr   och  yandrar,   Jag      fat-tig     en-ka 


i 


ii=m 


te-te 
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^t=i 


X::::=t 
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r=^: 


-P-^» 


1=1: 


g&r  och     yaodrar,  M&nga     dottrar      och        in-gen        mlg. 


Jag  som    andra. 

Enkan  stadnar  framfor  en  af  karlarne,  och  sjunger: 

(Samma  melodi). 
Ocb  viljen  J  min  dotter  ba? 
Sa  stig  da  fram  ocb  gif  benne  )a, 

Ni  som  andra. 

Karlen  valjer  en  bland  fruntimren ,   ocb  paret  foi- 
jer  efter  raden.     Derefter  fortsatter  enkan,    jemte  ben- 


17^ 

ncs  ioreslalJa  doUrar,  sin  vantlring  ocli  sung  (och  pa- 
ren  fortfara  att  sliita  sig  till  raden),  till  dess  ingen  ogift 
dotter  vidare  aterst&r.  —  Leken  sliUas  vanligen  med  en 
omdansning  i  ring. 

B. 


f...f...^^^ 
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Fattig     eo-ka     p&       golfvet    g&r,      Fattig     eo-ka     pA     golfvet 
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-f- — h 


y-y. 


t=±=«: 


g&r,    Med   lo&oga   dottrar    och     iogea  mftg,    U-ti        huset. 

Och  viljen  J  min  dotter  ha, 
S&  stigen  upp  och  gifven  godt  svar, 

Med  all  §ra! 


6. 
N  i  g-Ii  e  k  e  n. 


Dansas  i  flera  landsorter. —  Uppteckningen  ar  frin  Finland. 


Uen  som  anfor  leken  gar  fraro  till  en  annan,    bjudev 
upp  roed  en  nigning  och  sSng  £^f : . 


'^?p=fi=iPE 


£ 


m 


TraMa-la-  rla. 


Den  andra  svarar  med  en  nigning  och  en  lika  s&ng, 
och  den  inbjudande  liksom  tackar,  med  nigning  och  $&ng. 
Dcrefter  dansar  den  anforande  omkring  golfvet,  2tfdljd 
af  den  uppbjudna,  hvarvid  sjunges: 
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t=f 


x=x 


i^^^=¥ 
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lal-la-la. 

Sed^n  hvarfvet  kring  golfvet  ar  slutadt,  iippbjudes 
en  annan,  pa  lika  satt,  och  med  samma  sang  och  svar. 
Den  anforande  vander  sig  derpa  om,  gov  nigningcn  och 
fSr  svar,  begge  under  sdng,  af  den  forst  uppbjtidne. 
Den  andi-a  nppbjudne  sluter  sig  till  raden  eflter  den 
fbVsta,  och  vandringen  kring  golfvet  fornyas,  jemte 
sangen  dervtd.  —  Den  anforaode  uppbjnder  en  tredje, 
efter  samRia  regel  som  d^  tva  forsta;  vender  sig  om, 
niger  for  dfP  Mdra^  dcnna  for  den  tredje,  den  Iredje 
Ster  for  den  andra,  den  andi*a  for  ledaren  af  leken, 
allt  under  sang;  hvarefter  vandringen  kring  golfvet 
foretages,  under  afsjungande  af  melodien  dertill.  — 
Delta  fornyas  for  en  hv£|r  uppbjuden;  hvarvid  noga 
iakttages,  att  nignings  hSisningarne  och  svaren  all  lid  upp'- 
repas  af  dansens  ledare,  fortsattas  till  den  sista  och 
4terv§nda  till  honooi,  fran  man  till  oian,  samt  att  en 
vandring,  med  sin  sang,  for  sig  gir  efter  hvarje  upp- 
bjudnipg*  —  D4  dessa  nigniqgar  och  sv^r  verkstallas 
fort  och  raskt,  far  leken  mycket  lif  och  munlerhet. 

Nar  man  vill  sluta  leken,  borjar  nigningen,  liksoni 
till  afbked,  frdn  den  eftersta  i  raden,  och  fortsSttes  till 
ledaren  af  lekeit,  samt  dtersSndes  frSn  honom;  hvar- 
efter  den  sista  anrad^r*  Derp&  foljer  Stter  en  vandring 
kring  golfvet,  med  sin  slog*  S&lunda  aftroppar  oafbrutet 
den    yttersta    i   raden,    tills  den   anforande   blir  ensam. 


AnmSrlcaing. 

Uti  nigra  Svenska  tandsqrter  slutas  leken  cicrmed,  pit  de 
nppbjudne  gdra  eo  mftngd  sammansatta  rOrelser,  hvilka  aro 
oincijliga  att  beskrifva. 
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T. 

Simon    i   Salle. 


Ea  myclet  yanlig  jullek  nli  alia  d«  Svenilia  och  Finslta  lands- 
•liar,  der  sSdaaa  aro  brulliga. 


A. 

Uppteclinad  i  Finland.' 

I^e  deltagande  uppstalla  sig  par  vis,  i  tvenne  rader, 
midt  emot  hvarandra,  sasom  till  l&ngdans  (anglas); 
karlarne  pS  den  end  och  fnintlm'ren  pS  den  andra  si- 
dan.  BA  radoi'Q*  t»9ra  Mg,  bitiA  de  dansande  hvar- 
andpa  i  hfind«riia.  Karlarne  bSrja,  tkrida  fraralt  raot 
ft'untlmmers  raden  och  -itraga  sig  Ater  tillbaka,  un- 
der sang: 
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^^Q-Uz-M^^ 


I  >  i»>ai'i  1^ 
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Hiir  komincr       Simon  i  Sal le !  Har  komma 


jt-  ^  > '  ^ 
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re-  de  '  li  -  g«        her  •  •  •  rar !         Har  komma       Sot<imr«'nM«-i|f  >^ 


alv--U! 


Fruuliuiitii  bavwfii  '-3i0^  ^lir^'Mrft  ^Stt ,  sjungande : 

(Samma  melodi). 

2. 

Hvad  vill  Simon  i  Salle? 
Hvad  vilja  redelige  herrar? 
Hvad  vilja  Sodermanner  alia! 

(Fortfaraiide  samma  melodi). 

3. 

Fria  vill  Simon  i  Salle! 
Fria  vill  m.  m. 

Frunti'mren,' 

4- 

Hvad  b)uder  Simon  i  Salle?  ra.  m. 

Karlarne,' 

5. 

En  .  .  •  •  bjuder  Simon  i  Salle!  m.  m. 

<Anbuden  goras  heist  l&ga  och  IdjUga,  fbr 
att  &9tadkomma  munterhet  och  omyejUing  i 
lokenr  T.  ex.  en  pickelkaring,  pajazzo,  ao- 
tare,  skoputsare,  m.  m.  Yid  erh^Uet  afslag, 
forhattras  anhuden,  till  dess  de  hefinnas  an- 
tagliga.    I  haadelse  af  afflag,  sjunga): 

Fruntimrem 

6. 
Nej!  fSr  Simon  i  Salle!  m.  m. 

•    Nu  dansa  karlarne^  inom   sig.   omkring   i  en  ring , 
och  sjunga: 


j^d^ajjjijx-H-H^-^ 


Sft      sor-g€-lig,      s&      sor-ge-Iig,       si     daa-sar    Simon 
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Sal-le,       S4         sor-ge-lig,    sA        sor-ge-Iig,       sA        dan-sa 


1^ 
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re-de-li-ge        herrar. 


8. 


(FSrsta  melodien). 
Igen  komnier  Simon  i  Salle!  m.  m. 

9. 

Hvad  bjuder  Simon  i  Ssille!  m.  m. 

10. 

En  •  • , .  bjuder  Simon  i  Sallel  m.  m. 

Antages  nu  anbudet,  svara 
Fruatimren,- 

ii. 
Ja!  fdr  Simon  i  Silie!  m.  m. 

I  detta  fall  sjunga  karlarne  vid  omdansandet: 

12. 

(Andra  melodien). 
Sk  gladelig,  s&  gladelig,  sS  dansar  Simon  S«llc! 
S4  gladelig^  «&  gbdelig,  sS  dansa  redelige  herrar! 

Nu  vaUar  paret  ned,  hvarvid   oflast  begagnas  fol 
jiode  vals: 

Hastig  Falstakt, 
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Svtnska  Fornsangtr^  IIJ, 
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xr:t=x: 
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w^ 


fich    staller   sig    nedersl.     De    nfriga    parcu    nkfora    sitt 
frieri  }>a  samiha  sitt,   som  det  tbrsiiL, 

Dcrcfler   b6r[ar  forsta  pai'ct  anyo,   och   dansar   ut* 
fnr  hela  radcn,  Hkiioai  till  sLMiiing,  tiader  sang: 

13. 


E^^ 


Bar  diia-sar     [del  antagna  Hamiie/J     Och     bans  fru. 


$=E^ 


^— ^- 


:xzx=::r^ 


-kt 
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^^ 
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Kum  fram  du  [nSiittpartit  namn]  ibinI  dio  Cm,  Lit    jms    om 


. ,  NTjte 


3Kl£ 


:g^^ 


do  k'an  dao-sa       aom         vi,    Vil 

llvarje  par  dansar  ncd ,  pa  d<:tta  satt,  och  dcrt   sista 
sliilar  roed : 

14. 

liar  dan.sar  [t.  ex.  h'dcktlkrdniarn\  med  sin   fru, 
Koin   (ran)  dn  roiinsior  Tngen  lued  din  fru, 
LSt  se  om  du  kan  dansa  som   vi-,  Vi^ 


Anmarkning. 

Lekefls  mimlerliet  beror  framfor  alii  af  de  lujiiga  friare- 
a:Qbud,  som  gorag. —  Antages  det  Itirstgjcvrda  anbttdet,  s&  liegag- 
nas,  fur  den  gangen,  icke  vers.  6—10. 


«7« 
B. 

Efl6r  «ip|)lecliiimgar  fran  SvensLa  landsorterna,  der  itenna 
lei  ar  allman  i  Upplaiid,  SdJcrmaoland ,  Dalarae,  Sm&land, 
saint  Oster^  ock  Westergoihland ,  ni«  fl.  o> 


1. 


<»»i-3- 


I  ■  ■  i»-—  ■■'■  ■>  ■ 


iJL.fur   w^tuMer-^-t: 


\-^-^    XAj^: 


-PH-g^ 
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Fri-a    vill    Simon      Siii-le,  Frt-«     Till    re-de-lig  go* 


^^^fTTf^mf^ 


w 

-re^    Ock      'fri-a      vilt    Sudcrmaiiaer        al-lc. 

3. 

Hvad  bjiider  SinioD  i  SSlie?  m.  m. 

3. 
En  ....  J>jud«i'  Simon  i  Salle!  nk  m. 

4. 

(I  baodelse  afslag  crhlllei). 
Nej!  far  Simon  i  ^alle!  m.  fii. 

5. 

(Friarne  rida  bort,  d.  t.  i.  dan- 
sa  i  rad  omkring  fruntimreiiy'och 
sjuDga): 

Vred  rider  Simon  i  Sftlle!  m,  m. 

& 
Igen  komraer  Simon  i  Salle!  m.  m. 

Hvad  bjuder  Simon  i  Salle?  m.  m. 

8. 

^n  ....  bjudflr  Simon  i  SiHIe!  -m.  m. 
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f)cti    stSlter   sig    nederst.     De    nfriga    parru    iitfoia    sitt 
frieri  pS  samtha  sStt,   ^in  det  tersta. 

Dercfler   borjar  forsta  parel  anyo,   och    dansar  ut* 
fnr  hela  radcn,  Hkiioili  till  sLMiiing,  Uttder  sang: 

13. 


fcs;: 


T=:x 


-t — 


^^ 


Bar  diia-sar     [det  dUtagna  1tamnet\     Och     bans  fru, 


^g^ 


A--^- 


Xrxiriq 


-V!: 


xrxr: 
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Kum  fram  du  [nSitm-fartttnantn]  ni«d  ctin  Cm,  Lit    se    cHn 


^^^^^^^^S^ 


du  k'an  daii-sa       som         vi,    Vil 

llvaijc  par  dansiii*  rud,  pfi  delta  satt,  och  det  sista 
slnlar  roed-: 

14. 

liar  dansar  [t.  ex.  hackelkr'dmani\  med  sin  fru, 
Koin   frara  dn  niiinsinr  Tngen  med  din  frii, 
Lilt  se  om  du  kan  dansa  M-im  vi,  Vi^ 


A  nmark  ning. 

Lekens  mtrnterhet  beror  framfur  allt  af  rfe  lujiiga  frlare- 
ajibud,  som  goras. —  Anittges  det  ltJrstgjord«  anbndet,  «i  l»egag- 
nas,  for  den  gangen,  icke  vers.  6—10. 


«7« 


B. 


Efter  «ip|>tecliningar  fran  SvensLa  Inndsorterna,  der  (ienna 
lei  ar  allman  i  Upplaiid,  SdtJtrmaoland ,  Dakroe,  Smiland, 
saint  dster^  och  Westergoihland ,  m«  fl.  o* 


1. 


-h 


-na: 


:jfc§ij^-JL  » 


i-^-y— •"-f: 
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Fri-«   vill    Simon      Siii-le,  Fri-«     Till    re-dc-lig  go* 


=:fti*=dfc:^n|i:fc:Sr: 


^^^§ 
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-re,    Och      *fri-a      vill    Sodcrroanaer        al-l«. 

3. 

Hvad  bjtider  Simon  i  SSik?  m.  m. 

3. 
En  ....  bjuder  Simon  i  Salle!  m,  m. 

4. 

(I  baodelse  afslag  crhlUei). 
Nej!  far  Simon  i  ^alle!  m.  ni. 

5. 

(Friarne  rida  bort,  d.  T.  i.  dan- 
sa  i  rad  omkring  fruntimren ,  och 
sjunga): 

Vred  rider  Simon  i  SSlle!  m.  m. 

& 
Igen  komraer  Simon  i  Salle!  m.  m. 

Hvad  bjuder  Simon  i  Salle?  m.  m. 

8- 

En  ....  bjudor  Simoti  i  SiHle!  «fi.  m. 


i8« 


Train  kommer  redetiger  hcrre^ 

Fram  Lomma  NordmaD  c»ch  SoDDermaBoet  alia! 

2. 

Hvad  tUI  Otkrl    Hvad  vill  Edla?  m.  m. 


Fria  Till  Offer ,  fi-ia  vill  Edla!  m.  no. 

4. 

Hvad  bjuder  Offer?    Hvad  bjuder  Edla?  m.  in. 


Anmarkvingar. 

UppI  Isiaiid,  der  de  BorditlEa  a&Bg^lelanie  bibehlllit  sig, 
under  namn  af  vikivakirj  antraffas  en,  som  fulllomligen  mol- 
STarar  bar  upptagae:  Fria  will  Simon  i  Sizlle,  Den  meddelas 
af  Lyt^^hjt^  (FferoislLe  Qwder,  s.  37,  38),  sSluoda: 

Rarlarne  samla  sig  utanfbr  dorren  af  lekstugan,  och  flic- 
Wma,  som  Wfiaaa  sig  taem  ^ensamma,  sjunga: 

Hvad  vitt  Hojfin?    Hvad  vill  A I  fin? 
Hvad  vilja  allir  Hc^ns  sveinar? 

CETad  yUI  Hoffio?    Hv^d  tiU  Aian? 
Hvad  yilja  alia  Hoffins  svenner? 

Knrlarne  syara: 

Mejr  vill  Hojfin  J  mejr  vill  Alfirij 
Mejr  vilia  allir  Hoffins  sveinar! 

(Mo  (Jria)  vill  Hoffin,  mo  vill  Alfin, 
Mo  vilja  alia  Hoffins  s  'ennei). 

Fliclkorna  frapn : 

Hvad  bjrdur  (bjuder)  Hoffin?   Hvad  hjrdur  Alfin? 
Hvad  bioda  allir  Hoffins  sveinar? 

Karlarue  b<)rja  med  skiimtaade  anbud: 

Grid  (sUn)  bjrdur  Hoffin  ,  grioi  bjrdur  Alfin  j  o.  s.  v. 

Flickorna  gifva  vredgadt  afslag,  oeb  befalla  dem  alt  af- 
lagsna  sig: 

Skridid  (skrideu)  burt  Hoffin,  skridid  burt  Alfin, 

o.  s.   V. 


De  ^fU^il^  4f\(^>  e\mru  ^ll^dre  hanligt: 

Riditi  hmvt  U<(jlfimj  ridid  knrt  ^jl^A^i  «k  ^  v. 
Di(    karlarae    nu   fitervUnda,    epbjuda    de  guld,  m.  m. ,  ocb 
fliokoraa  siuaga: 

f^eikomin  fh/Jfttj  velkomin  Aljin , 
FMomin  altir  Htyjfins  sveinar. 

Karlarnc  intr^da,  och  en  gemensain  dans  b^gynner. 


Pi  ofvi:^H  ;^p%at  atall<;  af  SvensVa  FoUels  Sago-H^f- 
d^r,  fraqjiaistas  d^a  fbrsl^g«I^e^iogen,  att  leken  Sin^Qn.  i  Salle, 
skulle  vj^ra,  diktacf  **oi:|i  Q(qf  Skotkonutigs  fqrsU  vikiagafard^r 
ocb  U'AW^  l^lirli^k^U^ndffl^iBi',  da  bs^Q  figk  den  skOna  Eclla/'  npicd 
(let  bestufuda  titliigg,  alt  **deq  Itandtar  om  OloJ*  SkotkQi%ur{^^ 
fricri  till  Edla ,  en  jarls  dotter  i  Suderlanderna.**  O/o/*  blef , 
"for  sin  stora  begifvenbet  pa  den  tidens  sjutag,  kallad  i  Eng- 
land Lacman ,  del  ar  Sjotnannen.  Saledes  betyder  Offer  i  Tisan 
Olof;  Olafer  i  gamla  spraket  biir,  sammandraget,  Offer,  Si- 
mon siil/e    ar    forvandt    fran    Sjomans   Edla, eller  ock 

betyder  Simon  siille  kau  lianda  detsamoia  som  Sjomanneu  sUlU, 
Metl  RedeHger  Herre  meiiad  konnngens  redliga  tuukestatt  mot 

Edla Sonnermiinnerj  eller   So der manner,   paminner  cm 

detsoder  fran  Sverige  belagna  land  ,  bvarifran  Edla  blef  hartagen.** 

Oberaknadt  del  temmcligen  godtyckliga  i  alia  dessa  gissnin- 
gar,  foveler  sig  dervid,  att  Olafr  eller  Olafur  (Olafer,  efler 
on  nyafe  ratt^krifniiig),  ultalades,  uti  '*gamla  spraket,^*  Olavr 
eller  Olavur,  livilkel,  inoin  atskilHga  lamtsorter,  iiunii  aterfin- 
nes  under  formen  Olav,  Defta  kan,  ^*sainmandraget/'  blifva 
Over;  men  icke  Off%^,  Sjellva  luken,  ufven  den  variant  d«r 
Ramnet  Edla  ap|faifa<),  l^)-e$)^ll6V  afvui)  lienne  sa^ooi  friaude; 
livilket  ej  gerna  ar  fallet  med  den,  som  bortrofvas  af  en  vi- 
king. —  Redan  dessa  skal  tovd«  gora  den  upptagna  forslags- 
meningen  na{.'ot  luftlg;  men  dertill  kommer  annu  yUerligare,  att 
man  fran  namnet  HoffinJ  nti  den  Islandska  varianten  af  denna  lek, 
HIr  eu  vida  Uttare  bartedning  fur  ordet  Offer,  an  ifrSn  Qtafur. 
Skandin^viens  sang  ocb  saga,  jemte  i  dem  forekommande  namn , 
utflyttiide  n^^d  iubyggarne  till  Island,  samt  bibebOUosig  dcr  bland 
folket  vida  langre  an  i  moderlandet  Sedan  man  Iiqs  qs?  upp- 
liorde  att  begagna  benaniningen  Hoff  eller  Hofftn^  och  ^a^e- 
des   ej    mera    forstod    detla  ord ,    ville  ^Hq   trull^eM   d^rft  f;ifva 
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nlgot  slags  begriplig  mening,  ocli  antog  dl  Offer,  ^—  F5r  ofrigl, 
•medan  bSde  man  och  qviDoor  sammanblandas  sSsom  friande, 
uti  den  forandring  deraf,  hvarest  namnet  Edia  forekommer, 
A  visar  hela  uppstallningen  af  lekeo,  ait  denna  yariant  utgor 
•n  nyare  och  forderfyad  lasarl,  tyertemot  den  fonnodan,  att 
den  skulle  yara  mera  tillforlitlig ;  cmedan  den  sjunges  s&lunda 
**af  de  WestgoUbygdens  gamle,  sooi  rati  minnas  den.'*  (L.  c,  s.  S2). 

Men  viJl  man  nddyandigt  uppkasta  f^rslagsmeningar  om 
lekens  ursprung,  sa  kunde  man  harleda  densamma  fran  medel- 
tiden,  och  gifya  den  en  '*kyrklig*'  uppkomst;  emedan  det  i  stal- 
let  f5r  Simon  begagnade  namnet  Simeon  ar  bibliskt,  och  s&iie 
bar  likhet  med  cell,  S&ledes  Simeon  i  celien;  presten  Simeon. 
Naturligtyis  skuUe  leken  dk  yara  aldre,  an  f5rbadet  hos  oss 
emot  presterskapets  giflermSl.  —  Detta  likyal  endast  for  dem, 
som  beherrskas  af  ett  oemotstlndligt  begar  till  gissningar,  pS 
grund  af  ordipel  och  Ijudlikheter. 


a 

God   afton,    kar   Svarmoder   min! 


iKand  i  Oitergothland*  p^  Oland  och  i  Smlland. 


■^e  deltagande  uppstilla  sig  i  tvenne  rader^  sasom  i 
leken:  Fria  vtll  Simon  i  Salle,  Den  radeoi  der  kar- 
larne  befinna  sig,  skrider  fram  emot  friintioiren,  ocb 
drager  sig  &ter  tillbaka  till  sin  forra  plats,  under  s^ng: 

A. 


Gods    fred    och   god    dag'),  kar  tvar- -ino-d«r    mini 


')  Guds  fr«d  och  god  afton,  m.  m. 
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fcqc: 


£ 


X 


,  d    ^ 


-t— ♦- 


latlfc 


■+— ^ 


atzit 


Och    fir  jag  nn      fri-a      till     (lot-teren    din?  For     ro^sor   och 

41. 


liljor,  for      de    gro     val ! 

Friintimmers  raden  gor  samma  rorelse,  ochsvarar, 
anforde  af  en  som  forestaller  svarmoderiiy  sjungande: 

2. 

Min  dotter  hon  ar  s^  temlig  riky 

Hon  ser  ingen  ungkarl,  som  ar  sin  gelik. 

For  rosor  och  liljor,  for  de  gro  val! 


Karlarne." 


3. 


Och  kan  jag  ej  er  dotter  roed  aran  fa^), 
Sa  skall  jag  slS  ncder  hvar  stafver  som  star. 
For  rosor,  m.  m. 


Fruntimren  .• 


4. 


4. 

Min  dotter  hon  bor  sk  ISngt  iipp  i  laod, 
Dit  ingen  skon  ungersven  koroma  kan  ^). 


Karlarne.' 


5. 


Jag  vanne  hon  vore  vid  Romare  port, 
Jag  sadlar  min  gaugare,  jag  rider  val  fort. 


Var, 

')  Och  kan  jag  nu  inte  kar  dottereo  fa. 

')  Min  dottar  hon  bor  dcr  rid  brusand«  o , 
Der  skanker  hon  Tin  it  jungfrur  m^ 
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Och  lag  d^  miu  dotter  i  snolivit  bandy 
Och  stall  henne  for^  soni  en  redlig  man! 

Parel  dansar  ned,  under  sling: 

7. 

Har  dansar  del  parel,  som  nygiAa  ar, 

Sk  nar  soo^  den  kampen,  som  skinnpatsen  bar. 

For  rosor,     m.  m. 

Pa    lika   salt  friar  ocb  slular  hvarje  par  af  de  le- 
kande. 

B. 

Upptecknad  i  Osterguthlaod. 


t. 

God  aftoni  god  afton,  kar  svarmoder  mio! 
Ocb  far  jag  nu  fria  till  dottren  din? 
For  rosor  ocb  liljor,  och  de  gro  sa  val! 

2, 

M in  dotter  bon  ar  sd  temligen  rik , 

Hon  ser  Ingen  ungkarl,  som  Sr  hennes  gelik! 

For  rosor  ooh  liljor,  och  de  gro  sq  vail 

Jungfrurna  fly  till  dorren.  —  Emeilertid  taga  kar- 
larne  i  ring,  dansa  om  och  sjiinga: 

3. 

Och  jangH'tin  var  horla   i  dagarne  tvn, 
Och   inlet   vill   hon  till   karestan  gA! 
For  rnsor  m.  m. 

4. 

Och  jnii^rriin  var  l)ov$a   j  da^<i|Me  tiT, 
Och   inlet  viMc  hon   li|i   kai«(»tau  s>e! 
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Och  jungfrun  var  borta  i  dagarne  feiiiy 
Och  iBtlet  viUe  bon  tilt  karrstan  ao! 

Och  jungfrun  var  borta.  i  dagJirne  sjii; 
"Och   viii  du  mig  ha,  sa  bar  dii  inig  nu!" 
For  rosor  m.  m. 

Nil    tager   bvar  och  en  ett  friintiramer  och  dansar 
otn,  under  s&ng: 

7. 

Guds  Ian   for  i  aAon,  stor  tack   for  i  gar, 
Och  far  jag  fars  doUfr,  sa  blir  jag  fars  mag! 

8. 

Och  nn  ta  vi  t\\\  vArt  gamb  taJ, 

Och  onska   vart  brudfotk  det  basta   vi  ha! 

9. 

En   vagga  pa  golfvet,  hela  arel  oinkring, 
En  liten  i  vaggan  och  femlon  oinkring! 
For  rosor  och   liljor,  och  de  gro  s4  val! 


:«— 


— K- 


4: 


God  <iAg*    god  dag,    ka-re  modren  min!     Sag 


:jl.-»-.-U:^;J: 


1-. — \ — I — -. — - — 


»■  ***~\         ^^^ 


* — ■ — •-^K^ 

f&r    jag     fri-a       till         dottren    diii?        I- -bland   de  jungfiuer 


al-Iu. 


elI 


iW 


9. 


Be    stolta    Nannor. 


Lekcs  i  dsUr>  odi  Westcfgothland ,  Smaland,  m.  II.  orter. 


Lie  dansaode  uppstalla  sig,  sSsom  till:  Fria  vill Simon 
i  SaUc  FruDtimmers  radeD  borjar ,  skrider  framit  och 
sjuDger: 

A. 
1. 


NU-MT. 


h  ;:;;irf|-'-^'ViU-''^'."l 

Fifta  dc     groaa      laadcr!     Ci->to,    ct-tot  ct tii-ii'flM»  Heir 


Karlame  skrida  fraai  o^  srara,  nnder  sang: 

2. 

Hvad  Tilja  de  stolta  oamior? 

Hcrr  Domine! 
Frftn  de  grona  luoder! 

Ghoy  cito,  dtisiiiiie,  Herr  Domme! 

FhiAiimrenc 

3. 


De  viija  med  biskopen  lala. 


.    IB. 


Kartarne.' 

A. 

Biskopen  ar  ej  hemmay 

Herr  Domine!  m.  m. 

Frundmren  .• 

5. 

Hvar  in&nde  ban  da  vara? 

HeiT  Domine!  m.  in. 

Karlarne  .* 

6. 

Han  ar  i  sin  skrifkammar,  [las-kammar]. 

Herr  Domine!  m.  m* 

Fruntimren,* 

7. 

Htir  lyder  det  han  skrifver? 

Herr  Domine!  m.  m. 

Karlarne.* 

8. 

Delta  brefvet  lyder  sliy 

Herr  Domine! 
Alt  ungersven  skall  jungfrun  fit. 

GitOy  cito,  m.  m. 

(Det  SfrcrsU  paret  taga  hrar- 
andra  i  handen,  och  dansa  ut&t 
raden,  under  s&ng:). 

9. 

HSr  komma  nu  de  unga  tu, 

Herr  Domine!  m.  m. 

10. 

Vi  dnska  er  god  lycka, 

Herr  Domine!  m*  m. 
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11. 

Vi   oiiska  er  ett  godt,  njit  ur, 

Hcrr  Dontiir!  m.  m. 

12. 

Vi  onska  er  god  gamnian, 

Htrr  Domine? 
Atty  som  VI,  tk  skrapa  pafinan! 

CitO)  citoy  citissiine,  Heir  Doniine! 


B. 


•jy  1<       '   '       ■ 


I      » — fc- 


Har       koroma     de   stoI-Qi      Nunoor,  Hcrr    Dammo-ne!  I- 


m 


rranzStzita 


«— ^ 


-+-——+■ 


y— /- 


-y— ^ 


II 


fvka  de     gruna       luoder.    Och       si     och    si,  och     sit-tu-ne,  Herr 


=«S=^ 


Damino  -  ne  ') ! 


2- 


Hvad  vilja  <le  stolta  Nnnnor? 

Herr  [Skon]  Dammone! 
Ifirati  de  $rona  luoder. 

Och  si  och  si,  m.  m. 

Vi  vilja  med  biskopeu  tala! 
Vi  fa  ej  latigre  faala. 


')  Var.    Sitt  och  si\  och  sAj  for  mej _,  Herr  Dammone! 

Omqvadet   ar,  uppenbarligen,   ea   furbrllkning  af  det 
ftirut'  bpptagne. 


4. 

Biskopen  ar  itite  bemma, 
Han  ar  i  sin  skiifkaminat*. 

Hvar  finnei*  jag  e)i  sadan  man^ 
Swm  detia  brefv^t  Ifisa  kan? 

(k 

Och  dei4a  biefvet  lydter  $S^ 
Munken  skali  till   nunnan  ^&* 

(Det  ufversta  pa  ret  dansar  nediHt). 

7. 

Vi  onske  de  unga   lu   lefva, 

Att  de  ma  slas  ined  skofve  ocb  slefve. 

8. 

Vi  onske  de  unge  tii  ba  sin  gang, 
Att  de  nia  slas  oied  stafver  ocb  stang. 

9, 

Vi  onske  de  unge  tu  trifvas, 

Heif  tSkon^  Darnmotie! 

Som  bund  ocb  katt  de  rifvas. 

Ocb  si  och  si,  pcli  sittone, 

Hei'r  [Skon]  Dammone! 


c. 

Den  forsta  i  fiiitttimmeiis  f^den  bar  ett  papper  i 
batiden,  bvilk^t  b6ti  geV  at  deti  ^oi\sta  i  liarh-ddett ,  ocb 
sjunger  dervid: 

1- 

Jag  'Kbi*  >en  AiPef  M  nmn  htind^ 

Si  odi  si,  bah  *?ttotte! 
Om   uHgtt-^V^,  aa  lS.<a  k'ah! 

Si  ocb  si,  "Orti  -stttone,  Herr  Dammone! 


Brefvet  emottages  aT  iarien,  som  laser  det  och 
Munsw: 

2. 
Dctla  brefvet  Ijder  s&, 

Si  och  ti,  och  littone! 
Att  uDgenTcn  tkall  jungfrun  13. 

Si  och  si,  och  (itlone,  Hot  DainmoDe! 

Dereller  tager  det  forsU  paret  hvarandra  i  han- 
dcD,  och  dansar,  frani  2ter  och  &ter  iooin  i-aden,  un- 
der de  aodnis  cAog; 

3. 
Jag  oDsLar  eder  god  ^cka  och  sammaDgJing) 

Si  och  si,  (D.  m. 
Att  oi  m&  sJds  tned  stafver  och  slSng! 
Si  och  li,  m.  m. 

4. 

Jag  ousLar  «der  god  lycka, 
Att  ni  mk  sIAs  med  krycka! 

5. 

Jag  onsLar  eder  god  tnaka, 

Si  och  ti,  och  sittone, 
Alt  ni  mS  Ms  om  Laka! 

Si  och  si,  och  sittone,  Herr  Dammone! 

Delta  fornyas  med  alia  paren  uti  leken. 

AnHBrkaiaB- 
Uti    Dalame    skall    bagiguai  eo  (Brandrios  afdeanalek, 
tlTilLsD  borjar: 

1,  2. 
Hir  komnu  d«  slolta  unglarUr  [ikfiDa  janffnir]  fran. 
Be  am  fulln  alia ,  aom  de  sknlle  vara  tranua,  tnim*e, 
Trumlastec  lilt  de  Honure. 
UppteclningeD  meddelar  icke  flera  on  deua  2  verttr. 
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10. 

Ack   om  jag   tordes   vaga! 


Kand  i  Ostergothland  och  Kalmare  Ian. 


IIppstallningeQ  och  utforandety   sasom  i  foregSende 
lekar.    Karl-raden  sk rider  framat  och  sjunger: 

1, 


i 


i^ 


a: 
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t 


H — ^- 
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^ — ifc 


fit— & 


■+■=—+ 


S^zd 


Ack,    om   j«|;    tor-des        lA-ga,  Mio  jungfra     M.     -att 


i 


t 


1 W- 


^^ 


-»— 4- 


?: 


fr&-ga,    Om       det       ar       kommit      i         lien  -  Qes      sinn*. 


I 


:^t=a: 


••   ^^     II 


Till  att     bli    ka-~-restau   min? 


Fruntimren.' 


2. 


Och  iDtet  ar  det  kommit  i  mitt  siiin% 
Till  att  bli  allrakarestan  did; 
Och  intet  §r  det  kommit  i  min  faSg^ 
Till  att  stSfida  brud  i  ar! 


Karlarne." 


3. 


Men  ack!   hvad  fiek  vi  nu  for  sorg? 
Vi  fick  sorg,  vi  fick  korg! 
Visserligen  do  vi  utaf  sorg,  utaf  sorg! 

Fruntimren,''  4, 

Jag  tycker  ni  staller  eder  sS  an, 
Liksom  ni  skulle  blifva  min  man, 


1 


Svenska  Fornsunger,  IlL 
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Ta'na  i  handy  drar^tia  i  laud, 
Liksom  ni  skulle  blifva  min  man. 

(Forsta  versen  upprepas). 

Fruntimren  .•  5. 

Nu  ar  det  kommit  i  mitt  sinD% 
Till  att  bli  allrakMrestan  din; 
Nu  Ay  det  kommit  i  min  hdg, 
till  att  stdnda  brud  i  kr. 


Anmarkning'. 

Lekes  afyen  sSsom  rmgctans;  men  den  uppteckning,  hrar- 
till  utgifr.  agt  tillgliBg,  bar  befnnnits  A  ofiilUtMndig,  att  den 
ej  kunnat  meddelas* 


IK 

Adam    och    Bva^ 


AUmlUi  wti  Qster-Qch  Westergdthland,  Sm^Iand,  Biekinge, 
Ha  Hand,  Dalarne,  Uppland.  och  pa  Oland.  —  Kand  afven  i 
Tyskland,  der  den  utg5r  ringlek  och  pantlek.  Se:  Die  deut- 
achen  Volkslieder  von  Erk  und  Irmer.    Heft.  IV,  8»  69. 


Lie  deltagande  uppstaUa  sig  par  vis,  i  tvenne  rader^ 
midt  emot  hvarandra.  Yid  afsjungandet  af  forsta  ver- 
sen gar  kari^raden  fram  till  fruntimren;  och  vid  den 
andra,  fruntimren  til!  karlarne.  Versen  afsjunges  for 
hvarje  person,  hvilken  da  eflterapar  ett  handtverk,  gor 
en  Stbord,  ett  sprang,  klappar  sin  granne  eller  pli- 
hittar  nSgot  gyckel,  hvilket  genast  och  pd  en  gling 
upprepas  af  alia  de  ofrigai  leken.  Versen  for  karlar 
och  fruntimmer  sjunges  vexelvis. 
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A. 

1. 


I 


A-dam    ha-de 


sjn     so-ner. 


Sja    so-Qer    ha-de 


I 


teJ^ 
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Adam. 
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Al-la     ha-de       de    besvar'), Al-la     gjorde 


t 
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de     sft    bar ; 


so-ner : 


S&   gjorde     Adams 

2. 

Eva  hade  sju  dottrar, 
Sju  dottrar  hade  Eva! 
Alia  hade  de  besvSr, 
Alia  gjorde  de  sa  har! 
Si  gjorde  Evas  dottrar  alia! 


B. 

FrJin  Blekingc. 


1. 


E^Et 


-N— 1= 


^S=JL 


t — t- 


:*= 
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Ad«m    ba*d«      femtoa    suner. 


— # ^—^ 

F«mtoD    8d-ner   ba-de 


^ 


5 
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Adam. 


^. 


i 
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^ 


H     9k 


SA    gjorde        Adams  so-oer,     SA   gjorde 


£ 


jtiK 


x=ir: 


■+■: — \ 


t 


Adams  so-ner. 


Adams     so-oer     gjorde        sA Al 


■)  Var,  Alia  gjorde  de  sa  bar. 


:zr.  j\.vvi.  gjurue  ur  sa   nar, 
y.  s.  att  denna  rad  omsjunges  tvenne  ginger. 
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Eva  bade  femton  doltrar, 
Ferolon  dotlrar  Iiade  Eva! 
S3  gjorde  Evas  dollrar, 
Evas  dollrai-  gjorde  sal 


12. 

Vafva    Wallmar. 


I  Finlind.  —  UtfDres  dels  efter  saag  och  dels  med  violiii- 
mufiki  meo  i  be^e  Talleo  sjungas  alltid  ordeo  till  tbtstui  re- 
prisea,  )i  otta  \e\ea  b5rJ3s  eller  ett  nylt  par  bEgyunersin  daas. 
D«  deltagaade  uppsliilla  sig,  i  tTepa«  lader,  sasocn  till:  Simon 
i  Salle. 


1.  De  begge  dansnnde  radeina  sLrida,  med  rasla 
TnUInnipningar,  nagra  gSngor  fram  och  tillbaka  emot 
hvm-Qiidra,  under  afsjnngandel  af  forsla  repiisen. 
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2.  Derefter  bcgypner^  aiidra  reprisen  af  sangen, 
hvarvid  det  ofversta  paret  borjar  foljande  dans.  Frun- 
timret  ger  hogra  armen  at  den  framst  staende  i  karl- 
raden,  och  karlen  at  den  nedersta  i  fruntimmers  raden. 
Den  framst  staende  karlen  och  det  nedersta  fruntimret 
iDottaga  dera  ra^d  samma  arm,  och  svanga  hastigt  om 
en  gang;  hvarefter  de  dansande  motas  midt  pa  golf- 
vet,  sammanfalta  hvarandras  venstra  arm,  och  svanga 
oin,  en  gang.  Samma  tur  gores  med  alia  dem  som  sta 
i  raden,  hvarvid  noga  iakttages,  att  det  dansande  paret, 
efler  hvarje  omsvangning  med  personer  uti  raderna, 
svanga  om  med  hvarandra.  Sedan  en  rad  ar  salunda 
genorogangen,  borjar  fruntimret  en  lika  tur  fran  den 
ofversta  i  fruntimmers  raden,  och  karlen  fran  den  ne- 
dersta i  karlraden,  hvilka  genomgas  pa  enahanda  salt. 
Nu  tager  det  dansande  paret  hvarandra  i  handerna; 
armarne  hojas  upp;  fruntimret  gSr  utanfor  raden  och 
karlen  innanfor  densamma;  de  i  raderna  klappa  han- 
derna och  huka  sig  ned,  sa  att  de  dansandes  hander 
racka  ofver  dem.  (Harvid  sjunges,  eller  spelas,  fdrsta  re- 
prisen af  melodien).  Nar  detta  ar  verkstaldt  ofver  begge 
raderna,  staller  sig  paret  nederst.  —  Alia  paren  gora,  i 
sin  ordning,  samma  tur,  hvilket  bor  ske  fort  och  raskt, 
for  att  gifva  Jif  och  fart  at  dansen. 

3.  Sedan  upprdrmandet  harmed  ar  slutadt,  borjar 
sjelfva  sammansldendetj  salunda.  Faren  taga  hvarandra 
i  handerna.  Det  forsta  paret  kryper  under  armarne  pa 
det  andra;  men  lemnar  utrymme  for  det  tredje  till  en 
lika  rorelse  undier  sina  arraar.  Alia  ofrige  par  efterfoija 
pa  lika  salt.  Nu  fortgar  vexelvis  ett  krypande  under 
det  ena  parets  armar,  och  oppnadt  rum  for  det  nasta, 
till  dess  ett  par  hunnit  langst  ned  i  raden,  hvarefteir^ 
det  byter  om  hander  och  forlsatter  dansen  uppfdr  ra- 
den, efter  lika  regel.  Delta  fortSattes,  sa  iange  de  le- 
kande  finna  sig  roade.  Harunder  begagnas  begge  re- 
priseiiJa  af  melodien.  >  Sammansldendet  bor  ske  fort. 
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B. 

I  Svetoska  landsorler. 


Har  dansas  den  deh  s&som  forut  beskrifvit  ar,  och 
dels  p&  foljande  salt. 

Forsta  turen  1),  ar  liLa  med  den  forut  uppteck- 
fiade.  —  Derefter  vidtager  3),  eller  sammanslaendet, 
med  foi*sta  reprisen  af  melodien;  hvarvid  nnga  gossar 
dler  flickor  oafbrutet  springa  emellan  paren,  p§  tvslran 
igenom  den  dansande  raden,  fiSr  att  sSldnda  foreslSlla 
skotfspolen.  —  Sist  ulfores  2),  upprannandet.  Orden  aro: 

Vafva  vallinar,  s\Sl  fillsamman, 

Lat  skytteln  gS  .ratt  fram ! 

{P^ar.  Lat  skalena  ga  ratt!) 

Sa  vafva  de  valniar,  sa  sla  de  tillsamman! 

Eller: 
Spinna  [spola]  tutor,  vafva  rutor, 
Och   lata  skytteln  gS  ratt  fram! 
S§i  vafva  de  rutor,  s&  spinna  [spolaj  de  tutor! 


£n  artfoi'andring  af  denna  dans,  8r: 

Kekr*  aus. 

Paren  stalla  sig  efter  hvarandi*d,  sSsom  till  vals. 
Raderna  skrida  f6*i*st  fram  och  tillbaka,  nSgra  ganger, 
under  starkare  fotstampningar.  Dei*efter  viker  den  ena 
raden  lit  hoger,  den  andra  lit  venster  (Kehrt  aus)j  gor 
eti  rund,  och  intager  sSlunda  si^n  fon>a  plats.  Fram 
<>ch  Ibterskridandet  fornyas,  Hkasli  rundr6'relseni  Detta 
verkstalles  nSgra  g&ngor,  bvarefter  raderna  litskiljes  och 
iotaga  platser,  s&som  ofvan  ninidt  Sr.  Nu  dansas  for- 
sta turen  (upprannandet)  af  var.  A.  -^  ^edan  det  dan- 
sande paret  g&tt,  med  hojda  hSnder,  ofver  de  begg^  ra- 
derna,  valsar  det  utfore  och  intager  nedersta  platsen. -* 
Namnet  antyder  ett  Tyskt  ursprung. 


•99 


mm 


■M 


IWMI— *fc**         M        ■ 


3)   ^e   lefatt^e  {   9l{tt<|battd* 

13. 

Gnd   nkA*  mig  fattig  enka. 


BcgagDat  i   Sodermanland,   Westmanland,   dit«rgiSthland, 
SffllUnd  och  pi  dland.  —  Se  ofTanf&re  M:o  5. 


ll<tt    fruntimmer    g4r   omkring   ocb    sacnlar    upp    alia 
flickor  i  en  ring;  denna  dansar  oni  under  sSng  af: 

1. 


::|: 


■I       ^- 


t=t 
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£ 
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^ 


Herre   God  oAd^  mig     fat-tig    en-ka,    MAnga  ddttrar    och 


f  gT 


-^ — ^- 


y — » 


in?: 


I^-."^   ;^M-j<: 


■* — #■ 


iogen    mftgi   Hen     jag  akAll  akaffa   laig    mig    i  iftr,  Jag  som 


ao'dra^ 

Derefber  tvger  iion  i»pp  en  kaffl^   imder  spfsjungan- 
de  af  foljande  vers: 

a 

TiH  edet'  muiisior  •mled*  fag  ^dj 
Ser  J  ai*  kt)aiinen  lill  era  'liri» 
J  som  andra! 


Ger  iHNMm  em  m£  Siskmtmm  i  rin^en,  och  paret 
daDsar  iDom  densamma,  hvarunder  foljande  verser 
s|aogas: 

Och  tag^  miD  dotter  i  snohvit  hand, 
Och  statt'Da  fore  som  en  redlig  man, 
J  som  andra! 

Ocb  se  pk  dotter  min,  hon  dansar  latt, 
Nu  bar  hon  fltt  den  hon  haller  bast, 
Hon  som  andra! 

& 

Och  se  p&  magen  ban  stussar  bra, 
Ocb  nu  bar  ban  flU  den  ban  vill  ba^ 
Han  som  andra! 

6. 

Ocb  se  pS  dottren  hon  dansar  tungt, 
Nu  bar  hon  fatt  en  gammal  munk^ 
Hon  som  andra! 

7. 

Och  bvad  skatl  denna  mSgen  ha  i  skal? 
Fern  par  oxar  ocb  en  liten  gird; 
Han  som  andra! 

8. 

Ocb  bvad  skall  denna  magen  ba? 
Och  kopp  ocb  kar,  och  bvad  vi  ba; 
Han  som  andra! 

Och  bvad  skall  denna  magen  ha  i  skank? 
Femton  kSrngar  uti  en  bank; 
Han  som  andra! 
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Ingefara  och  lagerbar, 

Tvi  vale  dig  om  du  falsker  ar  ^), 

Du  som  andra! 

11. 

Ingefara  och  pepparrot^. 

Och  tag  din  hustru  och  drag  din  los^ 

Du  som  andra! 

Sedan  dessa  verser  aro  afsjungne,  lemnar  paret  le- 
ien.  Delta  fornyas  till  dess  alia  flickor,  som  hort  till 
ringen,  fStt  sig  makar.  Sist  sjunger  den  forestalda 
enkan: 

a, 

Herre  Gud  nad'  mig  fattig  enka, 
Mdnga  dottrar  och  ingen  man. 
Men  jag  skall  skafia  mig  man  i  dr^ 
Jag  som  andra! 

b. 

Hon  bjuder  upp  en  karl: 

Till  eder  munsior  jag  madde  gS^ 
Ser  J  ar  kommen  till  era  Sr, 
Ni  som  andra! 

Hvareflter  detta  par  dansar  tillsamman,  under  af^ 
sjuDgande  af  verserna  3 — 11,  raed  fdrandring  af  or- 
den  "min  dotler  i",  till:  "mig  nu  uti";  "hon*'  till 
>g";   "magen"  till  "mannen'%  o.  s.  v. 


Anmarkning. 

De  skamtande  verserna  6,  m.  fl.  synas  vara  tillkomna  un- 
der sednare  tider,  dS  man  trott  sig  bdra  npphjelpa  lekarne  ge* 
nom  tillagdt  gyckel. 


')  Var.  Gud  signe  dig,  sa  sot  du  ar. 
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14. 

Ski  ft  a    Blakan 


Kand  ati  Smaland^samt  Wester-  och  OsUrgdlbland. 


Fruntimren  dansa  eDsamma  i  en  riDgi  under  sang: 


A. 


Modren  gAr    pA       golfv^^),  Med    sjn    ddttrar         n-oaj 


i 


5E^ 


■^  1 .1 » 
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3tr=t: 


:4 
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To-ro    de        hvi-ta.      Si  -  na       mo-der         li-ka. 


^^ 
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Al-Ia       vill   de         gif-ta       va-ra,         Al  -  la       vill     de 


i 


?p=t 


~i—t 


-  'Hf     ■■!%■■  1 ' 
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^=C 
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fly-ga    och    fa-ra.        LAt  opp  porteo        o-stao    och      Te-8taD*)» 


^^ 


>^i*i»_^l.  .•^■••_lMa^__rf 


^ 
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Slapp   in      koDgens        h&star,  de         bA-ata! 

En  af  karlarne  inslappes  i  ringen,  och  bjuder  upp 
ett  fruntimmer,  med  hvilket  ban  gir  bort  ocb  satter 
sig.  Pii  -samma  salt  uppbjudas  alia  ur  Tingen.  Sedan 
alia  de  lekaode  salt  sig,  gSr  en  karl  omkritig  ocb  £viL* 


')  f^ar.  tiljan,  girdcn. 
")  Lit  upp  porteu  ostan  dch  vestan, 
Slapp  in  N.  N.  med  sina  bd^  bastar. 
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gar  de  andra  karlarne:  ^''ffvad  tycker  du  om  dig  och 
din  maka?*^  Svar,  forsta  gangen:  ""Bra J**  —  D&  den 
fragande  ^terkommei*  andro  gatigen,  fir  kan  tilt  svar, 
att  ban  icke  tycker  om  sftt  par,  uppger  pd  henna  nS- 
got  h\j  och  begar  att  skiAa  makar.  DertiU  iMfailes, 
och  han  valjer  sig  en  annan  ur  sSilskapet.  Yid  «ista 
omgangen  maste  den  forsta  tnakan  atertagas.  —  Lekens 
iiilighet  beror  deraf,  «iti  sk  16|h*ga  lyten  som  ni5jligt, 
pSdiktas  den  forskjutna. 


•IM. 


B. 


En  langer  vag  s5  gingo  vi, 

En  fager  sven  s&  fingo  vi; 

Han  gar  i  vara  ringar, 

Skadar  sig  en  qvinna> 

Han  skadar  en,  han  «kadar  tvS^ 

Han  skadar  den  liksta  i  dansen  gSr. 

Tag  fort,  tag  fort,  el  jest  fdr  du  ingen! 


Anmarkning* 

Denna  lek   utfores  afven  ulan  dea  inledaoiie  sSngen,   och 
finnes  salunda  upptagea  bland  Ickar  utan  sSng. 
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15. 

Ungersven    Waxer. 


Kandy  och  sjunges  med  mSngfaldiga  forandringar ,    inom  de 
fiesta  bade  Svenska  och  Finska  landsorter. 


En   karl  befinner  sig   iDom   riogen;    denna    dansar 
only  under  foljande  sang: 

A. 

1. 


I 


fcgz^ 


$IZ^ 


^3^ 


■♦^^ — K !     •• 
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Och       anger sven    va-xer  bad'      smaler     och  Ung,  Der- 


g-JS-H^ 


t 


t 


■Sr-ft 
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K  • 
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fb-re     ar    ban  si      stolt    i     sio  ging,  Der-fo-re    ar    hau    s& 


P 


iMzij^'— r 


:t^ 


fttolt    i      sin  g&no. 


2. 


Ungersven  racker  hvit  hand  ifran  sig: 

(Bjuder  handeu  at  en  af  fruntiinren  uti  ringen). 
''Kom,  kom,  skona  jungfru,  trSd  dansen  nied  naig!" 

"Och  intet  vili  jag  tra  dansen  med  dig; 
'*Ty  jag  har  sa  raanga,  som  akta  pa  mig/' 

4. 

"Pk  mig  aktar  fader,  pa  mig  aktar  inor, 
"P5  mig  aktar  syster,  pli  inig  aktar  bror." 

5. 

"Pa  mig  s^  aktar  niin  iinga  fasteraan, 

"Det  mesta  jag  rades,  si  rads  jag  for  ban."  — 
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"Och  hvarfore  skall  dii  s&  r^das  for  den, 
''Mann'  ingen  ro&nd'  vara  sS  goder  som  han?" 

7. 

''Och  tra  da  den  flickan,  soiii  rads  for  sin  van, 
"Det  han  hafver  gifvit,  gif  honoin  igen!" 

( Karlen  knyter  ett  band,  en  niis- 
duk  eller  dylikt  om  fruntimrets 
arm). 

Ungersven  knyter  det  roda  guldband, 
Han  knyter  det  om  jungfruens  hand. 

9. 

"Och  kara  du  ungersven,  knyt  ej  sS  hardt, 
"Jag  hafver  ej  tankt  att  rymma  bort!'' 

10. 

Och  ungersven  loser  upp  roda  guldband, 

(Da  bandet  loses,   springer  frun- 
timret  ur  ringen). 
Sa  hastigt  den  jungfrun  it  skogen  sprang. 

11. 

Jungfrun  var  borta  i  &rena  tu, 

Och  intet  vill  hon  till  sin  karesta  annu. 

12. 

Jungfrun  var  borta  i  irena  tre, 
Och  intet  vill  hon  sin  karaste  se« 

13. 

Jungfrun  var  borta  i  arena  fera, 
Och  intet  vill  hon  till  kfirestan  an. 
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Ocb  juQgfrun  Tlor  bortii  i  Arena  sju; 

(Hon  Itervander  i  ringen). 
"Och  vill  du  mig  nligot,  sS  bar  du  mig  nu!" 

( Jungfrun  och  ungersven  dansa  om, 
inpe  i  ringen). 

15. 

Applet!  ocb  paron  de  vaxa  p&  trad: 

*'Qqb  daosar  win  ka^i^a^  si  dansar  jag  med!*' 

16. 

Ocb  applen  och  paron  de  vaxa  p&  qvi$t: 
"Ocb  danaar  min  kai^,  sfi  dansar  jag  visf!" 

17, 

Och  Applen  och  paron  de  vaxa  pi  gren: 

"Ocb  dan^r  e)  rain  kara,  A  dansar  jag  alien!'' 


Hon  vandrar  i  skogan  ett  ir  eller  tvi, 
Hon  ville  si  gerna  till  ungersven  ga. 

12. 

Hon  vandrar  i  skogen  ett  Sr  eller  tre, 
Hon  ville  si  gerna  sin  karesta  se. 

13. 

Hon  vandrar  i  skogen  ett  ir  eller  fem^ 
Hob  ville  si  gerna  till  karestan  igen. 

14 

Hon  vandrar  i  skogen  ett  ir  eller  sju^ 
Hon  ville  si  gerna  bli  ungersvens  bru\ 


la^ 


IS. 


Och  ungersven  oppnar  sin  ro^  guMport, 
Och  da  springer  juDgfrun  dertn  soni  en  hjort. 

"Och  vill  du  iDig  nagot,  sS  har  du  mig  h§r, 
''Och  vill  du  nu  ta  mig,  sa  ar  du  mig  kSr!" 

17. 

Slack  Ijusen  i  kronany  tag  bruden  i  hand, 
Och  handia  med  henne,  som  en  redlig  man! 


B. 
1. 


Och    anger-svea        va-xer  b&d'    smaler  och     Uog, 

V 


Der- 


fo-re     ar       hao     ak     stolt    i      sin     gAng* 

Och  ungersven  drager  pS  roda  guldband, 
Del  knyier  han  om  skon  jungfruens  hand. 

3. 

"Ack,  kSra  min  ungersven,  knyl  ej  s&  hSrdt^ 
"Jag  har  ej  tankt  all  rymma  bort.** 

UogersvcD  kissar  p&  roda  gtildhandy 

S&  hastigt  deo  jungfruu  dt  skogen  sprang. 

5. 

Och  borta  s&  var  hon  i  dagarne  %\&f 
Och  intet  vill  hon  till  karestan  gL 
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Borta  sk  var  hon  i  dagarne  fern, 
Och  intet  vill  hon  till  karestan  an. 

7. 

Borta  sS  var  hon  i  dagarne  sju, 
Och  intet  vill  hon  till  karestan  annu. 

De  skicka  efter  henne  raed  hastar  och  karm, 
Och  intet  ville  hon  till  karestan  frain. 

9. 

De  skicka  efter  henne  raed  femton  gevar: 
''Och  vill  du  mig  nagot,  sa  har  du  mig  har!'' 

10. 

"Nil  ar  jag  gifter,  nu  har  jag  filtt  man, 

"JVu  kouimer  jag  hvarken  at  kyrka  ell'  qvarn." 

11. 

"Blifver  jag  enka,  vist  blifver  jag  gift; 
"FSr  jag  ingen  annan,  sa  far  jag  en  knekt." 

12. 

"Blifver  jag  enka,  vist  blifver  jag  fast; 
Far  jag  ingen  annan,  sa  far  jag  en  presl." 

13. 

Blifver  jag  enka,  vist  blifver  jag  brud; 
Och  vill  ingen  annan,  sli  skall  falle  du!*' 


»!:*&. 


Anmarkning. 

Uti   Finland,   der  denna  lek  sjunges  nara  Ukt  den  ofvan- 
st&ende,  har  sista  vers,  erhillit  foljande,  tydligen  nyare  foraadring : 

13. 

"Och  blifver  jag  enka,  vist  bar  jag  svart  flor; 
'*Och  fSr  jag  ingen  annan,  sk  f&r  jag  en  major.*' 


aoQ 


ArtfSramdring. 
5. 

Borta  var  hon  uti  dagarne  tre, 
Allt  innan  han  fick  sin  Laraste  se« 

Borta  var  lion  uti  dagarne  fern, 
Allt  innan  han  (ick  sin  karaste  igen. 

7. 

Borta  var  hon  uti  dagarne  sju: 

"Och  vill  du  mig  nSgot,  sa  kommer  jag  nu!'' 

8- 

Uogersven  tar  jungfrun  uti  sin  hand, 
Och  sSl  trSda  de  den  dansen  fram. 

9. 

Ungersven  gaf  jungfrun  fastntngaring, 
Och  s&  tr&da  de  den  dansen  omkring. 

10. 

"Nu  ar  jag  gifter,  nu  star  jag  mig  bra; 
"Nu  har  jag  fiitt  den  jag  ville  ha!** 

11. 

"Nu  ar  jag  giAer,  nu  star  jag  mig  bast; 
"Nu  har  jag  fatt  bade  sadel  och  hSstl*' 


c. 

1. 
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Och     JQDgfran  hon  dr«iger     p&        ro-da    galdbaod,      Tra- 
Svenska  Fornsunger,  IlL  14 
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lal-la,      tra  -  la lalla  ,     Si      kny — ter         bon     del    ero 
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angersveos  arm.   Tra    la       lal-U       la     la 


2. 


''Och,  kara  roin  jungfruy  knyt  intet  sk  bSrdt! 

Tra  lalla  .... 

'*Jag  bar  ej  tankt  att  rymma  bortT' 

Ti*a  lalla  .... 

3. 

Och  jungfrun  hon  lossai*  pa  roda  giildbaixf^ 
SS  hastigt  den  svennen  at  skogen  sprang. 

4. 

Han  springer  at  skogen,  lik  sasora  en.  hjprt;. 
Han  vill  sa  gerna  till  karestan  fort. 

5. 

Han  springer  i  $kogen,  lik.  sa^m  eo  kalt) 
Han  vill  sS  gerna  ta  karestan  fatt. 

6. 

Han  springer  i  ako^o,  lik  sasoiti  en  lund; 
Han  vill  sa  gerna  till  karestan  sin. 

T; 

"Och  vill  du  mig  n&got,  a&  bar  du  mig  liSr; 
"Tack  skall  du  ha  for  ditt  stora  besvar!" 

8. 
''Nu  har  hon  varit  borta,  nu  hap  hon  varit  brudy 
"JSm  sa  far  bon  beta  iinga  bii3tru." 
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9. 


"Nu  har  lion  varit  borta,  na  har  hon  fStt  Man, 
Tra  lalla  .... 

"Nn  koramer  hon  hvarken  till  kyrka  eller  qvarn,'* 
'Tra  lalla  ...  . 


' 


D. 

De  lekande  utgora  jemna  par. 


1. 


Och 
Och 


nngersveo    vaxer     oa-cie      smaler  och  lAog , 
rosor  och     liljor    bar  hao     ii-tt     sin  haodi 


Fte 


izn^is 


t 


jdzt 


•* — tf — / 

ro-sor    och    lil-jor         de    gro     s&     viil! 

Och  ungersven  drager  pit  rodan  gtildbmid, 
Sa  kayter  han  det  om  jungfruens  hand! 
For  rosor  och  liljor  de  gro  s&  val! 

(Hvarje  karl  i  dansen  knyter 
ett  band,  en  nisdok  eller  nigot 
djlikt  om  elt  fnmtimniers  arm). 

3. 

"Och  karCy  ni  iingersven,  knyt  ej  s4  h&rdt, 
"Jag  har  val  icke  tSnkt  att  rymnia  bort!" 

4. 

Och  ungei*sveo  tossar  p&  rod  a  guldband; 

(De  lossa  pa  banden) 
Sa  bastigl  d«n  jxtngfriin  ^t  skogen  sprang. 

(Fruntiinren   lemna  sina  par, 
och  karlarne  dansa  i  ring). 


5. 

Gch  jungfrun  var  borta  i  dagarne  tvS; 
Och  intet  ville  jungfrun  till  sin  k^raste  gS- 

6. 

Och  jungfrun  var  borta  i  dagarne  tre; 
Och  intet  ville  jungfrun  an  sin  karaste  se. 

7. 

Och  jungfrun  var  borta  i  dagarne  fera; 
Och  inlet  vfll  hon  hem   till  karestan  an. 

8. 

Och  jungfrun  var  borta  i  dagarne  sju: 

*'Och  viil  ni  oss  nSgot,  sS  har  ni  oss  nu!"  — 

(Fruuiimren   aterga    i    ring- 
dansen). 

9. 

"Guds  Ian  for  i  afton,  stor  tack  for  i  gar; 
'Tar  jag  fars  dotter,  sa  blir  jag  fars  mag." 

10. 

"Och  ta  vi  till  vart  gamla   tal; 

"Och  onska  vart  brudfolk  det  basta  vi  ha.*' 

(Hvart  par  dansar  for  sig). 

11. 

"En  vagga  pa  golfvet  hela  aret  orakring, 
*'En  liten  i   vaggan  och   femton  ikring!" 
For  rosor  och  liljor  de  gro  sa  val! 

Anmarkning. 

DS,  vid  efterfoljande  lekar,  ingen  serskildt  furcskrifl  for 
deras  utforande  finnes  upptagen,  galler  sSsom  allmau  regel: 
att  riiigen  dansar  om  oafbrutet,  under  afsjungande  af  den  sang, 
som  begagnas;  att  en  karl  eller  ett  fruntimmer  befinner  sig 
inom  ringen;  att  ban  [eller  hon],  vid  angifvet  stalle,  hjuder 
upp  ur  ringen  en  person  af  motsatt  kon,  och  dansar  om  med 
henne  [eller  honom],  intill  s&ngens  slut;  hvarefler  den  uppbjudne 
stadnar  qvar  inom  ringen,  och  fortsatter  uppbjudningen  och 
omdansandet,  efler  samma  eller  en  annan  sing.  Dessa  ombytas 
efler  godtOnnande. 


2\l 


16. 


Ungersven  spande  sin  b&ge. 


Lekes  i  Ostergothland,  Dalarne,  m.  11.  ortcr. 


Uti  ritjgen  befinner  sig  en  karl,  och  bar  i  handen  na- 
got,  som  skali   forestalia  en  bage.     SalUkapet  sjunger: 

A, 

1. 


-fc--^ — fc— * 
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Ungersveo  hao    spa  ode  upp  sio         bA  -  ge   si      vid, 
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Han     skal-le     skjata      han,  tAod'  det      ko-sta  bans      lif,    Han 


l-r — H 


■t-lt 


x. 


% 


^ 


lif. 


sknlle     skjuta      ban ,  vUnn'  det      kosta    bans 

2. 

(Ungersven  gor  en  fitbord,   att  af- 
skjuta  pilen  mot  ett  af  fruntiraren). 

Ungersven  ban  skot  intet  battre  till, 
An  pilen  den  fastna  i  bans  karestas  lif. 

3. 

(Ungersven  faller  till  golfvet^ 
likaom  afd^nad). 

Ungersven  ban  danade,  foil  neder  till  jord, 
Det  var  i  tvS  timraar,  ban  talte  ej  ett  ord. 

4. 

(Det  fruntimmer,   mot  hvilket  pi- 
len  yar  riktad,    utmarker  sin  sorg). 

Ocb    andra   unga    jiingfrur  3r'  sa  bjertligt  glad; 
Men  denna  jungfru  sorjer  sin  allrakSresta. 


ai4 


s. 

Qcb  andra  iiD^a  jungfrur  de  dricka  mjod  ochviD, 
Men  den  Da  jungfru  sorjer  Larestan  sin! 

6. 

(Ungersven  stSr  upp,  bjuder  upp 
fruntimret  och  dansar  om  med 
henne  i  riogen). 

Och  ungersven  stir  npp,  var  si  hjertdigt  glad: 
"Na  har  jag  trolofvat  mig  en  jungfru  i  dag/' 

7. 

'Det  gir  val  an  att  leka,  s&  lange  yi  ar*  tvi; 
Det  kommer  annat  efter,  nar  vaggan  borjar  ga!" 

8* 

''Det  g&r  val  an  att  leka,  sa  lange  barn  ej  grat*, 
''DA  fk  vi  intet  sofva  foi*  sadan  olal!'' 


n 


»> 


fe 


i 


B. 

(SjuDges,  dS  ett  fruntimmer  ar  inom  ringCD) 
1. 


t 
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Det     vix-te     en   lind     op --pi  Tftrfaders  gArd,  Som 
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gruoskade     sA    Tackert  b&  -  de        aommar      och  yir. 

2. 

"Och  hade  jag  en  bage,   och  had'  jag  mig  en  pil* 
"Sa  skuU'  jag  skjuta  foglar,  om  det  kosta  mitt  Uf!'' 

3- 

Och  jungfran  hon  skot,  hon  skol  ej  battre  till, 
An  pilen  ban  fastoa  i  ungersvens  iif* 
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Ocli  ungersven  han  daiwde^  han  daiia*  net*  tilt  jord^ 
"Gud  nadaste  mig  arma,  hut*  itla  jag  nu  gjort!" 

5. 

''Och  andra  vackra  flickor,  fl  dricka  mjod  orb  vin^ 
*'Men  jag  TSlv  sitla  och  s6Vja  altrakSrestan  rnin!" 

Ungersven  stod  upp,  hon  blef  af  fajeiiat  glad, 
For  det  ait  hon  fStt  sin  karesta  i  dag. 

"Nog  gSr  det  an  att  lefva,  sa  lange  vi  ar*  tvS; 
"Men  annat  kominer  efter,  nar  vaggan  borjar  ga!'* 

& 

"Och  vaggan  hon  knekar,  och  lilla  barnet  grat% 
"Gud   nade  oss  alia  for  sadan  olat." 


IT. 

Jungfrun  standar  pa  tilja. 


Bekant  iiiom  Ostergoihland. 


Citt  fruntimmer  eller  en  karl  befinner  sig  inom  ringen, 
och    bjuder    upp    en    af  motsatt  kon,   da  forsta  versen 


slutar. 


A. 

1. 


:tbr=3:=: 


1=1^^ 
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^ — ■       PZT-rz: — 0 — . 


Jungfrun     stUudar       pft       gulf- vet,         Soiii 
UogcrsveD  Skoii 
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^,*"j:J'j>f  j'lj'^ 
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fa-ger  ros. 


tJt--Taljer    tig    en       vn-ger-sTeoj    Att 

hjertlig    hJu, 


i 
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t=^ 


•of-va      hosy 


Ut- -  val -jer      sis      en     ungersTen,  Att 

hjertlig  kar. 


ji^''  '^^^  i  g"! 


sof-va      boa. 


2. 


Hvem  m^nde  det  vara, 

TJli  v&r  hop? 

N.  N.  [den  uppbjudnes  namri]  man  det  vara, 

Som  for  sin  kos. 


Lit  DU  henne  [bonom]  fa  behftila, 
Hvad  bon  [ban]  bar  fltt. 
Fast  vi  bonom  [benne}  bortmista, 
Med  sorg  ocb  gr&t. 

4. 

Efter  mand'  vi  alia  rida, 
[Lot  OSS  alia  rida  efter}^ 
I  fullan  flang; 

Det  bjelper  ej  om  vi  ska  rida, 
I  dagar  fem! 

(Haryid  dansar  ringen  hastigt  oi&kruig)^ 


5. 


"Korgeu  jag  eder  skanker, 
Tri  ralla  la! 

^'£n  annan  jag  uppa  tanker! 
Tri  ralla  la! 
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6. 

"Och  tinker  du  p&  D&gon  annan, 
Tri  ralla  ia! 

"Si  gor  jag  v&l  detsamma!" 
Tri  ralia  la! 


B. 
1. 
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t 
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Uo-ger*«Teo     sUadar       pA         til-'jan,  Sjelf 
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EjgE^T^y^ 
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m 


fa  -  ger     ros ! 


Ocb   soker      aig      en     hjertlig 


i 


^ 


H_H 


t: 


m 


kar,    Att     sofra         hoa. 


2. 


Och  hvem  iDdnde  det  vara^ 
Uti  vSr  lek? 
JN.  N.  mdnde  det  vara, 
Som  for  sin  kos! 


•■'    kJ 


Gud  late  IV.  N.  beh&Ila, 
Den  hon  bar  flS^tt, 
Si  att  hon  den  ej  bortmtstery 
Med  sorg  och  gr&t! 

4. 

Gud  ISte  iV.  IV.  behalla, 
Den  ban  hai*  fatty 
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Sii  att  han  den  aj  bortinister, 
Med  aorg  och  grati 

5. 

Och  l&t  OSS  alia  rida  efter, 
I  fullan  dus, 

Fast  vi  ej  kan  hinna  dansen, 
Innan  dager  I  jus! 

6. 

LSt  OSS  alia  rida  eftery 
I  fullan  flang, 

Fast  vi  ej  kan  fainna  dansen, 
Innan  morgon  qvSll! 


18. 

Ungersyen  rider  i  skogen  ak  fort! 


Upptecknad  i  Osterguthland. 


En  karl  befinner  sig  inom   ringen.  —  Melodien  ar 
densamma,  som  till  N:o  15. 

1. 

Ungersven  rider  i  skogen  sa  fort, 
Han  rider  till  jungfruens  gyllne  pr)rt. 

« 

2. 

Skon  jungfrun  hon  standar  i  hogan  loAs  bur  '), 
Der  fick  hon  se  hvar  ungersven  koin. 


*)  f^ar.  Torn. 
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3. 

Och  uo^crsven  siiger  af  gSngareo  gvdj 
S§L  fort  mSnde  hao  till  skoii  jungfrun  gS. 

4. 

(Bjuder  upp). 
''Och  li8r  HI,  skon  jungfru,  har  bar  ni  min  hand, 
"Och  ora  ni  vill  ha  mig,  sk  gif  mig  er  hand!" 

5. 

"Ja  nu  har  jag  fitt  dig,  och  nn  ar  du  min, 
"Och  alltid  skall  jag  bli  kSrestau  din!" 

"Och  l^tom  OSS  rida  sSl  basteh'g; ' 

"Ty  anmars  kan  nSgon  ta  dig  ifran  mig"! 


19. 

Ungersyen  och  jungfrun  i  Lunden. 


Upptecknad  i  Ostergothland. 


Uti  ringen  befinna  sig  ««  karl  och  ett  fruntimmer, 
hvilka  fdrestallas  binda  kransar. 


1. 
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Uogersven  och     juDgfrun      m&D-de      sig       &t      lun-den 
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Plocka       ro-sor    och       plockli      ro-sor,  Och 
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bin -da     kran-sar-ne        ro&nga. 
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2. 


"Ha  ej  nngersven  och  jungfrun  lyktat  binda  kransar? 
"Tag  8&  iarestan  i  snohvit  hand, 
''Med  m&nga  Ijufveliga  dansar." 

(Hyardera    bjuda   upp   en   af 
motsyarande  kon). 

8. 

"Hvad  kao  en  UDgkari  hafva  bSttre  att  begara, 
"Ligga  fk  armen  och  sofva  i  famneni 
"Allt  hos  sin  hjerteiiga  kara?" 

4. 

''Och  skuile  jag  aldrig  mera  med  dig  fS  tala , 
"Den  hogste  Guden,  den  hogste  Guden 
"Beskydde  dig  och  hugsvala!" 


20. 


UngersTen  gick  att  spatsera. 


Rand  i  dstergdthland ,  Finland,  m.  fl.  orter. 


£n  karl  stSr  inom  ringen,  den  andra  utanfor  den- 
saronia.     Sallskapet  sjunger: 

A. 

1. 
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Un-ger-tTen     gick      att  spat-te-ra,    Vid  deo     skoaa 
Fick  baa  s«       en      man  pUn-te-ra,      I      sio     akooa 


»2I 


^trrnfi 


or  -  ta  -  gArd. 
or  -  ta  -  gArd. 


-0-^ 


Han      sa-de:  "Ack,  ack,    fa-der     min. 


X 
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dppna     por-tcD    ocb     slapp    mig   io! 


2. 

(Den  inom  ringen  svarar:) 
''Sag  mig  forst  hvad  du  m&nd'  beta, 
"Eller  hvarfran  du  korotnen  ar? 
''Sedan  vili  jag  ej  tnera  veta, 
"Utan  endast  ditt  begar. 
"Ast  du  koQimen  tippS  denna  ort^ 
'Till  att  plocka  mina  rosor  bort?*' 


3. 

(Han  utom  ringen:) 
"Kare  far,  J  Iron  mig  ilia, 
*'Jag  bar  aldrig  ilia  gjort; 
"Jag  bar  alltid  lefvat  stilla, 
"Lefvat  arbart,  som  sig  bordt, 
''Jag  bar  alltid  lefvat  s&, 
"Att  jag  kunde  godt  noje  fl." 

4. 

(Ringen  oppnas). 
Id  slapp  ban  [jag]  ocb  vardt  sd  glader, 
I  den  skona  ortagird! 
Der  var  rosor  tilt  mSng'  rader, 
Hvita,  roda,  gula,  bIS. 
Der  var  rosor  till  ming'  skon, 
Hvita,  gula,  bid  ocb  gron! 


5. 

(Bjuder  npp  ett  frantimmer). 
Midt  ibJaod  de  rosor  alia, 
Fann  ban  [jag]  en  nyss  upprunnen  ros. 
Den  ban  [jag]  uti  banden  tager^ 
Ocb  sas  loper  jag  min  kas! 
Han  [jag]  onskar  alfa  rosor  godt, 
For  den  ena  ban  [jag]  bar  fatt! 


B. 


1. 

Jag  gick  mig  ut   till  att  spatsera^ 
Det  var  allt  cm  en  vacker  dag^ 
Till  en  man,  seen  kund'  plantera 
Bosor  utaf  flere  slag. 
Jag  ropa  bdgt:  "ol  fader  min, 
''Oppna;  porfen  ocb  sISpp  mig  in!"  — 

2. 

'*Sag  mig  forst  bvad  ui  mand'  beta, 
"Ocb  bvarifran  m  kommen  ar; 
"Se'n  dernast  sa  vill  jag  veta, 
"Hvad  som  ar  uti  ert  begar. 
"Ar  ni  kommen  uppa  denna  ort, 
"Till  alt  plocka  mina  blommor  bort?" 

3. 

"Ack,  nej!"  sad'  jag,  "rain  kare  fader ^ 
"Kan  jag  blott  en  blomma  fa, 
"Som  ar  skon,  sa  ar  jag  glader, 
"Ocb  vill  straxt  ifrS'n  er  g4. 
^'Ack,  kare  fader,  bor  min  bon: 
"Gif  mig  en  blomma,  som  ar  skdn!" 
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Ocb  in  slapp  jag^  och  jag  hief  glader^ 

I  den  skona  ortagard, 

Der  stod  rosor,  langa  rader, 

Roda,  hvita,  guta,  blS! 

Ja,  der  var  rosor  och  vaMino  skon, 

Roda,  hvita,  bid  och  gron. 

En  af  dem  jag  i  handen  tager, 
Del  var  ei>  djss  uppi^unnen  ros, 
Hon  var  sk&i,  ja  tSek  och  fager, 
Med  henne  springer  jag  min  kos. 
Jag  onskar  alia  andra  godt. 
For  den  enda,  som  jag  Hltt. 

6. 

"Ack,  mm  fader!  ni  trodde  iKa, 

"Ben  sotn  atdrig  ilia  gjort. 

"Jag  bar  aHtid  lefvat  sttlla, 

**Tyst  ocb  Srbart,  som  sig  bordt 

"Jag  bar  alltid  lefvat  sa, 

"Att  jag  skulP  en  vacker  flicka  fH!" 


Uppteckna^  i  Finland. 


1. 
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fa  shipp  jag  ocb  rardt  st    glh-f^nr^) ,  I'     en     la  -  stig 
Der  stod    ro  '  sor       a-'ti     ra-der,  Dem  jag    ej   opp- 


')  ^ar.   Jag  gick  mig  en  gang  alt  spatsera. 
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or-ta-g&rd.  Der  stod  sto-ra   tKh     der  atod  smftj 

rakoa  m&. 


Der  stod    ro-da ,  gn-ia ,     der  stod  bU. 

2. 

Bast  jag  gick  omkring  spaUera, 
S4g  jag  en  upprunneD  ros, 
Den  jag  nu  i  handen  tager, 
Och  spatserar  si  roio  kos. 
Bland  dem  alia,  som  der  var, 
Jag  den  skonsla  nii  i  handen  bar. 

3- 

Mangen  fikar  efter  rikedomar, 
Sadant  passar  jag  slatt  inlet  p&,  :, 
Mangen  tager  tix>II  for  gull, 
Grater  sina  bada  binder  full! 


Anmarkning. 

Uti  en   nara   ufyerensstUmmande   nppteckning   frin  Oster- 
gothland,  finnes  foljande  slutvers: 

4. 

Se,  hur  underligt  David  gjorde, 

Han  8dkt«  i  hela  Israel. 

Han  tjente  sin  herre,  som  han  border 

Fick  en  flicka  bid*  tack  och  snail. 

Hon  skall  hvila  uppa  hans  arm, 

Och  hllla  honom  bSde  kail  och  yarm! 


21. 
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21. 


En   Riddare   kom   ridandes* 


Bekant  inom  Ostergothlaad  och  Smiland,  samt  uppa  OlandL 


A. 

1. 
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Dec      kommer      ea      rid-da-re        ri-dao-des,    Up- 
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Hao     faatfr  sig  eo   jnngfriiy  SA 


pA  vAr  Tall    •&     groo; 


l^^^^^l 


fa-ger    och    A      akoo* 


2. 


Och  lacker  som  en  liija, 
Och  smaler  som  ett  band; 
Hon  bar  tvS  si  I  Tver  kannor, 
PS  sin  snohvita  hand. 

3. 

Den  ena  den  var  mjod, 

Den  andra  den  var  vin; 

(Bjudes  upp), 
Hon  drack  och  hon  drack 
AUrakarestan  till. 


Svenska  Fornsunser^  JJL 


15 


%V6 


4. 

Och  fingrar  hafver  lion 
Bade  nij^uLa  och  smS^ 
Der  ungersvens  ringar 
Skola  skina  uppa. 

5. 

Och  har  hafver  hon, 
Sasom  spunnit  af  gull, 
Ja,  vackrare  jungfru 
Trader  aldrig  var  mull! 

Nu  kfappar  hennes  hjerta, 
Del  brisler  i  tu: 
''Koni  kara,  kom  kara, 
"Nu  skall  du  st&  bru'!'* 

7. 
"Vart  brollop  det  skali  £ras, 
"Cm  en  midsommars  dag^ 
"Da  alia  Ijiifva  lindar 
"I  skogen  bara  bfad!" 


B. 

1. 


V— f 


•»— y- 


Det        rider     ock  en      rid-da-re,    Up'-pA    vtr  lind  sA 


J=t 


*: 


'  '    '         w 
N     » 1^ — ^ 


H^~» 


J-JZJ-JHE.  ^      »— j 


4-^ 


grdn;  Han      faster     sig    eo         juogfrn,  Sft       fager  och  «l 


skdD. 
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Ja,  hviter  sooi  en  lilja, 
Och  smaler  som  ett  band, 
Hon  bar  ock  en  silfkanna, 
I  hvar  snohvita  hand* 

8. 

Den  ena  var  med  61, 
Den  andra  var  med  vin; 

(Bjudes  upp). 
SS  hjertelin,  s&  gladeiin, 
Sa  dricker  hon  vannen  till. 

4. 

"Vi  drickom,  vi  dansomi. 
Till  aljrakarestan  niin; 
Men  ingen  dansar  heire  an, 

''Med  basta  vannen  sin!" 

5. 

"Vi  drickoniy  vi  drickom 
"Till  allrakarestan  min; 
'"Men  ingen  dricker  helre  Mn 
"Till  allrakarestan  sin!" 

"Adio,  farva!  min  docka, 
"Adio,  farvSl  min  i*os! 
"Och  tack  for  detta  noje, 
"Som  vi  ha  haft  ihop; 
"Det  blifver  intet  s&  Ungt, 
'^Tills  jag  kommer  igen!" 


9* 
99 


9lH 


c. 

£tl  fruntimnier  inora  ringen. 

1. 


^T^ 


4- 


Smaier      som      en 
W 


lil '  ja ,    Sod  '  -  hvi  -  ter     som      en 


i 


?E^ 


+— r- 


X 


1C=W. 


V — 1/    1/    /- 
S&       bar  hon    eo    silf-kanna,     I      hvar   sndhvita 


svan, 


^^ 


hand. 


2. 

Den  ena  bar  hon  ol  uti. 

Den  andra  bar  hon  vin. 

(Uppbjadning). 
SS  dricker  hon,  s&  dricker  hon. 
Sin  karaste  till. 

3. 

"J  dricken,  J  dricken, 
"J  tagen  ingen  ann% 
*'SS  koinma  de  falska 
"Kiaffarne  fram." 

Klaffarnes  hjerta, 

Det  brister  i  tu; 
"Men,  lofvad  vare  Gud, 
"Han  lefver  annu!" 

5. 

"Han  lefver,  ban  lefver, 
"Han  kommer  igen; 
*'Af  mig  skolen  J  finna 
•*En  fulltrogen  van!" 


»f 


»> 
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2% 

En   Riddare   pk 


var 


ang. 


Kand  i  dstergSthland ,  Smaland  och  p&  dland. 


Utit  fruntiromer  gSr  inom  ringen  och  utfor,  mimiskt, 
uppbaddandet  af  en  sang.  Riddaren,  som  befinner  sig 
utom  ringen,  intrader  d^  tredje  vers,  boijas.  Derefter 
fortgA  s&ng  och  aktion,  efter  ordens  foranledande,  in- 
till  sista  versen,  da  riddaren  och  jungfrun  dansa  om 
med  hvarandra. 

A. 


it— 1~  1 


_i  — |, 


djfc 


^r- 


Det     kommer      eo     rtd-da-re 


I 


pft      vftr     ang,     Haa 


i 


X 


?=* 


n-der,    men    hao      ri-der  sak-ta. 


Det 


I 


i 


:3=::ta; 


? 


-fc — 1^ — ? 


t. 


st&r   en  jnngfrn  ocb 


baddar  sang;     Pft      henne    mftnde    hao 


^^ 


f- 


ak-ta. 


2. 


Och  intet  bdddar  hon  med  balstrar  bla^ 
£j  helier  baddar  hon  med  tacke; 
Hon  bryler  qvistar  och  plockar  slr5, 
Sa  langt  som  hennes  haiider  racka. 


33o 

S. 

(Riddaren  sjuoger>: 

/'God  dag,  god  dag,  skon  jungfra! 
"Hvem  baddar  ni  &t  bar  i  angen?"  — 

(JuDgfruD  trarar): 
Jag  bSddar  hi  aldrakarestan  miOy 
Och  bar  ska'  vi  sofva  lange!  — 

4. 

*'Och  silkeslyg  ger  jag  er  till  skor, 
.    ^'Ocb  silfvret  klara  till  spSoney 
Om  dI  vill  lofva  mig  er  tro^ 
Ocb  dansa  med  mig  bar  i  angen!"  — 

Ocb  intet  gifver  jag  bort  mio'tro, 
Allt  for  s§L  ringa  presenter; 
Ty  jag  bar  tagit  guldringar  fern,  ' 
Af  en  af  konungens  drabanter. 

6. 

Riddaren  knapper  u pp.  sin  vast, 
Ocb  l&ter  stjernan  Ijsa: 

(Omdansning). 
"Har  9r  riddaren,  som  dig  bar  fast, 
"Och  troget  bjerta  byser!" 


B. 

En  karl  befinner  sig  inom  ringen. 

1. 

Det  rider  en  riddare  p&  v&r  ang  s&  groni 

Han  rider  ocb  ban  rider  sakta. 

Det  stdr  en  jiingfru  ocb  bSddar  upp  CD  sfing  A 

SS  noga  ban  pS  henne  trakta. 


Hon  baddar  ej  med  bolstrar  blu, 
£j  heller  sidentyg  till  tacke; 
Hod  bryter  qvistar  och  liljor  siii4, 
SSl  ISngt  soni  hela  sangen  racker. 

3- 

(Riddaren  till  ett  fruntimraer 
ntt  ringen). 

^'Sammet  gifver  jag  dig  tili  sko, 

"Och  guldet  roda  till  spanne, 

"Om  du  vill  lofva  raig  din  tro; 

"Kom  dansa  med  mig  bar  p&  angen!"  -^ 

4. 

(Ringen  svarar). 
Och  intet  lofvar  jag  bort  rain  tro. 
For  en  sd  ringa  presente; 
Ty  jag  bar,  med  tolf  guldringar,  last 
Mig  en  af  konungens  drabanter." 

Riddaren  slog  upp  sin  vast, 
Der  akta  stjernan  hon  lyste; 

(Uppbjudning  och  omdansning  inom  ringen). 
"Och  bar  ar  riddaren,  som  dig  bar  fast, 
"Ett  redligt  hjerta  hah  hyste/' 

6. 

"Och  perlor  gifver  jag  dig  till  krans, 
"Och  guldet  roda  till  krona!" 
Ack,  ack!  sa  hennes  ogon  rann: 
"Jag  tankte  ban  langese'n  var  doder!" 

7. 
Denna  flicka,  som  fk  golfvet  stSr, 
Hon  bar  val  biirit  denna  sorgen. 
Hon  bar  ej  dansat  p§  femton  ar, 
Och  mSngen  ungkarl  gifvit  korgen! 


If 
ft 
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c. 

Utforesy  sasora  nastforegaende. 

1. 

Dei  rider  en  riddare  uti  en  ang, 
Han  rider  y  raen  han  rider  sakta. 
Ber  st&r.  en  flicka,  baddar  sig  en  sang, 
Sk  h)erteiig  ban  benne  betrakta. 

2. 

*'At  hvem  bdddar  bon  sdngen  der? 
"Forilt,  att  jag  sa  dristigt  fragar!  — 
Jag  baddar  at  kar  syster  rain; 
Ty  vi  skola  bviia  bar  bada.  — 

s. 

*'Och  hor  du,  flicka  lilla,  hor  ett  ord, 
"Om  du  roin  karesta  vili  vara  I"  — 
Jag  bafver  bvarken  far  elP  nior, 
Ocb  intet  kan  jag  eder  svara!  — 

4. 

''Ocb  bvarfor  bsddar  du  med  bolstren  blS, 
•'Ocb  bvarfor  siden  till  tacke? 
*'Ocb  vill  du  gifva  mig  hkd*  Sra  ocb  tro, 
"Sa  ger  jag  dig  guldspanne!"  — 

5. 

Ocb  intet  ger  jag  bort  min  ara  ocb  tro. 

For  sa'na  ringa  presenter; 

Ty  jag  bar  redan  fatt  ring  utaf 

En  af  konungenfi  drabanter. 

6. 

Ocb  riddaren  knapper  upp  sin  vSst, 

Ocb  granna  stjernan  bon  biSnkte: 

(Uppbjudning). 
"Se  bar  Sr  riddaren  du  bafver  fdst, 
"At  bononj  ditt  bjerta  du  skankte?* 
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7. 

Och  denna  jungfru,  soni  i  dansen  g&r, 
Hon  gar  med  lifvet  det  korta^ 
Hon  har  ej  dansat  pS  femton  &r; 
Ty  hennes  herre  har  varit  borta. 

8. 

Och  denna  jungfrun^  som  i  dansen  g&r, 

Hon  hafver  val  burit  sorgen: 
SsL  raSngen  ungkarl,  som  till  henne  for. 
For  min  skull  hafva  de  fitt  korgen!" 


wc» 


>f 


23. 

8kon   Engela   (Gnndela). 


Efter  uppteckningar  fran  OstergdthlaDd. 


r^tt  fruntimmer  sitter  p&  en  slol  inom  ringen,  och  gor 
en  rorelse  med  kroppen,  sasom  di  roan  ror*  Aingen, 
som  dansar  orokring  henne,  sjunger: 

A. 

1. 


±=T^ 


!=-*=; 


6=:*=* 


*;=:3::ntea 


ft 


I .     I 


:»=». 


^ 


'Hvi     roQ     J     8&,   hvi      roa    J      sA,  Fru     Gondelat" — Jag 


mi    valle     ro,  jag        in&     valle     ro,  Med*     graset  det  gror,  Om 

§1 


sommaren ! 
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Ringen  .*  % 

'*Nu  hafver  jag  spoit,  eder  fader  ar  dod, 
"Fru  Gundela!*'  — 
Fruntimret  i  ritigen.' 

Stor  sak  om  inin  far,  min  oioder  lefver  annu, 
Ack,  Gud  vare  lof!  — 

Ri'ngenc  3. 

"Nu  hafver  jag  sport,  eder  moder  ar  dod, 
'Tru  Gundela!"  — 
Fruntimret.' 

Stor  sak  om  min  mor,  rain  broder  lefver  annu, 
Ack,  Gud  vare  lof!  — 

Ringem  4* 

"Nu  hafver  jag  sport,  eder  broder  ar  dod, 
"Fru  Gundelia!"  -^ 
Fruntimret  .• 

Stor  sak  om  min  bror,  min  syster  lefver  aonu, 
Ack,  Gud  vare  lof!  — 

Ringen .-  5« 

"Nu  hafver  jag  sport,,  eder  sysler  ar  dod, 
"Fru  Gundela!"  — 
Fruntimret  .• 

Stor  sak  om  ram  syster,  min  fastman  lefver  annu, 
Ack,  Gud  vare  lof!  — 

Ringen  .•  6« 

^*Nu  hafver  jag  sport,  eder  fastman  ar  dod, 
'Tru  Gundela!"  — 


a35 

Fruntimret  .' 

Ar  det  du  sannt,  som  de  sager  for  migi 
Att  min  f^stman  ar  dod? 
Ack,  Gud  troste  inig! 

(Fallei;  ned,  liksom  afdilnad). 

Ringen.'  7. 

•'Nu  hafver  jag  sport,  eder  fader  lefver  an, 
'*Fru  Gundelar  — 
Fruntimret,' 

Stor  siak  om  min  far,  min  fastman  Hr  dod, 
Ack,  Gud  n&de  mig! 

Ringen,-  .  8. 

"Nu  hafver  jag  sport,  ed^r  moder  lefver  iln, 
"Fru  Gnndela!"  — 
Fruntimret: 

Stor  sak  om  min  mor,  min  fastman  ar  dod, 

Ack,  Gud  nSde  mig!  — 

Ringen:  9. 

"Nu  hafver  jag  sport,  eder  broder  lefver  an, 
'Tru  Gundela!"  — 
Fruntimret : 

Ster  sak  ora  min  bror,  min  fastman  sir  dod, 
Ack,  Gud  nSde  mig!  — 

s 

Ringen."  10* 

"Nu  hafver  jag  sport,  eder  syster  lefver  an, 
"Fru  Gundela  !"  — 
Fruntimret.' 

Stor  sak  om  min  syster,  min  faatman  Sr  dod, 
Ack,  Gud  nide  mig!  — 
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Ringen.'  !!• 

"Nu  hafver  jag  sport,  eder  fastman  Icfver  annu, 

'Tru  Gundela!"  — 

Frunti'mret.' 

Ar  del  Du  sannt,  Som  de  sager  for  mig, 

Att  min  fastman  lefver  an? 

Ack,  Gud  vare  lof! 

(Springer  glad  upp,  och  blan* 
dar  sig  med  de  dansande). 


Sion   Engela. 


Ett  fruDtimroer  sitter,  glad  till  mods,  inom  ringen, 
och  har  i  handen  nSgonting,  som  skall  forestalla  en 
ara,  h vanned  hon  ror.  PS  hufvudet  bar  hon  en  duk, 
ett  flor,  elier  nagot  annat,  i  iikhet  med  en  sloja.  Da 
hon  far  underrattelsen  om  faslmannens  dod,  drager 
hon  slojan  ofver  ansigtet,  upphor  att  ro  och  sitter  be- 
drofvad.  —  Utfores  pS  sarama  satt  som  nastfoVegaeode; 
men  serskild  meiodi  till  denna  artforandring  felas  bland 
uppteck  ni  ngarne. 

1. 

''Hvi  sitter  du  och  ror,  hvi  sitter  du  och  ror? 
"Skon  Engela!"  — 
Det  sittande  fruniimretc 

Jag  m&  valle  ro,  jag  ma  valle  ro, 
Me'n  graset  det  gror, 
Om  sommaren!  — 

Ringem  2. 

'Jag  spbrde  i  g&r,  jag  sporde  i  dag, 
'Din  fader  ar  doder,  och  lagder  p&  bar. 
"Skon  Engela!" 


aU7 


FrwUimret  .• 

Han  f^r  vSlle  det,  ban  fir  valle  det, 
Min  fastraan  lefver  sindS! 
Cm  soramaren! 

Ringen.-  S. 

"Hvi  sitter  du  och  ror,  m.  m." 
Frualimretf- 

Jag  mS  vaiie  ro,  m.  m. 

Ringen  .*  4« 

"Jag  sporde  i  gSr,  jag  sporde  i  dag, 
"Din  moder  ar  doder,  m.  m." 

Fruntimret.' 

Hon  far  valie  det,  in.  m. 

Ringen:  5. 

"Hvi  sitter  du  och  ror,  m.  m." 
Fruntimret: 

Jag  ma  valle  ro,  m.  m. 

Ringen:  6. 

''Jag  sporde  i  gSr,  jag  sporde  i  dag^ 
"Din  broder  ar  doder,  m.  m." 
Fruntimret: 

Han  fir  vMe  det,  m.  m. 

Ringen:  7. 

"Hvi  sitter  du  och  ror,  m.  ra/' 
Fruntimret: 

Jag  mi  vSlle  ro,  m.  m. 

Ringen :  8« 

''Jag  sporde  i  g&r,  jag  sporde  i  dag, 
•'Din  syster  ar  doder,  ra.  m/' 


FrufUimret  .• 

Hon  fSr  vSile  det,  m.  m. 

Ringen .-  9. 

"Hvi  sitter  du  och  ror,  m.  m.** 
Fruntimret.' 

Jag  m&  valle  ro,  m.  m* 

Ringen.'  10* 

"Jag  sporde  i  gdr,  jag  sporde  i  dag, 

''Din  fastman  at*  doder,  och  lagder  pk  bSr!  m.  in." 

(Den  sktande  s}uaker,  faalfdod 
af  sorg,  ned  pi  stolen). 

Ringen.-  11* 

"Stander  upp,  st&nder  upp,  Skon  Engela, 
"Din  fader  han  lefver  aoDu!" 
Fruntimret.- 

Han  f§r  valle  det, 
Min  fastman  ar  doder  linda! 
Me'n  graset  det  gror, 
Om  sommaren! 

Ringen.'  12» 

''Stander  upp,  stSnder  upp,  m.  m. 
"Din  moder  hon  lefver  annu!'* 
Fruntimret.' 

Hon  fir  vSlle  det,  m»  m. 

13,  14. 

(Underratta ,   pS   lika   satt,   att   brodern  och  sjstern  lefva 
annu;  men  samma  svar  Icmnas  alltid  af  fruntimret). 

Ringen.'  15« 

'^St&nder  upp,  st&nder  upp, 
''Skon  Engela! 


"Din  nHtoian  tefver  Snnu, 
''Skon  Edgela!" 

Da    springer  frunlirarel  upp  fran  stolen ,   och  for- 
jagar,    med  sin  forestalde  Sra,   deni  sora  gackat  henna. 


Anmarkningar. 

Denna  mycket  kringspridda  lek  dansas,  pi  olika  orter, 
med  en  miingd  storre  eller  mindrc  afFikelser  uti  sjelfya  anord- 
ningen;  men  -av  ,  i  afseende  &  ordens  innchall,  &fver  allt  nara 
densamma.  Silunda  har  en  artfbrandring  foijande  regel.  Frun- 
timret,  som  sitter  pa  stolen,  bar  en  nUsduk,  ett  linneklade, 
m.  ro.  i  handcn,  och  under  stolen  gdrnmes  ett  vattenkaril,  med 
en  Tisp  eller  nigot  dylikt.  Vid  uppgiften  om  fastmannens  dud, 
holjer  hon  sitt  ansigte  i  nasduken  och  grSter.  Men  da  under- 
rattelse  lemnas,  att  fastmannen  lefver,  latsar  hon  blifva  ond, 
springer  upp  och  soker  stanka  vatten  p£  dem,  som  bedra(;it 
henne.  For  hvarje  gSng  de  kringdansande  sjunga,  stadnar  rin- 
gen;  men  satter  sig  Ste'r  i  r&relse,  di  den  sittandes  sing  ia- 
faller.  —  Namnet  Engela  omvezlar,  uti  vissa  traditioner,  med 
f^endela. 


24. 

Det  underliga  Djnret. 


Lekes  inom   Sodermanland,   Westmanland,    OstergSthland , 
SmSland,  m.  fl.  orter.  —  Finnes  pi   Danska;   men  sasom  barn- 
'  sing.     Se:  Thietes  Danske  Folkesagn.   Saml.  Ill,  s.  150. 

litt  frunlimmer,  inora  ringen,  fbVestaller  djurct.  Sedan 
de  i  ieken  deltagande  s)ungit  forsta  versen  intill  ordeo: 
"hans  gronkSlshage/'  framtrader  skytteni  som  befinner 
sig  utoni  ringen,  till  ndgon  aidre  i  sSUskapet,  som  for«- 


34o 


staller  ''herren^',  och  berattar,  talande,  att  djnret  gjort 
honom  skada,  saint  erbjuder  sig  att  flnga  det.  "Her- 
ren"  yttrar  sitt  tvifvelsmSl  ofver  utgSngen,  i  anseende 
till  djurets  besynnerlighet;  hvarpa  skjtten  forsakrar  sig 
aga  ett  par  goda  hundar  (bitraden,  hvilka  sta,  jemte 
skytten,  utom  ringen).  —  Ringen  fortsatter  sSisgen: 
''Djuret  ISg  under  lagen/'  m.  m.  Nar  versen  ar  slut, 
slappes  ,djuret  ur  ringen  och  jagten  borjar,  i  hvilken 
hundarne  bitrada.  Sedan  djuret  tre  gangor  flytt  uiidan 
inuti  ringen,  fortsatter  skytten  sin  jagt  ensam  inora  den- 
samva^j  till  dess  han  fangat  djuret.  Ringen  bor  vara 
mycket  stor;  i  annat  fall  liar  skytten  for  roycken  fdrdel 
vid  jagten.  —  Harunder  sjungas  oafbrutet  vei*s.  2  och  3. 
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ha-ge;  Det  har  gAtt  der  i       feratoo  Ar,  ocb  gjort  vftr  herre     stor 
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iSr-ff 
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.M=:M: 


skade,  &-tit  opp  hans    pepparrot,  Och    sA  haos  grook&ls' 


m 


:a=rt 


^— N- 


■•— r 


S^^^ 
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:ip:g: 


ha-ge.  —  Djaret  Iftg    aoder       Iftgeo,  Det     var   v&r    herre,  aom 


:^ 


■X 


sAg'eti     Det 


ar     8&  hallt,  det    kao 


in  -  tet      gft ;    Det 


1^ 


£ 


*^ 


:^-ir 


w-^—r 


-#-• — « — i — 

ar  sA  bliodt,  det  ser       iotet  strft.  Slapp  at  det,  slapp  at  det,  det 


S^ 


Or      fiille     rtd ! 


2. 
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2. 

Hvad  ar  del  for  par  som  nn  gar  Sstad, 

De  aro  sa   lika   till   hjoneJag? 

Tag  fatt  uppn  den! 

Dii  fick*en  intel  an! 

Jag  ser  pa  din  bak, 

Du  ar  nti  s^  lat; 

Jag  ser  pS  dina  ben, 

Du  tir  nn  sa  sen! 

Tag  fatt  uppa  den, 

Du  fick^en  intet  an! 

3. 

Oxeko  oron,  svinekindben, 

Skall  du  ta'  jungfrun  du  var  intet  sen! 

Tag  fatt  uppa  den, 

Du  (ick'en  intet  an! 

Lat  trippa,  lat  trippa,  lat  skosalan  slippa! 

Det  bor  en  skomakare  i  var  bj, 

Han  salar  de  skona  bade  gaaila  och  ny! 

Tag  fatt  uppa  den, 

Du  fick'en  intel  an!  :,: 


25. 

Hok   och   Dnfya. 


Upptecknad  i  Upplaiid. 


R 

*^n  person   inom   ringen   foreslaller  dufvan;    en  annan, 
noken,  gar  utanfor  ringen.     Denne  oppnas,  och  dufvan, 
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som  springer  ut,  jagas  af  hoien,  saint  ar  berattigad,  att 
soka  skydd  inom  ringen,  sedan  hon  sprungil  elt  hvarf 
omkring  densamma.  Delta  fornyas  till  dess  dufvan  blifvit 
fasttagen,   da  hon^^i  sin  ordning,  biir  hok. 

A. 

1. 


S^ 


t::z?=jt 


fczt 


Dufrao    fiyger     i        baren     io;         I  -  bUod  de    rosor    ocb 


§^ 


a=S: 


i=t=^ 


-4— 


Jt 


t 


t 


^f^-^ 


izit 


-*i^- 


liljorl     Och    lM>keo  sviogar  rnndtomkriDg,  I-blaod  de   ro9ar     ocb 


|)    '  '-^ 


liljor. 


2. 


Och  hoken  blir  bade  gam  ma  I  och  gra, 
Ingen  dufva  ban  kunde  fa! 
Och  dufvan  flyger  i  buren  in, 
Och  hoken  svingar  riindt  omknng. 


B. 


^ 


—m^ 


f-. — ^ 


y— ^. 


It- 


-I — ■ 


u^- 


=sa 


Ocb    dafvan     sitter    p&      barekoapp;  I-bland  de    rosor    och 


hr-Tl 


T=^?^W=^^ 


Itzt^ 


liljor!      Ocb      ingeo  bOk  tar     benne  fatt,    I-bland  de    rosor     ocb 


^^^^^^ 


liljor. 


%^J 


26. 

Munken   och   Nunnan, 


Lekes  i  Oster-  och  Westerg&tbland ,  m.  fl.  orter.  Uppteck- 
ningen  salnar  melodi.  —  Bekaat  Mvtn  i  Danoiark ;  men  blott 
sasom  barnsang  (Bdrnevers),  Den  ar  harstades  8&  niira  ofver- 
ensstammande  med  var.  B,  att  de  synas  vara  ofversattningar  af 
hvarandra.  Se:  7%<We5  Danske  Folkesagn.    SamL  111,8. 142, 


Uppa  tvenne  stolar  inom  ringen  sitta  en  karl  och 
ett  fruntimmer,  forestallande  muDken  och  nunnan.  Vid 
femte  versens  slut  springei'  nunnan  ur  ringen ,  och 
munken  efter,  for  att  taga  £itt  pa  heaoe* 

A. 

1. 

Munken  och  imnnan 
De  satte  sig  ned, 
Och  Bast  soni  de  stttto, 
S&  tdtes  de  tid. 

2. 

Och  munken  bad  nunnan » 
Att  ge  sig  en  kyss. 
*'A  nej/*  sade  nitntian^ 
"Slall  intet  jag  tors!"  — 

Si 

*'Och  kjira,  da  nunna*, 
''Stek  munkch  en  siH!*'  — 
"A  nej,"  sade  nunnan, 
"Jag  har  ingen'  ill!"  — 


»44 


i. 

"Ocb  Lara,  da  nunna, 
"BSdd'  maDkeD  en  sing!"  - 
"1  nei,"  sade  nnnDaD^ 
"Jag  ar  ej  din  drangl"  — 

& 

0:b  muBken  bad  nnnwiD 
Att  ge  sig  en  ros; 
Och  onder  btef  nmiDMi 
Och  lopte  sin  kos. 


1. 

Manken  gSr  pS  Sngeo 
Allt  om  en  sommardag; 
Hvad  gor  han  der  s&  lange. 
i  ja,  &  ja,  &  ia? 

3. 

Han  plockar  ar  de  rmor, 
Han  plockar  af  de  blad; 
Del  gor  han  for  ura  lilla, 
Ocb  for  sin  b)ertans  kir. 

3. 

Ocb  mankeD  ban  breder 
TJl  silt  tacke  bIS: 
'^hagar  skon  nunnan, 
"Att  sitta  derpa?" 

4. 
Och  manken  och  nannan, 
De  laltes  vid  bar; 
Och  rati  som  de  lalte, 
S&  lollo  de  pS  kui. 
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5. 

Och  munken  bad  nunnan 
Ge  sig  en  kyss. 
"Nej,"  sade  ntiTinan, 
*'Jag  gaf  dig  sSt  nyssl" 

& 

Munken  bad  niianan 
Att  laga  sin  mat. 
"Nej/'  sade  nunnan, 
"Jag  bar  inga  fat** 

7. 

Munken  bad  nunnao 

Att  badda  sin  sang. 
Nej,**  sade  nunnan^ 
lag  Hi*  ej  din  drSng! 

Upp  sprang  nunnan , 
SS  l3tt  som  en  fja'r; 
Efter  kom  munken, 
SSl  tung  som  eb  sten. 


It 
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2T. 

n 

Aldermans   Leken, 


Bekant  iaom  OstergSthland  och  Uppland.  —  Lekes  heist 

p&  en  grasvali. 


^-^n  karl  sitter  pil  en  stol  inom  ringen;  en  annan  star, 
liksom  for  att  klada  p&  bonora,  ocb  beledsagar  sSngen 
Qied  iampliga  &tborder.  Nar  &ldprmannen  sti^it  upp 
pS  stolen  y    ryckes  denne  undan   bonom,    favarvid  ban 


^46 

undviker  alt  falla  oroiulL  -^  LekeD  ar  sSlanda  ett  na- 
got  grofkornigt  slaraty  for  den  $om  ^)  forut  kanner 
slatet  deraf. 

1. 


Sitt    Dcr   pi         stoleii  Herr       lliler- -mao!   Pi      stoleo 


m 


*: 


^^g 


arz 


'  •  to* 

sitter    herr        ildeman      sjelf;  F5r      ban   bar        lofTat     en 


^i^ 


Jnog - - fm ! 


2. 


Drag  stoflarne  pa  herr  alderman!  — 
Och  stoflarne  drager  val  ildermap  sjelf. 
For  ban  bar  lofvat  m.  m, 

3. 

Klid  halsdukeo  p&  berr  dlderoiaDl  — 
Ocb  balsduken  kladc^r  val  alderOMin  sjelf. 


Klad  rocken  p4  henr  aldermaD!  — - 
Och  rocken  klader  val  alderman  sjelf« 

Sstt  batten  jA  berr  alderman!—* 
Oc^  Juitten  sgfter  yifi  Alderi^ao  $jdf« 

SUUMfer  upp  p^  stolen,  Herr  Alderman } 
Fa  stolen  stilnder  v3l  &lderman  sjelf; 
For  ban  bar  lofvat  en  jungfru! 


■    »  p"  it^n 


Aninivkala||. 
Omqvtdel  ar  p|  Yissa  orter; 

For  hqncm  sH  H&ndar  4k9Jf\ju9^v¥*! 


H? 


28 
Systel*9   syster   lidla    min! 


Deaiitt  l«k  ar  aliniua  inom  atskiiliga  bide  Sfenska  och 

Finska  laodsorter.' 


I-^n  kat'l  eller  ett  friintimmer  gar  utanfor  ringen,  in- 
till  det  slallet  af  sangen,  der  han  eller  hon  uppmanas 
att  "saga  sin  kSrestas  namn/'  hvarvid  ban  eller  hon 
uppnamner  nagon,  af  motsatt  kon,  uti  ringen,  hvilket 
tillika  utgor  sjeifva  iippbjudningen.  Deref^eh  dansar 
parety  inom  ringen,  intill  sangens  slut. 

A. 

Upplecknad  i  Finland. 


3: 


:pc=iT 


-y._^ !/— /- 


-rt- 1- 


r-Y:^ 


£ 


y— y- 


Ken.  1.      "Syster,      syster,     ad -la  min,"  "Da  slapp   mig   iu       i 


I 


5: 


%— ^- 


dzir 


X 


H-*— + 


3iz:.-3 


izii: 


j^-i . 

ringen!" —  Nej,  nej  niia     syster,     lo-tet  forr'o  jag      lyster ! 


i 


-fc ♦- 


=:?: 


it: 


:it: 


^ — j^- 

Id  -  tet     sUpper         jag      dig      in ,      Foir'a     do       sagt    din 


5C=»: 


¥-H^— Ib?— y' 


xt=« 


i 


V 1^-^ — ¥ 1^- 


-y-i 

karestai    aamo»  Hvad     heter     boa?  Fer$.2.  (Alfhildy  Alfhild), 


P 


>     ■     ! 


attt: 


-< 1-  — t 


V-l" 


•ty> — ^-K-^ 


£ 


H 1 


■¥ — J^' 


he-ter    hon,  Med  tolf  gnldringar  och     ap-pel-gri    hast');  Han 


')  Far.  Med  tolf  guldringar  koramer  ban. 
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s 


-*t — fc- 


Jtrjt 


fcK- 


n::  — iiir. 


-ft-. 


M 


V- 


*=fc 


^ 1^ 


gick    &8tad ,    Hao    fick  ock    ja,    Hao     vill    lienae     geroa     fdr- 


^^m 


5n=JE 


i 


T-r-rr 


:l^— » 


^=zt: 


yzrz:^ 


8orja>        f^ers.  3.      (Alfhild)    tog    txn    knyppel  -  dy  -  na  ,    och 

Me-ra      s&g    boa     p&  (Hu-go)    HI --la, 


S^ 


1^^ 


— ^— — — n -^— ^ 


t. 


4- 


sat-te     sig    vid       fiinstret, 
Ao  IiOD  sftg  iipp&    munstret. 

*-! ^j— =:fc=3 


=±--rEr^ 


-fc^-I 


t 


—  I — 
— y- 


t^- 


H&,  hft,     d«     (Alfhild)    lilla. 


»i— iL 


ipinr:::: 


:t=: 


/— »• 


H&,  hi,     da      (Hugo)     liila;      Da    ast  min  och     jag  ardio,  Sft 


^:£E^ 


Sris: 


■*;— ^- 


ggfl 


lange     deona     lekeo  varar '). 


B. 

Syster,   syster   lefve   lamm* 

Upptecknad  i  6stergoih]and. 


P=5 


-,.^ S^— V 1,^--/ 


ifcznt^zizzt: 


-y — /- 


Vers,  t.     "Syster,      syster         lef-ve  larara*),  Slapp  niig     vackert 
Vers,  2.     (Torsten)     hafver      (Sigrid)  fast,  Med  tolf  guldriogsr,  ea 


P 


3cnir 


:t 


!d 


iii::tt 


-• — •— 


it 


H-  ■■    t 


V— • 


li  -  tet  fram!"  Ack    oej,  ack  oej!  kar      syster,     lo-tet    det  rnig 
ap-pel--gr&  biist.    Hod  sva-rar      ja,         Hoo  vill    bo-Qom 


')  Var.  I  alia  vara  lifsdagar. 

')  Uti  en  ofullstandig  uppteckning  upptages  deana  borjan  sa- 


lunda : 


Syster,  syster,  red  dii  ratt. 


I 
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fciti:: 


t 


-^— !- 


■V=»- 


-._ — (_- 


T::x 


■i^ 


^=^ 


I 


lyster;     lo-tet  slapper     jag  dig  fram,  Furr'n  da     sager    din 
lio.  Hon    kan    boDom 


P 


irrm 


■-±zt 


S 


*--Tr*r, 


E 


-t< 1 


5tit:: 
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E3ES 


-^-H- 


-#T— »- bJ— 


karestas  Damn ;  Hvad     heter      lion?    «/  ^«  o    /«•     -jt\  . 

A^er  J.  o.  (Signd)  tar 

al drig  for  -  -  glum  -  -  ma. 


SID 


-»— *• 


1^-- 


t 


:t^=::^:=trt; 


* 


H 1- 


knyppeldyDa,    Hon     sat-ter..     aig      ut-med       fdnstret;       Men 


-Pi. 


'^ 


« 


-S~:i- 


g=g: 
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4- H 


-•t- 


tan-ker    mer     upp&     (Torsten)     HI  -  la ,      An  bon   8€r     nppli 


^m 


t=f=4 


fk— 


-^- 


ft=t 


sen* 


t 


3— ^v 


monstret. 


N8,  d8,      da      (Torsten)    lil-Ia !     Nfi,  nfi,     da 


-^f  ■# 


:t=t: 


T 


izznj: 


-s/- 


:s: 


(Sigrid)     lil-la!      Da      ast       min     ocb     jag      ar      din,     I 


± 


■^— :ftr 


m 


3- 


#— •- 
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al-la       v&--ra    lifs'--dagar! 
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29. 

Bro  bro,  breda. 


Begagnas  uti  de  fiesta  SvensVa  landsorter,  samt  liar  der- 
igenom  erhallit  ett  stort  antal  artforandringar.  Den  skall  vara 
kand  afven  i  Norri^e  — *  Lelen  ar  tydligen  en  sammailsmaU- 
ning  af  den  nastfbregaende ,  och  af  nedanstHende  var.  II,  B. 
Melod.  till  vers.  4,  ar  densamma,  som  till  vers.  3,   N:o  28,  B. 


I.    A^ 

Dansas  p4  samma  satt,  som  nastforegaende  lek. 

1. 


1^ 


-I  '■#      I   t: 


*    I      ^  *- 
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^¥=0- 
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X=X 


U^m   ■;   'I    J  1 


t  ■! 


jt=^: 


it=^ 


V-v- 


Bro  bro,  breda  |     Brona      Hgger     oe-re;  Hvad  fattaa  broaaf 


m 


irziizri 


^S=K- 


•r=«*. 
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X=^ 


Stockar      och     stenar.       In-geo     slipper       na     hftr    fran. 


I 


fe=^ 


J^-J— i!J-^ 


H N — fc- 

A 1 1— 


I 


fe 


It 


^^xn 


^..^ 


Forr'n  ban  sagt  sin     karestas       namn,  Hvad  beter     ban  (boo)? 

2. 

(N.  N.)  hafver  fhonom)  henne  fast 

Med  tolf  giildringar  och  appelgra  hast; 

Han  rider  astad, 

Han  vill  henne  ha; 

Ty  han  vill  henne  forsorja  bra.  : , : 

8. 

Till  hosten  de  skara, 
Till  vatten  de  bara; 


a5i 


De  bar'n  for  fasty 

De  piocka  nu  ax^ 

(N.  N.)  ska'  gora  godl  barnsoi  i  ar; 

Hon  fSr  viile  det! 

4. 

(N.  N«)  tar  sin  knjppeldyna. 

Hod  Salter  sig  i  fonstret; 

Mer  ser  hon  pa  fastemannen , 

An  uppft  moiislret, 

m,  hkl  du  (N,  N.)  lilla, 

H&,  hJI.du  («.  N.)  lilla, 

Du  Mst  min, 

Jag  ar  din^ 

I  alia  vlira  lefnadsdagar! 


I.    B. 


9t 


1. 

''God  dag,  god  dag,  kar  fader  v&r, 

Slapp  OSS  in  i  funden! 

Landsfolk  aiM>  vi, 
''JKrig&folk  iro  vi!"  — 
Iqtet  slapper  jag  dig  franEi, 
ForrlUi  du  sfiger  karestans  naniDi 
Hvad  heter  han  (hon)? 

2. 

(Kagnar)  hafver  (Kerstin)  ftst^ 

Med  tolf  guldringar  ocb  en  appelgrd  hast; 

Han  vill  henne  ha, 

Hon  svarar  honooi  ja, 

Han  kan  henne  yal  foi*s6rJQ. 

(Ragnar)  tager  sin  skrifvarpenna, 
Salter  sig  vid  hoi'det; 


iSi 


Mera  tanker  ban  pfi  (Kerstin)  lilfa, 

An  han  ser  uppS  ordet. 

Jr,  ja!  dii  (Kerstin)  lilla,  :,: 

Du  ar  inin,  och  jag  ar  din, 

Sa  lange  vanskapen  varar. 

4. 

(Kerstin)  tager  sin  knyppeldyna, 

Salter  ^ig  vid  fdnstret, 

Mera  tankte  hon  pa  (Ragnar)  lilla, 

An  hon  sSg'  uppS  mdnstret. 

Ja,  ja!  du  (Ragnar)  lilla,  :,: 

Du  ar  min, 

Och  jag  ar  din, 

Sa  lange  vanskapen  varar. 


II.    A. 

Samma  melodi,  som  N:o^28,  B. 


De  deJtagande  dansa  efler  hvarandra,  och  hSlla  i 
kladerna  pa  den  nastforegaende.  Vid  orden:  "Den  som 
efter  koinmer,"  skiljer  den  eftersta  sig  fran  de  ofriga, 
hvilka  bilda  en  ring.     Harunder  sjunges: 

1. 

Bro  bro,  brea, 

Hvad  faktas  det  bron  den  brea? 

Stolpar  och  naglar, 

Sextio  kaflar. 

Kafla  ut,  kafla  in, 

Kejsarens  dotter  i  lunden. 

2. 

Manfolk  aro  vi,  krigsfolk  aro  vi, 
Freden  vill  vi  halla,  intet  vill  vi  tigga,,^ 


Den  som  eftev  kornraer,  skall  under  bron 
''Syster,  syster  adla!  slapp  mig  in  i  ring 
Nejy  nej  roin  syster,  intet  det  mig  lystei 
Intel  slapper  jag  dig  fram, 
Forr'n  du  sager  din  karestas  naron, 
Hvad  heter  ban  (bon)? 

Sedan  en  persons  namn  ar  uppgifvit,  inslapp 
fran  ringen  utstangde  inom  densamma,  der  ban  ( 
om  med  den  bvars  namn  ban  utsagt.  Harvid  afsj 
vers.  2  ocb  3  af  N:o  28,  B. 


II.    B. 

Lekes  i  Ostergotliland. 


Ett  par  star  pli  golfvet,    ocb  bSUer  banderna  1 
samman,    i   form    af  en   bvalfbage   (bron).     De   ofr 
deltagarne    i    leken    uppstalla    sig    i    rad,    den    lang 
framst  ocb   den  kortaste  efterst,    samt  gS  under  bva 
vet,    fram    ocb    Ster,    efler    bvarandra.     Dervid    sok 
bron  att  afskara  den  sista  i  raden;  lyckasdetta,  sSl  len 
nar  ban  leken.     Harmed  fortfares,  till  dess  alia  gStt  h 
raden.     Detta  verkstalles  under  sSng  af  foljande  versei 
till    bvilka   melodien    likval    felas  uti  uppteckningen.  — 
PS   Danska   finnes  den,   sasom  Bornevers,    Se:   Thiele_ 
I.  c;  s.  143. 

1. 

Yi  ska  bygga  brona  den  breda; 
Ty  benne  fattas  stockar  ocb  stenar. 
Sa  val  kan  vi  broden  bygga, 
Som  vi  aro  tillsamman. 
Vi  aro  kungens  krigsfolk , 
I  fjol  drog'  vi  barifran, 
1  ar  goV  vi  likasa. 


s. 

Vi  ska  bygga  STver  sund, 
Vt  ska  draga  genom  lund; 
Friden  vill  vi  hlira, 
Och   friden  vill  vi  tigga, 
S5  DSr  som  den,  som  efter  Sr, 
Qaa  skall  i  brona  ligga. 


i 


30. 

Skara    Hafra. 

Bekant  i  naitan  aTIa  STCnila  och  Fimla  landaorter,  der 
tbillekar  begagnaa.  —  En  Irmning  deraf  antraffiia;  men  blott 
■Ssoin  barnaing,  i  ThUlm  Daaake  Folkesagn.  SamL  III, 
*.  IUl     Dciiautoni  skall  den  vara  kaad  afvFQ  uti  Korrige. 

Ett  udda  antal  pei'sooer  dansa  i  ring,  under  af- 
Ejungandet  af  vers.  1  och  2  (uti  Finska  uppteckningen: 
vers.  1)-  D5  orden:  "S3  hafver  udda  ingen,"  ellei-  (ef- 
ter  den  Finska  artiorandnngen):  "S3  blir  ti-olle  ulan," 
Sro  afsjungne  (men  icke  JbVr),  hastar  en  hvar,  att 
taga  sig  en  make.  Den  som  6k  blir  ensam,  stadnar 
insm  ringen.  Till  hooom  sjunges  vers.  3,  (efter  Ftnska 
varianten:  vers.  2),  och  vid  dess  slut  borjar  lekeo  Stei' 
frin  borjan. 

A. 

Uppt«ckn ingen.  som  ar  ifriu  OsterguthLand ,  salnar  melodi. 

I. 

Det  regnar  och  det  slaskar, 

Ar  (emmelin  ondt  vSder. 

Inne  sitter  gubben,  han  diicker  och  han  qvider, 

XJte  gir  bans  unga  fru ,  han  rSfsar  och  faon  skSrer, 


] 
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2. 

I  morgon  slall  vi  hafra  skara, 

Men  hvem  skall  neken  binda? 

Det  skall  aldrakarestaD  min; 

Hvar  skall  jag  henne  (honom)  fiiina? 

Jag  sa*na  i  gSr  om  qvallen, 

Med  sina  ogon  snalla, 

I  6ei  klara  ni^neskeo. 

Hvai*  tar  sin,  sh  tar  jag  min, 

Sa  bafver  udda  ingen. 

Det  var  ratt  och  det  var  slalt, 

Och  det  var  ratt  och  lagom; 

(N.  N.)  far  i  dansen  ga, 

For  gossa   (flickra)  ville  intet  ha'na! 

(N.  N,)  gr^  vaute  : , : 

Tag  honom  i  hand, 

Slapp  honom   i  land, 

Och  lat  honom  fa  dansa* 


B. 

S^som  den  lekes  i  Finland. 


3 


i 


s: 


iczir 


•y-T^-y-n^  ^  ^- 
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Vers.X,     L&tom  OSS  nu  bafra  skara!  Hvem  skall  hafran    binda? 

Det  skall  aldra-karestao  min;  Hvar  skall  jag  ben-ne  fiona? 


r=^^=fe^^=m 


4— 


H-J 1— 


*==t 


'"g  s^g  benne     orn    qvfillea,  Med      si-aa      o-gon    snalla.      I 


= fc- 


^ 


-»— 


:t=J:=: 


X 


morgoo      nar    bon     kommer,        Lft-ter     sig        in-fia-Da, 
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ff- 


Hk— +■ 


X 


3C=t 


dt=it:: 


t 


utzdt 


SLAdar   sig     en  qviona;   Nar  hvar  tar  sia,    Sa  tar  jag  miu,  Och 


,.   ,,.       .     ,,       ^        f^er*.  2.  Dct  var  riitt  och   det   varrJktt,  Och 
dl  oiir     troUe  atao. 

(N.   N.)  fick     1      riDgeo      ga;  Ty 


W 


-# — ^ 


H H 


-Ik — K-T- 


^!=^ 


-0 — •- 


H ^■ 


:*=T 


^— ^ — t^ 


i&^U: 


det  yar  ratt  och  lasom,  Att       -r^  ^  ..^^       i.  j  ..  -^    rk  l 

^      «  Det  frar  ratt  och  det  var  ratt,  Och 

iogen     Yil  -  le    ha  lionoin ! 


i^b^^^^^^^^^   V 


det  var     ratt  och     lagom ! 


C. 


1. 


tra: 


^ 


4: 


Lfit   OSS    skara  hafre,  Hvem  skall     hafrau  bioda? 


S 


— %- 


ft=15: 


■*— •- 


:t:t: 


■^    •    •   ^ 


Det  skall  aldra*ka-re*staa  min ,  Hvar  skall  jag    heone      finna? 


N:1*-J=d 


^— ^  K  V 


#=*: 


)fcr:)t:^a:::jc=3t: 


-I y 


^-^—t-ZSL 


tztzz^: 


Gftr  jag  inig    pft         gronan  ang,     I  deo  klara     maoanssken.    Dfi 


P 


1 


■+-- 


y — ^ — fczrfc 


hvar  tar  sin,  Och    jag    tar  min.  Si      fiSr  den    andra         aU  \vX\ 


31. 


2Sj 


3L 


God   dag,   god  dag,   min   Rosa* 


Leies  i  Ostergdtbland  och  Smfiland, 


iiingen,  bildad  parvis,  af  lika  fn&oga  karlar  som  fruQ- 
timmer,  dansar  om.  Berunder  afsjunges  forst  melodien 
eDsam,  och  sedan  afven  orden^  af  en  person  eller  per- 
soner  utora  ringen,  hvilka  s&lunda  leda  o.ch  auordna 
leken.  Ofta  deltager  afven  ringen  uti  sangen.  —  Eflter 
en  omdansning  stadnar  ringen^  och  hvarje  karl  vSnder 
sig  till  sitt  par  9  och  bsllsar  faeaoe  under  sSog  af: 

A- 

I, 


God  dag,  god  dag,  mia     Ro-sa,      God  dag,  god  dag,  mia 


\> — 1—1 


m 


^=z^: 


■^ 1 fc- 

-»— H— — -( — 

M i •t- 


Ji- 


t 


t 


i 


^m 


biomma,     God         dag,     god    dag»     mto         «i-*dfa     kiir 


m 


^=^ 


'J^ 


gg^ 


bjertaos      ka  -  ra  •  -  ste  | 


Tag  mig  i  hand,  tnin  Rosa, 
Tag  mig  i  hand,  min  biomma, 
Tag  mig  i  hand,  min  aldra  kar  hjertans  kiraste! 

(Fruntimret  tager  karlens  hand 


Svenska  Fornsdnger,  III, 


17 
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8- 

Fall   pS  ktia,  rain  Rosa!  ro.  m. 

(Alia  paren  falla  pS  kna.    Der«fler  fort- 
sattes  leken  efter  ordens  foranledaDde). 

4. 

Gif  mig  en  kyss,  tnin  Rosa!  m.  m. 

5. 

Klappa  mig,  min  Rosa!  m.  m. 

St&Dder  upp,  min  Ro^!  m;  m. 

.7. 

.  Farv&ly.AirvBly  mio  Rosa, 
Farval,  farval,  min  blomma, 
Farval ,  farval,  mm  aldra  kar  hjertans  karaste! 

(Defl  eller  de  som  leda  eller  an- 
ordna  leken,  kunna  for  ofrigt  fylla 
den  med  lUkilltga  iipptag»  efler 
egeo  uppfioniog). 


B. 

Deaua  artH^randring  ar  uppenbarligen  en  sammansmaltniDg 
af.  lSff:o.l4-och  fureglende  variant.  Serskild  melodi  till  den- 
samma  finnes  icke  bland  upptcckningarne. 

1. 

Modren  gick  pS  tiljan 
Med  sju  sina  dottrar, 
Alia  voro  de  kvita| 
.  Sina  moder  lika. 
f   .  Alia  viile  hadan  fara, 

tngen  vilie  hemma  vara. 

6stan  och  vesta  n, 

Slapp  in  N.  N.  me(j  $ina  hoga  biistar. 
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(En  karl  inslappes  i  riiigen;  s<fdan  sjunges): 

2. 

Gingo  vi,  sa  funno  vi, 
En  ungersven  s&  funno  vi, 
Sta  i  vara  ringar. 

3^  (Till  honom). 

Skada  dig  en  qvinna, 
Skada  en,  skada  tva, 
Tag  den  bast  i  dansen  gar, 
Annars  fSr  du  ingen! 

(Karlen  valjer  en  flicka,  derpS  sjunges): 

4. 

Allt  uti  \Slvsl  ringar, 
Der  stSndar  ett  par, 
Men  intet  vill  jungfrun 
Ge  ungersven  svar. 

5. 

J  fall  p&  kna,  noin  Rosa! 
J  fall  p&  kna,  min  blomma! 
J  fall  pa  kna,  min  maka  kar, 
Och  sa  min  lustiga  gumma! 

6. 

Tag  roig  i  famn,  min  Rosa!  m.  m. 

7. 

Gif  mig  en  kyss,  min  Rosa!  m.  m. 

8. 

J  st&n  nu  upp,  min  Rosa!  m.  m. 

J  dansen  friskt,  min  Rosa!  m.  m. 


* 


26o 


32. 


Ungersven   tager   sig   en   Van. 


Lekes  l>ade  inom  Svenska  och  Finska  landsorter. 


A. 

1. 


[ar     nogersyen  att 


ta-ga    sig    en     Tan? 


Rosor     och    lilje-koa  -  -  valjer ! 


Kosor     och    lilje-koQ' 


^ 


t 


t 


y- 


H (- 


1/- 


▼aljer     snil;  AUt  hvaii  mitt'    hJerU        syf-tar'     ap-pi; 


* 


k=t 


fe 


rtrry 


It: 


Rosor    och    liljekon  -  -  Yal jer ! 

2. 

...  *  .  (Bjudes  upp). 

Och  ungersveD  tager  sig  en  van! 
Kosor  och  liljekonvafjer!  m.  in. 

3. 

•  * 

Och  ungersven  dansar  med  sin  van!  m.  id, 

4. 

Och  ungersven  han  klappar  sin  van!  m.  m. 

5. 

Och  ungersven  han  kysser  sin  van!  m.  m. 


t^6i 


Ocb  UDgers¥eD  oipfamnar  sin  van!  ra.  m. 

Ocb  ungersven  tar  afsked  af  sin  van! 
Rosor  och  liljekonvaljer! 
Rosor  och  liljekonvaljer  smS; 
Ailt  bvad  mitt  bjerta  syftar  uppa; 
Rosor  och  liljekonvaljer! 


I « 


B. 

Upptecknad  i  Finland. 


<  ■  ■> 


En  ungkarl  inbjudes  .inom  ringen,  genom  afsjun- 
gandet  af  forsta  versen..  Han  lemnar  den  Ster  vid  le- 
kens  slut. 

1. 


fc— fc^-%— 


t 


Z=-t 


atztezgniM 


t=^trftp:t 


azi* 


Be--ha-gar  angersveDoea     sti-ga      i    ring,  sti-ga    i    ring? 


m 


W3:ti:J 


X 


^ 


*^cr 


:f=^-i^ 


-^Tir-i!: 


■* — fc—r^ 


:fc:i?=:*:::i=:l 


Rosor  och    vi.-*  i-o-kr!         Rosor   ibland  de      lil»jor-Da  sinft , 

HjertuageD  111  -  la     kandnvalfS, 


P^^^f^-^^FT^^ 


Rosor    och    vi o-  ler !  •  ^ 

.^*  (UppbJudh<Ag). 

Bebslgar  ungersvennen  bjuda  upp  sin  van? 
Rosor  och  violer!  ra.  m. 

3. 

Behagar  ungersvennen  breda  sin  duk?  m    in. 
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4. 

Behagar  UDgersvennen  fatla  pft  kna?  m.  m- 

5. 

Behagar  ungersvennen  hjelpa  ner  sin  vSn?  m.  m. 

6. 

Behagar  ungerSYennen  kyssa  sin  v&n?  m.  m. 

7. 
Behagar  UDgersvennen  klappa  sin  van?  m.  tn. 

8. 

Behagar  ungersvennen  helsa  sin  van?  m.  m. 

9. 

Behagar  ungersvennen  stiga  upp  igen?  m.  ni. 

10. 

Behagar  ungersvennen  hjelpa  upp  sin  van?  m.  m. 

11. 

Behagar  ungersvennen  stiga  ur  ring? 
Rosor  och  violer! 
Rosor  ibland  de  liljorna  smS, 
Hjertungen  lilla  kan  du  val  fS. 
Rosor  och  violer! 


c 

Fran  Ostergdthland.  •—  Med  undantag  af  melcNiien ,  ar  den- 
na  variant  nastan  fuUkomligt  densamma,  som  den  Finska. 


-9k Ik- 


iSzii: 


-I     ■  I- 


■t-    V 


^ B^- 


Och       Ijftter     aogersyen   att     ftUtada      i     vlr  riog,  Att 


m 


9  u^  *  ■•  ' 


^^ 


£=Jt 


It 


It 


X=it 


st&oda    i   y&r  ring,  Rosor  ocb  vi  -  -  o  >  fer!      Kosor    iblaod    de 


I 


t 


Hk — fcr 


■* — fc- 


I    — ■     !■ 


3 


-H- 


-J :# — N_^ 


3t 


"•«♦- 


lil-jor-oa    smi;  HjertnogeD       HI -la  kan     da     yal      fft; 


I 


^ 


fc 


5=*: 


t=t: 


t 


fc? 


Rosor   och    vi  -  -  o  -  ler  5 


Anmirlcnipg. 

Lilasom  foreglende  lel.»  kan  flfVen  dennaf  tilldkis  med  egna 
upp6nniagar,  efler  godtycke. 


3a. 

Lyster  ungersven   dansa! 


Uppteckningen  ar  'fian  6stcrg5thland. 


fc3= 


-l%— 1^ 


-)        I 


:l=:i 


1. 


izit: 


2s: 


:t=t: 


?: 


>  ■    ■     ■> 


^■^   p  '^ 


Lyster        apger-sveo       dan-sa;    Bram  brumme  -  ri 


t 


X 


•^     I     '  ■  »-i-TT 


ti:i"3q: 


1  ■  ^j 


:in:ps: 


■ »  ' 


T==l= 


tfiirtu: 


It 


t 


bramma!    Sft  skall    ban    f&     ea   skdn    joDgfra.     Den    danseo 


g&r  pi    stusscD        stas*sal 
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(UppbjudniBg). 
lingers veD  trycker  jungfruns  fingrar  sma: 
Brum  brummeri  brumma! 
"Ber  behofvas  val  ringar  p&/' 
Den  dansen  gftr  pft  stussen  stussa! 


Jungfrun  honom  nii  svarar: 
''Och  |ag  sir  redan  trolofvad!'^ 

4. 

Ungersven  ban  ftSigav: 

**Hveni  bar  jungfrun  irolofvat?^ 

5. 

Jungfrun  honom  svarar: 
^'Ck!h  skrSddaren  den  rara!'^ 

& 

Ungersven  och  jungfrun  de  svinga  lattj 
Bon  fick  stor  sorg  i  bjertat  sitt 

7. 

Ungersven  ban  bl&ser  i  silfverhorn) 
S&  tar  ban  god  natt  af  sitt  bjertekorn* 

a 

Ungersven  tager  till  sin  batt; 
Brum  brummeri  brumma! 
S4  bjuder  ban  skon  jungfrun  god  natt. 
Den  dansen  g&r  pit  stussen  stussa! 
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34. 


Goken   sitter   pa  kyrkotak. 


Uppteckntngen  ar  frSn  OsUrgOthland. 


tiin  karl  och  ett  frUntiinmer  dansa  om  och  sjunga  lor* 
sta  versen.  Vid  ord^n:  'Xyster  ungersven  (jungfrun)  i 
danseti  ga/*  ni.  rn.  beger  sig  karlen,  som  nu  ar  for- 
styrare  i  leken,  till  en  annan  karl,  helsar  bonofn  med: 
*'Guds  fredj  Gud  sign«y  Jons  Andersson!"  och  tager 
upp  hoDom;  hvareAer  alia  tre  dansa  om,  under  sing: 
''Goken  sitter  uppa  kyrkotak,"  m.  m.  Sedan  uppbjuder 
lorstyraren  ett  fruntiaimer,  begagnar  dei^id  ett  qriond- 
namn,  och  forenar  henne  med  de  forra. .  Omdansningen 
fornyaSy  med  sednast  namnde  s4ng.  P&  delta  satt  upp- 
bjudas,  vexelvis,  en  karl  och  ett  fruntimmer;  med  oaf- 
brutet  iakttagande  af  uppbjudnings  orden  och  omdans- 
ningen under  sang.  Harvid  bor  fbrstyraren  alltid  stalla 
den  sednast  upptagne  till  venster  om  sig  uti  ringeni  si 
att  ban  bar  hogra  handen  fVi  till  uppbjudning* 

Nar  uppbjudningeo  ar  slutad  bor  jar  afiskedstagan- 
det..  Forstyraren  oppnar  .ringen  till  en.  rad,  eller 
balfcirkely.och  vers.  3  begynner.  Forstyraren,  med 
sitt  par,  gSr  till  narmast  staende  par,,  fattar  karlens 
bander,  stampar  med  fotterna  och  ger  honom  ett 
handslag  vid  orden:  "Sa  faren  nu  vaL,  Jons  Anders- 
son !''  Derefter  flyttar  ban  sig  till  narmaste  fruptim- 
mer,  tager  afsked  af  henne  pa  samma  satt,  bvarunder 
bans  par,  likasa,  tar  afsked  af  den  karlen,  som  for- 
styraren nyss  lemnat.  Salunda  fortgar  det  till  dess  for* 
styrar  paret  (forsta  paretj  tagit  afsked  af  hela  raden. 
Sa  snart  audra  paret  fatt  utrymme  till  en  lika  rorelse, 
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borja  de  sitt  afskedstagande   pft  samma  salt,   och  (oljas 
af  alia  de  ofriga,  efter  tika  regel. 


1. 


i 


t=t 


Gdkea    sitter    pA       kyrkoUk,  Ooh      orkar    sft      li-tet 

h    K    S    ^ 


— •- 


-fc — h- 


:jt=m 


:3t= 


t= 


■V  :i 


Lyster       .  ®   -  i 

jnogiraa 


daoseo        gk,     Sft 


ftka'  Ti     ,  i       haDdcD     ta.    Och 


lieooe 


.        honofD      g 
rycka      .  at 


^^  'J  J  ■! 


ai-ttt. 


2. 


Guds  fred! 

Gud  signe,  Jons  Andersson! 

s. 

Och  skall  vi  nu  mista 

y&r  Srlige  man,  Jons  Andersson? 

S&  faren  nu  vfil,  Jons  Andersson , 

Med  pick  och  roed  pack ']. 

SSl  faren  nu  vdl,  Jons  Andei*s8on! 


')  Vid  denna  rad  tillagges  stundom,  med  samma  melodi: 

Med  Jalskhet  och  med  snack  f 
Sannolikt  af  nyare  uppfinning,  sedan  det  gamla,  enkla  alf- 
raret   ick«   aicra   gaf  tillrackligt  ndje,   utan  att  uppbjelpas  af 
skamUt. 
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35. 


Nisse   var   en    konstig   man. 


Lekes,  roed  mangfaldiga  foraqdrlngar,  i  Hera  Svensia  och 
Findka  landsorter. —  Pa  Tyska  finnes  en  likartad  \ek.  Fetter 
Michel  der  Tausendkiinstlerj  upptagen  bland  die  deutschen 
Volkslieder,  von  Erk  und  Jrmer,  Hefl.  I,  No  62  och  II, 
N:o  40.  KonslfKrdigheten'  ulvecklas  b3r  uppS  en  mangd  musi- 
kaliska  instrumeoter. 


Ringen  dansar  omkring,  sa  liinge  de  tva  forsta  ra- 
derna  sjungas*  Vid  den  tredJQ  stadnar  ringen,  och  en 
hvar  eftergor  orden  i  sSngen;  eijer  ock  befinner  sig 
en  person  inom  ringen,  handlar  efter  sSngens  ord,  och 
de  ofrige  lekande  efterfoija  honom. 


■^- 


^ 


{^--J^-Jl=z|l 


3t=t 


-fc-^--!*-: ft— : 


i     "•  < 


Ifil«  baa  var    eo        konctiger   maa,  Ocb     femton  koaiter 


tiN^-f-nrfnj-^-jir^ 


kondehan:     Han  konde   ni-ga    och    bocka;....  Han  knnde  hoppa 


I 


4= 


nzj^-^—jH-j^ 


=^=^ij;Siq/±Jt 


^3^ 


pA    ett  ben,   Han  kuade    skjata         fo-gel      i    grea. 

Nisse  var  en  s&  konstiger  man, 
FeintoD  konster  kunde  han: 
Han  kunde  niga  och  bocka, 
Han  kunde  rosorna  plocka; 
Han  kunde  spela  p&  nasa, 
Han  kunde  brefvena  iSlsa; 
Han  kunde  hoppa  och  dansa, 
Han  kunde  svinsa  och  svanso; 
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Han  kunde  kyssa  och  kiappa, 
Han  kunde  hararne  nappa; 
Han  kunde  pa  rocken  spinna, 
Han  kunde  nysta  och  tvinna; 
Han  kunde  handskarne  sorama, 
Han  kunde  glasena  tomma; 
Han  kunde  garnena  nysta , 
Han  kunde  barnena  vyssa; 
Han  kunde  boppa  p4  ett  beuy 
Han  kunde  skjuta  fogel  pa  gren! 


Anmarkning. 

Leken   utfdres   p&   vissa   orter  sSlunda,   att  fur  hyarje  ny 
konst  liisse  uppgifyes  kunna,  begydner  6&ngen  fr&n  borjan. 


36. 

Nose   yar  en  Danneman. 


AUmant  bekant  Inom  Ostergothland  och  Smaland. 


•ELn  person  befinner  sig  inom  ringen,  raed  forbundna 
ogon.  Ringen  dansar  omkring,  och  afsjunger  vers.  1. 
Vid  dess  slut  stadnar  ringen,  alia  stampa  med  fotterna , 
klappa  nied  handerna,  och  halia  sig  dcrefter  tysta. 
Den  med  forbundna  ogon  gSr  fram  till  ringen,  och 
soker  att,  liksom  luktande,  utgissa  den  perspn,  framfor 
hvilken  han  stadnat.  Handerna  hallas  dervid  pa  ryg- 
gen,  eller  bakbindas.  Har  ban  traifat  ratt,  afloses  ban 
af  den  person  han  gissat  pS;  i  motsatt  fall  sjunges 
vers.  2,  och  leken  fornyas,  tilU  den  sokande  vunnitsitt 
SndamSl.  —  Enligt  var.  B.  boVjar  teken  omedelbart  anyo^ 
utan  nSgon  vers.  2. 


^ 


fc3= 


fc—f 


3=* 


■tK- 


A. 

1. 


J-*-g-g 


± 


S 


Noso     Tar    en      Bannemao  i      laaden;  Han  kan  no-aa  tej 


i 


*=* 


■i~- 


irr-t 


-—*■ 


X 


Han  kan    klyfva    ve.      Nds    mig    till    med  n&-8aii     dio. 


Som  da   s&g   jag     gjorde  med  min,    I         landen! 

2. 

Nose  var  en  stalle, 

I  lunden! 

Han  kan  inlet  nosa  te, 

Han  kan  intet  klyfva  ve! 

JSos  mig  till  med  nasata  din, 

Sam  du  sag  jag  gjorde  med  mini 

I  lunden! 


Bw 


T(osen'  yar    en         ar-lig  man,  Som   han   kan,   Han  kan 


■X 


fcfic 


X 


s — 


t 


:M=iM: 


■+3 > 


i=3t 


3t=? 


^^— /Ti  .:  ■  ■  4 


no-sa     te^    Han  kan     klyfva.   ve,    No)  dl  til^  med     noa^n  dio, 


% 


*i=5r:5: 


^ 


f^-Sr 


izic 


■H y 


t=x. 


^11 


fci 


i«T     , 


Som  dn   sftg   jag      gjorde  med  min,     U*U     lunden! 
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a?. 

Jungfrun   gick   at  lunden. 


Upptecknad  i  Ostergothland. 


Ett  fruntiminer,  inne  i  ringen,  ssitter  sig  pa  golf- 
vet.  Vid  borjan  af  vers.  3  reser  bon  sig,  och  bjuder 
upp  en  Lariy  med  hvilken  bon  dansar  omkring,  iDtill 
sAngens  slut. 


JuDgfroD  hoo  gick      aig     ftt        laodea  den        groaa. 


jir^iiryT 


m 


r—1^ 


SA    salt  hoo  sig 


Be  -  d<;r     i 

2. 


*  *•  a- 

grtt-tet     det      gro-aa 


JuDgfrun  bon  satt  snohvit  band  under  kind, 
Sk  fick  bon  se  karestan  under  grdn  lind. 

s. 

(Uppbjudning). 
"fi.ack  mig  bit  banden,  min  bjertelig  kar, 
"Och  dig  vill  jag  gifva  roin  tro  ocb  min  ara!  — 

4. 

''Din  tro  ocb  din  ara  jag  litet  varderar, 
"Ungkarlar  de  finna  vai  flickorna  fler!"  — 

5. 

'*N&  na,  ha  hS,  se  veriden  ar  falsk, 

"Gud  nade  den  ilickan,  som  tro  skali  en  skalk!" 


«7« 


3d. 


Jnngfrun   gick   at   trS^dgarden. 


Upptecknad  i  Ostergdthland. 


Ett  fruntimmer  befinner  sig  inora  ringen.   Hon  upp- 
bjucles  af  en  karl,  vid  slutet  af  ver«.  1. 


A. 

1. 


^^^^E^^ 


T=^t=tz 


-N— ft 


lJL.^i-A 


JiiDgfrun  gick  sig     &t     tradg&rden,    Och     skalle    ska-ra 


i 


1 1 


5 


^  I  \  #  .. 


:^r=t 


Jt=t 


-♦-— 


8tr&t  strft; 


Och     fram  kom  der  en       ongersreoi    Som 


I 


■.-fc  ft    I   T 


J     d  d    ' 


bad   benne     stilla        stft,   stft. 


2. 


1.  ♦ 


"Och  intet  nar  jag  stilla  stS, 
''Fdr  jag  skaJl  skSra  stra,  strS; 
"Och  om  min  mor  det  veta  fSr, 
'*Sk  vill  hon  mig  nedersIS,  s\L** 

So 

"Och  tag  dd  dig  en  silkestrS, 
'*Och  bind  den  om  din  t§,  tfi, 
"Och  sag  att  du  har  sklirit  dig, 
"Utaf  de  hvassa  str&,  strS!  — 


"Och  Ijtiga  sa  och  ijuga  s& 

"Det  gSr  ju  aldrig  an,  an, 

"For  huru  Idngt  det  gar  omkiing," 

"Si  Lominer  sanningen  Tram,  frain!" 


ttit,  Nrli    MSlle   mig  en       aagen*ao,  Han    bid  mig 


•ti.  ti. 

FCr  Sfrigt  iiro  uppteckningarne  futllomligen  liki. 


i 


39. 

Jongfrnn  g&tigar  sig  ht  trndgarden. 

BcksDt  inom  6ater-  och  W«*t«igdth)aDd,  FiDland,  m.  fl.  ortcr. 

Etl    fruntimtner    befinoer  sig,ioom  riogen*    Upp- 
bjiidning,  dk  vers.  2  borjar- 

1. 


273 


1. 


P=rr=2 


Jungfrun     gingar      sig      ftt         tridgftrden,  Som 


I 


m 


+ 


t 


=31=3 


z 


hoo   yar    vaner     att 


l>^  ;;~X? 


gd-n; 


Fick  haa     se     hvar 


3i=M 


tunlam  atod,   I -bland  d«     5r*Ur-na       gr^^a* 

8. 

Tar  boD  naslan  uti  sin  band, 
Och  kastar  henne  ofver  gardefc: 
"S&  ilia  brande  jag  min  hand, 
"Allt  for  min  hjeftelig  Lare!" 

''KSrasten  hafver  mig  del  brefvet  sandtj 

*'Det  var  sa  ilia  skrifvit, 

"Ilia  skrifvit  ocb  vorre  prSndt| 

"Han  villc  mig  ofvergifva!" 

4. 

"dfvergifva  mig   ora  du  vill, 
"Det  passar  jag  ej  pS,  pft; 
"Dei  ar  sS  manga  i  verlden  till| 
''Jag  kan  en  annan  fS,  fa!  -^ 

5. 

T&,  fS  bvem  som  du  vill, 
^'Grefvinnans  dotter  fSr  du  eji  ej, 
"Vili  du  vanta  i  femton  ar, 
Sa  skall  du  fa  mej,  mej!"  — 


tint 


Svenska  Fornsanger,  III. 


18 


i^4 

«  < 

''Femlen  &r  ar  alltfor  l&n^, 
"Allt  (or  en  ungLarl  att  btda; 
1^  .  'TAr  jag  inUt  pa  stunden  ja, 
'S&  vill  jag  ban  bortrida."  — 


99* 


7. 

^Rid  nu  ban,  kom  snart  igen, 
''Ocb  l&t  nu  dig  besinna; 
"Com  igen  med  guldringar  fcm, 
Ocb  sStt  uppft  mina  fingrar!" 


>» 


"Forst  till  brud  dch  s&  till  skrud, 
"Och  s3l  till  redelig  raatrona. 
"Du  skall  j[%  boVa,  da  skall  11  se, 
'*Att  jag  skall  bfiiti  guldkrona!" 

*T6rst  till  brud  ocb  A  till  skrud, 
^'Ocb  sa  till  redlig  madanqma; 
"Da  skalf  fa. bora,  du  skjiil  13  se, 
"Att  jag  skall  vara  densamma!*' 


ArtfSrandring* 

Skiljei'  sig  egentligeh  bloH.derigenoni'»  ait  den  lUr  diktad  i 
fc)i*sta  pers.  pron.  For  ufrigt  ar  den  mycket  Hka  fbregleDde 
uppteckning. 

•  ■  ■     i. 

Jag  gick  mig  nt  at  tradgarden, 
Soiu  jag  vai*  vatier  att  gora; 
Sa  lick   jag  se  bvar  rain  karaste  stod, 
Ibland  de  oVterna  grona. 


.:  4. 

''Ocb  ofvergifver  du  uiig  nii, 
"Och  kan  en  anoan  f&,  f$, 
"Det  finns  vat  gossar  i  verlden  till| 
"Jag  vet  nog  vSl  p4  rS,  ra!'* 


%f5 


**Men  fria,  fria  till  bvem  du  vill, 
*'Grefviimaii  fSr  du  ef,  ej; 
''Men  vlU  du  vSnta  i  femton  ^r, 
^D&  kan  du  vSl  fS  mej,  mej!" 

'Toi^t  din  i>rud  och  A  din  fru, 
Och  A  din  redelig  naadamnia; 
Du  skail  fl  hSra,  du  skall  fl  se, 
Att  jag  skall  vara  densammaP' 


»f, 
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f» 


40. 


I 

Jag  gick   mig  nt  en  aftonstiindL 


Lekes  allmant  i  Finland  och  inom  de  fiesta  Svenska  lands- 
orter,  samt  uppgifves  vara  land  afven  i  Norrige. 


A. 


Upptecknad  i  Finland. 


l»ll    ^iick  mig   nt   «i»  ^     ff-noA^stood      tiU     att 


vf!S 


■±_Lx-|-^g^^^— H~^g^ir  ^  ^\'  ^  ^^ 


ko-ra,  FoglarssSng,  soin    lijertat  mitt    miode       ro-ra.        U- 


^— ^'  ^ -,£jE^^3Ir2g=r^JEg;^ 


^#^-#- 


ti    deo       grd oa  dalen,        Att      hd-ra       nak--ter- 


i 


X=X 


t^ 


ifc:^: 


-iMM 


*=« 


=I=f 


^ 


galeo 


Fogl»r   »raa,  a     mftsga     .ta--8eA-de       telcn. 


2. 


Men  bast  )9g  gick  allt  uti  laoden  ig^r^na, 
Blef  jag  vap$e  fltckan  (gosdeo)  min  deo  skona. 

(UppfejudniDg)^ 
Och  den  jag  harden  gifvei*, 

Och  i  hjertat  inskrifver, 

Allrakarasten  min  dti'lfr'^ch  forblifver. 

3. 

"Dina  ogon  och  dina  tijoka  miner, 
"Ha  bedragit  sS  mangen  gosse  (flicka)  sS  finer. 
'.   , '!Och  dM:niifi  ro^  och  »in  iitja^ 
"Ingen  skall  oss  atskilja^ 
'Toran  doden  s&  vunnit  hafver  sin  vilja!" 


B. 

Fr£n  Ostergothland. 


i: 


^■g    gicK  inig  St     en  mid-^sommarsaflloa'    till    att 


a77 


J  J    '  1J\ 


D^ 


^S 


>■«    I*  W.^H  I. 


■  «■■■   KK 


5^—" — 


hd-ra. 


Foglas&pg,  SOU)  l^ortat  mUt  tpSudd      ro-m      U- 


ti        de       griiDa         da^lar,       U ti     de    frOjae-ri-ka 


^ 


i 


fpT7  ...  I  J  J  7| 


Jz^: 


sa-lar , 


Der   al-Ia       dto  smA 


3. 


-  lar    de         ▼li'^ra. 


Och  nar  jag  kom  ibiand  <le  trSdena  gi^'na, 
Der  blef  jag  vmrse  flickan  min  den  skona. 

(Uppbjudniog). 
Den  handen  jag  benne  gifver, 
Och  i  hjer tat  benne  skrifvery  •  '^ 

Min  basta  van  idoden  och  i  lifvet. 

•  «  *  ■ 

3. 

^'Ja,  <iioa  ogon  och  dina  Ijufva  miner, 

"De  ha  bedragit  sa  manga  gossar  (flicker)  fina. 

"Ja,  dina  tacka  hvita'tinger^ 

''Och  sa  dinirosenroda  kinder, 

"De  ha  bedragit  sfi  milnga  ogon  fttt  rinnaT' 


c. 

Med  samma  melodi,  som  nastforegaende. 

I   -  --  -  -  - 

1. 

Jag  gict  niiig  ut  ora  en  sommardag  till  att  hora, 
Foglasang,  som  h^ertat  mitt  mande  rora. 
Uti  de  fagra,  grona  da  lar, 
Der  satt  en  naktergal  och  tala, 
Och  andra  sm&  foglar  de  svara. 


%J9 

SS  gkk  ftg  mig  ftl  lunden  den  grmts, 
Mdtte  jag  flickan  tDid  den  skona. 

(Uppfcfiidks). 
Den  jag  faanden  gifVer^ 

Och  i  bjertat  iDskrifYei*, 

BSste  vtlnDen  stadse  iir  och  lorblifver. 

& 

''Ar  icke  da  min  ros  och  dygdehloinina^ 

''Derfor  bttr  )ag  notter  i  min  lomme. 

"Ber  da  mig  gema^ 

*$k«tl  dtt  a  fikonkarnar. 

"'A^f  iwi  lag  hade  nbig  sftdan  tarnar* 

"Din  munn,  den  iilla  ech  roda^ 

"Han  ar  30m  honUngea  acfta. 

''Dina  snohvita  hinder , 

'^Och  dina  sockersota  tander; 

""Min  fa4g  ban  aldng  fr&n  dig  Viiiderf* 

'*Men  ar  det  nigoii  soiil  vill  veta^ 
'^vad  min  lilia  flicka  beter, 
"Ingen  i  verlden  far  det  veta.'' 


Anmirkning. 

Vers.  5  synes  iillkommeii  ^oom  sednare  tilUaUy  emedan 
den  lampar  sig  foga.till  arten  af  siDglekar;  i  fall  man  ej  Till 
ailse  denna  artforandring  vara  myclet  gammal,  och  antaga»  ait 
den  arsprungligen  utgjort  en  ranlig  romans,  hvilken  sedermera 
blifvity  p&  fiitt  salt,  dramatiskt  begagnad.    (Se  Foretalei). 
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4f. 


Jag  gick.nig  «t  en  morgOiwinnd. 


»M       ■  ■  ■ 


Uppteckningarne  kro  ifrin  OstergdihUnd. 


A. 


•^ 


t. 


jfiH>-i  i  u  .^  1.  .^m^ 


Jag       gick'inig  at  en     fnorgon«tan|J ,  Till    a|t  a4o  o-ro  ftir- 


>.    L 


x=x 


■t 


i^U 


t  t*t  I » I  i  1 1  i    u  >  I 


^=Zf=fC 


■L  'y  'i  it 


■**^ 


5? 


t 


^ 


sto-ra.      Si     kom  jag     t  de^     grftoalutod^  DH    l^iilLaD  mig  miod' 


TTZW^Zf^ 


t£^f'  rfi-^ 


=&: 


i 


r»     »^<" 


ly.,.^4-^M 


it^ 


(b-ra.       Der     .dansa     juogfriir    till     ctt     aforf,   ^1|  De 


^iigoi  CJof^  ug    St«^a:  "39    kom  dft  bit  och     ok  r&r  rad",  De 

•#rgji:=3Li:<~£:J  .  \     t 


jnngfror  till  mig     ^.w^de. 


2. 


Jag  dansa  pS  den  ang  s3  grpn , 

Ocb  ^g  pa  fliclorna  alia; 

JDe  voro  vacVra,  men  en  var  skon, 

(TJppbjudning). 
Till  den  mitt  hjerta  mand'  fa  I  la. 
Jag  tankte  i  mitt  hjerta  sa: 
"Ack!  alt  du  min  ktmde  blifva! 
"Med  ack   hvad  gladje  skull*  jag  da , 
"Hos  dig  Md'  do  och  lefva!" 


a8o 


Jag  kyste  pi  hennes  tacka  hand^ 
Oth  mig  t}H  jorden  nedbSjde^ 
Jag  onskade  fl  bli  dess  man; 
Med  svar  hon  l&oge  drojde, 
Hon  fagna  mig  se'n  med  de  ord: 
^Ja,  vunnit  bar  di|  mitt  hjerta^ 
"Dig  allenast  pa  denna  jord 
''Jag  ftlsLar  utan  al  smarta." 


Vi  bennes  bufvud  den  grona  krans^ 
Med  I'oda  banden  jag  binder: 
''Skynda  dig  med  denna  dans; 
'Ty  9olep  snart  upprinner, 
''Bar  4]vittra  foglar  till  ett  stort  tal  y 
**Dc  frojda^  ofver  min  lycka; 
''All  den  gtsldje  jag  vunnit  bar, 
'Den  l&r  ni  aldrig  fSrtyckaT 

5. 

(Frunttmret  StergSr  till  rineen). 
^'Upp,  upp!  jag  fSr  ej  vistas  bar, 
'*Jag  fSiv  ej  langre  vara; 
"5a  far  d&  val  Cupido  kar, 
"Ocb  res  med  all  din  skara. 
"Ja,  sStt  sS  pilen  pa  bagen  din, 
^'Ocb  skjut  den  till  en  annan, 
^SSl  fSr  den  veta  af  kSrIek  min ! 
''Farval  nu  allesammanT' 


28 1 


B. 

SaBdida  melodt. 


■  1. 

Jag  gick  mtg  ut  om  en  anoostundi 
Och  tankte  min  Ungrian  'f@rslera, 
Sa  kom  jag  ut  i  den  grona  lund, 
Dit  lyckan  mig  mande  fora. 
Der  dansa  flickor  till  ett  stort  tal, 
De  dansa  ocb  hollo  sig  glada; 
Men  en  var  fager  och  en  var  skon, 
Till  hvUken  tycket  mande  falla. 

2. 

Jag  ISnkte  i  oiitt  hjerta  8&; 
"Om  hon  min  nu  kunde  blifva, 

Med  ack  hvad  gladje  kund'  jag  diy 

Hos  dig  hSuT  do  och  lefva!"  — 
Hon  rackte  mig  sin  snob  vita  hand, 
Till  jorden  jag  mig  nederbojde^ 
Jag  tMnkte  mig  bli  en  adelsman. 
Men  hon  svai*a  att  hon  litet  drojde., 

Och  fagna  mig  allt  med  sitt  oi*dt 
'^Betagit  hafver  du  mitt  hjerta, 
"Som  frojd  uti  den  Ijufva  skog, 
"Forutan  sorg  och  smarta/' 
P&  hufvu't  bar  hon  den  groha  krans, 
Med  guld  och  band,  som  hon  binder: 
"Kom  9  skjnda  fort  med  denna  dans! 
"Ratt  nu  val  solen  upprinner!" 

4. 

(Fruntimret  atergSr  tilt ,  ringen). 
Men  ack,  ack!  jag  arme  man, 
Min  van  bar  redan  frSn  mig  sprungit; 


182 


jr 


Jag  orkar  icke  sLjuta  nagon  ann, 
Jag  tror  hon.  ir  tissI  fifaigen. 
S&  ISgg  nu  pilar  pft  bftgen  din, 
Och  skjut  sft  till  Qd  aDDan, 
SA.Ar  du  kinna  pUgan  min! 
Farviil  nu  aUeaattiinan! 


41 
Jas  m&nde  en  aftonstiind  ntg&ngii. 


UppUckoiiigeii  ar  frln  Wesimanland. 


1. 


* 


=l=t 


-|    i/    i/    ^ — 


Jag     m&ode  mig    en       aftoostand  ot  -"'  g&oga , 


•erandes      i  -  bland  de     jaog-frnr       mftoga. 


Mitt  hjerta  9r  s&  h&rdeligen  bedroTvadt, 
Det  v&lier  alit  den  lilla  Hickan  skoua. 

•  <  • 

3. 

Men  ack!  om  jag  dtxi  Ktta  fli(;kiit)  fi^g^j 
All  min  sorg  utur  mitt  hjerta  boMgmgek 

"Vissertigen  sa  aren  J  densamme, 

(Uppbjudniiig). 
"Och  deruppa  sa  racker  jag  eder  handeii!*' 


a83 


& 
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HdDclen  jag  eder  gifva  vill  uppS  ordeq^ 
Och  i.ngen  oss  Atskilja  skall  hHv  pS  jorden; 


'^DodeD  siiljer  oss  alia  visserliga, 
''Ocb  hVem  kan  etnot  d5den  sti-ida?'^  — 

7. 

''Och  stride  m&  vi^  s&.mycket  som  vi  viljai 
"Andft  ast  du  mitt  bjertekorn  det  lilla!'* 


43. 

» 

Ja&  S4r  nt  o«h  jag  g&r  Is. 


Uppte6knad  i  dslergdlUaocL 


(  .  / 


1. 


:*Ez:t 


tP^ 


S:^?:* 


^^ 


Jag  gftr   nt     oeb        jag  g&r   i«,    Ocb     jag  gir  bar- oeh 

So-ker    efter  all --kirelUn  Mill,  Odi^lftdftnSr  jag  ^»^^wim 

I1CBO0  > 


s5-ker. 
moter. 


-I- 
Jag    router       .^  mcd   Ijafligt      sino';       Ty 


llOD 


ar  blefvfD     al-dra  -  •  karcfttaa    miD! 


m 


3* 

.  Uppbjudniiig). 

Tar  jag  honom  (henne)  nti  min  hand, 

Spatserar  jag  i  lundeo  grona, 

Ibland  de  rosor  och  bland  de  skona. 

Och  fast  det  kom  uti  mitt  sinn^ 

Att  ban  (hoo)  skali  blifva  allrakSre$taa  min, 

Sa  vili  ban  (boa)  dock  forlSta  tuigy 

Tj  jag  bailer  ingen  annan  kar,  :,: 

kn  till  den  sista  jag  bju'r  farval.  : , : 


44. 

Jag   gick   nt   af  idelig   alskog. 


Lekes  allmant  inom  dster-  ocfa  WestergSthland ,  samt  Smala&d. 


-Btt  filiiitiinnier  b^finner  sig  inom  ringen,  oeb  bju- 
der  upp  en  karl,  yid  orden:  "vill  du  ba  mig." 


^ 


:g=3C 


*= 


ls=^ 


Jag       gick  mig  nt      ut-af  ba  -  ra        i- -de  -  li--ga. 


W 


11      l!    ■  l^- 


^m 


■J=z: 


i   ,•  "i. 


ba-ra      i-de-li-ga        alskogi  Yilt    da     ha    mig,     S& 


ko»  Ocb  tag  migy    Har    ar'   handskarne,      aom  do    gaf     mig. 


t 


1trjLz±: 


t 


-^ — :^- 


^         ^ 


:3z:ri=J±jti: 


-• — m- 


:t=^ 


t: 


Liten      ar     da,     S&    stor  ar    jag,  Smk    a-ro    vi        birda. 


0  W  ti  tt 


-rr-t 


7^-#  ■  f  .1 


Fri-a      uu  bTait  da        fri-^a     \rill,  mig   f&r  du       aldrig! 
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45. 

Jag  gar  iiiig  sta  ocb  friar. 

Uppteckningen,  som  ar  fran  dstergbthland/ saknar  melodi. 


En  person  inom  ringed,  friar  och  fir  korgen,  cf- 
ter  sangens  fdranledande/irttiil  bclrjan  af'  tt^e  yersen, 
da  uppbjudnihgeri  verkstafles* 

•      1.      •    •• 

Jag  gar  mig  sta  och  friar, 
Ho  vet  ow  jag  far  ja,  ja. 
Sa  gar  jag  till  den  forsta, 
Hon  (ban)  haller  sig  bra,  bra. 

Sa  gSr  jag  till  den  andra, 
Hon  (ban)  vill  mig  intet  ha,  ha; 
Sk  gar  jag  till  den  tredje, 
Den  skall  jag  Jliile  ta ,  ta. 

Nu  bar  jag  varit  sta  och  friat, 

Och  nu  bar  jag  fatt  ja,  ja; 

Nu  bar  jag  fatt  mig  en  ung  jungfru  (ungersven), 

Som  bailer  sig  sk  bra,  bra, 

4. 

''Skilj  dig  ifran  inig, 
"For  jag  vill  intet  ba  dig, 
"Jag  fir  val  en  annan, 
"Som  bailer  sig  sa  bra,  bra!" 


Gkr  JAK  Hifi  «t  en  l&ngeam  dag. 

Uppleckiiad  i  6$tei^dthkiii(L    Saknar  meUMU. 


Gir  Fig  wg  tt^  ^  Iftngsamer  dag, 
Plockar  de  rosor  ock  grooaste  blad; 
Gfti*  |ag  mig  i  dansen  iiiy 
Fick  jag  se  aldraklrasten  miD. 

(Uppbjudmng). 
"Ocb  rdck  mig  bit  din  snobvita  band, 
*'Lat  falskbeten  fara; 
"Jag  din  bustru  och  du  min  man, 
"SA  lange  verlden  varar." 


"S&  ISnge  blodet  ir  i  mig  vanut, 
"Skall  jag  dig  foda; 
'*Aldrig  skall  du  lida  barm, 
"Ej  belter  vcdcrmoda." 

4 

Min  vSn,  kom  igen, 
Sjelf  var  en  goddrang! 
'Gacky  gack  tillbaka, 
Min  kara  goda  maka!" 

r 
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j>87 


Yi   g&nga   obs   p&  tiljor. 


Gottlandsk  folklek.  —  Den  bar  en  visk  likhet  nied  foreg. 
"Nio  17;.  men  det  bela  antjder  ea  hogre  Slder. 


De  deltagande  dansa  i  ring.  DS,  uti  vers.  1,  or-^ 
den:  "Uti  var  lek"  afsjungas,  tager  en  karl  med  sig 
ett  fruntimmer,  ocb  springer-  Mn  leken.  Hon  bor, 
vid  detta  bortforande,  gora  ett,  ehuru  svagt,  mot- 
stilnd.  Hennas  namo  upprepas  i  v^*s.  2i  ocli  .q.vi^iiDt 
rofvarens  i  vers.  3.  —  De  ftterstaende  fornya  leken 
och  fortsHtta  den,  till  dess  alia  fatt  sig  makar.  Der- 
efter  deltaga  vanligen  alia  paren  i  en  slangpolska. 
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:Qch.bvf3i¥i  ar  det  som  fattas, 
Uti  var  lek? 
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Och  del  Mr  [den  bofifordes  namnj^ 
Yi  s2go  Dftr  hon  drog  sin  ko«. 

8- 

Och  hvem  bar  henne  bortlockat, 

IfWki  vftr  lek? 

Ocb  det  bar  [den  bortfSrandes  ndmn\  g)ort| 

Vi  s^go  nSr  ban  drog  sin  kos. 


Aamirk«iog« 

tiriitidtanken  till  denna  lek  kan  anses  vara  tagen  frla  de, 
t  f Ir  nord;  fbrdom*  Cfliga  qvinnoroft^n; 
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48. 
Jag   gick   mig  hi  fremmande   land 


K&iid  ^  GoUland  odi  diand,  afrcmom  i  Finlaitd. 

A. 

Fr&n  GottUnd. 


Ringen  dabskr  omkriiig,  men  stadnar  vrd  orden: 
nigeland  dch  nfgaj  bvarvid  alia  ds  deltagande  niga. 
Harefter  borjar  kringdansandet  l^nyo;  men  nigeland 
och  niga  utbytes  na  mot  t.  ex.  bockeiand  odi  bockuj 
vid  bvilka  ringen  &ter  stadnar,  och  alia  de  lekande 
bocka  sig  ned.  —  Detta  omvexlas,  p&  bvarjebanda  sMtti 
efter  uppfinnings  (orm&gan  bos  forstyraren  i  leken,  si- 

som 


som:  hoppe^landj  spinne^land,  karde-^land^  kysse^ 
land,  klappe^land,  vysse^-land  m.  m.,  ^hvarvid  allt 
delta  verkst^lles  eller  efterapas*  —  Begagnas  Sfven  sfisotn 
pantlek. 
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jag    skuUe    g&,  Hrad    landskap  jag   yar  kommeo  ifrA?— *'Och 
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jag    ar   komm^a  frfia       ni-ge-land;  Och      dea    som    iD-tet 
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Di-ga  kan,   Han 


ar     in-tet    kommen   frftn^      ni-ge-Iand«' 
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B. 


UpptcckningeD,  sons  ar  frln  Oland,  saLnar  melodl. 


Jag  gick  mig  ut  St  sjoens  sti'and, 
Der  motte  mig  en  gammal  man^ 
Med  stafven  i  hand. 

Han  Mga'  hvar  jag  var  kommen  iMn? 
Jag  svara':  "jag  ar  kommen  fr&n  hoppare-land , 
[dansare-landj  nigare-land,  m.m.] 
''Den  som  intet  hoppa  kan, 

Idansaj  niga,  m.  nu  kan] 
"Han  ar  ej  fr&n  hoppare-land.*' 


^ 


Svfntkm  Forns&ngtr,  111. 
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49. 


Ungersren  mcd  ett  nytt  mojeng. 

UpptecLnad  i  dstergOthland. 

Ed  Larl  bjuder  upp  ett  fruntiinmer,  genast  vid 
leketis  borjan,  hvaiefter  de  dansa  med  hvarandra,  iaom 
i-ingeOf  inlill  lekens  slut 
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"Fria,  hvart  du  fi-ia  vill, 
"GrefvinnaDS  dotter  fSr  du  ej*  ej; 
"Men  vill  du  vanta  i  femton  2r> 
"S5  skall  du  fa  roej,  mejl"  — 


"Form  jag  skall  vanta  i  femtoD  &r, 
"Fane  skall  jag  mig  gifla! 
"Bondens  dotter  skall  jag  ha, 
"Pk  bondens  gSrd  skall  jag  sitta!"  — 

4. 

"Bondens  dotter  liSr  du  e\, 

"F4  bocdens  gard  skall  du  e)  sitta; 
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^'Och  ar  du  icke  nSjcT  med  mej, 

"S&  skafT  dig  flicker  Mn  Wing^!"  — 

5. 

"Och  inga  W&nge  flickor  viil  jag  ha, 
"Hon  bar  s&  tjocka  skobottnar. 
"Jag  vill  ha  mig  en  flicka  natt, 
'*Som  dansar  med  Tyska  bottnar!" 


50. 

UngersTen   st&ndar  p&   brona. 


Uppteckningen  ar  fran  6siergothland. 


UDgersTen  stftDdar  np-pA  brona,  Med    siifverspaoneii   nt-i 
jr-r -r — n— f ^" 
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skona.       Det  kom  en     jvogfrii    spat- -se-ran-desy     Det 


kora  «o''|jtingfra    spat -- ae-randcs,  Str^xt  TiU  hftn   hcnnc   tro* 


f^Tj 


[lof va ! 


(XJppbjudning). 
''Och  rSck  mig  hit  din  snohvita  hand, 
''Du  m&nde  vara  Yalkommen! 
"Du  Sr  min  docka  och  min  ros. 
''Derfore  torde  jag  dig  lofva." 
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^Tiotusen  det  vill  jag  dig  ge, 
''Och  tolf  m^nde  jag  vSga, 
''Om  jag  fioge  den  balfva  natt, 
"Hos  dig  min  bjerlunge  sofva!'' 

4. 

Skeppet  lommer  ifr&n  Kopenhamn, 
Det  glir  p&  vattnet  det  blanka; 
Det  ar  s&  Ijufligt  att  segia  fraaiy 
Der  Tackra  flickor  de  vanka. 


51. 

Efter  jag  fornummit  har. 


AllmaBt  bekant  inom  Finland. 


1. 


Ocfa-    ef'ter   jag    for  -  nammit  har^     Att    gnnsten  ir  iur- 
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STannen,      SA         y&nder     jag    mitt       sin-n*      oni>  Ocb 


^U  e^      an -nan  det      s&ndcr. 
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Och  huru  skulle  jag  iral  9lska  di^^ 
SoiB  gerna  ahkar  andra,  ' 
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Nej  till  en  annan,  som  stadig  &r, 
Till  honom  st&  mim  tankan 
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4. 

(Fdrsta  melodien). 
Och  skeppet  kommer  iMn  Kopenhamn, 
Allt  ofver  vattnet  det  blanka, 

(XJppbjudes). 
Och  der  man  bar  sin  hjertekar, 
Der  bar  man  ock  sina  tankar. 


5. 

Ocb  saga  bvad  man  sSiga  vill, 
'   S&  $r  det  nu  sS  lagadt, 
t  Att  da  list  min  ocb  jag  Sr  din, 
I  alia  v&ra  lifsdagar! 
IFar.   S&  ISnge  denna  dansen  varar.] 
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Det  8t&r  en   nngkarl  i   r&r   ring. 


Belant  nom  OitergOthUBd,  SmJUkd,  m.  m.  —  Uti  deaaf 
«.  Lil/m  u^itM  VioUn,  En  Samliag  Jallelar,  Barn- 
ttnger  ocb  Stgot,  Land,  18U|  a.  9,  f3r«lommer  en  lei. 
Mm  bar  Tim  liLbeter  dud  UsdnuUcnde)  men  hTiUen  ijoa 
■nn  CD  umniaiumiltiuiig  at  fl«ra  lelar. 


»•  (Uppbindning). 

"SkoDsta  lungfru  rfick  mi^  din  band, 
"Mcdan  vi  ifverldeoe  vandra, 
"Om  du  intet  vill  svika  mig 
"Och  taga  dig  ndgon  aonao." 

3. 

"Om  vi  IS  ha  balsao  god, 
"Skall  vi  bAlla  brollop  i  sommar; 
"Presteo  ban  skall  viga  oss  ibop, 
"Ocb  Llockaren  skall  sJtga  amen!" 
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4. 

"Forst  till  brud  och  s&  till  skrud, 
''Och  s&  tin  redelig  matrona; 
"Du  skall  fH  hora,  du  skaU  Hi  se, 
'^Att  jag  skall  bSra  guldk-rona." 

5. 

'Torst  till  brud  och  s&  till  skrud, 
**Och  sa  till  redelig  madam  me; 
''Du  skall  ^  hora,  du  skall  fa  se, 
"Att  jag  skall  vara  densamma." 


Anmirkning. 

Vid  vera.  3  inflickas  stundom,  ined  samma  melodi,  som  de 
ty&  sista  raderna  derstSdes,  (bljande  tillagg: 

*'K.yrkost5teB  skall  ge  ett  rop: 
**l^u  ar  de  komna  tillsamman  I 


Fyrii  flickor  nti   en  ring. 


Uppteckningen  Ur  fran  dstergothland. 


TJppbjndning  vid  borjan  af  forsta  verseti. 
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Fyra     flickor     ut---i     en     ring, 


Och 


Och  fetnlon  karDgar  uti  ea  ring, 
Och  alia  boppa  de  p&  krycka.  . 
Der  salt  en  gubbe  och  s&g  derpS: 
"J  daosen  tatl,  miiia  dockor!" 


Och  femton  gubbar  uti  en  ring, 
Och  alia  dansa  de  p&  sSckor. 
Der  latt  en  gubbe  och  s2g  derpft: 
"J  danicD  liU,  mina  gossar!" 
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54. 

S&  fcommo  de  jimgfnir  spataeraodes. 

Vpptecknad  i  Ostergotbland. 

Tvenne  fruDlimmer  befiona  sig  inom  ringen. 
1. 


M      Loramo       de       jaagfrgr   sixt — tt'taa-df     %H; 
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*'l.yner  skona     juDgfrun     At      brudstngan      gA?  "Lyster 
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skuna   juogfran  At  brudstagan   gA?— -** 


"Hvad  skall  jag  St  brudstugan  gora, 
''Jag  kao  bvarken  dansa  eller  krusera?"  — 

"Nar  soin  du  kommer  i  brudstugan  iuy 
''Var  sedig  i  talet,  var  vanlig  i  sinn.'* 

4. 

"Ar  det  nSgon  inne,  som  du  holler  kar, 
"LSt  intet  dina  ogon  vara  honom  for  nar/' 

5. 

"Brick  den  till,  som  du  sitter  nast, 

"kr  det  din  karsta,  s&  drick  du  bans  sUV 

6. 

(Hvardera  IVuntimret  bjuder  upp 
en  karl). 

Fram  jungfrun  bon  svingar,  drar  bandsken  p&  hand; 
I  tystbet  bon  sslger,  nar  brollop  skall  stS. 

7. 

'*Mitt  brollop  skall  st&nda  p&  en  midsommardagj 
Nar  lil jan  bon  bar  sina  fagraste  blad !"  — 


tf 


8. 

"Den  midsomnoarsdagen  ban  kommer  ej  br&dt, 
''Lilla  vannen  lilla,  sof  bos  mig  i  natt!" 


2g8 

9. 

"Ensam  att  sofva  gor  sangen  s&  kail; 

"Men  kommer  lilla  ir^nneny  s&  blifrer  hon  yarm/* 

10. 

'TarvSl,  liten  Kerstin,  som  bor  p£  Stettin; 
''Jag  vonne  jag  l&ge  i  kappsacken  din!" 

11. 

Och  kappsacken  \&ge  i  brusande  haf, 
D&  finge  du  se  hvad  kSrleken  var!" 

mm   ' 


99 
$9 


5&. 

Uti  ¥&ra  ringar  st&ndar  ett  par. 


Uppteckningen  y  som  ar  gjord  i  Ostergothland,  saknar  melodi. 


1. 

Acky  uti  v&ra  ringar  der  stindar  ett  par; 
Men  intel  viil  jungfruo  ge  ungersven  ja. 

2. 

''Ack  nejy  p&  min  sanning,  jag  svarar  dig  nej! 
''Och  fir  jag  ingen  annan,  hvad  skall  jag  mcd  dejT 

s. 

Ack,  skulle  jag  gora  mitt  hjerta  den  harm, 
Att  trycka  en  sSdan  emot  min  barm." 

"Ack!  skolle  jag  gora  mitt  hjerta  den  qvida, 
"Att  lagga  en  sadan  invid  min  sida!" 
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5. 

"Acky  slulle  jag  gova  mitt  hjerta  den  sorg, 
"Att  gifva  ea  sidttn  ungersven  korg!'* 

6-  (UppbjudiiiBg). 

^'Vipp  lustig  pa  alia  gator,  ntt  har  jag  fait  en  van/' 
"Ni  torde  val  on^ka  ni  bade  bvar  md." 


56. 
Der  star  ett  trad  pa  min  faders  gard. 


Hela  tonarten  i  denna  och  tvenne  f5reg&ende  s&nger  atvisar,  att 
de  urspruDgligen  ej  yarit  diktade  till  danslek.  Man  finner  latt, 
att  de  utgjort  vanliga  visor,  byilka  blifvit  begagnade  8&8om  lekar. 


D&  forsta  versen  borjar,  uppbjndefr  en  person  inom 
ringen  en  annan,  af  motsvarande  kon^  ocb  dansar 
cm  med  bonom  (benne)  till  versens  slut,  samt  &terg&r 
d&  till  ringen.  —  Den  uppbjudn^  stadnar  (Jvar,  ocb 
dansar,  med  en  ny  uppbjuden,  under  afsjungandet  af 
andra  versen.  —  P&  lika  satt  fortfares,  fill  dess  alia 
verserna  dro  afsjungna. 


A. 

Uppt^cknad  i  Ostergdthland. 
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Der      stir  ett  trad    pft  min         fa-ders    gird,  Det 
Det       T^  -  Sir  ftp  -  pie  der -up -pi,     Som 


bar   si    an-der-li-gi    blommor.        ^  ,        .    .  -  ,  ^ 

&r  bad    rO-'-da  och    gro-na. 
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herr-Ii-ga,       Och     Tackra     gosaar     &i^     si      kir-li-ga,  Hekt 


nar  man  lir   den      man  yill  ha,  Xr     hugsta     nd---je    pi 


Jordan! 


S. 


Om  alia  buslar  Tore  spikemat, 
Och  alia  backar  vore  soppa, 
Skuir  jag  ta  mig  ett  stjcke  brod, 
Och  satta  mig  till  att  doppa. 
Och  roda  rosor,  m*  m» 

8. 

Och  soln  g&r  upp,  och  soln  gar  ned. 
Men  jag  gSr  ute  och  vantar; 
Min'  ogOD  riDoa  s&  strideligy 
Nar  jag  p&  lilla  vannen  tanker. 

4. 

Jag  tankte  jag  skulle  ha  en  van; 
Men  jag  var  s&  innerligt  bedragen. 
Jag  tankte  ban  var  af  kott  och  btod; 
Men  ban  var  af  atenen  betagen. 

5. 

Val  kan  jag  vafva  ratt  och  slatt, 
Men  intft  kan  jag  vafva  rutor;, 
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tntet  aktav  jag  p&  gossar  ratt^ 
Ej  heller  ger  jag  nSgra  mutor. 

6. 

Och  all  den  kSrlek  jag  till  dig  bar^ 
DeD  hunger  jag  upp  i  skorsten; 
Hvar  gSng  jag  iippll  spjallet  drari 
S§L  falier  den  ner  i  aska! 

.    7. 

Om  Spplet  Mr  aldrig  s&  rodt  och  gront, 
SS  ar  det  maskar  derinne; 
Om  gossen  ar  aldrig  sk  fager  och  skon^ 
SSl  har  han  falskhet  i  sinne. 

8. 

Intet  vet  jag  hvad  de  siga  om  dig, 
Men  valle  vet  jag  hvad  de  glunke; 
Karleken  ar  emellan  dig  och  mig^ 
Som  vattnet  i  en  gisten  bunke. 

9. 

Nar  jag  g&r  till  min  lilla  vftn, 
F&r  de  andra  ondt  i  magen; 
SSl  saga  de:  ''hvad  skall  du  med  den, 
'*Som  ar  bSd'  husvill  och  naken?" 

10. 

Nu  lider  det  £t  var  vanskaps  slut, 
Nu  har  du  intet  mer  att  vanta; 
Men  jag  skall  gifva  dig  en  afskedskyss, 
Du  har  val  ingen  filtt,  kan  jag  tSnka! 
bch  roda  rosor  ar'  sSl  herrliga, 
Och  vackra  gossar  ar'  sk  karliga, 
Heist  nar  man  fir  den  man  vill  ha, 
JLr  hogsta  noje  p&  jordeo! 
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ar'    sft    bar-li-ga,  Ocb    vackra    gotMr  d«      ir  6&  kar«U-ga; 
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Sail  ar  den  som     bar    en  yao,  Som      bar  ett    re*de-li-git 
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bjerta ! 
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Jag  tankte  att  jag  skuUe  ha  en  vMn; 

Men  jag  vardt  innerligt  bedragen. 

Jag  tankte  han  skulle  vara  af  kott  och  blod. 

Men  han  var  af  stenen  betagen. 

For  roda  rosor  de  ar'  sd  hartiga,  m.  no. 

3- 

All  den  karlek  jag  till  dig  bar. 
Den  hanger  jag  i  var  skorsten; 
Hvar  gSng  som  jag  pa  spjallet  drar, 
Sa  slapper  jag  den  ner  i  askan. 

Rack  mig  hit  din  snohvita  hand, 
Det  gor  du  af  en  god  vilja. 
Ingen  bar  uppS  denna  jordy 
Skall  OSS  begge  itskitja! 

5. 

Om  alia  l>tiskar  bure  sfnkemat, 

Och  alia  backar  vore  soppa, 

Jag  skulle  ta  mig  ett  stycke  brod, 

Och  satta  mig  att  doppa! 

Fdr  roda  rosor  de  ar'  sd  harliga, 

Och  vackra  gossar  (flick or)  de  ar'  $&  karliga! 

Och  sail  ar  den 'smn  faar  en  van, 

Som  bar  ett  redeligit  hjerta! 
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&7. 


llppa  yar  g&rd  der  st&ndar  en  lind. 


Bekani  inom  6stergdthland,  SmUland  och  pi  Oland. 


Uti  ringeD   befinner  sig  en  karl.  -  Han  bjuder  upp 
ett  fruntimmeri  vid  borjan  af  vers.  3. 

1. 
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Allt      op^pK    Tir  gird  4er      itCndir     en   lind;  Hm 
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▼izer  fur  mig  och  t&t     karestao  min  »  Han     Tixer  for  mig  och  for 
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kirestao    mia! 


2. 

Allt  under  den  grona  linden  der  stindar  ett  par; 
Den  ena  var  min  kSra  y  den  andra  var  jag. 

8. 

"Koniy  rack  mig  hit  handen^  min  hjertelig  k9r, 
''Och  lagg  mig  pa  armen^  8&  sofver  jag  val!" 

4. 

"Dina  rosenroda  kinder,  din  sockersdta  mund, 
"Har  fagnat  mitt  hjerta  hvar  timma  och  stand.'' 

5. 

''For  dig  vill  jag  lefva,  for  dig  vill  jag  do, 
"For  dig  vill  jag  v&ga  mitt  hjerteblod  rod!" 


58. 
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Se    liitdes    ar    grSa 


Allnint  bek«at  tuoni  68l«ri9ilifaiad>  Oal«twe»  m,  fl.  landaortcr. 


Uppbjiidnittgen   verksdilles  vid  orden:   ^'Koni  och 
dansa  med  mig/ 


»» 


rT*  ^'  Tl=^''i  ■  ji^ 


Se       liadeo     ar     groo,  Ooh  ilr  skoa:  *'Kom  ach 


daBsamcdniig/^Jag  hANler      af  dig!  **Mionsdift|iiTadda  badmig. 


*'Att  jag    akalle    U  dig?  "Itiaoada    hT«d   jag       srarta     digf 


t=Fg 


— t— ^-i. 


N'  J'*  '  ^t 


'Jag    vin      in-let    ba   dig!      "Jag     rill      is -tot     ha    dig. 


S^ 


'Fdr    ts>scB    d«-ka-ter."— "Hvar-fo«rer^  "Jo  dcr-fo-r«»  "Dv 


ai:    sft      Uo-ger  ocb     later.** 


Svenska  Forns&nger,  II L 


20 


3oG 


^9. 

I   g&r  afton  sftg  jag   dig. 


Uppteelkiiad  i  OfltttgdtbUuMli  utoQ  inftl«du 


I  gar  afton  sag  jag  digy 

Allt  uti  graset  det  grona, 

DS  tilnkte  jag  ocL  straxt  deividl 

"Och  ar  icke' ni  den  skona!'' 

ir  icLe  ni  dett  skonaste, 
Se  huru  d)iit^t  )a|^-Digery 

(Uppbjudning). 
**Om  jag  fSr  lagga  bar  en  skSnk, 
"For  era  filter  neder!"  — 


31 


a 

DennB  skfinken  tager  jag^ 
'J  Allt  uti  karleks  pi  one, 
.  ..    , .        "Qj(?ilv6,yiU  jag  fiw  «der  do, 

"Qeh  l&ta  min  blod  rinna."  —  . 

—  *  4  ^* 

•    -4.     "•  ■■ 

Lat  OSS  alltid  vara  gtada, 
Och  aid  rig  focgsije  vara.^  . 

Hvarken   tint  ma  eMer-Wiftd* 
I  iiAgon  nod  eller  faH! 


C: 


3ii7 


Uti   friska   graset  grona. 


Beliant  inom  dst«rgOUilajid^  Upplind  och  ][>abiae,.ffl^ft,  otter. 


A. 

1. 


'  Allt    ut  ~  i  '  det       graset      grona,      La«tigt'    om 

Midt   ibland   de  skoaa.     Stiller     jair 

gossar  *^ 


en 
mitt 


^M^P^r 


I 


ic=t: 


iiiiWi"    ^i' 


-if  •  -Trfl— r;^ 


aommardag. 
-  hjerte-ilg. 


gO^M 


i-    mitt'   UMMi 


I 


-g  ii     r.  '  U''  t  ■  ■ 


ii==t 


fB. 


<-— -H 


t 


1^.    ii^»«i 


Deo    jag    &Dskar     jag     .^'-^unde       fl,     Och   mitt     ik->ta 


»  I 


skdna     mion«|    Tyckes  ipig,  bd^^'ni^-'[g^,-   |i> 

•  »  r 

/  .  •.  r.  (BjbdMf  upp). 

Handen.{ag  ^11  ^ig'nu^r^^kbfj 
04  idui  vitlkM  kireijta«  4ilti. 
"Uti  deBSMi  Cr^^d  ordevi, 
"Tager  jag  dig  till  niig  in. 
"Ingen  sLall  d&biU*  pS  jorden 
"Skilja.St  hvars  annars  sinn', 
"Utom  doden,  nar  han  kommer, 
''Och  gor  sa  till  sist  vdrt  slut" 


99 


3o8 


1. 


J  J I  >  J 

'.fib   ^ 


t=t: 


Ut-i        friska        griiet       groaa,    Lutigt      pm     m 
Oeh  i-kbftddc        |^^      §kana.     Sitter      jag    mitt 


sommardag. 
sin -D<- lag. 


logeo 


ar 


deii'Da       Jordan 


V  X4* 


:r   J  J  I  f  ^-j"j|  f   j' 
iH  V    '  I  r  L    '    ^  I  L^ 


t=c 


Sam    kan    tkilja   tIt        big    ocb   sian',    FSnte      dS-dMf 


air  Via   kMuntr,  Ili     it    4S-dea  tirt.    (i-Ma  «lat. 


■♦    ■* 


Lftt  OSS  alia  glade  vara. 

Eh  hurtig  goss^' (flicla)  ba  vi  fAlty 

Som  kan  IMa  sorgen  fara, 

Alitid  Yani  gta(|  till  mods. 

Mfed  den  gossen  (flickan)  vilja  vi  lefva, 

llli  lust ;  pch  lD|dceii .  frc^ 

N90  hsm  (boB)  aJHTy  ri^  kan  .jag  saga: 

''Nu  Sr  >g ,  rati  sorgefiai  r 


30C) 


61. 


Graset   nti   dalen  gronskar. 


Kand   inom  dstergdthland ,  Sm&land  och  Dalarne»  m.  fl.  orter. 

Uppbiudningen  verkstalles  vid  ard«Q<:  "Kom^  komi 

mtn  liierteii^  kSm.** .  . 

A. 


J  ft        jg 


Griiet    ut-i        dalen  grdoskar,  HT«r  och    en     sig    en 


I 


V— LT 


=t 


I'  J     I 


rt 


=t=HpP 


trogen  onakar:  *'Kom  t  kom  inib  hjertllg  kara,  "Dig  rill  jag  famu' 


ta     s&     ger-na,  "Och      Ut    dA     ingen      dig  bortlocka,  "Mtn 


al-d|ra-  8k5.  -  naste         docka !" 


B. 


Graset    ut-i        dalen    gronakary  Hvar  och    en    sig    en 


p  j' j-^fj  J  ji7,^  ^  .^ 


ma-ke    dnskar:  "Koin,  kommin  hjertlig    kira,  "Dig tiU  jag  famn- 


ta    at     gerna.     *'LAt        in-gen      dig     bort''-locka9         "Min 


aldra  -  ka  •  -  i-aate         docka !" 


3ro 


I   ■ 

62. 


Hoga   berg  och   grona   dalan 


«       » 


Dansas  allmant  inom  Finland ,  Wcstergothland »  Sllbe  och 
BillMiilw  -^  Sn  SItlnak  vppteckniog  hSraffSDiieSy  nfaa  mclodi, 
aftryckt  nti  Brage  og  Idan,  Bd.  II,  fL497»  ^vatiM*  dw 
5fTergltt  till  Violen»  utgifyeniif  Ulja;  I,  i.  1  PI  detU  sed- 
iMPt  aliHe  ii«r  den  erhitlit  en  tttiOkning  af  tvenne  ter«r» 
kvilka  Mra  spar  af  ojare  tillagg. 


T 


ITppbjudDmgen  Aer  vid  orden;   *Kbin^  torn  min 
Kllfiy  sola  irifrn,** 

A. 

Fran  Finland. 


Bo-gii    berg  ooh     gro*na     da-Ur/     VSr   ftr    dea   mhh 


m 


?-IZI*=t 


i:=;:|: 


it^ 


-^- 


s^^^ 


mig    be-ba-gar:  **Ki)m»koin'mia     'Kl -la»  -  afit*ta      Tia* 


*'yi   ska  daa-sa    tills      solo  glr  npp    i  -  gen ,  **|Lofn,  Vom  niio 
lil -•  fjt     docKa,    "Tl   ska     dan  -  -  sa    oi-li        hAppaf*    ' 


ii.C 


Svensk  arUloraii<lrtiif|. 


i 


:». 


y-w-r. 


>       I 


:3E=jc 


*=t=« 


?--*■ 


i 


fr-:- 


■*'—!'■ 


Ht-g»  b«rg  (M^ '  4ja|M      4*l«r;-    jur     m*Im  da4«n|pigl>e<^. 


^ 


— .^l- 


Ir: 


ha-gar?  "Och  bopp  ocli  hopp,   rain     til -la     bjertesoopp ,   *'Ocli 


▼i  ska    daasa  till      so-I^d  riaoer  opp,  **Ocli  bopp,  bopp  rnin  lil-la 


1^^ 


-:Jtzjfc=q=r^nrr: 


i     ^   i   - 


3=3^ 


1 


docka,  "Ja       vi    ska    dansa     till        «ft^|«')r 


••  •      »    »  1 

^  ^%c^ ■^ 

Aldraho;g;»|t   pa  JiiihIqii^   fastc. 


Uppteckuingarne  af  dennfi,  IcI  .arc  firSn  Ostci'^otlilbnd  , 

SmUlaofl  och  dtfn<l'.    ' 


■■        1. 


Uppbjudningen  veikAlalles  vid  orden:  "Nar  jag  dig 
i  handen  tar". 


'J  Var.  (SLansk).     Hopp.  bopp,  rain  skuoa, 

Nu  ha  vi  dansat  i  del  gruua. 


3ia 


Jilt'  t   .fc--  T=^  1 


Aldrahdgst   ap-pA         bimlens     fa»8te.     Sitter     to -lea 
Iblaod  i^emor  oeh   pU-iwter»   Tyckcs  nig  da 


ibmI  sitt  skent 
▼a  "  ra     en. 


Nar  jag  dig     i        |i»md«ii     tar. 


ic-ke  dn  mitt     roiODbUidl  Vir  jag  Tak-nar^     Jag  dig  aakaar. 


fr~^~^~T"T  I  ^'n^  ^-tf 


fr    1.                        flicka      • 
Tjwr  mig  en       ba. 


Flicka  (gosse)  lilla  uti  dodeo^ 
kr  icke  da  roiD  trogna  van? 
Jag  bar  Tist  dig  s&  slor  heder,^ 
Visa  mig  du  trohet  igei]« 
Ingen  in&  intilla  sig. 
Till  att  skilja  dig  Mb  mig» 
Forr  an  doden^ 
Som  g&  odevy 
Skiljer  alia  vittwlig^ 


3t3 


64^ 
^^9^t.  8ot  pi.  hinil^n  lj;«er. 


Lekes.,  ra«d  manga  arU&rSndringar,   i  dster-  och  West**' 
giithland,  Smalaad  ocb  TJpplaiuL 


1. 


t 


t 


'     1^  *.      '"t      ' 


5==t 


'  Z-M. 


-¥rt7 


Klar  tol  pi  blA  ^    ,      hidimcleii. 


^7m» 


vattoet     nt-i     -kUra 


kaUlin   det 


fryacr. 


3. 


RMa  rosor  pryda  busken  den  grona, 
Il6da  kinder  pi^da  unga  flickan  dep  .skona* 


(Uppbjudning)* 
^Kom  l&t  OSS  ta  ihopa  oA  pappai 
^SA  komnier  presten  med  sin  I&ngai  svarfta  kappa  {** 

''Ban  skall  oss  begge  sammanviga, 

"Jkk  Ar  beta  mor,  du  litla  tScka,  vackta  piga!^ 


'*Det  ar  si  roligt  om  sommaren  till  att  rSlfsa; 
^Ty  far  och  mor  de  g&  p&  angen  ocb  kstxa^"^ 


3)4 

Det-  m&iiile  vara  en  pliga  aft  «var. 

Uppteikningeii,  som  ar'  frin  08icrgOthtan<l,  salinar  tn«Iodi. 


En  karl  befioDei*  sig.inom  ringen. 

pet  mSnde  vara  en  pl&ga  sft  svAr, 
Sonr  alia  gossar  mftnde  iida; 
Det  8r  dem  alia  fbVelagdt, 
Att  de  skola  sta  ocb  fria. 

De  g&  i  gdrdar^  de^gd  i  by, 
Men  det  kan  dem  A  litet  bSta; 
Och  1^1*  de  komma  bem  igen , 
Sft  s9t(a  de  sig  tllT  att  grSta. 

3;. 

Nar  de  h^  gr4iit' en  tilen  stund, 
S&  bdrja^fle  pd  atl'tSfikat  -^ 
>f)H  ir  IMrfifrgt  atf  vara  ^Itfn^ 
■^Och  lefva  som  en  enka.*' 

I 

0»b  K^rgoQ  tfr  ban  A  4^0  ^na  bim^t 
Ocb  sorgen  i  den  andra, 
Sa  lyfter  ban  pa  bilten  sin, 
6j^  Ijf^tQr  4ioii^^  aU  M9^ra« 

(Uppbjudniiig). 
•*Ocb   lat  OSS  b  vara  lid  ra  T  handen  la, 
"Ocb  lata  faisLbctcn  faia, 


Ji5 


"Och  du  mill  bustnV  ocli  jag  din  man, 

■  6.  •■■•'• 

"Kara  gossar,  J  se  .pa  oss, 
^'-Vi  %(>  burtiga  fli<ikor$    *      ;    .        •.   ^ 
"Q^li  alwn*pekra^4  ^h  sWnk^jsUI  y  I  : ' 
*'Det  ligger  i  vara  kistor."  — 

7 

'Inlet  kan  jag'spela  pa  vml;  .,     . 

'Men  jag  stall  fdra  mig  pa   lira/ 
"Det  ar  en  dalig  ungersven, 
t'^m  '«j  *r  god  lor  ^0  pig«^ 


/t 


f  / 


i  t 


.1  i  ..  . 


8. 


» 

« »« 


«  ft 


t. 


'*Det  star  en  lind  i^^a  min  fadcrs  gSrd, 
"Hon  bar  ^a  loodeliga  greoa.r^    • 
"Qch  dc^l  ar  baUreaU/vaiu  tva»  •     •  -. 
'*An  alltid  vara  aliena. 


<   I 


■  ^ 


66. 


i    » 


t 


Kom,   kom   mina  Systran 


Upptecknad  f 'Olterg&tblaadi 


1. 


_— -—- — -J — ^ — -+__j — 1^^ r— r— — --1 — -»  Pi 


Kom  y  korn     mi  -  na     systrar  oeh        skft-da        en       ting; 

\ 


^^^^iSB: 


■^-tr^s 


V- 


£u      freiumau-de      u^gkarl     ar         koiuiueo    burin! 


3^ 

Med  SDore  kriog  hatten  och  liiret  tom  gull| 
Visst  ftr  han  hitrester  for  flickomas  skulL 

S. 

Med  sloBar  pft  beoen  och  guldsporrar  pi, 
Ritt  Du  A  Ti  vetay  hvem  hao  Uller  L 

(Uppbjadnii^). 
"(kh  rick  mig  hit  handeoi  min  bjertelig  kir, 
''Och  ISgg  mig  p&  armeoy  som  ensammen  ar!^ 

''Och  ensam  atl  sofva  gSr  sSagen  sA  kalt; 
"Men  kommer  min  kira,  d&  blifver  boo  varm." 

'*Och  Spplen  och  p&ron  de  ySxa  p&  trSd, 
"Och  dansar  min  kSra,  si  dansar  jag  med!** 

7. 

*'&ppleD  och  pfiroD  de  ge  eo  god  lukt; 
"Men  leka  med  Bickbr,  del  Sr  bittre  rnikt.** 


<  / 


Kom    l&t  088    i    tiltet    g&. 

UpfUdtwagen,  som  ir  frin  OitttgStlilaiid,  saknar  atlodi 

1. 

Kom,  i&t  OSS  upp  i  taltet  gA, 
Uti  de  groDa  ingar, 


3i7 

la,  ungaygamla  ttkasSi 
Och  flickor,  sSsom  svennei% 

(Uppbjudning). 
Koni,  lAt  o^  piocka  roBor  der^ 
Och  binda  friska  kransar; 
Lustigt  dansa  fiickor  med| 
S&  ISoge  vi  ha  ^pinmar. 

Kom,  I4t  OSS  lustigt  svinga  oni| 
Och  8)UDga:  lie|«faJaliolC;j! 
Allt  lued  de  Ijufva  karleks  band) 
Jag  vara  armar  binder! 

Mu  bar  jag  UDdteligen  vunniti 
JDeo  jnc  oftti  €(tmv9\\%t;  . 
Ty  ban  ar  densamma  ban  iir. 
Nu  bar  jag  honom  funniti 


68. 
Kom  Anna,  niiii  gumma  lilla/ 

Upptecknad  i  Ostergbthland. 

Den  9  som  befinner  sig  inom  ringen,  uppbjuder  en 
af  motsatt  kon,  M  i&ngen  borjar. 


"':ig  - 


Kom     An-aa,  nin     gurn'ma    til-U^     Koa    Aa-aa, 


^^-^ 


min       gnmma      111  "la,    Kom,    kom    npp 


ta-ket 


sA      ino-de  >  li*-^ea9   SA       ^Ar   det     sA        Ijnf -re -' li - geo » 


^ 


ymt 


^  J""      H' 


SA        gAr  det    a        taI! 


Kom,   skall   dtf  ^  ea  dinigr  Ataf  mig. 


I     4*  ■■«   11 


Upptecl^ningen  ar  fran  Smaland. 


Uppbjudes,  da  sILngen  borjar. 


Sr: 


X 


m — #T 


-( 1 — ■»■ 


iK-^t^     1^. 


i  \>    ^ 


#   -'K       •- 


y  r  i: 


•——K —  r        r j^ 


IQ>*i 
Det 


sk|i|l  da  (ft  40  ,  da|M  ^  mt^  af   OH^r  ^g;^  ^°  |^  /^^l  ^ 
skall  gA  he -la-'    la  -  get      i    ring,  Sen  bor-ja     vi     ft 


i 


X 


^  -  ^_^iilia  ^ 


I 


do    an     af    mi.g 


I    1.. 


*ihk 


I. 


^      •*•    j'l    .* 


•a^ 


1#. 


K&rliBMIickan   «|ir  sig  M.mmm 


FrSn  ditergothland. 


1. 


!t* 


S 


I 


-«- 


3: 


::^^-ir.J:^JlEjp 


I 


^-y-»^pt=g; 


«*i 


1^ 


:|=:3: 


i*-» 


Karleksfiftskan  gir    «ig    St    k^XAa-^tm  ^nr'-^^Tille; 


Nr 


m 


:.'"'T'f  t' 


r    ♦•  •  -        -.-  *"  a-"   ♦* 

Der      mo-ter   hoo  sin       iH-U      van      den       snalle. 

■  •    < 
(Uppbjudoing) 

"Hvar  har  du  varit,  ^u  lilla  van^  si  Jange, 
•'Med*  du  fritet  kommer  hem  forr  om  (jvalle?"  — 

8. 

"Jag  hqr  .varit.&t  sommesockeo  ocfa  somonat, 
'Def  gjorde  jag,'  Rtr  jag  e)  ville  vara  ti^qinia!"  — 


4. 


i 


J    * 


"Hvad  har  du  lofvat  dib  tiiiga  brua^  du  snalle?  — 


i» 


Tyska  skor  och  spaooen  har  jag  lofvat  lange!" 


*      II      • 


5. 


"Hurq  vetler  del,  alt  de  vilF  oss  utrota?, — 
"Del  komiher  an  pa  du  och.  jag  skall/ (il|hopa!'^ 


■^a  ^  >■* 


,3aK> 


ti. 


&6pMaiiBeii  seglar  sk  lagtelig. 


Upptedningcui  gjord  i  6itergOUilaiid,  Mknar  mdodL 


1. 

Kopmannen  seglar  sig  $i  iusleligi 
AUt  upp&  vattnel  det  blanka; 
54  seglar  ban  ftt  rosenlundy 
Der  lof  och  gris  mftode  vanka. 

Och  iof  och  giils  det  vaxer  upp, 
Aill  ior  min  fajerljriig  kSnu 

(Uppbjadniiig). 
Den  lilla  vSnnen  jag  hdlier.af^ 
Den  tager  jag  8&  gerna! 

s. 

*'Ocb  niinn$  du  intet  hvad  du  loflte  migi 

"I  lunden,  der  vi  sutto^ 

''Vi  sulto  under  ett  pSrontrftd, 

'•Vi  &to  och  vi  druckor 

•   "4.    '    ^■'     ' 

''Vi  drucko  ol  ochklara  vin^ 
"Och  somna,  der  vi  sutto; 
'*Vi  somna  i  hvarandras  famni 
"Allt  me'n  vi  voro  s&  nojda/' 


7t 


3a  I 

7% 

Karlekdn   sages  Tara   blind. 


tJpptecknad  i  dttergotbland.    Saknar  metodu 


1. 

K9rleken  sages  att  vara  blind) 
Det  fSr  man  v^l  forfara; 
Vsind  dig  uti  ett  annat  sinn^^ 
Och  I&t  din  otro  fara. 

(Uppbjudes). 
Vand  dig  nu  till  den  det  ar, 
Den  du  fa&ller  af  hjertat  kar, 
Den  du  Slskar  och  arar  vSiL 

% 

Tacka  in&  du  for  iyckan  din^ 

Den  du  hafver  vunnit 

En  vacker  flicka  (gosse)  uti  din  hand) 

Den  du  har  efltersprungit 

Sjung  och  spring,  var  gladelig; 

Ty  hon  (ban)  dr  beskSrd  At  dig. 

Sjung  och  spring)  var  giadelig! 

3. 

Intet  Sr  hon  (ban)  s&  mycket  Iftng) 
Men  bbB  (ban)  har  vackra  seder, 
Dertill  har  hon  (ban)  en  stolter  gftng) 
Och  ett  par  skona  ogon. 
Sjung  och  spring,  var  gladelig) 
Ty  hon  (ban)  ar  beskard  &t  dig. 
Sjung  och  spring,  var  gladelig! 
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IS. 

KJippingg  handakar  jag  di^  gifrer. 

Ener  to  upptrckdiog  ti&a  Fialani]. 
TJp)ibjiidning  sker,  da  sjingfn  borjar. 


ir-v«,  Kliiipingi  turndgiir 


i- 


T4. 

Jag  rScker  dig  min  trogna  hand. 

DpplecLnad  i  Finlaoil, 
Bjudes  upp,  vid  vwsens  horjnn. 

Jag     rackcr  ilig  min     Irogua  Imnd,     Ocb    dig  mitl  hj<rU 
0.'li     rirJi^  lill  mitt      cgrt    InuJ,  Dcr    Uu    Ijrllig 


3a3 


^ 


t 


'^ 


I 


x\ 


X 


4»T 


^ 


•  >  r . 


-H— *■ 


gifver, 
blifver. 


^-. 


ztzit 


§ 


(-      '^  ZH 


Lef  yal!  fast      jag       dig       ej  fir       «'gat 


3Lz±; 


:i=i: 


itiit: 


j^l 


Af  hvad  orsaL         det       kaa    jag     ic  -  ke       sa^ga. 


T6. 

Hnr  da  yander  digt 


Lekes  i  Finland. 


Uppbjudning ,  sasotn  i  foreg&ende  lek. 


% 


fc=3: 


!j     I/— -i/ h 

*    ^  ^    -        -    -  ^  -  *  - 


Hur    da     vander  dig,  Och    hur    da      svioger  dig,    SA 


^^^^^^^^ 


*-y— gj£ 


±j>: 


la-ga     att     du    har    ea      tro-gen  van!        Soart  forgA     di-na 


* 


k-K-i— j: 


3^3 


^ 


— 1_ 


h  y  y — 


na-ga     dagar,     Aldrig  konunadey  Och    aldrig  komma  de,  Och 


I 


t 


k 


y— fa-i^ 


■^ 


^^ 


aldrig  kiMoma    da    le'a    mer    igea! 


3a4 

t«. 

JUalina   gra   yantar. 

Ujipteclnad  i  dstergOthUnd. 

ITppbjudes,  6&  sangen  begynner.  —  Orden  omsjun- 
gaSy  8&  laoge  de  inom  ringen  finna  for  godt. 


m«  (•  ■  >        fit     dem  1  baod •  a~..  den    •  _^_» 

Malms    grA     vanUr.  Tag  j-^.^     ^^^^j'  Salt  j-^^^j  i  paot, 


Och  Ut   Malio     (1         dan-sa! 


n. 

Bej  saj!  8&  f&r  da  mej! 


rr    I       1 


£fter  en  uppieckniDg  frSn  Fiulaiid«—  En  artforandringifrlfl 
SISne  meddelas  ur  Brflg«  og  Idun,  Bd.II,  8.179  och  Violesi 
I,  s.  2. 

UppbjudniAgeii  verkstalles,  dft  sAngeD  borjar. 

A. 

FrSn  Finland* 


^£S 


Itt 


Hej   sij!         si        fllr   dn  mej,   Och     CIr  do   mej,  sft 


3i5 


Stir  dudej!  Men    vill  da  iD-tet  hamig,  Kan  da 


gA  migy 


h''  gy  J  r 


m 


Se,  A    ir    jag  skild  frin  daj! 


a 

FrSn  Skane. 


Se,  se,  s&  fir  du  mej, 

Och  fir  du  niej,  $4  stir  du  dej! 

Men  vill  du  intet  ha  mej, 

Kan  en  annan  ta  mej, 

Och  8&  ar  jag  qvitt  fr§Ln  dej! 

[Bara  jag  blir  fri  fr&n  dej]! 


18. 
Herdar  och  herdinnor  de  vakta  sioft.^. 


Uppteclnad  i  Finland 


t.  I.    t 


1. 


Herdar  och  her'-din-nor    d«       vakta    si-na      Ar,   De 


|t-j  ^'  f"  I J  '• ;  I J  J' ."  I J  Ml 


▼«-ta   byad     karlek  ocb      vanskap  for--nilr. 


3*6 

(Uppbjiidning). 
^'Ack,  skona  herdiBna,  rSck  mig  du  dm  hand, 
^Och  l&toni  OSS  knyta  ib'rtroligbets  band!** 

S. 

"Och  DU  ar  det  kmitit  ocfa  nu  9r  det  gjordt, 
'X)ch  en  sft  faastig  lycka  man  sSllao  forsport" 

4. 

"Det  bandet  som  vi  koutit  af  ingen  losas  kan, 
"Blott  doden,  blott  ddden  kan  losa  detta  band." 


T9. 

S  &    H  a  f  r  a. 


Belant  bide  inom  Sycnsla  och  Finsla  landsorier.  —  Tvenne 
BSra  lika  artf^randriDgar  af  dcnna  lek  aDlraffas  i  Brage  og 
Idun,  Bd.  11,  8.  176,  och  uti  Violeo  af  N.  Lilja^  I,  s.  5.— 
FiDDca  Sfven  pi  Dansla;  men  blott  slsom  Bornevers,  Se: 
ThieUi  Danske  Folkesagn.  Saml.  Ill,  a.  145. 


De  lekande  dansa  forst  orokringi  men  stadna  och 
gora,  enligt  sdngens.  rBranledande^  rorelser  med  ban* 
derna^  sSsom  vid  sSende;  dereAer  la,q[ga  de  armarne  i 
korsy  liksom  for  att  hvila  sig,  stampi  med  fotfernay 
klappa  i  handorna  och  svanga  sig  oro.  UppbjudningeD 
sker  vid  orden:  '*Se  hvad  jag  hafver  uti  min  hand/^ 

A. 

Srensk  uppteckning. 


':  «  ..     I  J  ^   >  ,  K-jfct 


JHz:a=^iip^>=«=zji:iBg 


t=7^ 


-\f—t — 1^ 

Viljeo       J      Te-ta    ocb      viljen      J      forstfi,  Uur 
Jag      ha-de      eo      fader    hao      aid de      si  luir,  Ocli 
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^m 
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bTiO'der-na     brn-ka    sin        haf-ra     si? 
se-dan    si     stal-de   haa       sig    si     har. 


Han 
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atampa-de  roed  fot,        han       klajipa  -  de  med  hand,      Han 
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rxzr?: 


I 


:5=:d 


gick    oiD'kring,     si        gla-der      var    han. 


Se 
Det 


w 


jy— r-g: 


-N— ^ 


-#--#- 


■i=i 


=t 


It 


hvad  jag    Iiafver  at  "  i  rain  faflDd,  Och    se  hvad  jag  bafver  att 
ftr    en  si  nn--ger     svenskcr  ^.. '  Det     synes  val    J*  l 


mo, 


m 


1-1 — r 


:?t: 
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^~""  ! 
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fii ra. 

kli  -  der. 
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Jag       iiil-ler       .  kar,    Drt 

^  heane  ' 
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■     ■  .^ W   I 


'^^^t^ 


^W'^f^mm 


▼etJI'^Tftl.        Jag    tors  ic-k«  sa-ga    ba-ra      valdetiir!    Jag 
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H^Hfc •■ 
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r^ 


1i-ter 


boQom 
beone 


bonom 


|ri,       Jag       li-ter     >  sti.     Till   en 


^^^=^2=^: 


an-nan  giflg! 
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Uwc    '^^™   gt,     J.g      ItUr    ^''"''"  il*,  Till 


Sag 


FrSn  Ostergotbland. 


Uppbjudes,  da  sSngen  borjar* 


Se,  brad  jag  fick    ot  -  -  i     rain  baod»  Se,  hr»d  jag  fick  att 


P 


T""# — ynzjEzzg: 


H h 


1)1  «■»«■/ ■■■y 


-t— i^ — ^ 1 ^   w  '^ 


lo- ra,    Katter  maasjor  c»cb     natter    madam  ^Nattar  i    si-na 


t 
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itriijtrte^ 


•#— #- 


klader.   Jag     h&ller  dig  val,  det    ret  da  val,  Der>ld-re    Ut  om 


It: 


't-TT 


It 


^^ 


daQ-sa    llkll,   Sok  dig  en       annaqt 


80. 

Hyad  ar  att  jag  g&r. 


■Ji-  i:.'.!j 


Lekes  i  Finland. 


Cppfores,  pa  sitt  salt,  dramatiskt,  —  Vid  ordeni 
"Jag  mig  derfor  hastar",  vSoder  sig  persoDen  inom  rin-* 
gen,  till  deny  nied  hvilken  ban  derstSdes  sednast  dan<« 
sat  om,  ocfa  afsjunger  det  efterfoljande  till  henne  (bQ« 
nom),  intiU  dess  ban  bjuder  upp  en  annan. 


1. 

y^-g"^ 
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iB-fSr      v-dn    fU-tar 


Vill    ni    hU    bIb    I 


SI  •kail  jag     I^e'i     Mlid    tragco     fioiM         t-dti. 


i 


Men  om  ni  9r  t^ar, 
Jag  dock  tic)|der  ar, 
Korgen  jag  9t  eder  skiinker, 
Jag  ej  passar  pS, 
Fast  i  hundra  &t, 
Aldrig  mera  pi  er  tanker. 

(UpptjudniiigX 
Jag  en  annaD  vSljer, 
Och  tillika  sSljei- 
All  miD  rribet  och  mii 
Kom,  dei'ioVe,  kom, 
Basta  egendom, 
Ho  kan  delta  oss  fortycka! 


Vi  «ka  lefva  och  bo, 
Uti  rrojd  ocb  lo, 
Ndjde  lued  hv^randi-aij 


)  lycka. 
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Nar  som  du  sist  roln, 

Nac  som  jag  fir  din. 

Ho  k<m  begge  oss  l^tskilja? 

Nej,  i  alia  oden^ 

To  i  bleka  doden, 

Skall  vi  alttid  trogna  blifva. 

Ocfa  att  delta  sA, 

Stadse  vara  mitf 

Skall  vi  hvarandra  famntag  gifra! 


81. 

Jag  Boker  uti  denna  land 


FrSn  Finland. 


UpphjudniDgen  sker   vid  orden:    "Har  bar  jag  dig 
funnit." 
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Sorffligt. 
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Jag       8^-ker       ot---!       den- Da      luod ,  En        van    den 
Ty     hao  bar      lofvat  inig     den-  na    stood ,  Att      ban  tkaU' 
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X:::.:xz 


jag       bar      kar{ 
▼ara      rolg      aar« 


Men     ack,  ban      bar     bc->8vi-kit 
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:Jt  ■ .  I 
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'^XSt. 
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ttig,  Dct        »or'-]cr      ^ag   sA       in-«er-*ligl  Ack^  aok   min 


--bi'Mi      Tia,  Ifir      Or       jaj        dig         i--gcaT 


Giadtigt. 

lb"  fir  ■-i+j  >  rsi.  i 
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|)fc — M  ■    1    1  1  ■'  *   ■' — U_4- 

yer*.3.  Hir  h«  j.g  die     IkBait,    TII-koaiwNi 

.!.«.,  iCi, 

]ur-<er  >&kl  BMl      if-rgr,     Att        a    dig 

'         1    ^'     ^    1 

■4  A-f-\ 

tatgem    bir    t5r"iTDnniI,    9e,  il       ntr    j'g       *ill 
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82. 
Jag  g&r  med  Sngslau  at  och  in. 

Vppteckiud  i  fiitargfitbloDd,  ut«n  nelwU. 

I. 

Jag  g&r  tn«d  lingslan  ut  och  to, 
Ocb  ser  de  jungfrur  dansB} 
Och  alia  danta  de  i  ring, 
Och  voro  krSnta  med  kransar. 


'"  (U^bjudDing) 


"Ack,  toi-de  jag  fordrista  mig, 
"Till  den  juDgfiUD  sVona, 
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'^Ocli  till  den  V8ntten  jag  h&Il«r  jUir^ 
^'Som  bSr  de  kransaroe  grfioa!'* 

3. 

*'AIIa  ungkarlar,  som  hllr  Sry 
'*Ni  goren  nu  detsamnia; 
'*Ni  soker  er  en  utvalder  vftn^ 
'^Ibland  de  hurtiga  danier.'* 

4. 

^'V&r  gra  katt,  som  i  spisen  salt, 
"Han  skall  vittne  bara, 
^'Att  all  rain  dtra  ocb  mitt  beg9r| 
''Ar  till  min  hjertelig  kara!'' 


83. 

En  g&ng  var  jag  Terliebter. 


*a^-^>_ia* 


Uppteckningen  ar  fr2n  Ostergothland;  utan  melodii 


1. 

En  g&ng  var  jag  verliebter) 

Fallcra! 

TJti  en  vacker  flicka^ 

Faliera! 

(Uppbjadning)* 
*'Handen  jag  er  gifver, 
"Min  karaste  ni  blifver." 
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3. 

"Korgen  \fig  er  tkSDler, 
"Ed  annan  jag  pfttSoker! 

*. 

"Ocb  nu  Hr  jag  d  bjertligt  glad; 

Fallen: 

"Tj  y)g  bar  fatt  den  jag  Till  ba!" 

Falleial 


84. 
God  dag,  mlna  damer. 

Uppteckniagta,  mhd  ar  frSn  0*Urg6thbiid,  uknar  meloili. 

1. 

God  dag,  mina  damer,  stora  ocb  smA, 
S&g,  fSr  fag  med  eder  i  datiten  gfi? 

«. 

Att  jag  mia  kiraste  K>ka  ni8, 

(UppbjudDing). 
S&  ricker  jag  edrr  mJn  band  d«rp$! 

3. 

SS  varen  di  vaikommeD,  rain  baita  van! 
Nej,  del  ir  en  ann,  soid  helre  vill  ba  den! 

4. 

Ack,  inrjcD  da  med  itiig  Mde  store  och  sin&, 
Ocb  se  huru  ensaiamea  jag  miste  gt! 
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eh. 


Jagaren  med  hitrtigt  mod. 

Ltekes,  med  manga  (orandringar,  i  Oster-  och  WestergSth- 
land,  Slane,  SmSlaad,  Dalarne,  m.  fl.  orter.  —  Kara  liknande 
upptecliniogar  till  deona  IcL  fianas  aflryckta  i  Brage  og 
Idu.n,  Bd.  II,  8.  175,  och  Violen,  I,  s.  6. 

Uppbjudningen  verkstalles  vid  borjao  af  andraver- 
sen,  —  Vid  orden:  "Karleken  ar  sora  klotet  rund," 
m.  m.  stadnar  ringeo,  och  de  daosande  stampa  i  golf- 
vet  efler  takten,  vefva  med  handerna,  for  alt  fore- 
stalla  klotets  niliande,  och  svanga  dereAer  omkring^ 
staende  pS  ena  foten.  —  Da  tredje  versen  borjary  tager 
jagaren  sin  tarna  i  famn;  takten  okas  och  sallskapet 
borjar,  parvis,  en  allman  och  hastig  omdansning.  ' 

A. 

FrSn  SmSlaiuL 


1. 


Och        jM-ga-ren  han    har   ett        hnrtigt  mod,     I 
ja-gar     ef----ter    de        vil-da  djar,     I 


X 


:t=± 


-H- ^ 
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^crp: 


JtZlt. 


skogen     mAnde    hao     at ri-da,       Hao 

skog  och     o-de-mar-keo        Ti-^a.      'Mea 


-/-V 

jagteo  som  ban 


:tz:t 


ri=JfL 


Z=-tTt 
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irr-p. 


itii*: 


v-v- 


±zgi4r— r-t 


itirt: 
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eftersig ,  Ocfa     d jarrt  som  for     honom  Ug ,  Det    Ttr  ea  Tatfkcr 


% 


I 


flick 


a. 
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Sfl  tar  ban  beane  i  snShvit  hand) 
Soin  Svenska  gotsar  plitga  gora, 
SA  for  ban  henne  till  sitt  eget  land) 
Stor  glad)e  skolao  3  A  hora» 
KSrIeken  ^r  som  klotet  ruDd, 
Som  klotet  rutid^  som  klotet  riiod^ 


Ban   fiarsA  nAngett  redlig  nwa  igraad,  Sa   mtagcn  re^c-Iig  go4 


IJ-TTTI 


I 


bcmt 


8. 


O!     en -gel    Sn*    Ut     cms     i      famnea       U-ga, 
F&rrila   jag  dor,    lit     oss    db   af-ak«d       U-gat 


X 


if=m 


x=ti 


t    I 


atzi: 


V— 1^ 


i=6: 


*=t 


It 


Ty       hastigt  kom  da       i     mitt  sin*De,    Men       aldrig  gir  da 


nr   mitt  mione,   Forr  -  '  an     i      bleka 


doden! 


Frfin  dstergdthUad. 


Och       ja  -  ga  -  ren    med  ett       hartigt    mod ,  H<b 
Han       ri*der     ef--ter   d«        vii-da  djur^     I 
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tig     At   skogen   mAode       ri'da, 
skog  och    mar  *  keo  den       vi-di. 


Och     batteo  ha-de  ban 


i 


t==f 


t: 


^'=^=i^ 


r==rt: 
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>  »   r 


r?: 


a     sia  haod*       Och       djaret  som  Iiao     ef-ter  sprang,     Det 


dt 


:p=©: 


51=3:: 


-/ — s^ 

Tar    eii    bjertans    vacker        flicka. 

*•  (Uppbjttdaiiag). 

Ocb  tag  den  flickaa  i  snohvita  hand, 
Som  Svenska  gossar  brtika  gora, 
Att  fora  henne  St  ett  fremmadt  land, 
Som  Svenska  manner  plaga  gora. 
Och  flickan  var  som  akta  guld, 
Och  hon  var  sin  van  sa  hiild, 
SS  mSngen  redeliger  hjelte! 

3. 

Ack,  vannen  kar, 

Ack,  ISt  mig  afsked  taga, 

For  ran  jag  dor, 

Lat  OSS  i  famnen  taga; 

Ty  dti  ast  min  och  jag  Sr  din, 

Och  aldrig  Taller  du  ur  mitt  sinn*, 

Forran  i  bleka  doden! 


c. 


la-ga-rinnaa  roed    burtigt  mod,  I      skogar     mAn-dc  fram- 
Soker  ef-ter     de     vil-da    djar,    I        ii-de  -  «ar-kea   deo 


Svenska  Fornsanger,  IlL 


22 


Djont     gf-Ier     khu     boa      tig,        D*t    tit  en  hjitUot  tKkcr 


§^T"^  "^ 
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86. 
Jag  har   varit  i   kamp  och  strid. 


UppUclnad  i  OitcrgOthland;  saknar  melodi.     D«n   niUt  fSrtgl- 
ende  kiD  hSrtill  begagaai. 


1. 

Kii  bar  jag  rant  i  kamp  ocb  stiid, 
Ibland  de  stora  slarka  hjellar, 
Der  bar  jag  f^ktat  och  slitt  mig  bra, 
Der  har  mig  ingen  kunnat  dampa. 
DerSfver  sjunger  jag  bid'  no'jd  och  glad, 
Derofver  sjuoger  jag  bild'  nojd  och  glad, 
Att  jag  bar  seger  vunnit! 


Och  segcrvinning  jag  sjunga  vi|], 
Det  ar  allt  om  en  vacker  flicka. 


J39 

.(Uppbjudning). 
NUr  jag  tar  flickan  uti  min  hami, 
Ooh  faster  henne  vid  rain  sida. 
Det  biiller  jag  for  ingen  skam, 
Att  jag  tar  flickan  uti  min  hand, 
Och  med  hvarandra  trolofva. 

3. 

Dina  behageliga  ogon  sraS, 
De  ha  gjort  mina  kinder  vSta; 
Men  ack,  ack,  ack  hur  skall  jag  da, 
En  s&dan  trogen  van  forUta! 
Och  den  som  skiijer  dig  Fran  mig, 
Haa  har  kortat  sitt  unga  lif, 
Och  smakat  dodeo  hSrda. 

4. 

Ad  jo,  farval  min  flicka  god, 
Jag  far  ej  langre  med  dig  tala! 
Aldrig  s&  ryggar  jag  rain  ord, 
Ut  ingen  annan  dig  bedraga! 
Aldrig  ryggar  jag  min'  ord, 
Aldrig  rjggar  jag  min'  ord, 
Det  ar  raitt  sista  vale! 


8T- 
Orren   sitter   i   hogan   topp. 


Upptecknad  i  dstergothland. 


Tvenne  personer  befinna  sig  inora  ringen,  och  upp- 
bjuda  ur  deossamnia  en  make,  af  oiotsatt  kon. 


Och  hasselbuskar  bAde  Hon  och  smX, 
De  aro  fulla  med  notter; 

(UppbjuilDiag). 
Dansa  IStt  min  unga  brud, 
Jag  fryser  om  mina  fStter! 

3. 
A  huh!  fi  buh!  jag  fryser  si, 
Du  sISpp  mig  in  uti  variuen; 
Och  bar  du  hjerta  i  brostet  ditt, 
Sk  laggur  du  mig  p3  arntenl 


I 


Aldrig  har  jag  haft   e&  r<^g   qvall. 

DaoMs  i  Smlland  ocK  Sklne.  —  En  artfSriJiidriiig,  frlndit 
•ednars  laitdilapet,  fioDSB  aflTycLt  ■  Bragfl  og  Idun,  Bd.  11,' 
a.  178.  aunt  ta  anu*a  uti  Violcti,  1,  ».  9.—  Se ofVanf. H:o 53; 

UppbjudniDgeo  sLer  vid  orden:  "Tag,  tag  dta  ran." 
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Aldrig      bar     jag     hah     8&  ro  -  lig   qniH,  Se*a 
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jag     i    ^verldeo     burjat       fri-a;       Och    kan   jag    in-tet  den 
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flickan      fA,    Som    jag     sft     lan-ge     ef-ter  -  -  -  bi-dat. 
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«P2 — ^J5?— Zz — V — ^ ,yL« 


atqj: 


se'n    sA     tager  jag  min      lil-ta  van,  Och  se'n   sA    re-sa    vi  till 


±=t 


3^^ 


Skara. 


2. 

(Borjan  af  melodien). 
Och   presten  hati  ska  I!  viga  oss  ihop, 
Och  klockaren  skall  sSga  amen, 
Och  kyrkojitoten  skall  ge  elt  rop, 
Att  vi  a'  komna  tilisaminau! 


^2 


89- 
Geten,   som    du    gaf  mig. 


Bekani  i  6stergdtbland,  SmSlancl«  Uppland«  m.  fl.  carter. 


Uppbjudning  verkstalles,  da  slingen  borjar.  Ar 
personen  inom  ringeti  en  karl,  sjunges:  "Geten,  soro 
du  gaf  roig/'  m.  in.;  f6>  ett  frtintiromer:  ''Bocken,  som 
du  gaf  mig,"  o.  s.  v.  —  Vid  orden:  "Tag  dig  en  bock 
(get)/'  fttergftr  den  uppbjudande  till  rii^en,  c»ch  den 
lednast  uppbjudne  sladnar  qvar  och  ifornyar  leken, 
med  samma  sSng. 


A. 


Ge  -  -  ten 
Bog -ken 


som 


jag     gaf    dig,   den        har 


do; 


IzZTn-i:^ 


xz: 


:^ 


5:: 


X: 


T--r— r 


FAr       du       nAgon       ^annan^     sA         tar  du.       Mellan     sA 


=t 


i 


*^ 


-« ¥ 


■y—/- 


T—r — r 


3115: 


i=x 


-I    > 


y-y- 


gifver  JMg  digy  Sag,  sag  da    fick'n  at-af  mig!  Tag  dig  en 


bock! 
get! 


B. 


^ 


Geten 


Bocken   •°"'  **"      g"f«»g»<*«n     har  jag»  Wr  jag     nAgon 


i 
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m 


X 


1PS=^ 


'M         ■    '  I 


iinr: 


aonin,    si        tar  jag.    Getter     och  lamia     ^-mer       jag   dig')! 


I 


:9=:w: 


± 


t::^ 


^     ^     d 


X 


t 


Sag,  ag  ae'fe     d«  liek'n  af  migl  Tag  dig  eo 


bock! 
get! 


90< 


H&,    h&,   du   modige   gosse! 


En  mycket  kringspridd  leL,  bekant  i  Ostergothland ,  Sml- 
land,  Sklne,  Halland»  Finland  och  pi  Oland.  —  En  SVinskart- 
fbrandring  finnes  meddelad  i  Violen,  I,  s.  8. 


A. 


Upptecknad  i  Ostergdthland ;  saknar  melodi  till  forsta  vers«n. 


En  karl  (ett  fruntiiniiier)  ioom   ringen   bjudei*   upp 
elt  frunUmmer  (en  karl),  dS  sSngen  borjar. 

1. 

Lat  OSS  lustiga  vara, 
L&ta  sorgerna  fara! 
Lustigt  svinga, 
Lustigt  springa, 
Instrumenterna  rara! 


')  f^r.  Gomme-lamm  gifver  jag  dig. 

eller 
Himmel  och  jord  gifver  jag  dig. 
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Du  bar  gjort  iniri  hjerta  gladt, 
Som  fori*  bar  varil  bedroFvadl; 
Du  skall  fS  soTva  p4  roin  arm  i  nalt, 
Som  du  ar  vaner  att  gora. 

(Under  ondbnsandet  visar  den  uppbjuiloe 
alia  teclen  till  ovilja,  ock  soLer  slita 
•  Mg  Ida  triua  den  uppbjudande,  hvilken 

hiiller  henne  (honom)  qvar.  —  Sedan 
ofvanstaeode  vers  ar  afsjungen,  s^'arar 
den  tippbjudne): 

(Melodien,  sSsom  i  nastfolj.  variant). 
fiSi  DB)  friraodige  gosse,  (du  vacLra  flicka), 
•  Pa  den  lid  jag  ho  1 1  dig  kar!- 
£n  gang,  men  aldrig  mer, 

(Sliter  sig  l5s). 
Gud  ske  lof ,  jag  slapp  dig  val ! 
Statt,  stalt  snr  ocli  tvar, 
Aatt  sS  ISnge,  som  du  vill! 
Ifu  skall  du  fj|  se  pft, 
Hvar  som  vannen  raande  sta! 

3. 

(Den  sednast  uppbjudne  b/uder  nu  upp, 
och  den  f&rskjutDe  Stergar  inom  ringen). 

Na,  liar  ar  vannen  den  basta, 
Som  jag  mig  mande  fasla! 
Du  ar  rain  ros  ocb  rain  h'Ija, 
Ingen  skall  oss  Stskiija, 
Forr'n  doden,  sora  gor  oden 
Hafver  vunnit  sin  vilja! 

LSt  oss  lustiga  vara, 
lAta  sorgerna  faral  m.  m. 

(Paret  furnyar  lekea,  sSsom  ofvan  star). 
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B. 

Fran  samma  laadsort. 


Frtintiinret  eller  karlen  inom  riiigen  sjtinger, 
vanligast  till  den  med  hviiken  hon  (han]  dansat  sed- 
nast,  hrirjan  af  sungen,  infill  orden:  "Har  ar  vannen 
den  basta/'  da  hon  (han)  bjiider  upp  en  ny  med-* 
dansare. 


H 


rrrr 


3EE£ 


::fcr:^ 


^^ 


-h— 


f=r^ — r 


I ^ u — \ 


t=z 


i^— K 


zirfzu: 


Hi,  hi,  da       '°'»:^«S«        !?••*'         p«  aen    tid   jug 
'       '  rack-ra  flick  a,  *  ® 

£n  gAng ,  meo    at  -  drig  raera ;        Gad  site    lof    jag 


S^^ 


rnfr 


'JCIZ 


K ( 


s 


ii 


— IP^-V 

Da  bar  tiokt  att     narra    mig;  Meo  na  skall  jag 


hull  dig  kar. 
slapp  dig  val! 


porra  dig!  Statt,  statt    sor   och  tvar,  Aldrig  jag  dig   mer  begirt 


W- 


=1!e 


*=t 


i 


3E=lfc 


1K- 


X 


*- 


g^=g 


Ratt  oo  skall  da       fil     se     pi,  Hvar  mia  ka-ra       stinda    mA! 


1:5 


xnift: 


^— ^- 


1 


xr©: 


-!-=—-• 


5:=t 


■y — / 1^- 

Har   ar     ranuen    deo         basta,     Som  mitt    hjerta     inindc 


i 


xups: 


rzit 


itejc 


•tf-r 


±i: 


:i=5: 


5Ciii: 


It 


:t=i 


* 


fasta. 


Gulle-krooaD 
Guile- ballet 


skall     bli 


.    hennes 


bans 


faste. 


Da 


m 


X 


T=^ 


tzx 


•X 


:S=P=?: 


s^-y- 


jt 


t=tr 


ar   mill    ros  och  min       lil-ja,       Ingeo     skall     oss    At--skilja, 
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'■=^' 


^--U-i. 


xr 


J 


Jtni: 


— ^: — ^ — j^ 

dddco,    soro   Sr     re-do,  Hao     hafrer      Tiiii-Bit    sin 


Fdrr  an 


▼il  -ja! 


An  mirk  Ding. 

En  annan  uppteekning  fran  Ostergothland  bdrjar  med  f^l- 
jande  vers.: 

Gick  jag  mig  ut  en  afton  att  ropa: 

"Viljom  vi  samka  8org«n  tillhopa! 
*Skunsta  din  ogon  s&ra  mitt  hjerta, 
*Gor  mig  all  angslan,  soig  och  stor  smarta. 
*Aldrig  dif  nansin  glhr  or  mitt  8inne« 
'Forr  skall  all  veridens  goda  f&rsvinna.'* 


»»• 


•• , 


»» 


»» 


Ja,  ja  du  modige  hjelte. 

For  hvar  gang  jag  holl  dig  karl"  m.  m. 

(Det  ufriga  ar  likt  ofyanstaende). 


Den  Olandska  uppteckningen  hegynner: 

Jag  gick  mig  ut  en  afton  att  s&ka, 

Ldlla  Lysander  mand*  sorgen  luroka. 
(Alexander) 

(Lisa) 

H&(  hS,  du  modige  gosse, 

Pi  den  tid  jag  hall  dig  karl  o.  s.  v. 


UJli'gt. 


c. 

Fr£n  Finland. 


„,     .  .      .  ..  Da  liar  tankt  att 

US,  hA,  do         mo-di-gc         gosse.      Men  jag   .kali  tal 
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»■■■,  -»■■■ 


s-jg 


■xz—y- 


^ 


■V — *■ 


tAngsammare. 


■H-r-H 


trt 


3^^^2E^ 


^^— *- 


«=:JJ= 


mer  begar!       Se 


bar    ir     Tinnen  deo        basta, 


i 


>  ■'■-  ■«■ 


-N — !— - 


X 


£=* 


3: 


Som  6iitt    bjerta      oiinde        fa-sta; 


skiija       kao , 


F&rran     dddeo  \ 


lo-gen       OSS      At" 


91. 

Loyera,   skjnt  skeppet  fran  strand! 


Upptecknad  i  dstergothland. 


1. 


N-i 


!» — If 


i     X-* 7 


^ 


} k--P— # 


<^|— 4 


y^    ^^ 


^ 


Lo  .  .  ve  -  ra  y     lo  -  -  ve-ra ,  skjat  skepp  ifrAo  strand !      Med 


t=#s: 


33 


=t 


■s-  - 


morkbruna       d--gon       och       sod  -  -  bvi  -  -  -  ter    band|   Med 


&E^ 


« — A-« — t 


mJirkbriiQa      dgon     ocb     snobTiltr  baqd. 
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Hvar  vandrar  dm  vannen,  soin   jag  hafver  kar? 
Han  vandrar  i  Stockholm ,  han  vandrar  ej  har! 

3. 

(Uppbjudes). 

Han  Icfvcr,  han  Icfvcr,  han  ar  icke  dod, 
Han  bar  sina  kinder  s4  i*oseode  rod. 

4. 

Salt  Ijnset  i  kronan,  tag  bruden,  i  hand, 
Ar  hon  icke  trogen,  sa  ar  det  bans  skam. 

5. 

Vi  onska  vart  brudpar  si  niSngen  god  stund, 
Som  lindar  bar  blad  och  gras  uti  lund! 

& 

Vi  onska  vart  briidpar  sa  mangen  god  natt, 
Som  himmelen  ar  med  stjernor  kringsatt! 


92. 

Tro   ej    Chloris,   att  jag  ar. 


Uppteckningcn  ar  ifran  Finland. 


Borjan  af  s&ngen  stalles  till  den,  med  hvilken  man 
sednast  orodansat,  intill  orden:  "Derfor  Ghloris  kom 
till  mig/'   d&  uppbjudningen  sker. 


Tro    ej    Cliloris,  att   jag      ar      i      di-na   baud  si     fa^t, 
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t 


•H-- 


V- 


y— y-Tjg: 


izicE^zi: 


Alt      jag    (lem      ej       lu-sa       kao. 


oar     j..g 


rdji: 


^ 


fczitzd 


ti: 


"/ — /- 


■/■ 


as     vill! 


111-: 


Se,    na   gAr  jag  fi'An  dig  bort,  Och  mio  haod  eo    anoao  ger. 


■rsk iL-Jv 


Jgr^-ifci 


^=i=rf: 


x: 


J: 


J-iEg 


a 


'^- 


Ef-ter     jag    mig    af    dig    sA     fcir ak-tad      aer. 


Hsir 


Jrzif: 


-/—t 


—h 


f: 


:M=fz:T^^ 


itzHz. 


^~ 


fiuaer    jag  bvad  jag     be-gar.    Fust    da     o-stadig     ar. 


Der'fSr  Chloris  kom  till  miic,       n  ^       ..  ■      •         ■         -n  ^ 

^'       Byta      tro   ocb  siooe-lag,  D«t 

Daskall    e*Tigt    bli  mio  van! 


-^ 


V. 


tlut 


TT-T 


X 


* 


x=x 


^^ 


ODskar  jag ! 


onskar  jag ! 


93. 
Stekta  harar,   godda  svin! 


Bekant  inom  nastan  alia  Svenska  och  Finska  landsorter.  -^ 
Uti  Yiolen  I,  s.  2,  finnes  ea  SkSnsk  variant,  hviiken  bar  tyd- 
liga  spar  af  en  nyare  tids  handlaggning. 


En  eller  flera  personer^  efter  ringens  storiek ,  trada 
inom  densaraaia,  Fatta  med  arraen  en  annan  urringen; 
hvarefter   de  dansa  ora. 
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1. 


Stek-U        hMTrntf    god-da    sria,   Ta'a    i        ar-meD, 


i 


t 


■y 


^ 


sUBg'en       ib!  For        fair     dae-aar         til-jao    an-der 


j|^-^--^ 


^^ 


t\  I    *-«, 


fo'ten  f       Trid    rltt    opfit        skoo ,     sli     e  -  -  mot  dea ! 


I  vissa  landflorter  tillagges: 


Dansa  du  med  gubben  din, 
S&  gor  jag  raed  gumman  mio; 
For  bar  dansar  tiljan  under  foten, 
TrSd  ratt  upp4  skon,  sia  eraot  den! 


B. 

Friin  SUbie. 


G4  ocb  sok  upp  din  kusin, 
Ta'n  i  armen  och  slang'en  in! 
H9r  dansar  tiljan  under  foten, 
Var  Isitt  uppa  skon,  sU  emot'en! 
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Yi  ska   lefva   Bk  val  tillsamman. 


Beiant  inom  6sterg5thland. 


1. 


» — h 


.4—^^-^^ 


y-  -  — / — 


Vi      ska      Icf-ya       si     -    val       tilUammany    Sum 
Ja  y    boo      kal  -  la  -  -  de         ho  -  non    her-re  f     Det 


Sa-ra     gjorde   med      A-brabani. 
▼ill  jag    gu-ra    med    dig  forsann. 


Ja,     da  och  da  och  du^  min 


P 


t 


?: 


^=J^.=^=^=^ 


I 


liUla    Taoy   Jag     ser    att      kar--le-ken       brinner    an! 

(Uppbjudning) 
Har  i  ringen  der  skall  du  soka, 
Till  dess  du  finncr  dig  en  sMker  van. 
Den  skall  dn  med  redlighet  rootay 
Sk  visar  ban  dig  trohet  igen. 
Ja,  du  och  du  och  du,  niin  lilla  van, 
Jag  ser  att  karleken  brinner  an! 


Anmarkning. 

OiVanstaende  lek  ar  meddelad,  s^som  den  Gnnes  uppteck- 
nad;  men  den  synes  mera  lampa  sig  efter  sSnglekarnes  art,  i 
fall  fbrsta  versen  ombyter  plats  med  den  andra. 


iSn 


aft. 


Yipp   Instigt  i  s^*^"*  dalen. 


Lelet  i  (Met-  och  Wctlergotklaud.  Smalajid  och  pS  Ohnd. 


1. 


•— N--^ 


z 


— ■-    > 


t 


^^^EEt: 


Yipp     lostigt     i     grona       dalen,  Dvr      kirestan      bor,  Der 


m 


^^f!^ 


X 


^ 


r— fa 


^^ 


go-kea     mAn-de        ga-la,   Och    svvlao      bygger       bo;    Der 


larkaa     boa         sjuo--ger,   Med    sin        lil  -  la       tun-ga,    Och 


§=j=^^ 


^ 


I 


gra-set  det      gror. 


2. 


(Uppbjiidning). 
Mio  hand  jag  dig  racker, 
Karkommen  min  van! 
Jag  faktar  for  k3ra  lifvet, 
Att  fH  dig  igen.        ^ 
Mitt  hvitgula  bar  skall  hanga, 
Som  roda  guldstrangar, 
Nar  solen  skio'  klar. 

3. 

Guidkronan  den  skall  dti  bara, 
Och  bind  det  skall  du  bli, 
Du  flicka,  lilla  kara, 
Det  skall  du  fa  se! 


Guld- 
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Guldringen  oro  fiagren, 
Giildkedjan  oin  halsen^ 
Da  blir  dii  galant! 

4. 

Om  nSgon  dig  rorer, 

Och  gcJr  dig  f6r  nar, 

Och  jag  det.  f3r  spoi'ja^ 

Det  tyckes  mig  ej! 

Mitt  hjerta  det  mande  brista 

I  tuseiide  stycken, 

Sa  kSr  bailer  jag  dej! 


96. 
Hans  Kaspar.och  hails  gesaller. 

Utgifv.  har  erhSllit  uppteckningar  af  d^nnat  lek  Mn  6laad 
och  Dalarne;  men  begge  nSgot  orediga. —  Sk&nska  artforandrin* 
gar  af  densamma  finnas  i  Brage  og  Idun,  Bd.  II,  8.  177,  och 
Violcn,  I,  s.  4. 

£tt  frupUmmer  inom  ritDg^B)  bjuder  upp  en  karl| 
dk  saogen  borjar. 

1. 


Haas  Kaspar  och   hans  ge-sil-ler    vil-ja        gif'ta     sig. 


m 


:m=W^ 


tut 


fS.a.B       ji.>.  «    I    .jf,.!    fc 


I  ■         I 


V — t^-'t^ 


1 1  ft  •  iwi»i^i^~^— — — — H 


Och       genast      hpr-]^    de     att     r^-^^       flf-yer    fiig. 


?P=: 


"  K  'V" 


— I — .  I.  ■ 


^^•^-^mmmm^t^m^ 


tS=t^ 


■* i ^ — 1^ 


r-* 


ZZt 


T*-r 


tiy^^ 


-t-rt^^. 


Och       genast       bdr-ja     de      att     rA-da         of-ver    mig. 
Svenska  Forns&ngerj,  Iff.  .23 
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2. 

Och  nar  min  maD  kommer  drucken  bero, 

SSl  slir  ban  mig. 

Straxt  springer  jag  bakom  kakelogneoy 

Ocb  gommer  mig! 

(Fruntimret  springer  ur  ringen.  Hans 
Kaspar  gar  innanfor  dcnsamma,  yin- 
kar  och  sjunger): 

3. 

''Kom,  kom  min  lilla  van, 

"Jag  ber  dig!"  — 

(Fruntimret  svarar): 

^'Tro  dig  necken^  din  gamle  skalm, 

•'Du  s\&r  mig!" 

(Han  sjiingtfr). 
"logen  ar  i  verlden  till, 
''Som  siar  dig!"  — 

(Fruntimret  svarar  och  g&r  in  i  ringen)) 
'Td  fol'sok  gar  jag  nii  in, 
^Och  halsar  p&  dig! 

5. 

(Hon  atergar  inom  ringen;  paret  dansar 
om;  aUa  sjuoga  ochsU  ihophilnderna} : 
Det  ar  sS  roligt.om  sommaren^ 
Till  alt  vandra^ 
Far  och  raor  de  dansa  om 
Med  bvarandra. 

e. 

Det  ai*  sa  foligt  om  sommareii^ 

Till  att  rSfsa, 

Far  ocb  mor  de  g&  pS  dngen 

Och  kafsa! 

K^fs,  k&h,  kafs^  kafs,  kafseri,  ktifsd  <}. 


1)  P^ar.   Far  och  mor  sitta  hemma  i  spisen  och  kaxai 
Kaz,  kax»  kUx,  kaxeri,  kSxa 
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9T. 
Dansa    Yackert. 


Lekes  inom  Ostergothiaiid,  Smaland  och  p&  Oiand. 


Ringen  sjunger: 


1. 


trt 


zid: 


-K— ^" 


3t::^ 


-#--#- 


1A=±. 


X 


X 


Daasa         vackert,  dansa        vackerty  dansa       vackert  som 


yLiJZjkgEl 


X 


3t-*-3:u: 


t 


-*— * — r 


iE^ 


jag!       Hej       li-rum    ocb  bej      Wam  och  hej!    Gor  som  jag 


t 


fc 


•j^^ 


sa'! 


(En  person  uti  ringen  gdr  en  itbdrd, 
eller  harmar  ett  handtverk,  m.  m.» 
efter  eget  godtfinnande^  ock  8Jun'> 
ger,  I.  ex.) 

D^nsa  vackert,  dansa  vackert, 
Dansa  vackert^  som  jag! 
Satt  faanden  i  sidan^ 
Satt  banden  som  jag! 

eller : 
Sdtt  tummen  i  vadret, 
Satt  tummen 9  som  jag! 

(Detta  eflcrgdres  af  alia  uti  ringen.  -^ 
Hvarje  person  uppger,  i  sin  ordning, 
nagonting  nytt»  hyilkct  de  andra 
eflerharma). 
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Anmarkning. 

VSl  vissa  orter  utfores  denna  lek  s&landa«  jSU  icke  blott 
den  sednast  uppgifaa  atlidrdeo.  m.  m.  upprepAS  af  alia  delU- 
gande,  utaa  de  foregacnde  f()rnyas  tillika,  ifrin  deu  fbrsta  ia- 
till  den  sednast  framsfalda. 


98. 
Rafven   raskar   ofver   isen. 


Kand  i  6stergutli]and ,  Smalaod,  Dpp]and»  Westmanland, 
ro.  m.  —  Lek  en  omtalas  af  Rudbeck ,  i  Allan  tic  a,  II,  s.  286, 
och  beslf  ifves  nastan  fullkomligen  lika  med  nedanstaende.  Skil- 
naden  best&r  egentligen  blott  i  nigra  slutord ,  dem  han  onmamner. 


De  lekande  dansa  i  ring,  och  afsjunga  b6'rjan  af 
i9^t)|;«n.  Vid  ordcrt:  **Sd  gSr  ski-addaren  hvar  han  gSr," 
stiaidbai*  rfngen,  och  hvarfe  deltagande  haraiar,  med  at- 
boi'der,  eti  skiMddare  da  ban  sommar.  For  en  hvar  i 
leken  deltagande  person  uppnamnes  en  serskildt  handt- 
verkares,  embetsmans,  m.  rn.  goromal,  hvilket  da  af 
alia  ef'terapas.  Forsta  ver$6n  fornya$  fHi*  hvarje  om- 
byte.  —  En  ftJrstyrare  ■  i  lekfcn  utvisar  dtt  handtverk) 
m.  in.,  som  ska  1 1  harruas. 


A. 


^=7-?^^*"' * '^3f^^g^^-*'  ^  5!"*;) 


Hi,  hiy      sad*      rafven      raskar     6f-yer        i-seD, 

(Ifiskar) 


i^r--es#-ri-Hf  ^^—  -TT—  J  ■ '  y "  •vF~f- — •     #     *    ^  BUM- 


i-sen,      Oeh        vi    ska    sjunga    en       vacker      skrad-da-rt- 


857 


■  0    .  b  — I—  K-     ■»        • '  ■  - — -»~i—  ^    ■    is — i \— i 


Ti  -  sa ! 


skraddt'-vta 
S^   gpr    ba  •  gjirrea       bvar   h^(l  gftr,         Och 
skrif-va-ren 


f 


fc 


-fc 1^- 


3  — r-  —^ —4 


-1^— fc- 


m 


t 


I   » — 


iEr|=£ 


1^ 


bzzrteizf^irii 


l-rT»l 


^t^^^^g 


ban     i        dan -sen  roAnd*   gAnga. 


ziznc 


bvar  ban  sit-ter    OQh     bvar  baa  at^r;     M^d        aldrainest  oar 


B. 


Lekes  pS  sainma  salt,  som  deu  furegaeiule. 


1. 


I 


fc3:i=i!^ri: 


rrrt 


•N-H%- 


■^— fc — N — r 


^— ^ — ^— r 


Ml    lilMl  W«*'l*l'»  ■    f      ■■■*! 


iriiit 


■■■ii'» 1 1  I  — 


*=*: 


±^g 


—    i-       -» 


— ■ •— K- 


"SAlvfrn    JWt^jr    iifviir        ri'>S49t5  .Kafveo   jraa^ar     dinger 


Ikz^t 


^=^ 


— m^. 


-»_ — H 


V—sK- 


.^ 


-fc— ^• 


0  ^ - H         I'    ■    t  I         '       —  - 


ri-s«t.  F2r  jag  lof  ouh     fir  jag  lof ,  Att     sjuoga  flickornas 


^^S 


vi-sa. 


2. 


(Riugen  etadnar,  man  niger  och  sjunger). 

Sa  ^or  Jlickorna  ebvad  de  ga, 
Elivad  de  sitta  elier  hvad  de  .sta, 
Och  allramest  och  aUramest^ 
Nar  de  i  daoseo  uafinde  glknga. 
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3. 

RafTeo  raskar  ofver  riset, 
¥&r  jag  lof  och  Ar  jag  lof, 
Att  sjunga  gtUibarnes  visa. 

4. 

(Man  stadnar,  hostar  och  sjunger): 
Si  gor  guMarne  ehvad  de  ga,  ro.  m. 

SUundi  fortftm,  hyanrid  man  harmar  huru  spelinan,  sme- 
dkr,  skriddare^  sLomakarey  m.  fl.  utofva  sina  handtver!.,  m.  m. 


99. 
Bind   binder   uti   binda. 


UppCeckniogcn  9  00m  ar  ifnm  Mct^gdCbland,  saknar  melodi, 
afrenaom  oppgift,  liuru  leken  atfercs^  Den  meddelas  likval, 
Idr  att  (T^rvaras  frin  gldmska. 


1. 

Bind  binder  uti  binda! 
Hvem  skolom  yi  binda? 
N.  N.  binder  scj; 
SSl  biodom  yi,  falleraltalej! 

3. 

hSs  loser  uti  losa! 
Hvem  skoloni  vi  losa? 
N,  N.  loser  sej; 
S&  losom  vi,  falJerallalej! 
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Sving  sviDger  uti  avinga! 
Hvem  skolom  vi  svinga? 
Hela  laget  sviDgar  sej; 
Sk  svingoni  vi,  falleralUIe]- 


100. 


Stopa    Klockor. 


«i    >  »'  i 


Uppteclnad  i  dstergotbland. 


En  person  star  inom  ringen.  —  Vid  orden:  "van- 
der  du  dig  om/'  vanda  sig  de  lekande,  en  i  sender, 
med  ryggen  inat,  och  fatta  sin  granne  med  s.  k.  arm-- 
krok.  Sedan  alia  vandt  sig  om,  saramantranges  ringen, 
och  den  som  befinner  sig  innanfor,  soker  att  koraoia 
ur  densamma. 

A. 


^^B 


«=* 


Sr:^ 


I   ■■  I- 


T'i    =«'    ■ 


Vi    sktt    sto-pa    klockor  med      kliD-gaa*de    Ijad,    Med 


fog-lar  -  ne    sju ,  Med       tolf     ba  -  -  sa  ! 


A  -  ke     du    kar 


■J?L.-.^-.-J 


mztzzi: 


-tS-m- 


tsi 


X 


vAr,  SA        vaader    da    dig       oml 
syster  '  * 


I 


36o 


B. 

Vi  ska  stopa  kloclor, 
Med  lorgyllande  klang^ 
Och  miscl  englasang! 
Ar  du  rain  lara  bror  (sysler), 
Sd  vander  ^"  dig  xun! 


Vi  sia  stopa  k  loci  or, 
Med  forgjltaiide  kiang, 
Med  klingande  sSog! 
Har  du  hjerta  i  ditl  brosl, 
SS  vander  du  dig  cm! 


101. 

Aborren    leker, 


Lek«s  i  6stergStkland>  m.  fl.  ortcr,  —  Uppleckningen 

saknar  melodi. 


Inult  rjngen  befinner  ^ig  en  person,  som  forestSllcr 
aborren.    De  ofriga  dansa  orakring  och  sjunga: 

Aborren  Ifker 
Och  noten  -gar  sonder, 
Hvar  han  ser  halet, 
Sk  kryper  han  genom! 
[S4  gir  han-  ut]! 
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RiDgeD,  som  i  borjan  Hr  gles,  sinter  sig  allt  mera 
tiilsamiDan.  Vid  slutet  af  sSngen  soker  aborren  att 
tranga  sig  tgetiom,  kvarundel*  rop  ffaii.  alia  sidor: 
"bar  ar  hSl!"  begagnas  att  for  villa  honom.  Lyckas  abor- 
ren att  korama  ut^  gar  den  in.i  ringc^B,  som  vallat 
att  ban  sluppit  ut.  I  niotsatt  Fall  borjar  sangen  ocb 
leken  Snyo. 


Anmarkning. 

« 

Dmm  b^«gna«  iifVen  sasom  pantlel^y  hr^tryid  peraDiiea  inopp 
ringen  har  dgonea  forbundaa.  King«n  dansar  ba9ti^t  omkring^ 
och  fbrvillar  aborren  med  rop  om  tillfalle  att  komma  ut.  De^ 
som  slapper  ut  honom,  ger  pant. 


102. 
Ed   kolsvart  stabbe  i   v&r  hage. 


Uppteckningen  y  som  ar  fran  Dalarne,  8ak.nar  melodi. 


Ringpn  dansar  omkring  nagra  hvarf,  ocbstadnar. 
En  person  y  med  forbundna  ogon,  befinner  sig  inom 
ringen,  tager  fatt  pi  nagon  och  soker  gtssa  iiveni  det 
ar.  Omdansning  ocb  sSng  fornyas,  till  dets  ban  gissat 
ratt.  Den  ban  upptackt  genooi  ^n  gissning,  g^r  in  i 
ringen. 

En  kolsvart  stubbe  i  vSr  hage, 
Kolsvart  var  ban  och  tjyfva  de  ban! 
Tag  fatt  upp4  den  ocb  Ut  ban  slippa^! 
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103. 

Ut    rider    Rodes. 


■  I        t 


Lekes  i  Ostergothland  m.  fl.  orter. 


En  person  sitter  pS  en  pall,  stol  eller  dyliLtyinoai 
ringen.  Denna  dansar  forst  l&ngsamt  omkring;  men 
oLar  hastigheten  vid  orden:  "riden  fort/'  hvilka  upp- 
repas  efter  godtycke.  Haronder  s6*ker  den  sittaode, 
hvilken  dervtd  ej  fir  stiga  upp  etler  forandra  plats,  att 
fatta  nigon  af  de  krigdansande.  Den  tagne  blir,  i  sin 
ordning)  riddar  HSllfast. 

A. 


lit  ri-der       Rodes'  med        si-na  so-ner        sex  och  sja,  Des 


e'lia     het-te        HAllfast.    Billfast    rar    en        gammal    tjaf, 


fcziSz: 


■• — r 


I  ^  I  t~~* 


»      H    # 


-1^ — fc— #- 


i     -■<- 


Sul  bort    skeppet       der  det   Ug!      Bi-deq  fort,     ri-dea   fort» 


^^=s^4=r^ 


Ak-U     er    l&r       KUIfast! 


B. 

Ute  rider  Herodcs, 

Med  sina  soner  sex  och  sjii. 
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Ben  s^ndc  hette  HatM«stl 
H&IifWst  ar  en  r&mer  tjuf, 
Hnn  lap  bad'  Ijnga  pcb  sljaia. 
Han  tog  skeppelder  det  skred, 
Konungadottern  der  hon  red, 
Biden  fort,  ridtfn  fort, 
Ridder  HSllfast! 


104. 

L  u  s  s  i. 


Allmant  bekant  inom  Sverige  och  Finland.  — '  Denna  lek.  far , 
'inom  vissa  landsorter,  afven  namn  af  Fippen  eller  Kora  ho. — 
£n  Skansk  uppteckning  finnes  i  Viol  en  a^  LiljUj  I,  s.  10. 


De    lekande   slalla   sig   fatt   tillsamman   i  en  sluten 
ring.     En  person  befinner  sig  utanfor  densamma. 

A. 

Uppteckning  fran  Finla(nd. 


Personen  ulom  ringen  springer  bastigt  omkringy 
med  en  nasduk  i  handen,  bvilken  ban,  sli  oforroSrkt 
som  niojh'gt,  filler  bakom  nagon  af  dero,  som  5ta  nti 
ringen,  Dessa  passa  pS ,  nied  en  vandning  af  bufvudet^ 
men  icke  af  kroppen,  bvar  nasduken  biifvit  nediald. 
(Det  ar  bSrvid  icke  tillStit,  att  se  nedSt  eHer  att  emel* 
lan  sina  fotter  soka  bemarka  nasduken).  Personen, 
bakom  bvilken  denna  ligger,  tar  genast  upp  den, 
springer 9  k\  motsatt  ball,  med  den  utom  ringen,  for 
att  fore  bonom  binna  den  plats  ban  leninat.  Den 
som  sednare  bunnit  fram,  stadnar  utom  ringen,  ocb 
fortsi&tter  ieken.  —  ffar  den,  bakom  bvilken  nasduken 
ligger,   icke    bemarkt  densamma,   innan  personen  utom 
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ringen  gjort  sitt  hvarf  och  fainiier  tilt  honom,  pamin- 
nes  ban,  med  ett,  mer  eller  inindre  starkt  slag  pa 
axeln,  om  sin  f5rsunnmeUe)  och  fortsattet*  ieken.  — 
HSrunder  sjiinges  oafbrufet: 


«: 


:i=e: 


:y— g— g-?>: 


V. — 


¥. — y- 


i 


Se   dig   om    och    se    dig     li-tet    om,    S&  skall  da    CI 


—I- 


■g-ij— g. 


'r=t- 


-^—9- 


X 


;?a 


X 


M  hrar    Lossi      laskar   om,     Se   dig   om    och    se    dig! 


B. 

Fran  Ostergothland. 


Alia  deltagande  sta  med  handerna  pa  ryggen. 
Den  som  Springer  omkring  ringen,  bar  uti  lianckn  en 
nasduL  forsedd  med  en  knut.  Denna  leranar  ban  ofor- 
mfirkt  4t  D^gon  person  iiti  ringen,  da  den  som  erbal- 
lit  nasduken  sMr  den  namnast  stiende  bSrmed,  och 
forfoljer  honom  elt  hvarf  orokriog,  tiUs  de  hunnit  den 
plats  de  lemnat  En  hvar  soker  bemarka,  om  grannen 
latt  nasduken,  och  skyndar  att  gora  sitt  hvarf,  Kr  att 
tindgS  slagen.  Den  som  au  innehai*  n^uken  iemnai' 
den  ifrSn  sig  pa  satt  ban  emoUagit  densamma.  —  Bar* 
under  sjunges: 


0  .  ,.,Jw  ■   ^,.  ^  ;,..T  — ^ 


^=i 


Bo       se    dig    tilt-ha-ka ,  do        se    dig     li  -  tet 


om 


Si 


g l--H^ 


zix^xzt: 


fir    du     val    se    hvar    vipprn      h''>per     om !  Kan    dn    in-te 
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C. 

Baria   Hudar. 


Fran  Ostergothland. 


Personen  utom  ringen,  sl3r  i  ryggen  n$gon  af 
dein,  som  sta  uti  ringen.  Begge  springs,  St  inotsatt 
hall)  for  alt  hinna  fram  till  den  salunda  oppna platsen. 
Hariindef  sjunges: 


JLz3: 


::f!!zr:*rrji:rg: 


^ 


S^^SSES 


f^rr^^ 


* 


3=r 


Yi  ska     bar-k 


a 


ha-dar   och        yi    ska    bar^ka 


"^     77^~— •*'!ft'^ 


■:f^ 


■S^-i 


^-' 


*-•• 


:z 


:rt 


:^ 


m 


skinn  nch  skiQQ,  Ocb      vi    ska    ocks&         barka       tjafveryg-gen 


i 


din. 


105. 

Ur   min   hand   till   en   ann. 


Upptecknad  i  dstergothland. 


Seillskapet  dansar  omkring  under  sSngen.  En  guld- 
ring,  ett  inynt  eller  n&got  annat  dylikt  gSr  harvid  ur 
hand  i  hand.  Den  person,  som  befinner  sig  inoni  rin- 
gen, soker  att  fd  rStt  p&  guldringen,   hvilket  forsv^ras 


im 


derigeDooi}  att  alia  lAtsa  lemna  deu  at  sid  granoe. 
Deo  sokaode  sl&r  pa  deo  lianden,  der  han  tror  guld« 
ringeD  fionas,  ocb  pcrsonen,  bos  hvilken  deiisamma  an- 
tralFas,  afloser  den  som  liittills  varil  inom  I'ingen*  Sa* 
lunda  fortg&r  det  oafbrulet.  —  Stundoni  trades  riogen 
pk  ett  band,  snore,  m.  m.,  ocb  leken  verkstalles  efter 
ofvan  upptagne  foreskiifler.  —  Sa  lange  ringen  sokes, 
sjunges  oafbrutet  intill  orden:  ''till  de  nasta  kamerater." 

Sedan   den   ar  funnen,  sjunges:   "ack,  ack nu 

f&r  ban  ga!"  —  Begagnas  afven  sasom  pantiek. 


m 


K--K- 


■^—tk- 


t=::^t:?^a=5=i: 


■*— r 


-•— •■ 


—H — + 


-^—^ 


Jtit 


-r 


Urmia  hand  till  «q  ana,  till  de       na-sta  ka-me-ra-ter !  Ack,  ack. 


p 


i 


r^ 


ack  nu    fir  han    gl ,  Ack ,  ack ,    ack    na    fir  han    gl ! 
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B)    PANT-LEKAK. 
1)    Wtct    ®&ttg* 


I. 

Alia   dan&a   vi   har   inp&. 


Leke3  uti  Stslulliga  landsorter.    Ufipteckaingarii*  A,  B,  C, 

sakna  melodi. 


A«-a*«Aaft 


RiDgen  dansar  omkring.  £n  person  inom  den- 
samma  uppbar  pant  af  de  kringdansande,  hvilken  ej 
SterfSsy  innan  pantslgaren  dansat  med  den  som  upp- 
tagit  pan  ten.    Harunder  sjunges: 

A. 

Fr&n  Uppland. 

Alia  dansa  yi  bar  inp&y 
Och  Jordan  ar  oss  iniuider; 
Ingen  si  fiitt  sjungai  ml^ 
Soni  naktergalen  i  lunden. 
Los  pa  bSltet  ocb  gif  mig  pant, 
Ha  ba   ba,  se  bvad  jag  vant! 
Jag  vant  en  [pantens  namii]* 
Ocb  intet  skail  du  den  igenfi!, 
Forr  ikn  da  med  mig  i  dansen  g&r, 
Ocb  blir  min  b9sta  vSn  pS  jorden! 


Fr^n  6land. 


>teu  joi'dcn  ar  inunder. 

ln^«Q  dans  gSr  .sw  la  It, 

Soui  krakedansen  i  lunden. 

Krakedans,  krakedansen  gkr  sa  laU  julaflton! 

Rack  nu  hil  ditt  balte, 

Oefa  gif  roig  det  i  handen! 

Ack,  ack,  ack  se  hvad  jag  fick, 

Jag  fick  ett  silf^erbSltc! 

Intet  far  du  det  igen, 

Forr'n  fsg  ISr  mid  l«k  igen; 

D&  aro  vi  de  b§^ta  vSnner! 


c. 

Fr2n  dstergothland. 


Slatt  ingen  fogel  haD  sjunger  s^  vSl, 
Som  akta  fogeln  uti  lunden. 
S&  los  p&  ballet  ocb  ge  niig.  pant. 
For  ack,  ack,  ack  se  bvad  jag  vant! 
Ed  silkesnasduk  [eiler  pantens  namnly 
Men  inlet  duden  af  mig  ^r, 
ForrSn  du  med  oiig  i  daiwen  gir, 
Och  blir  mm  bistai  vSii  pa  jorden. 


Sed^n  panltr  hiifvit  Mppbarne  bis  alta  deltagarne 
i  lekeoi  iMilMs  de. 
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'i^ 


Z 


3t: 


1. 


H 1- 


?=:*=rfci: 


H 


$=:^fc:&: 


^"-r 


-tr'-V- 


—<- 


-/-V- 


■/■ 


Vi   daa-sa       of-vaopft,  Men    jorden     daosar       ander,  Och 


iogeo  dans  kan    g&     «&  liitt,  Som    krAkans  dans    i       luiideo. 

2. 

Jag  loser  af  mitt  balte, 

Gif  mig  hvad   ni  ha  Tver! 

Och  se,  se  hvad  jag  nn  fick , 

Jag  fick  en  silfverdufva! 

Ingen  skali  den  fa  igen, 

Forr'n  ban  for  mig  skall  Ijuga  :,: 


2. 

AIjolnare-Leken. 


BeLaqt  inom  Sodermanland*  Dalarne,  Westci'g5thUnd« 

Blekinge,  pa  Oland,  m.  m. 


Sallskapet  dansar  omkring ,  inom  en  rund  afstolar,  en 
mindre  an  antalet  af  de  uti  leken  deltagande.  Sista  raden 
upprepas  flera  gangor,  till  dess  en,  sittande  utom  rin- 
gen,  ger  tecken,  med  slag  mot  ett  bord,  att  alia  skola 
sdka  sig  platser.    Den  som  blir  utan  en  slldan,  ger  pant. 

A. 

Frin  Blekinge. 


g    gi  "d^    gi — g- 


:-1=t: 


sfcsrtnzrSi: 


Vo-re     jag    kungens       dot-ter»        YissU  jag  bvad  jag 
Svenska  Forns&ng^r,  III.  2^ 
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gjor-de;       Nu     Sr    jag    ett         torparbaro,     Mftste  dra    den 

rfz:±i:^-E^t^  jiU!L-C.,,pz:^  zKzi-^iir^iatqi-zjc:  | 

tonga  qvaro.  Jag  mal  och  jag  mal,  och  jag  mal,  och  jag  inal,ocii  etc. 


Anmarkning. 

£n  artforandring  burjar: 

Voi'6  jag  konuugens  syster, 
Visste  jag  hvad  mig  lyster. 


B. 

Fran  Oland.    SaLnar  melodi. 


Jag  mal  och  jag  mal, 
Sju  skappor  om  dagen! 
Vore  jag  konungens  brodcr, 
Sa  sutte  jag  ej  bar  och  mole! 


c. 

Fran  Westergothland. 


Antalet  af  stolar  och  de  i  leken  deUagande  arlika. 
Vid  det  gifna  tecknet  skyndar  en  hvar  till  sin  bestam- 
da  plats.  Den  som  icke  finner  den,  eiler  sist  hinner 
dit,  ger  pant. 


=i^ 


*ii:te5=:r5i: 


fcifcjltz^ 


'^t-» — r— gn 


J«^      mol     i     fjol,  jag     niol    i      Ar ,      Ingen  qvarntall 
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isJU-t 


x=C: 


Jc* 


atK: 


i 


^®8  j^8*  Fram  kom  der    ea       fattig    man,    la-ga    pengar 


-1-—  <- 1- 


^ 


^m 


:r-r 


3tz:i«: 


MzJL 


ha-de   haa.    Mol  jag    &t    mia     syster,  Sft      mol  jag  farad  jag 


TT-t 


>    .IS    ft 


— »- 


— ^- 


-^—w 


zgr-it 


:^=i=g= 


p 


ly-ster     Fort  omkriog      fort  omkring;     trid  int'    l-bj«l   mii| 


=t=:^ 


1-»— 


kyckling ! 


3. 

Enkans    Drang. 


Bekant  inom  OstergOthUnd.    Uppteckoingen  saknar  melodi.— 
Viol  en  af  Lilja,  I.  s.  11,  upptager  en  SkSnsk  artfbrandring. 


Lekes  p4  samma  sStt,  som  den  nastforegAende.  — 
SSngen  kan  afven  afbrytas  och  piatserDa  iDtagas,  nSr 
den  I  som  anifor  lekeoi  sa  for  godt  finner. 

1. 

Enkan  lejde  sig  en  di'Sngi 
PS  sin  &ker  och  sin  Ung, 
Till  att  skara  hafra. 

[plocka  humla}. 

2. 

Liten  stackars  enkediMng, 
Bittid'  upp  och  sent  i  sang; 
Alltid  fick  han  banner! 


S7» 


3. 

DrSngen  fann  pS  hattre  rad! 
Gick  han  dit  der  enkan 
Fick  han  sofva  lange! 


4. 

Gar  jag   nt   om   alia   natter. 


FrSn  Westergothland. 


Karlarne  Mtta  omkring  i  rummet.  Flickorna  dansa 
i  rad  ef'ter  hvarandra,  anforde  af  elt  fruntimmer,  som 
sjunger:  "GSr  jag  ut  om  alia  natter,"  m.  m.  Vid  or- 
den:  "Sla  upp"  (karlens  namn  tillagges),  stadnar  hon 
framfor  den  hoo  tilltalar,  bviiken,  sedan  hon  sjungit 
intill:  "Tag  snart  eller  far  du  intel,"  valjer  en  a f  flic- 
korna, som  da  satter  sig  bredvid  honom.  Delta  lor- 
nyas,  till  dess  aila  fruntimren  bliTvit  uppbjudne.  Der- 
efter  tager  anforarinnan  ett  klade,  eller  annat  dylikt, 
lagger  det  i  knaet  pa  en  hvar  af  karlarne,  och  sjunger: 
''Jag  satter  guldskrinet  uppS  ditt  knS,'*  d&  karlen  ar 
pligtig  alt  lemna  en  panl.  Dessa  ullosas  slutligen.  — 
Leken  synes  vara  en  eAerbildning  af  vdra  forfaders 
sed,  alt,  vid  giftermfil,  eriagga  gSfvor  eller  liksom  ett 
forsaljningspris  for  sina  hustrur. 
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Udskreid  Waldemar  med  varnm  Luff. 


Meddelas  or  Strelows  Chronica  Guthilandorum 
KiSbinghaffn,  1633,  s.  16a 


En  person,  utom  ringen,  soker  alt  tranga  siginom 
deosamma.  Lyckas  han  deri,  erlagges  pant  af  den, 
•om  v&llat  sUdant. 

1. 

(Person en  utom  ringen). 

Jack  tor  vel  inde  gange? 

Waldemar  med  varum  Luff! 

(Ringen  svarar): 
Du  maat  vel  ude  stande! 
Waldemar  med  varum  Luff  oc  Moydum! 

2. 

Del  vaare  dig  bettre  heiroe  blifue; 
Waldemar  m.  m. 

End  du  imod  Gutherne  vill  stride  I 
Waldemar  m.  m. 

3. 

Du  kand  bettre  lucke  Hoe, 

End  at  komme  oc  gillie  vor  Moer! 

4. 

Spure  din  Fott,  spure  din  Fott, 

Dig  kommer  nu  Gutberne  ridend  imod! 

5. 

Ridt  i  Ring,  ridt  i  Ring, 

Oc  lad  din  Hcst  bier  springe  omkring! 
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6. 

Bettre  Land  dii  leicke  paa  Liit, 
Waldemar  raed  variim  Luff! 
End  som  du  kand  komme  hier  udt. 
Waldemar  med  varum  Luff  oc  Moydiim! 


Anmarkning. 

Under  de  inre  stridigheterna  eraellan  konung  Magnus  Smek 
och  de  magtige  i  landet,  ingick  konungen  forbund  och  vUnskap 
med  fyaldemar  jitterdag  \  Danmark.  Da  ff^aldemar,  Ir  1361 , 
nistade  sig  att  anfalia  Gottland,  ansags  detia  ske  med  Magnus 
Smeks  bifall  {luff^  lof).  Ilarofver  diktade  Gottlandningarne  ett 
slags  patriotiskt-politisk  sang,  Iivilken  sedermera  blifvit  begag- 
nad  sisom  pantlek;  eller  torhanda  yar  det  en  tidens  sed,  att 
man,  i  samqvam,  dramatiskt  iippforde  bSde  episka  och  poli- 
tiska  dikter,  hvarigeuom  de,  till  innehall  och  grundtanke,  dju- 
pare  intrycktes  i  folkets  minne  och  national  kansla.  Strelows 
uppgift,  att  sangen  blifvit  forfattad,  f<ir  att  gura  **Spil  eller 
Leeg  efter  hans  Krigssordning,  huilcket  skulde  spillis  i  alle  Sam- 
quemme,  besonderlig  om  Fastelawcns  Tider,  i  deris  Companier,*' 
torde  kunna  anses  som  ett  mis8l()rstand ,  om  folkdikteus  och 
folklckens  uppkomst  och  natur. 


6. 

Forat   daiisar   Adi   och    OdL 


Upptecknad  i  Ostergothland.     Saknar  melodi. 


Inom  en  sittande  eller  staende  ring,  befinner  sig 
en  person,  hvilken  raskt  sjiinger  nedanstaende  vers, 
och   pekar,  vid  hvarje  ord,  pa  en  af  dcilagarue  i  leken. 
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Derefter  fragar  lian  en  hvar,    hvilket  ord  naniDdes,  da 
del  pekades  pi  honom.    Den  soin  svarar  oratl,  gerpant. 

Forit  dansar  Adi  och  Odi, 
Under  soffan  Sedi! 
Faller  icLe  dansen, 
LSnga  Mannsen. 
Dunkis  den  kve  man, 
Sole  klockaren  i  dauseni 


7. 


D  o  m  a  r  e*D  a  n  s  e  II. 


Bekant  inom  Uppland,  SOdermnuland,  Oster-  och  Wester- 
gbthUnd,  Smalaud,  Halland  och  pa  Oland.  —  En  Skaiisk  upp- 
teckning  antraiTas  uti  Viol  en  af  Lilja^  I.  s.  11. 


En  person  gar  inom  ringen,  med  ett  brinnande 
jjus  i  handen,  hvanned  ban  lyser  de  uti  ringen  staende 
i  an!«igtet,  ocb  soker,  med  atskilliga  upptag,  att  fa 
dero  till  att  skratta.     Den  som  skrattar,    erlagger  pant. 
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8. 
Roller    om. 


Uppteclnad  i  OstergotblaDd;   saknar  melodi.  —  En  Skansk  ya- 
riant  haraf  finnes  aftryckt  i  Viol  en  af  Lilja ,  I,  s.  10. 


'  Ett  snore  ellcr  band  sammanknytes  och  de  lekande 
slalla  sig  i  ring  onikring,  och  lata  det  lopa  eraellan 
sina  bander,  under  sang  af  nedanstaende  ord.  Den, 
bos  hvilken  kniiten  finnes,  da  sangen  sliitar,  ger  paoL 

Aullfr  oRi, 
All  Her  oni, 
Vele  vi  begynna! 
Vackra  flickor, 
Dygdiga,  snalla, 
Lat  det  ga,  som  det  kan, 
Lat  k  nil  ten  lopa  frani! 
Hvar  stadnar  knuten? 
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9. 

Tr&    tra    trenne. 


LelLes,  med  mSnga  artforaiidringar,  utt  de  fiesta  Svenska 
och  Finska  landsorter.  —  En  likartad  lek,  kallad  Dat  Rompel- 
Ledschen^  bcgagnas  i  Tyskland,  och  finnes  upptagen  bland 
Deutsche  Volkslieder,  herausgegeben  von  j^r A  und /rmer. 
Heft  III,  8.  35. 

A. 

En  person  ligger  med  hufvudet  i  knaet  pa  en  an- 
nan,  och  haller  handen  oppen  pS  sin  rygg*  £n  af  de 
kringsiaende  lagger  sitt  finger  i  handen,  och  6ev\  ned- 
lutade,  soni  hindras  att  se  omkring  sig,  gissar  hvem 
det  ar.  Misstager  nan  sig,  fornyas  sangen  och  gissnin- 
game,  till  dess  han  trafTat  ratt,  da  den  han  gissat  pS 
intager  hans  plats.  —  Harvid  sjungas  nedanstaende  ord, 
alltid  ensamt  af  den,  som  anfor  leken. 

I  Finland.  —  Fingret  lagges  pa  den  nedlutades  rygg. 
Misstager  han  sig  vid  gissningen,  sjunges:  "N.  N.  [den 
gissades  namn]  du  sa',  N.  N.  det  var;"  och  leken  for- 
nyas* —  Den  Finska  variationen  af  orden  ar  upptagen 
med  kursivstil. 
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B. 


Pa  den  nedlutades  rygg  i^gga  de  i  leken  deltagande 
hvar  sitt  finger.  Den  som  anfor  leken  pekar  pli  dem, 
stafveisevisy  ocb  stadnar  der  orden  sluta.  —  Forstyret 
i  leken  sjiinger  ensara. 
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c. 

De  lekande  sttta,  tatt  tillsamraan,  i  en  ring.  Ed 
person,  som  befinner  sig  inom  ringen,  med  forbundna 
ogon  och  banderna  pa  ryggen,  lagger  bufvudet  i  fara- 
nen  pS  nagon  af  de  sittande.  Derunder  sjunges  intill 
orden:  "Hvem  ligger  du  pa?"  Den  blinde  sjunger:  "Jag 
ligger  pa  N.  N."  (namnel),  m.  m.  —  Gissar  ban  rait, 
afloses  ban  af  den  ban  gissal  pa;  i  motsatt  fall  ei (ag- 
ger ban  pant  ocb  far  fort  fa  ra.     Sungen  foVnyas, 


3ai 


m 


fc35 


■^-3-4- 


^ 


TrA    trfi        trenne»       Ba  *  di     bu  -  di      ban-ne, 
Uvem  skall     den-ne,      he  -  lig     he-Iig      b«j    si    fur- 


m 


4 


^ 


I 


s 


h 


-# #- 


:^=i|n 


los-sar    jag'  dej,  hvem      lig-ger    du    pfi?  Jag 


lig  -  ger 
Nar  jag 


JL.^ 


rzifrr::!^:^^ 


I    ■-< 


:^- 


«: 


E^a: 


-fc-*^ 


:« — t 


:» 


*-=--!■=-♦- 
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komraer     da-dan,     Kan  jag     ic-ke     sa-ga! 


10. 


Der    satt   en   gammal   karing* 


Fran  Finland. 


Alia  lekande  deltaga  i  nedanstaende  sSng.  Da  for- 
styraren  slar  i  bordet  tystnar  en  hvar.  Deo  som  sjun- 
ger  sedan  slaget  fallit,  ger  pant. 
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bain-ma-re,    Oeb         io  kbm  hea«oes       man! 


Bland   alia   sma   besTar. 


Ifrhn  Finland. 


De  i  lekeD  deltagande  sjunga  nedanstaende  vers, 
for  hvarje  bokstaf  i  alfabetet,  och  tillagga  "karlekens 
besvar"  en  egenskap,  hvars  initial  ar  den  bokstaf,  hvil- 
ken  for  tillfallet  gor  sin  riind  inom  kretsen.  T.  ex.  "In- 
gcnting  sS  aflagdt  [angenaont,  Ijiifligt,  lojiigt,  raaniigt, 
utnott,  vanskligt)  o.  s.  v.]  ar,  Som  att  vara  kar!"  — 
Samraa  ord  fSr  icke  upprepas  af  tvenne  personer.  Sker 
detta,  eller  da  nagon  icke  kan  pSfinna  ett  tjenligt  ord, 
erlagges  pant.  —  Hvarje  bokstaf  borjar  hos  olika  per- 
son. Eruedan  bokstafven  c  hos  oss  begynner  endast  ut- 
landska  ISnord,  fbVbigas  den  vanligast.  —  Lekes  afven 
utan  panter. 
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^       2)    tttati    ®att(|. 

12. 

Min   fro   skicka   er    en    penning. 

Lekes  i  Sodermanland,  Westerbotten ,  Oster-  och  Wester- 
gotkland,  SmSland  och  pa  Oland. 


En  pei*son  gfir  omkring  och  sager  till  en  hvar  af 
de  i  leken  deltagande:  ^*Mhifru  skicka  er  en  penning/'' 
(bvarvid  ban  latsar  lemna  en  sSdan),  ''^och  bad  er  kopa 
hvad  ni  heist  lyster,  atom  ja  eller  nej!"  —  Sedan  run^ 
den  ar  gjord,  gar  ban  ocb  efterfragar  bvad  man  kopt 
for  penningen,  ocb  sdker  dervid  stalla  frSgorna  sa>  att 
de  maste  besvaras  med  ja  eller  nej\  Den  som  icke 
undviker  detta,  ger  pant. 


13. 

Salja    vaf. 

I  Westmanland,  Oster-  och   WestergOthlaud,    Finland 

och  pa  Oland. 


Den  som  anfor  leken  gSr  omkring  och  frAgar: 
*'Fil{  ni  kopa  vdfr'  —  Svar:  ''jar'  —  Fr.  "Huru 
manga  alnar?'*  Sv.  "FyraJ"  (cfter  godtycke).  —  ""iVor 
jag  kommer  igen^  vill  jag  ha  betalning/'^  —  Koparen 
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SISgges  alt  gora  nagonting,  t.  e\.  stampa,  sjimga,  llap- 
pa  i  handerna,  smida,  o.  s.  v.  —  Sedan  iorsaljningen 
ar  verkstaldy  fttervander  anforaren  i  leken  samt  affnr- 
drar  betalning,  och  s6*ker  dervid  att  locka  personerna 
att  tata  elter  forglnmma  den  Stbord,  m.  m.,  som  iit- 
gjorde  betalningen.  —  LyckcM  nSgoldera^  eriagges  pant. 


14. 

Borra    Gnldapple. 


Lekes  i  dstcrgotliland ,  Smaland  och  p£  Oland. 


A. 


De  i  leken  deltagande  knyta  handen,  oeh  lagga 
den  oTver  den  andras,  med  tummen  uppSt.  Forstjia- 
ren  skjuter  in  fingret  i  ofver&U  handen,  sagande:  ''^ Borra, 
borra  gulddpple/*  Handen  \iker  undan,  orden  upprepas 
vid  nasta  hand,  hvilken  afven  drages  undan,  o.  s.  v. 
infill  den  sista,  der  det  svaras:  "Borra  i  botten!"  — 
Forslyr.  "Jag  koromer  ej  langre!"  —  Densista:  "Hvai- 
rorer  —  "For  botten/'  —  "Hvart  kom  bollen?"  - 
'*Kom  i  qvarnen!"  —  '*Hvem  log  qvarnen?"  —  "Malde 
nijoir*  —  ''Hvera  tog  mjolel?"  -^  "Bakte  kaka!"  —  "Hvem 
tog  kakan?*'  —  "Hysste  [skot]  i  ugnen!"  —  "Hvena  tog 
ugnen?"—  "Elden  brann!"  —  "Hvem  tog  eldenT - 
''Vattnet  slackte!"  —  "Hvem  tog  vattnel?"  —  "Oxen 
drack!"  —  "Hvem  tog  oxen?"  —  '*Skumpa  [lopp]  at 
akogen!"—  "Hvem  tog  skogen?"— 'Txan  bet!"—  "Hvem 
tog   yxan  ?"  —  "Smeden   smidde!"  —   "Hvem    log  srae- 

den?" 
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d€D?"  —  "Gick  pi  gSrdet,  sJdcle  hvcte!"  —  '*Hvein  tog 
hvetetr  -^  '^KloLoa-  och  kajor  Sto  upp  dt:t.  Kol  och 
aska   i  munnen  pa  den,  soni  forst  talar,  utom  jag!" 

Harefter  gar  fdrstyraren  omkring,  och  soker  locka 
de  aodfa  alt  tala*  Den  det  gor,  erlagger  pant* 
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Borra  Ujuh 


Atiordnas  lika  taed  deti  f^reg^end^.  -'—  Lodaren  af 
Ickeh  s9ger:  '* Borra j  botrahjul/'^ — £n  hvar  delta gare 
svai*ar:  "Borra  djilpt,  borr*  i  holten!"  —  Kar  den  bor- 
irande  hunnit  till  den  sista,  fragar  ban;  ''Hvem  tog 
botlen?" —  *'Spn'ang  till  qvartien!**  —  (Fragor  och  svar 
lika  med  foregSende  inlill:) —  "Hvera  log  smeden?"  — 
''Gick  pS  g^rdet,  sadde  hvete  och  rag.  Kling  klang! 
Deb  som  taUr  tiSgot  ord  eller  skrattar,  skali  hafva 
kol  och  aska  i  mtlnnen!'* 

Dek*efter  soker  talarenj  att,  med  hvnrjehanda  fri- 
gor,  iipptag,  tn.  niiy  locka  de  andra  att  tala  eller  skralta. 
Lyckas  det)  ger  en  sadan  pant. 


M^anw 


15. 

Har   ar   den  skona    ro8en« 


tjppteckuad  i  dstergotbiandi 

Sallakapei   sitter   i  en  krets.     Ledareti  of  leken  ta-« 
ger    en    ring,    eller    nagot    dylikt,    lemnar    den    At   sin 

Svenska  Fornsunger,  III,  *& 
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granne  ocli  yltrav:  "Hnr  fir  den  sVona  rosen,  som  mio 
karasle  gaf  mig!"  —  Med  samroa  t>rd  af  en  hvar  gir 
ringen  omkring  kivtsen,  tills  den  aterkomnier  till  leda- 
ren^  hvilken  uUander  honom  med  ordeo: 

"Hiir  ir  den  svarta  niullen,  i  hvilken  v9xte  den 
skona  rosen,  som  min  kiSraste  gaf  niig!" 

Derefter  gor  ringen  nya  ruDder,  hvarvid  ledaren  i 
leken  (orestafvar  foljaude  formler,  hvilka  ordagranot 
upprepas  af  hvarje  deltagare: 

"Har  Sr  deri  snfilla  trddgSrdsmastaren ,  som  arbetade 
i  deo  svarta  mallen,  i  hvilken  vaxle  den  skona  rosen, 
som  mitt  karaste  gaf  raig!*' 

'*HSr  3r  den  klart  rinnande  vattenkallan,  ur  hvil- 
ken den  snalla  trSdgSrdsmastaren  drackj  som  arbelade 
i  den  svarta  mullen,  i  hvilken  vSxte'.' c  s.'V. 

"Har  ir  det  skuggrika  trfidet,  som  ofverskuggade 
den  klart  rinnande  vattenkSllan,  ur  hvilken  den  snalU 
tradgirdsmSstaren  drack,  som  arbetade"  o.  s.  y. 

''Har  ar  den  skona  fogeln,  hvilken  satt  i  detskugg- 
Hka  tradet,  som  ofverskuggade  den  klart  rinnande  vat- 
tenkallan/'  o.  s.  v. 

"Hfir  fir  den  snalla  jSgaren,  som  skot  den  skona 
fogeln,  hvilken  satt  i  det  skuggrika  Iriidet,''  o.  s.  v. 

"Har  3r  den  snalla  hushallei>skan,  som  anrattade 
den  skona  fogeln,  hvilken  satt  i  det  skuggrika  trSdet," 

O.   S.    V. 

"Har  ar  det  fornama  herrskapet,  som  &l  den  sko- 
na fogein,  hvilken  den  snSlla  hushallerskan  anrattade, 
och  den  snalla  jagaren  skotj  och  som  satt  i  det  skugg- 
rika tradety  som  ofverskuggade  den  klart  rinnande  vat- 
tenkallan,  ur  hvilken  den  snalla  trfidgardsmastarendradi 
som  arbetade  i  den  svarta  raullen,  i  hvilken  den  skona 
rosen  viixte,  som  min   kSraste  gaf  mig!" 
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Onkii  tipprepas  skyndsanit,  och  rtngeti  einottages 
icke  af  den  DdslRnjande,  innan  de  Sro  rigtigt  ocb  for 
hvarje  gang  till  slut  uttalade;  —  Den  soni  stapplar  el* 
ler  gloumer  nagot^  eriMgger  pant. 


16. 

Nyckeln   till  jungfruns  skrin. 


Lelcs  i  Uppland,  6st«rgt>tlilanfl,  Smaland  och  ^  6lanfl. '^ 
£n  nara  lilnande  lek  begagnas  afreu  i  Frank  rike.  Se :  S  a  m  1  i  n  g 
af  Sall8kaps-L«kar.  Ofvcrsatta  fran  Franskan  af 
Stjernstolpe,    StocLholm,  1826;  s.  23. 


A. 

De  lekande  sitta  i  ring.  Den  som  anfor  leken  be- 
gynner:  "Har  Sr  nyckeln  till  lilla  jungfruns  skrin!" 
Detta  tipprepas  af  alia  deltagande,  hvar  i^  sin  ord- 
ning.  «—  Derefter  fortfar  anforaren  niied  fSljande  ord* 
forniler)  uUalade  en  i  sender,  hvilka  eHersSgas  af  alia 
lekande )  hvar  i  sin  ordning: 

'*HSr  fir  i*enimen|  som  sati  i  nyckeln  till  lilla  jung- 
fruns skrin!*' 

''Hdr  fir  rattan,  som  gnagde  remrocn^  som  satt  i 
nyckeln  till  lilla  jungfruns  skrin!** 

''Hfir  fir  katten,  som  tog  rattan ,  som  gnagde  rem- 
men,  som  satt  i  nyckeln  till  lilla  jungfruns  skrin!!' 

"Hfir  fir  ugglan,  som  h6gg  kalten,  som  tog  rfittan, 
som  gnagde  remmen/^  ra.  m. 

"Har  ar  skyttcn,  som  skol  ugglon,  som  hogg  kat- 
ten,  som  tog  rlittan/'  m.  m. 

"HSr  ar  smeden ,  som  smidde  b&san,  hvarrocd  skyl- 
ten  skot  ugglan,  som  liogg  katten/'  m.  m. 
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''Hfir  Sr  snied}any  der  smedeo  smklde  bossan,  favar- 
m<*d  sky tten  skot  ugglan ,  soro  hogg  kaUen ,  som  tog  rSt- 
tun,  socD  gnagde  retniuetiy  som  satt  i  njcketo  till  lilla 
jungfriins  skrin!" 

Detta  kan  okas,  eft^r  uppfinnings  formSgan  hos 
anforaren  i  leken.  —  Den  som  vid  upprepandet  ofver- 
hoppar  n&got  eller  stapplar^  get-  pant. 


B. 

Njfckeln   till  rihe  mun%  porU 

Lekes  pi  samma  sStt,  som  nSstl^regaende. 


*'HSr  ar  nyckeln  till  rike  mans  port!" 
**Hfir  fir  rrmraen  till  nyckeln  till  rike  roans  portr* 
''Hsir  ar  rattan,  som  &t  p&  remmen  till  nyckeln/'  m.ni. 
"H&r  ar  katten,  9om  tog  r4ttan,  som  it  p&  rem- 


men,*   m.  m* 


"Har  fir  hunden,  som  bet  katten,  som  tog  r&ttan,'' 
m.  m* 

''Hfir  fir  kappen,  som  slog  bunden,  som  bet  kat- 
tcn ,    m*  m. 

**Hfir  fir  yxan,  som  hogg  kappen,  som  slog  bun- 
den,''  m*  ro. 

"Hfir  fir  smeden,  som  smidde  yxan,  som  hogg  kap- 
pen ,    m*  m. 

"Hfir  fir  kolpojken,  som  brande  koleo,  favarmed 
smeden  smidde  yxan^  som  hogg  kappen/*  m«  m. 


Anmarkning. 

Benamnes  i  Fiaiaad:   Remmen  tiU  nyckeln  tiil  Luuki^l^ 
peri4 
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ir. 


Fru    Soletop(>. 


Lekti  i  SmSUnd,  pS  Olantl,  m.  fl.  urter. 


A. 

Dc  deltagande  sitta.  uii  liug^.  Forstyret  i  leken  gar 
omkringy  och  latsar  leinna  nagot  till  en  af  de  sittunde. 
Harvid  yitrar  baa: 

"Tag  dcUa!" 
Den  sittande  frSgar: 

"Hvad  ar  del?" 
'Talaren  svarar: 

"Den  foi*$la  jungfrun  lietle  BiLeiibinke, 

**Den  andra  Viger  i  Vinke, 

"Den  Iredje  Siker  i  klafveri  klinke! 

"Jungfru  Vinke  log.  upp  en  slen, 

"Slog  till  Bibelibinkes  ben. 

"Fru  Sole  sail  pS  bara  sten, 

"Och  spann  pa  sin  forgyllande  len, 

"Tre  tiinmar  forran  solen  rann  upp!" 

Sedan  g3r  talaren  omkring  till  de  siltande  ocli  fra- 
gar:  "Hvad  belle  lorsia  ^angfrun?" —  "Uvad  helte  an- 
dra jungfrun?"  —  "Hvad  helte  tredje  jungfrun?"  o.  s.  v.* 
Han  soker  dermed  ofverraska  nagon  oforberedd.  Panl 
erlagges  vid  bristande,  fordrojdl  eller  origtigl  svar,  uti 
hvilket  bor  ingS  alll  hvad  soin  folji-r  cfler  hvarje  namn. 


B. 

Den  som  "gjr  med  leken",  upprepar  foljande: 

Vai^len  helte  Vringel   Vrangel    Vriomeu, 
Yardinnan  helte  fru  Solelopp, 


^Som  spinner  p&  lin  ISrgyida  rock, 

'Tre  rullar  garn  forr'n  soleo  gAr  opp! 

"Truo  hade  tt*e  Ar; 

"Det  forsta  Orel  helle  Binka, 

''Set  aodra  bette  Biblibinka, 

"Det  tredje  Si  ni  kna  knivli  kliokar 

Oet  ofnga  af  lekeo  s&mii  ofvan. 


18. 

Yringeli,  yrangeli,   yr&nghorn. 


Bekant  pi  Oland,  ioom  dstergOthland,  m.  fl.  landMiier. 


A. 

De    lekande    sitta  i  ring;   en   person  g&r  till  dem 
och  frSgar: 

'Vill  ni  kdpa  en  bagge? 
'Baggen  heter  Vringeliy  Yrangeli,  Vranghom! 
"Tag  en  plane,  vrid  den  rait,  oin  ni  kan!" 

Den  tillMgade  svarar  ja.     Talaren  gfir  laget  001, 
och  borjar  nSsta  hvarf  med  fr&gan: 

"Vill  ni  k6pa  ett  Ar? 

'T*i«el  heter  Susa! 

"Tag  en  pinne,  vrid  den  ratt,  cm  ni  kan!" 

Tredje  gSngen  fragas: 

''Vill  ni  kopa  en  flickai 

''Att  se  efter  firet? 

'*Flickan  heter  Asenia  Finkefa, 

'Teniton   ainar   gratt,  latt   vallmar  till  kjortet!" 
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Fjei^de  g&ngen: 

''Viil  ni  kopa  en  gosse, 

''Att  se  eAei*  flickan  T 

"Gossen  heter  pft  Hojen^   pa  Flojcn, 

"Pi  kliogande  glasberg. 

"Derunder  g&  alia  lians  getter, 

''Och  bita  stdltrid  med  inessingstander. 

"Det  gnittrar  och  det  gnattrar, 

"Sons  trettiofeni  tradsaxar!** 

Derefter  gar  talaren  omkring,  liksom  i  foregSende 
lek,  och  fragar  de  sittande:  "Hvad  hette  baggen?'*  — 
»'Hvad  hette  fiiret?"  —  "Hvad  hetle  flickan?"  —  "Hvad 
hette  gossen?"  —  Svaret  bor  innehalla  naoinet,  jemte 
det  tillagg,  som  atfoljer  oamnet.  Den  son)  drojer  wed 
svaret  eller  ger  det  origtigt,  erlagger  pant. 


B. 

Fran  OlancL 


M 


Min  fru  skickar  er  co  bagge, 
Som  heter  Hoppetoss  Gronoga, 
'*Sitter  p&  bogeo,  pk  flogen, 
"Vid  kliogande  glasbergeU 
"Oei'under  g&  gass, 

''Som  bita  messingsti*2d  med  st&ltander, 
^Si  att  det  gnisslar  och  gnasslar, 
*'Som  det  vore  afskuret  med  36  trSdsaxar!*' 

Leken  slutar  sSsom  nSstforegftende. 
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19. 
Arons  (Adams)    Skagg^ 


I^kes  t  6ster-  och  Westergothl^od ,  m.  fl.  Srenska  orttr» 

nmt  ftolaad. 


De  i  leken  deltagande  tillagga  Arons  eller  Adams 
skSgg  en  egenskap ,  h vers  begjnnelse  bokstaf  ar  a,  bj  c,  dj, 
o.  f.  ir.  hela  atfabetet  igenofti,  T«  ex^  En  person  bor-^ 
]ar:  '*Aron  hade  afkgriti  skSgg/'  elte)^  ''Adams  slUgg 
▼ar  askgratt/*  De  ofriga  tilldela  del  hvar  sin  olika 
egenskap,  inoin  bokstaf ven  a%  P&  Hka  sdU  genoongSs 
hela  alfabetet.  SAsocn:  *'Aron  hade  brokigt  skagg;  Aron 
hade  dammigt  skagg;"  o.  s.  ▼•  —  Den  som  ej  ir  nog 
fintlig,  att  barvid  kunna  tilidgga  Arons  (Adams)  skfigg 
en  forut  icke  omnamnd  egenskap ,  ger  pant.  (Bokstaf- 
▼en  c  briikar  man  vanligen  forbiga;  etnedan  vi  dera 
aga  endast  ntlandska  lanord).  -^  Lckes  afven  utan  att 
erlUgga  pant. 


20. 

Konnng   Dayida    A  B  G. 


Upptecknad  i  dsterg5thland.  —  £tt  slaga  likhet  lisurmed  bar  en 
gammal  Eagdlsk  folklek,  kand  redan  uti  fjortonde  Srhundradet, 
ocbkallad:  the  A  B  C  of  Aristotle, —  Se:  Strnttj  the  Sports 
and  Pastimes  of  the  people  of  England.  London,  1836; 
s.  398. 


AlfHbetet    f^rdelas    ^    de    lekande;     likv^l    kunna 
flera  personer  erhalla  samma  bokstaf^    for  att  forsvSra 
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svaren.  Den  som  "gar  med  icken,**  fragar:  *'Hvad  ar 
att  svara  pS  kung  Davids  A  B  G?"  —  En  hvar  af 
dellagarne  svarar  hastigt  med  ett  ord,  som  boVjar  med 
den  bokstaf  honom  blifvit  tilldelad.  Yid  drojande  elier 
bristande  svar,  eller  om  del  innehSUer  bvad  lorut  ar 
ytti-adt^  ges  pant  —  FrSgorna  behdfva  ej  g&vs  i  den 
ordning  de  leLaode  sittH;  och  iunna  f&Vnyas  bos  sam«* 
ma  person. 


2U 

Kontrabands  Leken« 


IJppteclLDingeii  ar  Mn  Ostergtitliland. 


En  person  g&v  omkring  och  frSgar:  "Vill  ni  k6*pa 
p&got?*'  — ^  BSrvid  Mr  allting  kontraband,  som  den  fr3*» 
gande  icke  bMr  pa  sig,  ocb  det  begSrda  bor  dermed 
SfrerensstSmmd  bSde  till  beskaflfenbet  ocb  f^rg.  For 
hvarje  giSng  ett  kontraband  namnes,  erUgges  pant. 
Eodast  b8ndelsen  kan  leda  dem,  som  ej  kSnna  leken, 
att  svara  r&tt;  men  den  kan  med  noje  lekas  af  sam- 
ma  pefsoner  blott  en  g&ng,  emedan  den  saknar  ailt 
varde  for  demi  hvilka  forut  aga  kunsiap  om  densQipiDa* 
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ti. 

Pastorn    och   Pastorskan. 


Leken  «r  bekant  i  WestmanUnd,  Sodermanlaad,  OsUr- 
ocli  Westergothland  och  p4  Oland.  —  Den  benamnts  af?«n: 
Biskoptn  och  Biskopinnan. 

De  lekande  sitta  i  rmg;  pastorn  och  pastorskan 
inom  densamma.  Hvarje  deltagande  har  namn  af  nagnn 
till  kyrkan  horande  tjensleman  eller  annan  person,  och 
deras  omgifniiig,  sasom  komministery  adjiinkt,  deras 
fruar,  barn,  m.  m.,  klockare,  klockerska,  kyrkovaktare, 
kyrkovakterska,  dodgrafrare,  na.  tL  Under  samtalet 
begagna  pastorn  och  pastorskan  ordet  du  till  bvarandra 
och  till  de  i  leken  deltagande;  men  desse  sednare  be^ 
namna  de  fon-a  med  deras  titeL  —  NSgon  borjar  med 
fragan:  "Hvar  har  herr  pastorn  (Fru  pastoi*skan}  varit  i 
natt?"—  Past,  "flos  klockaren  (klockerskan)/' —  Klock. 
'•Det  var  icke  saiint!''  —  Past.  '*Hvar  var  du  da,  kloc- 
kare?"  —  Klock.  "Hos  kyrkovakterskan."—  Kyrkov.  "Del 
var  en  stor  osanning!"  —  Klock.  *'Hvar  kunde  du  da 
vara?*'—  Kyrkov.  "Hos  adjunkten!"  o.  s»  v« —  Salunda 
korsa  fragor  och  svar  hvarannan,  och  kunna  forbylas 
iifven  till  andra,  sasom:  ''Hvar  bar  du  dansat,  allt/' 
.o*  dyl.  —  Den  soin  e)  genast  igenkanner  silt  namn  och 
svarar,  eller  begagnar  du^  samt  herr  pastorn  och /ru 
pastorskan  emot  ofvanstiende  regel,  ger  pant 
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23. 


S t j a  1  a    Ho. 


Upptecknad  i  Ostergothland. 


Sallskapet  sitter  parvis  och  har  hvar  sin  make. 
Den  som  anfor  leken  g&r  omkriog  och  friigar:  Har  du 
stulit  ho?'*  —  Maken  svarar:  "Icke  jag,  utaD  N.  K" 
(namnet  p&  nligon  af  de  i  leken  deltagande)*  — *  Hof 
deD  angifne  iornyas  satnnia  fraga,  hvilken  besvaras  p& 
Ilka  satt  — *  Svarar  nigon  ior  sig  sjeif|  eller  forsuiii<* 
mar  att  gora  det  for  sin  make,  erlSgger  lian  pant. 


24. 

Srara   for  den   motsittande. 


BtkAnt  i  Westerbotten,  Sadermanland,  Oster-  och  Wester- 
gGthlandy  aamt  Finland.  —  Bekant  afven  i  Frankrike,  under 
nama  af  Advokaterne.    Se :  Stjernstolpe;  1.  c. ,  s.  75. 


De  lekande  sitta  niidt  emot  hvarandra  i  tvenne 
rader.  Den  som  anfor  leken  beGnner  sig  emellan  ra« 
derna,  talar  antingen  i  allniahhet  eller  till  n&gon  tIss 
person,  och  yttrar  sig  dervid  om  eller  *g6r  anmarknin* 
gar  emot  n&gon  af  deltagarne  i  leken*  Delta  besvaras 
eller  gendrifves  af  den  soin  sitter  midt  einot  den  om- 
talade,  icke  af  honora  sjelf.  Sker  annorlunda ,  ges 
pant, —  Om  den,  som  anfor  leken,  talar  raskt  och 
gor  lojliga  titlmKlen,   erballer  leken  lif  och  munterhet. 
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I  hafvet,  i  Inften  och  p&  Jordeo. 

Kand  inom  dsiergotlilaody  Finland,  m.  fl.  orter. —  En  mot- 
fvarande  iek,  kallad  Elementerne,  ar  bekant  i  Frankrike.  Se: 
Stjernstoipe,'  \.  c,  a.  16. 

Hvarje  lekande  tager  sig  tre  immn,  af  ett  dfar,  en 
iriixt  eller  nSgotdylikt,  soin  kfver  eller  finnes  iitMuften, 
i  vatl«n  eller  pS  jorden;  t  ei.  orn,  gadda,  bjorn,  tail, 
•n.  m*  En  af  sSlltikapet  gi^r  orokring,  fr&D  den  ena  tili 
4kii  andra^  ocli  frdgar,  sft  ofverraskande  xom  mojiigt: 
"/  ha/vet?"  eller:  ''/  lufun2*'  eller:  '';)»  jordenr*  d4 
den  tilUporde  skall  svara  med  det  namn  han  antagit 
qr  det  uppropade  omradet  Eller  ock  sker  fragan 
oni  tventie,  eller  om  alia  tre  pS  en  gang,  da  svaren 
afgifvas  i  den  ordning  fragorna  framstallas.  Yid  ett 
utebliPvit  eller  ett  stapplande  eller  i  origtig  ordning  af- 
giTvit  svar,  eriagges  pant. 

Uti  Finland.  —  Forstyret  i  leken  sitter  inom  kret- 
sen  af  de  ofriga,  kastar  en  nasduk  till  en  af  de  del- 
tagande  och  gor  fragan.  Eller  ock  kasta  de  lekande 
sina  nasdukar  till  hvarandra,  nied  upprepande  af  fra* 
gorna.     Leken   I>egagnas  satunda   afven   utan  pantei:. 


26. 

Mnfti    Befallen 


Loitn  &r  bekant  i  WestergdHilaQd ,  Morrige  och  Finland. 

De  lekande  sitta  i  ring.    En  person  inom  densatn- 
nia    gor   atskilliga    &t]>dr4ei*|    barmar    handtverkerier) 
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m.  m.  efter  egel  infalt,  och  deh  befaller  dels  neLar 
di-ltagarne  att  forena  sig  liSruti.  {Mufti  hefaller  — 
Mufti  befaller  icke).  I  forra  handelsen  sitta  alia  slilla; 
i  den  sednare  verkstSlla  de  det  anbefnldCa,  Den  soni 
felar  haremot,  ger  pant. 


Anmarkning, 

Lelen  ar  otrifvelalLtigt  af  nyare  urspi'uii^,  hvillet  Bjoet 
d«raf,  att  den  vanligen  utfores  pS  Fransysla:  *'Mufki  faU 
conune'ca!"  (verkstallighct  af  befallningen) ;  "Mufti  fail  comme^ 
cil"  (icie  verlistallighet);  ellen  **Mi{fti  fait  ainsil'*  ochz 
"ainsifait  Mufti!" 


MMMW 


2T. 

Olof  Andersson   och  hans  Giimna* 


Lekes  i  West«ibotlen ,  Sodermaiiland ,  Ost«r-  och  W«sUr- 
gothland,  pa  Oland,  m.  no.  —  Lckea  b^niimnca  afv«a  Jon  Lars- 
son  och  Mor  MajUj  aamt  Fader  Lars  och  hans  Gumma, 


Den  som  forcstar  leken  utnamner  en  lavl  och  cU 
frnntimcner  af  sfiHsiapet  att  foi-entalla  Olof  Andersson 
ocb  hans  guratna.  De  ofriga  fS  hvar  silt  namn  efter 
yanliga  matforrader  eller  mati*Stter  i  ett  hus,  s&sorn: 
brod,  mjolk,  skinka,  stnor,  ost,  fisk ,  soppa,  bakelser, 
m.  m,  De  lekande  sitta  i  ring;  Olof  och  hans  hustm 
inom  densamma.  Anforaren  i  leken  talar  ungef^r  «d- 
landa:  "Olof  Andersson  och  hans  gumma  aro  ell  he- 
derligt  par!  NSr  raao  kommer  till  dem,  blir  man  qnd- 
fagnad  med  brod,  ost,  smor,"  o.  s.  v.  Sa  ofta  Olof 
Andersson  och  hans  gumaia,  eller  nagon  mat-artikcl 
uppnamnes,    skola    de    personcr,    som    ffircstalla    dem, 
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ttiga  npp  och  vanda  sig  hastigt  om^  saint  &ter  satU 
sig.  Den  som  hSruti  forsummar  sig,  eller  dervid  satter 
sig  p4  en  annans  pleats ,  aflemnar  patiU  -—  Forstyret  i 
leken  taiar  fort,  namnen  uppi*epa$  om  hvarandra,  samt 
flera  gAngor,  for  att  gifra  det  hela  lif  och  rorelse* 
Yttrar  han,  att  ^'Olof  Andersson  ocfa  bans  gumma 
skola  gora  gMstabud,  och  uppduka  allt  bvad  buset  for- 
mer/' eller,  att  de  "vilja  bafva  alia  ratter  p&  sittbord," 
skola  alia  stiga  upp  och  svSnga  om«  Forsummar  sig 
n&gon  hSrvid,  boter  ban  med  en  pant. 


28. 

Frnns  Servis    (Toilett). 

Bekant  inom  de  fiesta  Srenska  och  Finska  landsorter.  —  Utgor 
en  nyare  artfbraodring  af  nast(&i*egiende»  hvilket  redan  namnet 
utvisar.  Begagnas  afvcn  i  Frank  rike.    Se:  Stj'ernstolpe;  I.e.,  s.  55. 

Sfillskapet  sitter  i  en  ring  uppi  stolar,  hvilka  ira 
till  antalet  en  mindre,  In  de  i  leken  deltagande.  En 
bvar  tager  sig  namn  af  oliLa  delar,  borande  till  ett 
fruntimmers  toilett  ocb  omgifning,  sasom:  ring,  hals- 
band,  kladning,  kamm,  nasduk,  kammarjungfru,  man, 
D.  s.  Y*  Den,  for  hvilken  ingen  stol  finoes,  gSr  inom 
ringen  ocb  sager:  "frun  vill  bafva  sin  kamra,  nasdul/' 
o.  s«  V.  Personen,  som  bar  detta  namn,  stiger  upp 
ocb  ger  plats  hi  den  som  forut  st&tt  inom  ringen.  Vid 
uppropet:  "frnn  vill  bafva  hela  sin  servis''  (toilett), 
stiga  alia  upp  ocb  .skynda  att  intaga  nya  platscr.  Ilk* 
val  alltid  med  minst  en  stol  rmellan  den,  der  ban  sed- 
nastsuttit.  Pant  lemnas  af  den  som  felar  baremot,  eller 
icke  genast  stiger  upp,  da  bans  antagna  benamning  upp* 
repas,  eller  blir  utan  plats,  da  fruns  servis  franikallas. 
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29. 


Gom    Rinjgen. 


Troligen  den  mest  Iringspridda  af  alia  vSra  foIkleVar;  !>#•• 
lant  afven  ibland  den  Finska  allmogen.  —  Den  ar  Land  i  Frank' 
rike,  under  benamningen:  La  hague. 


De  lekandesitta  i  en  krels.  En  person  gar  omkring, 
med  en  ring  i  handen,  och  latsar  gifva  den  St  alia 
deltagande;  men  kan  naturligtvis  ej  iemna  den  at  flera 
an  en.  Sedan  kretsen  ar  kringgangen,  fragar  utdelaren 
en  hvar:  ''livem  liar  ringen?"  Hvar  och  en  gis$ar  pS 
nagon.  Slulligen  ropar  utdelaren:  ''uppden,  sora  ringar 
bar!"  Den  soin  emottagit  ringen^  trader  fram.  Be,  hvil- 
ka  gissat  oratt,  Iemna  pant. —  Oerefter  utfores  leken  k 
nyo  af  den,  som  nu  inneliar  ringen,  sarat  fortsaltes,  in- 
till  dess  sallskapet  anser  ett  tillrackligt  antal  panter 
vara  insamladt 


30. 

Liten    lefver    an! 


Lekes  uti  de  flcsta  bade  Svenska  ocb  Finska  landsorter, 
der  detta  slags  lekar  aro  brukliga.  — -  Bekant  i  Frankrike.  Se: 
Stjevnstolpt,'  1.  c,  s.  6. 

En  tradsticka  antandes  och  elden  biases  ut,  sS  att 
stickan  blott  fortfar  att  kola.  Nu  sandes  den  hastigt, 
fran  hand  till  hand,  med  de  ordcn:  "Liten  lefver  an!" 
Den  person,  hos  hvilken  stickan  alldeles  utslocknary  er- 
lagger  pant. 


/ 
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Fiska   i   y&r   herr^s   rike. 

fiekant  inom  SddennanUnd ,  Ostergothland ,  West^othland, 

Sm&land  och  p&  Oland. 


Oe  lekande  hdila,  med  handen,  en  dnk  eller  nas^ 
duk  f  hvarvid  forstyraren  for  leken  far  lOed  fingret  ora« 
iring  p4  duketiy  och  upprepar  drdent  ''f^iska  i  Var 
herre^  rike.  For  de  fattige,  som  for  de  rike!  Nar  jag 
sMger  hall  J  skall  ni  slappa,  Och  nSr  jag  sager  sliifpj 
skall  ni  halla!"  Derefter  ropar  had  hasligtt  ^"Slapp/^'' 
eller:  **Hall!'*  Dettagarne  i  leken  gora  tootsatsed 
af  hans  befallning.     Den  haremot  bryter^  ger  pant* 


.Rumla,   rumla   Bockhorn« 

Lekes  inom  de  (lesta  bade  Svenska  ocb  Finska  landsorter.  -^ 
Ar  kand  afven  i  Fraakrike;  men  blott  sasom  barnlek.  £n  art- 
l^randring  deraf ,  kailad  Dufvan  flxs^rj  finned  bos  Sij'ernsiolpe; 

Sallskapet  sitter  omkring  ett  bord^  och  en  favar  bai- 
ler ett  finger  pS  detsaninia«   Adforaren  i  leken  upprepar 

oafbrutet:    "Rumla ,    rumla =- -*-  hornP*  och  lyfter 

alltid  upp  silt  finger.  SS  oAa  ban  omnamner  horn, 
tillhorigt  ett  djur,  som  bar  s&dana/  (t.  ex.  bock-,  ox-, 
ko-horn),  upplyfta  dfven  de  addra  sina  fingrar;  i  an- 
nan  handelse  icke,  (t  ex.  hast-,  hund-^  katt-hom) 
Den  som  felar  i  nSgotdera  fall,  lemnar  pant. 

8) 
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3)    ^antctd    Sdfeti. 


Pantlekarne  slutas  atltid  med  utlosen  af  panterna. 
Sedan  saliskapet  ansett  sig  iiafva  insamlat  ett  tillrack- 
ligt  antal  sadana,  verkstalles  utiosandet  pS  foljandc  salt. 
Panterm  nedlaggas,  ofverlacktey  uti  en  batt,  aller  i /am- 
nen  pa  ett  aldre  fruntiramer,  fioiA.har  de  iekand«s  fcir- 
troende  om  oveld.  Hon  framtager  c^n  pant  i  sender, 
sarat  iippger  huru  deo  forst  utdragna  skafl  losas.  Den 
som  sednast  infriat  sin  pant,  roreskrifver  huru  den  na- 
sta  bor  Stervinnas.  Blir  det  hans  egen,  far  ban  under- 
kasta  sig  sitt  eget  donaslut.  Pantlosen  beslarames  all- 
tid  innan  pianten  utdrages.  Domen  kan  bestaminas 
olika,  med  dfseende  derpS,  om  nSsta  pant  tillhor  karl 
ellei*  fruntimmer.  SSlunda  fortfares,  s§i  (ange  nagon 
pant  Sferslar.  —  For  bvarje  paut  iipprepas,  innan  deii 
framtages: 

"Jag  sveder  ocb  jag  branner, 

"Hvad  skali  den  gora,  som  panten  kanner?" 

[Hvad  skali  den  gora,  som   panten  iiger  ocb  kanner ?J 

Svai'ct  lemnas  aP  den,  som  bestdmmer  losningssat- 
tct.     Ett  antal  af  dctta  slag   nicddulas  bar  .nedanfore. 


Antnarkningf. 

Uti  England,  der  pantlekar  {forfeits)  afven  Uro  brukliga, 
tillgar  deras  utldsen  uiigefar  efter  samnia  regel.  —  fValker ^ 
Games   and   Sports,  s.  345. 


Svenska   Fornsunger,  ///. 
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St&   for   ett   blankt   syard. 


Bekaat  inom  de  flesfa  SvensLa  och  Finska  landsorter, 

Sfyensom  i  Norrige. 


A. 


Igarni  (Sgarinnan)  af  panteo  stiUer  si^  midt   pi 
gttlfvely  oeh  vltakir  ioljande  vers: 

Jag;  stSr  for  (soro)  ett  Llaokt  svard. 
All  lid  ar  jag  en  flicka  (gosse)  vard? 
Den  soon  vill  ha  mig, 
Ma  koinina  och  ta  mig! 


Ell  fruQliaiiiicr  (ea  karl)  framtradery  luger  (bockar) 
far  dett  stiettde,  eller  ncker  honom  (heene)  handeny 
lick   kder  hooom  (bewie}   till  sib  lorut  ioiiehafile  plats. 


Sim   fk   Stem. 

Begagnas  i  likhct  aacd  IBr^Sende;  meD  orden,  soin 
nltalas,  aro: 

Jag  star  pft  beta  stenar; 

Kare,  kom  och  hjelp  mig  hana! 

eller: 

Jag  star  pa  en  bet  steti! 
Har  |ag  oagoo  god  vao, 
S^  hjelper  Imm^  (ban)  mig  ban! 
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2. 


Sta    for    L  an  gen 


Ar  beLant  inom  ssmma  landsortef ,  torn  nastfSteg&ead*. 
BenamDes  afven  H&nga  och  Limffkmnga,. 


Pantagaren  (agarinnan)  stSller  sig  midt  p&  goifvet  och 
sager:  "Jag  hSnger  efter  N«  N."  Den  uppLallade  staller 
sig  bakom  den  som  uppropat  henne  (honom),  och  frain- 
kallar  en  annan,  nried  saroma  ord.  Denna  intager  sin  plats 
pa  lika  sStt.  Harmed  fortfares,  (under  iaktiagande,  att 
den  ''hangande"  alltid  framkallar  nSgon  af  motsatt  kou), 
iiil  dess  .Dagon  jttrar:  "Jag  bSnger  efller"  •  .  .  .  (den 
som  borjat).  Nu  ger  p»ntagaren  sii!  granne  eo  kyss,  hvi-l- 
ken  meddelas  hela  raden  utfore,  intill  den  sista.  Stun- 
dom  Stei'sandes  den,  p4  lika  satt,  tillbaka  till  den  for- 
sta.  —  P&  sednare  tider  bar  man  hsirvid  borjat  aflagga 
kyssandet,  och  man  si u tar  med  att  niga  och  bocka  (cir 
de  narmast  staende. 


a. 


Sta  hemligt   Skrifterm&L 


Kand   inom  SSder  ma  aland,   Ostergothland,  Smaland,   Hal* 
land,  m.  fl.  orter.  —  fkv  afven  namu  af  Bigta. 


Eh  person,  iitsedd  till  prest,  gSr  i  ett  onnat  rum, 
och   en  vakl  st^Hus  vid  dirinen.      Den   [Vantskyldiga  bill- 
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tar  pft  dorren.  Presten  fdigar:  ''Hvad  vill  du?^  — 
Den  doQide  svarar  med  jemmerfull  rost:  "Jag  vill  big- 
ta!"  —  Dorren  oppuas,  pantagarinnan  inslappes  och  sat- 
tes  i  bigtstolen,  hvarest  bigten  for  sig  g^r  med  ett  an- 
tal  kyssar  af  bigtfadern.  —  Detta  satt  att  losa  panter, 
briikas  eg^^ntligen  endast  for  frunti aimer. 


4. 

St  a    pa    HufvucL 

Begagoas  inom  de  fiesta  Svenska  och  Finsla  landsorter. 


Pantagaren   (agarinnan)  trampar  pS  ett  spikhufvud 
i  golfvety  eller  pS  en  khappnal,  instucken  i  golfspringan. 


StI.    i     Brunn< 


Bekant  inom  Sm&land,  Jemtland,  m.  fl.  orter. 


Den  pantskyldiga  domes  att  stS  en,  tva,  tre,  m.fl. 
famnar  i  brunnen.  Han  (hon)  faller  p&  kna  oTver  en 
utbredd  duk  eller  nlsduk.  Persooen^  sooi  bar  panterna 
i  forvar,  eller  den  sora  bestamt  denna  pantlosning, 
fragar:  "Hvar  ar  du?"  —  Sv.  "Jag  star  i  brunnen!"  — 
Fr.  "Huru  manga  famnar  djnpt?"  —  Sv.  "En,  (tvS, 
tre,  m.  £1.)  famnar!"  (I  likliet  med  det  bestamda  anta- 
let). —  Den  pantskyldiga  far  ej  uppstiga,  innan  nagon, 
af  motsatt  kon,  befriat  honom  (heune),  med  likamSnga 
famntag,  som  det  iippgifna  antalet  famnar. 


6. 

St&    Bildstod. 


AllmllDt  brallig  bSde  iiioiu  Sverige  och  Finland.  —  Delta 
salt  att  losa  panter  begagnas  afv^n  i  England  och  Frankrike.  — 
Se:  fValker J  Games  and  Sports;  s.  350,  och  Stjernstoipe; 
L  c^,  8.  92. 


Fantagaren  (agarinnan)  staller  sig  raidt  pS  golfvet 
eiler  pS  en  stol,  och  antager  den  stallning,  som  en 
hvar  af  det  oTriga  sallskapet  finner  for  godt  att  gifva 
honom  (henne).  —  Man  soker  dervid,  att  gora  bans 
(hennes)  utseende  s§l  lojiigt  eller  vackeit,  som  tillfallet 
mojligen  kan  raedgifva. 


Plocka  gmultron  under   Snon« 


I  Sodermanland ,  Ostergothland,  Halland^  m.  fl.  orter. 


Den  som  utsagt  doraen,  bestammer  tillika  ett  visst 
antal  sraultron.  —  Sedan  den  pantskyldiga  valt  nigon, 
af  motsatt  kon,  med  hvilken  ban  vill  plocka  smullron, 
knaboja  de  begge  pd  golfvet,  ocb  ofver  dem  balles  en 
diik  eller  schawl,  under  hvilken  de  kyssa  bvarandra  sa 
manga  gangor,  som  det  fcJreskrifna  antalet  smullron. 
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a 

Saga  9in  kirastes  Namo. 


I  Sodcrattiilaod,  drtergMikuid,  &niknii  odt  Tmkud. 


Den  som  loser  ut  sin  pant,  nppger  ettoamn,  Tan- 
ligen  pa  en  for  honom  hogst  likgiltig  person ,  och  hebt 
nagouy  hvangenom  bekanndsen  om  hans  (hennes)  ki- 
raste  kan  vacka  munterhet  och  skratt. 


9. 

Bara    Fjader. 


1  dsUrgSthland  och  Smiland. 


Agaren  till  panten  tager  ett  klade  ofver  sina  axlar, 
och  gar  omkring  golfvel.  Den  som  anfor  panternas 
utiosen,  frSgar:  "Hvad  bar  du?"  —  Sv.  "Fjar!"  (Fja- 
der).  —  Fr.  "Hvait  b3r  dn  den?"  —  Sv.  'Till  rainhjert- 
lig  kar!"  —  Fr.  *'Hvad  heter  bon  (han)r  —  Detla  be- 
svaras,  natnrligtvis,  sS  upprigtigt,  som  en  hvar  kan 
finna  for  godt. 
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10. 
G  h    med    Post  an* 


Uppteckaad  uti  Ostergothlaad.  —  Den  ar  kand  afven  i  Eng^ 
land,  OBder  nftun  «f:  The  Potman.  St:  $f^^iker,  Crame« 
and  Sports;  s.  364. 

PantMgaren  ^garlnnan)  har  elt  papper  i  lianden, 
bvilket  foveslaller  ell  bref.  Derrtied  gSr  ban  (bon)  till 
nSgon  af  de  i  leken  dcUagande,  ocfa  sSger:  *'Po^eh  3r 
liomraenr  —  Fr.  ''Hvad  medfBr  den?"  —  Sv.  TEttbier 
till  er!''  —  Fr.  "Hvad  kostar  losen?^  —  "N.  N»  skMlin- 
gar!"  —  For  bvarje  skillin^  ges  en  kyss;  men  skulle 
den  anfordrade  finna,  att  porto  ar  for  dyrt,  eller  icke 
vilja  utiosa  brefvet,  fir  den  som  bar  brefvet  fortfara 
med  sin  vandring,  ocb  nedsatta  sina  ansprSk  i  skilling- 
taly  till  dess  nagon  inloser  hrefvet. 


11. 

lHasdla    Penning. 

t  tJppland  och  SmSland*  —  Benamnes  afven  Mata  Spink. 


Den  pantskyldiga  stSr  p&  golfvet,  med  en  penning 
i  munnen  och  ropar  upp  en  bland  sallskapet,  af  niol>- 
satt  kon;  denna,  efter  samma  regel^  en  tredje,  o.  s.  v. 
Alia  stalla  sig  i  ring.  Sedan  sSllskapet  blifvit  s^  tal* 
rikt  roan  onskar,  gSr  penningen  fran  munn  tilt  miinn^ 
tills  den  alerkoramer  till   pantagaren. 


12. 

Mata    Dufvor. 

bUe  ioMD  Hrvukm  «cb  Fmdi  lamdaortn. 


Deo  som  slall  dIIoki  su  {mdI,  valjer  en  af  sall- 
siapct,  utaf  molsalt  kon^  att  laMl  h^nDc  (hoDom)  nata 
dufvor.  Delta  lillgir  s^luoda^  att  m  penDing  lemnas, 
frJM  MHna  till  dbudd,  si  niii^a  g&ngor,  som  del  blif- 
vil  «f  pwahloanrcB  forcsLrifTiL 


IX 

SpaDska    Korset. 

I  Vpfland,  WntCTgOthlaod  och  Hadland. 


£tt  aatai  af  de  Ickaofle  tfelts^  i  detia  sail  «n  at- 
Iwa  [NintvB.  De  sitta  da  i  ring,  med  araarne  iostuckoa 
i  Lots  idmb  kvaraodrs,  ocb  i  dcnna  stsftnag,  otan  att 
iMsa  araMtM,  l«rt^^E»  putn  wu  earllaB,  litk 
r  till  nn  ioue. 


K 


14. 

Draga    Timmerdtock. 


Kand  i  Sodermanland ,  6stergl>ihland,  SmSland,  Norrland 

och  Finland. 


Den  pantskyldiga  drager  med  pannan  sakta  utfor 
en  dorrspegei,  sS^  alt  ett  dallrande  buller  uppstar,  unge- 
far  som  da  man  sliipar  timmer.  Detta  fornyas  s&  niSnga 
gSngoFi  som  det  antal  stockar  ar,  hvilket  man  blifvit 
donid  att  draga. 


16. 

Bygga    Bro. 


Uppteckningen  ar  ifrSn  Westergothl^ud. 


Karlar  och  fruntimraer  satta  sig  midt  emot  hvar- 
andra  i  tvenne  rader.  PantSgaren  (agarinnan)  vSljer  sig 
en  make.  Karlen  kysser  alia  inora  fruntimroersradeny 
och  fruntfmret  alia  itiom  karlraden;  men  emellan  hvarje 
kyss  de  gifva  personerna  i  radeny  eller  "hvarje  hvarf 
de  bygga,"  kyssa  de  hvarandra. 
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16. 
Tj  ena    Smeden. 

Uppiecknad  i  Ostergdihland. 


Eo  af  sallskapet  sir  smed.  PaotagareDy  roed  ett  la- 
kan  eller  en  bordduk  ofver  hufvudet,  forestaller  bal- 
gen.  Smeden  sISr  oafbrutet  roed  nigonting  mot  ett 
antaget  stad^'och  ncdtrycker,  vid  hvarje  slag,  pantSga- 
rens  hufvnd,  hvilken  dervid  ro&ste  pusta,  likt  en  balg. 


17. 

Titta   bakom   Tapeten. 


Begagnas  i  Jemtland,  m.  fi.  orter. 


Den  losnings  skjldiga  sitter ,  med  forbundoa  ogon, 
p&  en  stol.  Hvero  soiu  vill,  gILr  fram  och  kysser  ho- 
nom  (henne). 


18. 
Hoppa   pa   ett  Ben. 

Allmany  i  alia  landsorler. 


Den   pantdomde   hoppar   onikring  golfvet,    pS    ett 
ben,  sa  manga  hvarf,  soni    pantdomaren  alagt   honom. 
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19. 

Vaiida  fyra  fotter  i   Vadrct. 

Lika  allmaiiy  emedan  den  ar  lika  enkel. 


Fantagaren  (agarinnan)  tager  en  stol,  ett  litet  bord, 
ra.  m.,  och  vender  fotterna  uppat. 


20* 

Mata    Karleken. 


Frin  Norrland. 


Fantagaren  (agarinnan)  staller  sig  p&  golfvet  En 
annan  person  tager  ett  band  eller  en  nasduk,  och  ma- 
ter honoro  (henne)  cm  lifvet  och  korsvis  ofver  brostet. 
Slutligen  lagger  den  matande  bandet  ofver  den  mattes 
ogon,  och  kysser  honom  (henne). 


21. 

Gk  full   med   raka  Knaiu 


WSn  saBuna  landtcMt. 


Den  pantskyldiga  svanger  sig  vissa  hvarf  omkring  p& 
en  pnnkt,  och  ser  dervid  upp  i  taket,  och  skall  sedan  soka 
att  gft  utmed  skarfven  emellan   tvenne  brader  i  golfvet. 
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22. 

Sticka   at  Maiian. 


Fr&n  samma  landsort. 


£n  rund  figur,  likoande  mSnan,  ritas  pa  vaggen. 
Ogoneu  forbindes  pS  den  pantagande,  hvilken  skaltmed 
(ingret  uppsoka  m&nan.  —  Slundom  f&r  delta  salt  att 
losa  panter  den  forSndring,  att  en  annan  person  staller 
sig  framfor  mUnan,  och  uppfangar  den  sokandes  finger 
med  sin  rounn;  hvilket  fororsakar  skramsel  och  de  an- 
dras  skratt. 


23. 

K  1  a    HI  &  n  a  n. 


Fran  samma  landsort. 


Ogonen  forbindas  pa  den  pantskyldiga ,  och  i  bans 
(hennes)  hand  lemnas  en  papperslapp,  hvilken  han(hoD) 
skall  antslnda  pH  ett  )jus.  Att  dettli  lyckats  erfar  han 
(hon)  oflast  blott  af  Ugan,  som  branner  root  fingrarne, 
och  hvartill  de  ofriga  plaga  vara  behjelplige. 
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24. 

Saga  Osanningar. 


Aliman  i  alia  landsorter. 


Pantagaren  sager  sS  ihSnga  osanningar,  soni  doma^ 
ren  aiagt  honom,  och  soker  att  gora  ^tm  qvicka  och 
roa  nde. 


25. 

Kyssa   sin   Skngga. 

Kand   i  England,,  under  nama   af  Kiss  your  shadow* -^ 
Se:  fVaiker,  Games   and  Sports;   s.  361, 


Detta  salt  att  losa  panter  begagnas  egentligen  en- 
dast  for  fruntiramer,  tikasom  nastfoljande.  —  Pantagarin- 
nan  staller  sig  mot  en  vagg,  sa  att  skiiggan  falter  emot 
densamma.  Da  hon  ernar  kyssa  sin  skagga,  staller  eg 
karl  sig  emellan  henne  och  skuggan,  for  att  uppfanga 
kys^n. 

26. 

Kjssa   Ljosstaken. 

Begagoas  ioom  flera  landsorter.  — >  Bekant  uti  Englaud,  un-^ 
der  namn  af  Kiss  the  Candlestick,  sarat  i  Frankrike.  Se: 
talker.  Games  and  Sports;  s.  361,  och  Stjernstotpe;  1.  c. , 
a.  98. 

En  person  tar  i  handen  en  Ijusstake,  hvilken  pant-* 
iosaren    skall  kyssa;    men  hvarvid  den  som   lialler  Ijiis- 
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staken  rScker  fram  sin  muim.  —  Eiler:  p&  den  pant- 
sky  Idiges  hufvud  stalies  ett  I  jus,  och  n&gon  kysser  ho- 
Dom  (henne),  flAsom  na  utgorande  l|Q98t«ke. 


2T. 

Bl&sa    ut   Ljoset. 


ILaLod  i   Stskilliga  landsorter.    Beg^nas  afVcn  i  Erankrika. 
Se:  Stjernstolpe;  1.  c.,  s.  91. 


Framfor  den  psmtskyldiges  tnunn  fores  bastigt  ett 
brinnande  I  jus,  hvilket  ban  skall  blasa  ut,  och  han 
befriad  ^,  forrin  detta  lyckats. 


28. 
Sucka* 


Lekes  b&de    i   Sverige   och    Frankrike.    Se:   Sij'ernstolpe; 

PaotSgareo  (agarinnan)  staller  sig  i  ett  bora  af  rum- 
met  ocb  suekar.  Den  som  ai>f6r  panternas  utiosen  fragar: 
"Efter  hvem  suekar  du?" —  Derp5  svaras  med  namnet  pa 
en  nirvarande,  af  olika  kon;  Denna  staller  sig  fram- 
for pantagaren,  och  suekar  i  sin  ordning.  Fragan  for- 
nyas,  ocb  en  ny  deltagare  uppkailas.  Detta  fortsattes, 
till  dess  ett  tillrackligt  antal  personer  anses  vara  forsam- 
lade.  Nu  slutas  panllosen  med  eo  kyss,  i  tikhet  med 
foreskriften  uti  N:o  2. 
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Sjvnsa. 

Allomit  i  aUalanterUr.  —  Broklig  i  FraakriLe.  Se:  Sifern- 
stoipe;  1.  Cy  8.  104. 

Den  pantdomde  s^anger  eo  vers  eller  flera^   eftei* 
e^et  godtfinnande. 


30. 

Saga  sina   Tankan 

AUmaD  bade  inom  Sverige  och  Finland.    Begagnas  afyen  i 
Frankrike.  —  Se:  Stjernstolpe;  1.  c,  s.  105. 


Pantagaren  domes,  alt  saga  sina  tankar  oni  eit 
vtsst  anCal,  elter  om  vissa  namngifna,  titlst^ear  vara  tide 
personer.  —  Man  soker  at  I  gora  ytfrandet  roligt  eller 
artigt. 


31. 

Gora   sin    karleks  Forklaring. 

Rand  bSde  inom  Sverige,    Finland  och  Frankrike.  —  Se: 
Stjernstolpe;  1.  c,  s.  106. 

Denna  pantlosen  ar  endast  for  kariar.  —  Pantaga- 
ren  Taller  pa  kna  for  ett  fruntimmer,  och  gor  en  kar* 
leks  forklaring,  sS  rounter  som  mojiigt,  pa  vers  eller 
prosa. 
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32: 

Att  anyfinda  tre  Ting. 

i4ka  bekanty  som  iiasti5reg&eiide.  —  Se:  Sijernstolfe^  1.  c. 

For  den  pantlosande  iippgifvas  tre  ting,  om  hvilka 
han  genast  skall  yttra  sig,  hnru  ban  vill  anv§nda  dem. 
For  alt  vacka  loje  och  munterhet,  valjer  man  de  mest 
onmliga  och  olika  foremal  man  kan  piliitla,  och  an- 
▼andaodet  bor  afven  strafva  att  vacka  skratt 


■♦^ 


Anmirkning. 

Bland  de  uppteckningar ,  som  blifvit  utgifV.  meddelade,  fin- 
nas  jftterligare  omnamnde  foljaode  satt  att  losa  panter:  Sitta  pa 
tapeten;  —  Rdkna  dagar  i  veckan;  —  Bulta  Idnsman;  — 
7Wa  mmder  kappan;  —  Polsk  Tiggfire  (Spansk  tiggare;  tig- 
ga  pa  Franska)i  ^  Upprdkna  tkaggiga  gubbar;  mtn  hvilka 
ej  kumiat  aftryckas^  emedaa  de  sakna  beskrifniag  huru  deskola 
Terkstallas. 


C) 
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G)    LEKAR    UTAN    SANG. 


I. 

B 1  i  n  d  b  o  c  k. 


Den  mest  allraunna  lek  i  alia  hade  Svenslca  och  Finsl^a 
Inndsorter.  —  Den  var  land  hos  Grelerna,  atminsfone  redaa  i 
andra  arhundr.  e.  Chr.  fod.  och  fick  hos  dem  nama  af/aXxif  fdvOy 
{PoltujCj  Onomasticon.  Lib.  IX,  c.  7;  Francofurti ,  160B, 
s.  445),  samt  iir  troligen  bekant  hos  de  fiesta  Europeiska  nationer. 
I  Danmark  och  Norrige  f^r  den  namn  af  Blindehuk;  i  Tyskland 
heter  den  die  blinde  Kuk ,  i  Frank rike  CoUn^mailtard ,  och  i 
England  Blind  Man'^  Buff,  eller  Hoodman  iJtind.  Uti  en  al- 
dre  komedi.  Two  angry  women  of  Abington,  kallas  den: 
the  Christmas-sport  of  Hohman" Blind.  Benamningen  Hood' 
man  Blind  synes  vara  aldst;  ty  den  forekomnier,  jcmte  afbild- 
ning  af  lek  en,  uti  en  gammal  handskrift  i  Bodlejanska  samlin- 
gen.  Namnet  harleder  sig  deraf ,  att  blindbockens  ogon  betacktes 
med  bans  egen  hood  (kapuschon,  liufvudbouad),  och  de  i  leken 
deltagande  slogo  {buffeted)  lionom  med  sina  hoods,  for  att 
gifva  tillk anna,  .att  de  voro  i  bans  granskap.  —  Se:  IValker, 
Games  and  Sports;  s.  2,  ocK  Strutt ,  Sports  and  Pasti- 
mes; 8.  392,  393. 

A. 

Ell  person  med  forbiindna  ngnn,  blindbocken,  so- 
ker  att  gripa  nagon  af  de  i  leken  deltagande,  hvilka 
undvika  detta,  och  srayga  sig  tyst  omkriiig;  men  tilt- 
kannagifva  oAa,  genom  handklappningar,  hvar  de  be- 
Knna  sig.  —  Den  som  fasttages,  blir  blindbock. 


Svenska  Fornsanger,  III.  27 
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ft. 

Lekes  i  Finlaud,  Dalame  och  SmSland,  m.  m.  —  Den  En- 
gelska  leken  Jingling  Match  bar  en  riss  likkei  hiirmed.  Se: 
fTalkerj  1.  c,  ».  342.  

Endast  tvenne  personer  deltaga  i  leken,  begge  med 
forbundna  ogon.  Det  ofriga  sallskapet  utgor  askSdare. 
Den  ena  blindbocken  ska  1 1  fasltaga  den  andra.  Den 
jagade  bar  en  nyckelknippa,  eller  en  liten  klocka  i  han- 
den,  och  tillkannager,  genora  skramlande  eller  ringning, 
hvar  ban  befinner  sig;  men  skyndar  sig  genast  undan. 
Harunder  nppsta  manga  lojiiga  npptraden.  Blir  den  ef- 
liei'j^ade  ta^en,  byter  ban  rnl  raed  den  jagande.  Le- 
i««>,  ferbailesy  sa  lasge  den  roar. 


Anm&rkning:. 

]?&  TM9a  orter  burjns  var.  A  af  deaaa  lek  siilaiKb^,  alt  blind* 
b«ckeii  Wes  mot  dorren  at  nagoii,,  aom  upprepaf  orden:  "h^ 
ledcr  dig  till  skoga!"  —  BlindbockeQ  ^agaur:  "Hvad  skall  jag 
dep?"—  Sv.  "AtagrOt!"--  Blindbocken:  "Jag  bar  ingeo  akedr — 
Sv..  "Slaffa  digl*'  Han  fSc  dei'vid  ett  slag  pa.  axeln,  ocb  jogtea 
begyjwer.  —  EUer :  "Jag  ledec  min  bock  till  Skara;  Hyad  skaM 
in  der?"    Blindbocken  svarar:  *'ita  grot!" 


2. 

Pip-I«eken.. 

Bekant  bide  i  Sv«rige,  Finland  och  Norrige;  Benlimnes  af' 
veq :  Gu  med.  pipan.  —  Dcnna  lek  brukas  i  Franki4ke  {Stj^rn' 
stolpei  1-  C-.  s.  11),  samt  i  England,  derstUdes  kalUd  Buff 
wi'/A  the  wand,     Se:,  fValker j   Games   and  S.ports;   s.6. 

Sallskapet  dansar  i  ring  omkring  golfvet,  med  eller 
utan  tf  ng.    Midt  uti  kretsen  gdr  en  med  foi'bui»di]»  ogon 
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och  en  iSpp  i  lianden.  Dl  Dlindboclen  statnpar  i  golf- 
vet,  stadnar  ringen;  alia  aro  tysta,  och  jngen  far  vidare 
rora  sig.  BlindbociLen  racker  i^t  kappen,  sora  emotta- 
ges  af  den  at  hvilken  den  rackes.  Kappen  fores  till 
muhnati  feai^fe  af  bFihd^bbcken ,  ocit  df  den  som  eniotta- 
git  densaonha.  t)eh  (orre  ger  et(  pipandfe,  elfer  annor- 
lusda  moduleradt  late  eller  Ijud  (piper,  jamar,  galar, 
piHtar,  $iickar,  m.  nr.)^  hviiket  besvaras  pa  saninia  sitt 
af  deii  Irndra  som  hiiile^  kSppen.^  Den  b'linde  gkmf^ 
eAer  Ijudet,  bvem  den  svarandef  3r,  ocH  flir  tva  gSngdr 
fornya  sitt  forsok.  Har  ban  trafTat  ratt,  afloses  ban  af 
den  hafi  gissat  pa;  feiar  ban  tvennegAftgor,  ffirnyas  om* 
dansni«igen  och  gissandet,  till  dess  blindbocliefi  lyckati 
igenkanna  nSgon. 


Jag   sitter  der  jag   sitter. 

Lekes  bade  iii^ni  Svenska  och  Finska  fondsorter.  —  Benam- 
nes  i  England  Indian  Buff  (se:  f^alker,  1.  c,  s.  7),  och  ar 
bckant  afvcn  i  Frankrike   (Stjernstolpe ^  1.  c,  s.  10). 


ij-t> 


I)e  lekande  sitta  h  ving,  inom  bvilken  en  g§r  med 
forbundna  ogon,  setter  sig  i  ndgt>As  famn,  6<th  sag<$r: 
"Ja(g  sitter  der  ja^g  sittbi-r'  —  En  annan  fr5g*ar:  "f  hveras 
farioTA  sitter  dd?"' —  Gissar  ban  rait,  afloses  ban  a(^  d'ea 
ban  gissat  pS;  i  motsatt  faH-  undcrrattas  ban,  med  ett 
slag,  i  ryggen,  att  ban  misstagit  sig;  Den  gissandie  far 
e)  kanna  sig  fore  med  banderna,  hos  bv6n>  ban  sitter; 
Platserna  inom  ringen  ombytas,  sa  ofta  laan' fiSrmodal^ 
att  blinder  man  erfarit,  bvilken  plats  nigon  etler  nligrii 
af  sallskapet  innebafva. 


4^0 

4. 

Nappa    Stek. 

Alhnuiit  heiant  i  Finland.  —  Denna  lek  Tar  kand  redaa 
bos  de  gamle  Grekerna,  och  kallades  af  dem:  XvtqMu,  af  or- 
det  XuTQUy  kruka;  emedan,  uii  en  artfurandring  af  denna  lek, 
den  som  blef  nappad  betackte  hufvudet  med  en  kmla.  Se: 
Pollux,  Ooom.asticon.  Lib.  IX,  c«  7.  fid.  cit.;  8.443w— •  Den 
gainla  Engelska  ieken  Frog  in  the  Middle  har  mycken  Ukhet 
harmed.    Se:  Strut t,  1.  c. ;  s.  394. 


En  person,  med  forbundna  ogon,  sitter  pa  en  slol 
utan  ryggstod,  eller  pa  nagot  likaitadt,  och  har  en 
.siimmanflalad  nasdiik  i  hniuicn.  Det  ofriga  sallskapet 
nappar  eller  slAr  honom  meii  handerna.  Han  besvarar 
med  slag  af  nasdnken.  Den  sora  tratFa!!,  afloser  den 
sittande. 


5. 

Nappa    Spink« 

Lekes  pa  Gland,  m.  fl.  orter.  —  I  England  begagnades  for- 
.dom  en  lek»  livitken  utgjorde  en  sammansattning  af  denna  ocb 
Ieken  Trd  tru  trenne.  Den  benamdes  Hoi  Coek/es,  hirledt  af 
det  Fransyska  Hautes-Coquilles.  Den  synes  illedes  halVa  yarit 
kand  afven  i  Frankrike.  Se:  Sirittt;  I.  c,  «,  393.  —  Hos  Gre- 
kerna var  samma  lek.  bekant,  under  namn  ^f  AnoMqatSxMa. 
Pollux;  1.  c,  ».  444. 

En  person  staller  sig  pfl  golfvet  och  en  annan  hal- 
ler  for  bans  ogon.  De  ofriga  nappa  och  rycka  honom, 
en  i  sender,  och  ban  gissar  hvem  som  gjort  det.  Nar 
han  traffat  rSlt,  afloses  ban  af  den  ban  gissat  pi.  — 
Denna  lek  skati  begagnas  pS  Oland  Sfven  att  nllosa  panter. 
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6. 


SIS,   niigot,    med    ogoiien   forbundna. 


Lekes  i  Finland. —  Bekant  3fven  i  England.  $•:  Strati  ; 
1.  c. ,  s.  400. 

En  person,  med  forbundna  ogon  och  kSpp  i  ban- 
den,  star  med  rjggen  vand  emot  nagot  ioremal.  Der- 
ifrSn  gar  ban  vissa  steg  framat,  vander  sig  om  och 
stalles  midt  emot  foremSlet.  Nil  gar  ban  lika  raSnga 
steg  tillbaka,  som  ban  forut  gatt  fram,  ocb  soker  att 
med  forsla  slaget  frSflTa  foremlilet,  bvilket  saltan  lyc- 
kas«  —  Eller  ock  staller  ban  sig  framfor  foremSlet, 
i^ander  sig  tre  bvarf  omkring,  ocb  ska  1 1  trafTa  detsara- 
ma  i  forsta  slaget. 

ADmarkning. 

En  f^rUndring  af  denna  lek  utfures  sSlunda,  att  en  person, 
med  uppna'  ogon,  liojda  emot  taket,  och  en  upplyftad  kapp  i 
handen,  vander  sig  hastigt  tre  hvarf  omkring,  och  skall  derpit 
genast  sll  det  framfor  honom  staende  loremalet. 


7. 

Alarkus   ocH    Lukas. 


Friin  6sterg5thland. 


Tvenne  |>ersoner,  med  forbundna  ogon,  ligga  fram- 
stu|>a  p&   golfvet,   midt  emot  hvarannan.     Den  ena  ro- 


in 

par:  *'Du,  Markiis!'' —  Den  andra  svarar:  "Du,  La- 
kas!"  och  ger,  i  riktningen  af  Ijadet,  etl  sfag  iiied  flata 
bauden,  hviU^et  nodvikes  och  derfare  oftast  IralFar  j^o&f- 
ireL     Delta  fortsalUs  skifievis. 


8. 
Tairi  kd-Leke 


Fran  san^ma  lai^ds^'t. 


Et€  taeke,  eller  nSgot  dylikt^  titbredes  p&  golfvet^ 
och  midt  nppa  detsamma  stalles  en  tah*ik.  Tvenne 
personer,  med  forbundna  ogon,  ^^g8^  sig  pa  tacket, 
halla  venstra  handen  pa  t9U't)^^y  l^^ypa  ISngsamt  om- 
kring,  och  soka  att,  med  hogra  handen,  ge  den  an- 
dra ett  sUg,  H^jrvid  uUalas  orden;  "Maskus^  ^k(a  dig 
fcV  rain  koryd«|*kkU^!"  -rr  ^pUge^  tr^flar  Qftare  tp^ket, 
an  medbrodern. 


9, 

Nyckel-Leken. 


Bekant  inom  Sv^oska  oe|i  Norf»ka  laadsorter. 


f^  en  person,    med   foirbMQcln^    Qgon,    bang^s  en 
oy^iK^J    ^?k   i   VQckkwppeq.     Hai^    gS^   Qipkring  i  ♦$]!- 


skapet,  och  nagon  passar  pi  alt  esomofltast  bidsa  i 
nyckein,  bvarvid  blinder  man  skall  gissa,  bos  bvem 
Djckeln  finnes.  Han  befrias  ick^,  forr  an  ban  funnit, 
alt  han  sjelf  bar  den  pa  sig.  —  Denna  lek  kan,  natur- 
ligtTis,  ej  begagQ&s  nied  andra^  an  dekn  som  icke  kan- 
Da   den. 


10. 

Leda    oxea    till   Brunneiu 


Fr&n  Stn&land. 


De  lekande  slalla  sig  i  en  lang  rad.  En  nasduk 
b^Hes  framfor  ogonen  p4  den  framsta,  bvarunder  nSgon 
ur  raden  gar  fram,  nyper  bonom  i  oral  samt  intager 
ater  sin  plats.  Blinder  raan  befrias  Fran  nasduken,  ta- 
ger  den,  som  ban  tror  bafva  knipit  bonoro,  oeb  ^tal- 
ler bonom  (hen^ne)  framfor  raden.  Gissade  ban  ratt, 
sa  far  den  andra  personen  aflosa  bonom;  men  i  mot- 
satt  fall  tager  denna  blinder  raan  vid  oral,  ocb  leder 
bonom  kring  rummet,  under  de  andras  skamt  ocb  loje. 
Forsoket  fornyas,  tills  den  ralla  ar  antraffad. 
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II. 

Under&tolen 


AUmaul  b^ant  hiont  Sverige,  FinlaBd,  '^orrige  ocU  Darn* 

tnauk.  —  Ell  viss  likiiet  liiirmed  liar  deu  Engelska  lekeu:  7%« 
Hooi  of  repentance,  or  Accusations,  eliuru  den  i  England  iait 
egeusLap  af  domstol.    Se:    Walker;  1.  c. ,  s.  23. 


Ell  person  s3tter  sig,  skiljd  fran  det  ofriga  sallska- 
pet,  pa  en  stnl,  hvilken  far  namn  af  Undersiol.  En 
annan  person  upphar  undren^  d.  ar,  gar  till  en  hvar 
af  dellagarne  i  leken,  och  far,  hviskande,  en  uppgift, 
hvad  som  foriindrar  lionom  lios  dfn  i  frSga  Tarancle 
personen.  Dessa  under  afgifvas  lojliga,  arliga  ellerspet- 
siga,  efter  hvar^  inedlekandes  iippfinnings  formaga.  Se- 
dan riinden  ar  gjord,  gar  den,  som  iippbiirit  undren, 
fram  till  den  sitlande,  och  bnrjar:  "Fiela  verlden  un- 
drar;  men  jag  iindrar  aldratnest!'  En  iindrar,  hvar- 
fore  —  om  — !  En  annan  .  .  .!  En  tredje  .  .  . !"  o.  s.  v. 
For  sin  egen  del  ti Nagger  han  afven  elt  under.  Sedan 
alia  undrrn  aro  npprepade,  besliimmer  personen  pa  nn- 
derslolen,  att  den  som  undrat  sa  och  sa  ^  skati  intaga 
hans  plals.  Sjelf  nppLrir  han  undren  nasta  gang.  — 
Dermed  forlsSltes,  sa   lange  det  roar  salfskapet. 


12. 

L  i  k  n  a. 


INaKlan  lika  allmlin,  som  iiastniL'egaeude. 


Personen,    som   intager  stolen,   liknar  sig  vid,  eller 
antager    namn    af  etl   tingy    hvilket  del  vara   ma   (bok , 
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hasl,  blomma  eller  nagon  vi$s  blomma,  fogrl  eller  na- 
gon  viss  fogel,  o.  s.  v.).  £n  annan  gSr  omkring  ocli 
iiiheintar,  liviskande,  det  ofriga  sallskapets  anmorkiiin- 
gar  om  det  hestamda  tingft.  Dessa  meddeias  at  den 
sittandey  livarefter  ban  (bon)  franikaliar  den,  som  gjort 
en  viss  anmarkning,  att  intaga  bans  (bennes)  plats,  och 
uppsamlar  sjelf  de  nya'  anmarkningarne. 


13. 

D  u     d  u  ger. 


Lekes  i  Sodermanland,  Osterguthland,  Smaland  och  Finland. 


SallsLapet  satter  sig  i  en  krets,  ocb  en  person  tager 
en  bopveckiad  nasduk,  cller  dyl.,  ocb  kastar  den  p4  en 
annan,  under  utrop:  "Du  duger!''  Den  andra  frSgar 
bastigt:  "Hvartill?"  —  Den  kastande  uppger  en  egen- 
skap  eller  fardigbet,  efter  ogonblickets  infall,  sasom: 
att  spela,  boppa  kraka,  ga  pa  styltor,  m.  m.  Nasdu- 
ken  sandes  salunda  omkring,  med  storsta  niojliga  ba- 
stigbet.  —  Lekens  munterbet  ocb  lif  beror  af  de  lojiiga 
eller  artiga  egenskap^r,  en  bvar  bitlar  pa  att  tiilagga 
den  andra. 
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14. 

Mig  blef  gifTit   och   svaradt* 

Belant  lAiie  i  Sverig«  och  Finland.  —  Kand  afveni  Frank- 
like.    St:  StjernstoIp0f  L  c,  s.  73. 


Sallskapet  intager  plertser  i  en  krets.  En  hvar  ger 
4t  sin  granne  till  venster,  hviskande,  ett  ting,  t.  ex. 
en  hast,  solfjader,  damraborste,  in.  m.,  samt  St  den 
till  hoger  e^  svar,.  en  foreskrift  ora  tingetsanvandande, 
eller  nagot  dyiikt.  Derefter  upprepar  en  hvar  af  sall- 
skapet: "Mig  blef  gifvit  en  .  •  . ,  och  mig  blef  sva- 
iTidt  ....*'  —  Som  gafvan  och  svaret  lemnas  utan  kun- 
skap  om  hvaraudra,  uppsta  hiiraf  ofta  de  mest  lojliga 
sammansaltningar. 


15. 

S  k  a  n  k  -  L  e  k  e  nu 


Lekes  b&de  i  Syerige  och  Finland. 


Anordnas  likasora  den  nastforegaende.  At  sin  granne 
till  venster  ger  man  ett  frnntimmer,  &t  den  till  hoger 
en  karl;  —  lit  grannen  till  venster  yttras  hvar  desLola 
rakas,  St  den  till  hoger  hvad  de  skola  foretaga  der- 
stades;  —  at  den  venstr^t  grannen,  .hvad  foljden  blir 
deraf,  St  den  hogra,  hvad  folket  sager  derom.  Der- 
efter upprepar  en  hvar:  "Jag  fick  N.  N.  (fruntimret) 
och  N.  N.  (karlen);  de  skola  rakas  .  .  .  och  gora  .  .  .;- 
foljden  blef .  .  .  och  folket  sager  .  .  ." 
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•  • 


Jag  gick  mig  at  pa  forsta  gron  Ang. 


Bekant   inom    de   fiesta   Svenska  och   Finska   landsorter. 
Benamnes  i  Finland:  Ja§  gick  mig  ut  i  frenunande  land. 


Sallskapet  satter  sig  i  en  krets.  En  hvar  hviskar 
at  sio  gr^nne  namnet  pa  tre  personer,  af  motsali  ^oq 
till  den  sora  emoltager  dem.  Derefter  upprepa  de  i 
lek^en  dekagande^  livar  for  sig: 

Jag  gick  iDig  Ut  pa  foi*9ta  (andrUj  tr&ife)  gron  ang, 

J>Bif  vill^  d^  mig  bortgiAa; 

Ocb  rnot  [med)  niin  vitja  och  mot  [med)  mttl  ja,  . 

Fiok  jag  den  jag  icke  (gerna)  vHle  ha  9 

Ocb  det  vax  N.  N«,  emedan  ban  (hon)  •  •  .  • 

Vid  de  tva  forsta  omgangarne  ("forsta"  och  "andra 
gron  ang")  begagnas  orden :  ''mot"  samt  "icke;"  \idden 
tredje:  "med"  och  "gerna."    Orsaken  bade  till  afslag  och 
val    iippgifves    dervid   alltid,    och   gores  sa    lojlig   eller* 
artigy  som  uppfinnings  fdrm%an  tillater. 


Anmarkning. 

XJti  Finland  bOrja  de  upprepade  orden,  sSIanda: 
Jag  gick  mig  ut  i  fremmande  land  ^   m.  m. 

Jag  gick  mig  andra  gingen  ut  i  fremmande 

land  J  m.  m. 

J^g  giwk  mig  tredje  gangen  ut  i  fremmande 

land  J  m*  10* 

M     xwmrn    11 
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IT. 

F  r  i  a  r  e  -  B  n  d. 


Fraa  Ostergothland. 


SatUkapet  sitter  i  ring.  Den  soin  borjar  lekeOf 
selger  till  sin  granne:  "Dei  kommer  bud!"  —  Detta 
upprepas  pink  ring  beta  iaget.  —  Den  forste:  ''Hvad  for 
bud?*'  —  Hvilket  afven  fornyas  af  alia  de  andra,  jemte 
efterfoljande:  'Triare  bud!*'  ->  ^'flvera  skall  d&  gifta 
sig?"  —  "N.  N.!**  (Vanligcn  nagon  af  narvarande  karlar 
eller  fruntiramer).  —  "Hveoi  skail  ban  ba?*'  —  "Han 
skall  ha  raig!"  —  Den  som  oppnat  leken,  yttrar  slutligen: 
"Se  huru  gossarne  (flickorna)  tafla  om  N.  N.!"  och  af- 
sigten  med  leken  3r,  att  roa  sig  ftt  narvarande  alskan- 
des   bryderiy    bvilkas  kSrIek   skall  utgora  en  heinligheL 


18. 

Posteu     kommer. 


Lekes  i  Uppland,  Smaland,  Blekinge  ocli  Finland. 


A. 


Lekes,  sasom  nast  foregSendc.  Meningarne,  hviika 
upprepas,  aro:  'Tosten  kommer!"  —  "Hvad  for  ban 
med  sig?"  —  "Ell  gront  blad!"  -  "Hvad  sl5r  pi  del 
grdna  bladet?"  —  "Milt  twmmvN.  N.!"  —  "Och  min 
karestas    naran,   N.  JV.!"  —  "Huru  skola   de   lefva  till- 
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samman?" —  "Som  enghir**   [som  liimtl  och  katt;   som 
sladigt  folk;  som  eld  och  valten,  m.  m.l. 

Lekens  liflighet  bei'or  Heraf,  att  den  blifvandc  sam- 
manlefnaden  tecknas  sa  lojiig  som  mojiigt. 

Eller: 

"Posten  kommer!"  —  "'Hvad  har  den  att  inne- 
bara?"—  ''GiftermAI!"  —  "Hvem  skall  gifta  sig?*' — 
''jV.  jN.r  —  "Hvem  skall  han  (hon)  ha?»*  —  "N.  N.!'  — 
(Jii  lojiigare  svaret  blir,  dcsto  mera  liF  f;ir  leken).  — 
'*Del  var  etl  vackerl  par!*'  —  FrS^or,  svar  ocli  an- 
markningar  kunna  okas,  efter  infall  ocb  iippfinnings- 
gafva  bos  den,  som  anfor  leken. 


B. 

De  lekande  sitta  i  en  halfrund.  En  pei*son,  fore- 
stallande  postbiid,  gar  fram  till  en  af  sSllskapet,  sISr 
med  en  kapp  i  golfvet,  och  sager:  '*Posten  ar  kom- 
nien!"  —  Den  tilltalade  fragar:  "Hvarifran  kommer 
den?"  —  Svaret  inneballer  nagon  person  eller  ort,  med 
hvilka  den  fr^gande  ager  narmare  forbindelser.  Begge 
skynda  derefW  bastigt  till  ett  horn  afrumraet,  hvarest 
postbudet  slUlIer  kappen  ifrAn  sig,  och  hastar  till  den 
ledig  blifna  platsen*  Den  andra  fattar  kdppen,  ocb  so- 
ker  att  dermed  fa  vidrora  postbudet,  innan  ban  upp- 
D&tt  namnde  plats.  Lyckas  ban  deruli,  raibste  post- 
budet fornya  leken;  i  motsatt  fall  blir  den  andra 
postbud. 
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J  u  1  r  o  f  V  an. 


Fran  samina  landsorter,  tom  nastforegaende. 


De  lekaode  sttta  uti>  ring  pS  golfvet.  £n  person 
gllr  omkringy  for  att  prdfva  rofvorna,  irpplyfter  den 
ena  eftei*  den  andra  frun  golfvet  och  nedsatter  den  ater, 
mer  eller  niindre  bSrdbandt,  under  sLaii>tsamma  eller 
artiga  yttrandcn  om  rofvans  art  och  beskafTenhet.  Rof- 
van  gor  sig  dervid  sa  lung  gom  mojligt,  for  att  oka 
den  profvandes  besvar. 


20. 

Smiisla    Sko. 


Bekant  inom  flera  Srenska  o<!h  Finsla  land's6rtcr.    Benam- 
A«s  afrcn:  Fdra  Sko, 

Def  ieiaode  sHta  t^tt  tillsaminan.  pfi  f^fVeiy  tbed 
kniintl  uppht»yJa<  ocb  benen  inftt.  En  stio  fore^  kastigt 
ofttkring  under  kna^ia,  utan  attl  staHningen!  forSndras, 
birarvid  en-  persovk  ^Sr  pk  LnH  eller  silter  tnom  ring^ny 
dcfr  soker  uppticka  hvafr  skon  finttes*  For  att  forvttia 
bonom,  gora  alia  deltagarne  i  leken  samma  roreise 
som  de,  bvilka  smtisla  undan  skon.  Personen,  hos 
hvilken  skon  antrafTas,  afloser  den  sokande.  —  Kan  be- 
gagnas  afven  sasom  pantlek  y  dS  pant  erlagges  af  den, 
bos  bvilken  skon  upptackes. 
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21. 

Ell    ringpaband. 

I 

Ar  samma   lek,   som:    L'r  min  hand  till  en  ann  (sid.  365); 
men  utan  sang.     Allmau  bade  i  Sverige  och  Fiuland. 


Sallskapet  star  i  en  krets,  och  liar  en  ring  upp- 
tradd  pa  ett  sammanknutet  snore  eller  band,  i  livilket 
alia  deltagande  halla.  Ringen  gar  fran  hand  till  hand , 
och  alia  gora  rorelser  med  handerna,  liksom  de  for- 
flyttade  ringen.  Inuti  kretsen  slur  en  person,  som  so- 
ker  ringen y  och  slSr  pa  den  hand,  der  han  tiv)r  ringen 
finnas.  Den  slagne  lossar  genast  sina  hander,  och  slar 
den  sokande  pa  6ngrarne,  i  fall  han  misstagit  sig;  raen 
afloser  honom,  i  handelse  han  trSfFat  i*§U. 

Vk  vissa  orter  utfores  denna  lek  salunda,  att  alia 
deitagarne  sitta  i  en  krets,  och  den  sokande  utpekar 
den  person,  hos  hvilken  han  tror  ringen  finnas.  Den, 
pa  hvilken  gissningen  fallit,  oppnar  sina  hander,  for 
att  adagalagga,  oin  den  sokaTide  traffat  rait  eller  miss- 
tagit sig-. 


22, 

Gomma    Ringen; 


Bekant  inom-  Sverige,   Daivmark  och  Tfowige;  —  Utgor  en 
forandring  af  pantleken  Gom  Ringen.     Se  sid.  399. 


Sallskapet  sitter  i  en  krets;  tvenne  personer  befinna 
sig    inom    densamma.     En    gar    omkring    och    gomroer 
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ringen,  hvilken  han  latsar  lemna  i  handen  pn  en  hvar 
af  deitagarne  i  leken.  En  annan  skall  gissa  hos  hvem 
den  ar  forvarad.  De  tvenne  pei*sonerna  dansa  omkrint; 
inom  kretsen,  hvarunder  uppi-epas: 

"«SS  dansa  vi  oin  en  gang  etier  par, 

"Tvd  gangor  pa  rad, 

"Tills  du  gissai*  hvem  ringen  har!*' 

Felar  han  i  .sin  gissning,  fnrnyas  onidansanuet  orli 
versen,  till  dess  han  traffat  den  ratla,  hvilken  da  af- 
losei'  honoin. 


23. 

Draga    Flask. 

Uti  dstergotliland  och  Uppland. 


De  lekande  lagga  hastigt,  och  ntan  lillfalle  till  he- 
rakning,  sina  flata  hander  oTver  hvarandras;  men  sa, 
attej  en  persons  begge  hander  komma  att  ligga  tilUam- 
man.  Sedan  horja  de  att  dra^a  Jlask,  det  viii  saga, 
att  den  nedersta  handen  ailtid  flyttas  ofverst,  och  der- 
med  fortfares,  tills  den  ofversta  ligger  underst,  eller 
ock,  till  dess  man  (inner  for  godt  att  sluta  dragningen. 
Den,  hvars  hand  da  befinnes  ofverst, »Sr  konung  eller 
drottning,  och'  titllalas  salunda  af  en  hvar: 

'*Jag  hsilsar  min   herre  for  en  konung!'^ 
[Jag  hfilsar  min  fru  for  en  drottning]. 

Denne  fragar: 

"Hvad  kan  ni  raig  till  godo  gora?" 

Den 
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I 

Bei^  andre  syiir^r:' 

"Vet  intel  hvad  m^igl;  vara  in&J 
''Icke  fop  1&0^  vag'-gAy. 
'^£j  minaf  sk0r  slita,  v     < 
"Icke  min  matsack  bita!"  ' 

.  Konungen  (drottningen)  Slagger  honom  (henpe)  ni*- 
got  af  dq  vanliga  satten  att  lo'sa  paater,  elier  hvad  ban 
(hon)  for  ofrigt  kan  uppfinna. 


24. 

Talla    Fir. 


■*■       IIH.I 


Lekes  i  Uppland,  SmSlaad  och  pa  dland.  •-«  Har  en  viss 
likhet  med  Rafleken  (se  ofVan,  8.  164). 


De  lekande  si§L  i  ring  och  Halia  hvarandra  i  ban* 
derna.  En  person,  vanligen  ett  fruntimmer,  gar  inom 
kretseu,  med  k3pp  i  handen,  efterapar  ett  vallhjoni 
och  ytlrar: 

"Jag  slanger  en  gSrdsgdrd, 
"Jag  stanger  en  gard, 
**Orakring  mina  getter, 
"Omkring  mina  far!" 

Derefter  pckar  hon  uppat,  och  sager:  "Der  skall 
tjufven  hSnga!"  —  Sedan  lemnar  hon  ringen  och  patter 
sig  pa  en  stol,  med  kSppen  bredvid  sig,  la  tsar  spin  na 
och.  barmar  rockens  surrande,  med  (juden:  "bu^r- 
rurr-rurr-rlirr";  men  $omnar  snart.     £n.  vaktare  (vak- 

Svenska  FoPnsunger,  IlL  2& 


434 

terska)  g<r  titanfor  riogca,  och  Tallar  Ami,  UvUka 
en  raf>  soro  sitter  oedbiikad  i  ett  hora  af  rnromet,  so^ 
ker  bortsDappa.  Vliktaren  ttftltcr  tig  i  vigbn  for  bo- 
nom;  men  aA  ofta  rfifvea  fonnit  tilUille  att  bcdraga 
hans  Taksaoibet,  tager  hao  eCt  fiftr  ur  ringea,  bvilket 
brdker  d&  det  bortforet.  Nu  gir  Taktareo  (vakterskan) 
fram  till  den  slumrande  gummaoi  och  8t6ter  pS  ben* 
ne«  —  "Hvai  bTa!*  mattrar  gtimman.  —  Vakt  "Rifveo 
bar  tagit  den  bS«ta  skSllgeten  (skallfSret)  ifrin  mig!" 
*  bvanrid  bon  grdter  ocb  undskyller  sig*  Gumman  star 
bonom  (benne)  med  kdppen;  den  andra  grftter  ocb  qvi- 
der.  —  Gumman*  "Jag  vill  spinna  na  igen!  Akta  nu 
baUre  pli!"  —  Vakt.  g&r  omkring  sina  fSr  ocb  getter. 
Hafven  lyckas  4ter  att  taga  ett  fir  (en  get),  anmalan- 
det  ocb  bestraffningen  bos  gumman  fornyas,  till  dess 
alia  §ro  bortsnappade.  —  Dft  en  karl  bortfores  ur  rio- 
gen,  heter  det,  att  rafven  tagit  en  "gumse/'  ''bock/* 
o.  s.  V. 


25. 

Gnbben  p&  Wadstena   Garde. 

Bekant  i  Oster-  och  Wertergothland. 

Ett  fruntimraer  gar  omkring  laget,  ocb  s9ger  till 
en  hvar:  ''Det  bor  en  gubbe  p&  Wadstenll  g9rde!  Han 
yill  ba  mig  ocb  jag  vill  bafva  bonom;  k9re  far  (mor) 
skalljag  ta'n?*'  —  Nu  besknTver  bon  burn  rik  ban  Sr, 
buru  stor  kappa  ban  bar,  buru  sto'r  penningpung,  o* 
s.  ▼.  Saliskapet  STarar  efter  godtfinnaode  ja  eller  nej.  — 
Derefter  gar   fruntimret  ut   samt   4terkoa»iiier   om  eo 
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stUBd>  ilk  belumdlad^  AnkKj,  glende  fft  krycka  och 
beklagar  sig  dfrcr  titt  olyckliga  ftkletiakap.  Hon  berfit«- 
lar,  att  gubben  ar  ea  elak  man  och  bar  slagit  benue 
lylt  och  laoAy  saiiit  tackar  demy  soai  afr&dtbeiiDe  frin 
gilkerfltiAlet;  meo  batiiiar  och  sUtr  med  kryckan  d^s, 
aom  tiUftyrkI  fSitHiingmi.  -»-  Lekens  faela  vSrde  bcror 
af  den  draaatiska  och  mioiiska  fSnnSgan  bos  fruB- 
timret,  som  ui£8v  densamlna.  -^  Den  kaii  ^omvezlas 
saluoda,  att  ftktenskapet  prisas  s&som  lyckligt  och  de 
afr4daode  fH  forebridser^  for  det  att  de  afstyrkt  gif- 
CeraiiU  anbudet* 


26. 
Bjada  i  Finkes  Bamsol. 

Frftn  Mmma  la&dsorten 

Lekeo  utfores  aF  ett  par.  Hustruo  stadnar  bemnia 
och  lagar  till;  maDnen  gSr  omkring  och  bjuden  Han 
.s^er  till  en  hvar  i  s^Ukapet:  "Kare^  kooi  till  mig  i 
Finkes  barnsol)  pS  en  sack  61  ^  en  sSl  bi*6d  och  eii  pitie 
branvin!" —  Den  tiiltalade  gvarar:  '^Ja^  bevarsi  Hvem 
Sr  hemma  och  lagar  till?"  -^  Sy.  ''Det  gor  mor!"  -** 
Hustruo)  som  eniellertid  smygt  sig  oformfirkt  efter  mau'^ 
nen,  skriker  honom  i  orat:  ^'Jag  ftr  med!*'  •«-  Mannen 
blir  ond  och  kor  hustrun  hem)  men  di  ban  kommer 
till  nMsta  person  och  verkstdller  sin  bjudning)  ftr  gnm* 
man  &ter  till  bauds,  och  ropar  sitt:  '^Jag  ftr  medl"  ^^ 
S&lunda  forlfares  laget  om» 

Derefter  boryar  ban  andra  bvarfret)  teb  her  gftster- 
DH  medtaga  forning^  i  matvatxir  af  olika  slagsamtknif* 
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yar.9  rgafflai^y  m.  ta^-  Harvid  fragas  ittri  bveni  smiirSr 
heoiiaa  ocb  lagar  till?  «Maiineo  ger  samma  svar,  och 
hustruo  tillkannagcr*  sin  Darvaro.  —  Nar.  gisteroa  slut- 
Ugen  aro  fdrdiga  ait  kprnme,  iostfiller  sig  manoen  hos 
en  bvai*9  ocb  ber  dein  for  all.  del  att  ieke  infiona  sig; 
ty  b^n  kan  ej  fl  gumman-  att  stadoa  bcmnia  .ocb  laga 
till.  DS  .blifva  gasteraa  vrcda,  banna,  knuffa  ocb 
bbnooiy  alit  after  eget  infirll. 


21. 
Bosta    Byk. 


Lekes  i  Cster-  och  We^ergOthland. 


Ett  fruntiminer  sitter  vid  spiseln,  forestaller  en 
garomal  gumma ,  roker  tobak  och  ar  mycket  dof.  Ett 
annat  friintimmer  forestaller  hennes  dotter,  bar  ett 
klade  i  banden,  det  Hon  bostaroch  kraraar,  liksom  boo 
bykade.  Hon  glir  till  den  frSrasta  bland  karlarne,  och 
sager:  "Gilds  fred!"—  Han:  "Gud  signe  er!*'  —  Hon: 
"Fdr  jag  bosta  byk  hos  er?"  —  Han:  "Gerna,  efter  du 
tvattar  sSl  hvittr'—  Hon:  "Ni  tor  val  vilja  ha  mig?"- 
Han:  "Det  gor  jag  gerna!"  —  —  [Eller.  Hbnt  "Jagby- 
ker  och  jag  stSi-ker  mycket  fint!  Ni  tycker  v§l  om  mig? 

Ni   vill   yal  ha  mig?']  : -Hon:  ''Hvad  Sr  ni  for  en 

man  ?'*  —  Han  uppger  sig  vara  en  rik ,  fornSm ,  &c.  man 
t.  ex.  rik  ko'pman,  prost,  general ,  m.  ra.  Dottern  gar 
d&  till  modern }  skriker  benne  i  cirat  och  fragar,  cm 
hon  far  gifta*  sig  med  den  och  den.  Guroman,  som 
hor  mycket  ilia,  svarar  bakvfindt  p&  fi^gorna,  till  dess 
hdn  Sndteligen  foHtatt^  att  dottern  vill  gifia  sig,  och  till- 
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styrker  henne,  att  antaga  ett  s&  hederligt  anbud.  IVfen 
dotterB  svarar:  "Uppj  litel  battre  upp!"  ocK  g&r  till 
nasta  kari.  HSr  fornyas  anbuden;  modern  rddfrSgas 
och  lemnar  bifall,  samt  varnar  hetine,  att  ej  valja  i8t 
lange.  Men  dottern  fortfar  med  sitt:  '*Uppy  litet  battre 
upp!''  till  dess  Hon  konjmer  till  den  siste  bland  kar- 
larne,  hvilken  bjuder  henne  en  spogubbe,  en  bose,  el- 
ler  dylikty  hvilken  hon  mlste  taga,  sedan  lion  gifvit 
l^orgen  St  alia  andra.  Nu  gSr  hon  gratande  och  be* 
l^lagar  sig  for  modern,  som  da  bannar  och  sllr  henne ^ 
for  sitt  roisslyckade  hogmod. 


28. 
F  r  u    Sole. 


Fran  Ostergothland. 


Fru  Sole  sitter  p&  en  stol.  Alia  omgifvande  aro 
tuppar  och  hons.  En  gammal  gumma  kommer,  stodd 
pa  en  kapp,  gar  till  fru  Sole  och  knappar  pli.  —  Fru 
Sole:  "Hvem  ar  det,  som  knappar  pS  min  forstugu 
ring?"  —  Gumman,  med  omklig  rost:  'Tattig  gumn^a, 
bW  halt  och  blind,  FrSgar  vagen  till  fru  Sole!  Ar  hon 
hemma?*'  —  Sole:  "Ja!'*  —  Gumman,  pekande  p&  na- 
gon  af  sallskapet:  "Kara  fru  Sole,  f&r  jag  den  der  lilla 
tuppen  (honan)?"—  Sole:  "Nej!"—  Guroman  bedef  en- 
vist:  "A,  sota  fru  Sole!*'  m.  m.,  m.fl.,  till  dess  fru  Sole 
bifaller.  Nekar  denna  oafbrutet,  sS  tackar  gumman  i 
alia  fall,  likasom  hon  fStt  hvad  hon  begart  och  tager 
det.  —  Da  hon  haltar  borf^ofver  golfvet,  med  det  hon 
fltt,    sager  hon:   "KsWog^n   var   e)  sa  ha|t>  som  hon 
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linka  tBll!"  ^  JkittlUT  iterlomner  hen,  «r  like  bait 
och  dftlig,  f9mj9tr  sioa  boner  odi  tar  galVaR,  s|  iSng* 
nftgon  8r  qvar  af  bcjosskaran.  —  Lekeos  bela  varde  be- 
ror  i|f  fk^i^KgbeteB  bos  tm  Sole  och  gnmrooB^  att  ot« 
ISra  ffMi  Aligganden. 


29. 

Pippla    Hons. 


i  de  llesia  Srenska  och  Finska  landscMrtar. 


Alia  i  leken  deltagande  lagga  sina  pekfioger  i  n§« 
got  knS  f  elier  pft  elt  bord.  Den  soin  anfor  K'ken  {pipp' 
iar^  s&som  det  kallas),  vidror  dem  hvar  i  sin  nrdning^ 
ocb  uttaiar  dervid  ett  af  nedanst&ende  ord  for  hvarje  finger, 

Pippla  hons! 

Min^  pm&f  gra  hops 

GSl  i  bondeps  [grannens]  lad^ly 

Gora  (stpr)  sl^ada; 

Bjta  strS, 

l^gga  i  vrS? 

Brun  stut, 

Knapp  ut! 

Yinn^,  vappa, 

Kalle  lappa! 

Dig  bor  St  dorren  lacka! 

Lacka  sta! 

Den 9  p&  hvars  finger  sista  ordet  folly  g&r  &i  d5i^ 
ren«  Pipplaren  ger  nu,  St  en  hvar  af  de  medlekande 
ett  nanuii   t  ex«  riddare,  knekt,  hast,  kopparsiagare, 
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snied,  m.  m.;  men  hyi^kandey  ia  alt  han  (bon)  ?Mdoi'- 
rcD  icke  vet,  huru  namneo  utfallit.  Derefter  uppriikQar 
baa  fSr  persoqen  vid  dorreo  de  utdelade  pamnen,  ock 
fragar  pi  bvein  ban  vill  rida  hem.  Den  uppgifoa  bSr 
eller  latsar  bara  bonom  fram.  Pipplar^n  fragar  den 
baraode:  '•Hvadbardu?"  —  S  van  "Sack!"—  Fr.  "Hvad 
bar  du  i  sficken?"  --  Sv.  ''PftscP'  —  Fr.  "Hvad  i  pi- 
sen?*'  —  Sv.  "Nystan!"  —  Fr.  "Hvad  i  nystonel?"  — 
Sv.  "JVaiarr  —  Fr.  ''Hvad  i  nilarne?"  —  Sv.  "Knu- 
tar!"  —  Fr.  "Hvad  i  knutarne?"  —  Sv.  "Ohyra!"  — 
"Rysta  dera  i  elden  (spisen);  men  akta  kungens  k&l- 
gryta!"  —  Di  gir  den  barande  nied  sin  borda  (eller 
den  ban  leder)  till  spisen,  ocb  skakar  bonom  kraftigt. 


Aamarkniag. 

De  ofvan  apprepade  orden  lyda  i  Finland  sllundt:  "Mina 
•mS  pippta  kdns,  —  Gl  i  lada,  —  Gara  tkada!  —  Den  tom  sist 
fingret  kommer  pi,  —  Han  skall  till  d5rren  gV." 


30* 
Ski  ft  a    Bocken. 


Leke*  i  OsUr-  och  WestergSthland,  SniU«id,  m.  m. 

* 

Den  som  anfor  leken,  frigar  en  bvaraf  deltagarne: 
"Vill  du  kopa  en  bock;  hornen  Ur  jag,  bvad  tar 
dur  —  Den  tillfrigade  ulvSljer  nigon  viss  del  af  dcn- 
samraa,  t  ex.  bud,  fot,  oga,  ro.  m.  Sedan  bocken 
blifvit  silunda  skiftad  emellan  bela  sSllskapet,  sdger 
ledaren:   "Jag  roaltar  godl  malt  i  mina  born!"  —  En 
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hvar  af  de  an(h*ft  sSga  att  han  gor  detsamma ,  uti  den 
del  af  lx)Cken  hku  utvalt  St  s%.  —  Derefter  fortfar  le^ 
daren,  och  eftersages  'p&  lila  salt  aP  alia  de  aridra: 
'Vag  brjgger  godt  ol  i  mina  horn!'*  -^  ''Jag  dricker 
godt  ol  ur  mina  horir!''  ^^  D>etta  kan  onivexlas  och 
lorlangas,  efter  ledarens  uppfitaDings  form'Sga;  men  slu- 
tet  blir  alltid:   ''Jag  kastar  upp  tniiia  horn  pS  ^taket!'* 


81. 

Skifta    Makar. 


hek,tt  af  alliai^en  hiit  i.  Sv^erige  odi  Finland. 

Sallskapet  sitter  parvis,  en  karl  och  ett  fruntim- 
mer.  For&tyret  i  leken  bar  en  hopvriden  iiasduk  i  han- 
den,  g&r  omkring  och  frfigar  en  hvar:  "Hvad  tyckerdu 
ona  roakan  din?"  —  Den  som  svarar:  "braf!"  far  slag 
af  nasduken;  men  svarar  han  (hon):  ''ilia!"  s&m^stehan 
(hon)  dikta  pS  henne  (hononi)  ett  fel.  Forstyret  later 
bonom  (henne)  da  skifta  make  med  nagon  annan  i  le- 
ken. —  Felen  bora  pSfinnas  s&  lojiiga  som  mojiigt. 


•     ■ 


•   •••    -*  ^ 
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Nig- L  eke  a. 

AUman   bdde   mom   Syerige   och   Finland.     Rail  as   afven 
Friare'Leken, 

Lika  manga  karlar  som  fruntimmer  deitaga  i  le- 
ken.  De  forre  lemna  ruaimqt,  och  de  sednare  utvalja 
at  sig  en  bland  dem.  DereAer  intrada  karlarne^  en  i  sen- 
der, och  bocka  for  ett  fruntiliiDier.  Traflfar  ban  p& 
den,  som  vait  honora,  stiger  hon  upp  och  niger,  hvit- 
ket  utgor  en  tillsagelse  att  stadna  qvar.  I  motsatl  fall 
uppsliger  fruntimret  och  vander  sig  oni  for  honom; 
eller  ock  tijikannagifvcs  misstaget  genom  en  allman 
handklappning.  De  afviste  ga  ut  och  fornya  gissandet, 
till  dess  alia  trafFat  i'att.  —  Derefter  borjas  leken  pS 
samma  salt  af  fruntimren,  hvilka  nu  blifva  de  sokande. 


33. 

L & n a    Eld. 


Lika  allman,  som  den  f5reg$ende. 


De  lekande  silta  i  ring.  En  person  g^r  (eller  rider 
pa  en  kapp)  inom  kretsen,  och  sager  kl  nagon:  'TSr 
jag  Idna  eld!"  Han  erhaller  till  svar:  "Gk  till  grannas!" 
Medan  han  fortfar  harmed  ombyta  de  sittande  platser 
med  hvarandra,  och  dervid  soker  den,  som  g&r  om- 
kring,  att  f&  n&gon  torn  pl^ts.  Den  som  blir  utan, 
gSr  i  sin  ordning  och  l&nar  eld.  —  D&  eldldnaren  rider 
p&  kapp,  skall  ban  gepast  bortkasta  den,  sedan  han 
f&tt  tillfalle  att  satta  sig,  annars  f&r  han  ga  anyo. 


I 


94.  ^ 

15- 

orUr.  -7  %\\^ 

S»U.l«pet  ritter  i  kf^  4,  |  V  J 

«I    talar  till  eo  b'^  f  i#  f 

di  med  en  hammsf^Vl 

deomoten*  V**:|'>^> 
ro«s5tt,  alia  del'  «^ 

det  viU  sSga./i'^  Musik. 

lipl.  Derefter  ^  _j_»      "* 

s:dror  .„  uu  oy.  ^  ^  ^-^^^^^^  ^= *^""- 

storslSgg'  .  17.  

och  fo' 

ng  &'  A. 

^  aen   sokande,    gommes  pa   «"   »«'       i„,trun.eDUl 
;2^'    Han  v^ledes  dU,  g--s1Sl        dTsU,  hSgre  i 

;;  elier  a.e,a  forte  Ipder  ™««^^«°'  t„„,kal^ 

^   faller  musiken  mera  •  piano,  eller  i  ug 


Goro   «/*«»•   M»«i*. 

ir  enn.em«tvecklad.f<Wndringa£oft..«^<l- 
Den  utaedde  penonen  ab^U  ulfora  nigot,  under  led 
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ler  faan  Mgor  till  de  i  leken  dellagande,  brilka  uti 
sill  svar  ioflsta  det  uppgifna  ordet.  Den  frSgande  soa- 
ker att  deraf  gissa  ^  om  hvilket  ord  man  aftalal.  Den 
person  hvars  svar  rojt  ordet ,  afloser  den  gissande. 


Anmftrliiiing. 

I  aeclnare  tider  bar  man  infort  den  si  kallade  Ordsprdks^ 
Leken,  hvilken  ar  blott  en  forsvenskmng  af  de  Fransyska  ^&a- 
rades  en  action,  Vissa  penaaar  fvaowtalla,  mimiskt,  ett  ord- 
sprSk,  m.  m.,  och  det  ofriga  sallskapet  soker  att  gissa  det 
T.  ex.  "Ju  flera  kbckar,  dess  tunnare  soppa;** —  ""Tvl  flugor 
i  en  small;"—  "Den  faalte  leder  den  blinde;"  —  "I  brist  p4 
b&Ure  gir  man  pa  tradben;"  o.  9.  t. 


36. 

Gissa    ctt    Ting. 


■"w- 


Lika  allm3n»  sooi  nast  f^regflende. 


For  en  person ,  hvitken  lemnar  rummet^  be^Uira- 
mes  ett  ting^  det  ban  skall  utgissa^  uppft  den  beskrif- 
ning  ban  derS  erbSller.  Aterkommen  frSgar  ban  en 
bvar  af  deltagarne  i  leken:  '*Hyad  egenskap  bar  tin- 
get?"  —  Den  tiilfrligade  Sr  pHgtig  att  uppgifva  en  egen- 
skap, som  verkligen  intrSffar  p&  det  bestttmda  forem&let; 
men  for  att  forvilla  den  gilifnde,  soker  ban  dervid,  om 
mojligt,  att  st§I|a  sitt  svar  i  strid  19^  de  foregSende. 
T.  ex.  Det  uppgifna  tinget  Sr  en  branvins  panna.  Dess 
egenskaper:  "den  ar  af  koppar;'' —  "men  bar  jernfot- 
ter*'  (st&r  p&  treibi);  ~  "den  ir  trefblad;"  ^  "den  bar 
inga  fBtteTi  utan  kanger  i  take!''  (pfttveane)«rnkrokar); 


ST. 

Soka    efter    lUusik. 


Lika  allman  och  lika  ny,  som  de  foreg&ende.    Se:  Stjerri' 
stoipe;  1.  c,  8.  17. 

A. 

En  LnappnAIy  eller  n&got  aonat  mindretiDg,  bekant 
for  den  sokande ,  gomines  pa  ett  for  honom  okandt 
stalle.  Han  vagledes  dit,  genom  sang  eller  instrumental 
musik.  Ju  narmare  ban  nalkas  stailet,  desto  hogre  i 
ton  eller  mera  forte  Ijuder  musiken;  da  han  aflagsnar 
sigy  faller  musiken  mera  i  piano,  eller  i  lagre  tonskala. 


B; 

Gora   efter   Musik. 


Ar  en  mera  utvecklad.forSndring  aCofvanst&fenideb  — 
,I)en  utsedde  persopen  skafU   utfora  D&got^   under  led* 
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"har  stundom  fyra;''  —  ^den  sitter  fotlos  i  bur"  (ar  id- 
niurad);  —  "den  bar  baU^"  —  ''men  ickc  bufvud;*^  — 
r'dcn  bar  oron;"  —  ''men  bor  icke;"  —  *'den  bar  inga 
ogon;"  —  "men  gr&ter  bittra.  tarar;"  -*  ''den  bar  tva 
(tre)  Idnga  nSsor;''  —  "ocb  grfiter  ur  nasan;"  —  "den 
eldas  till  tlirar;"  —  ''men  kanner  det  ej  sjelf;"  —  "dess 
t&rar  gora  andras  gladje;"  —  "men  annu  fleres  for- 
derf;"  o.  s.  v.  —  Den  bos  bvilken  tinget  gissas,  afloser 
den  gissande* 
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ning  af  mnsiken.  T.  ex.  Ta]g[a  ett  framstaldt  glas  vat- 
tea,  och  Idta  D&gon  dricka  derur,  eller  vattna  dermed 
blommor;  o.  is.  v.  Leken  kun  goras  m^v  ^Uer  luindre 
samraansatt  och  svart  utford. 


38. 

St  am  ma    Org  or. 

Fran  Westergothland. 


•   En  bvar  af  sallskapet  ofvertager  en  too,  g,  a,  b, 
c,  d,  m.  fl»    Den  $ibni  anfor  leken,  ger  ett  tecken,  att 
alia   skola  stamina  in  sin.  ton;  men  da  hap  haryid  pe-r , 
kar   pa  en  eller  flera  pjsrspner^  tystna  alia  andra,   och 
blott  de  angifna  sjunga  sin  ton. 


uppxAaooB   pvT«. 


>  -   s. 


39. 
Stopa    Stjernor. 


Fr&n  Ostergothland.  —  Denne,  jemte  foljande  sex  lekar,  ut- 
g5ra  ett  temligen  grofkornigt/akamt  med  dein»  som  ej  kanna 
uppt&get     Man4nser  latt  deras  akta  ursprung  fran  folket. 


Alia  i  leken  deitagande  halla  i  ett  karil  fyldt  med 
Valten.  Den  sora'stop6r  stjernan,  slar  med  flata  han- 
deh  i  vattnet,  sa  att  detta  stanker'upp  emotdenni,  sdm 
bitrad^  vid.  stopningen. 
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40. 
Sitlas    Bamsol. 

Bekant  i  fl«ra  landtorter. 

A. 

Frln  Dalarne. 


Ett  fruntimnier  antager  namo  af  Sisla^  anses  fira 
barnsol   och  setter  sig  i  hogsatet  af  rummeL     Ett  an- 
xxkl  fruntimnier  stflr  bredvid  henne,  med  en  talrik  ba- 
kelser^   eller  dyl.^   i  badden.     En   person  i  sender  id* 
slMppes    i    rummeCy   oeh  anmdnas   af  fruntimrety   som 
hmier  talriken,   att  trada   fram  ocb  goi*a  sin  vordnads 
betygelse   for  Sisla.     Sedan  detfa  fir  verkstSldt  (genom 
bockande   eller  nigande),    ber  frantimret  den  intradde 
''h&lla    till    godo  med  en  liten  vSlHlgnad  9''    tar  en  ba-* 
kelse,  m.m.  fr&n  talrikcn  och  b}ildcr  At  den  fremraan- 
de;  men  dS  denne  oppnar  ISlpparne,  for  att  undfl  den- 
samma,    ater  hon  sjelf  upp  den  och   torkar  den  andra 
om  munnen  med  en  nSsduk.—  Denna  lek  kan  begag- 
nas  endast  med  personer,  som  ej  forut  kanna  den. 


B. 

r 

Fr&n  Ostergdthland. 

Be,  som  skola  deltaga  i  leken,  gjl  ur  rummeti 
hvarefler  en  i  sender  inhjudes,  med  mycken  bogtidlig* 
bet,  att  fira  Sislas  baras6'l.  Vid  inti-fidandet  sitta  tveD* 
tie  personer  p&  hvar  sin  kuUerstoli  6fver  hvilka  man 
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utbrcdt  6tt  licit  dier  eti  4u\  ^  med  ett  effieltan  it  iH^ 
tande  letiinadt  utrymme  f6r  en  tred|e«  Hfir  iffbjttde» 
den  inR>rde  att  sfltta  sig.  DA  han  f6t  del  uppdiga  dt 
andi-a,  och  han  faller  mot  golfvel|  emedan  fng«»  stol 
finnes  stdld  p&  bans  plats* 


41. 

Tjena  P&hl  och  Goran. 


Uppteckningen  ar  frin  Dalarns. 


Leken  utgor  en  fSrSndring  af  nSstforeg&ende,  och 
anordnas  p&  samma  satt.  Den  som  sitter  p&  den  ena 
stolen  kallas  Pdhl'^  den  andra  Goran.  Fersonen,  som 
inledes,  halsar:  ''God  dag,  master  Pahl  och  fader  Go- 
ran!" —  De  svara:  "Var  vStkommen!  Vill  du  tjena 
P&hl  och  GoVan?'*  —  Den  inWrdc:  "Alll  fSrgerna!"  — 
"Var  god  och  sitt  ner!"  hvarvid  man  anvisar  honom 
platsen  emellan  P&hl  och  Gdran^  hvilka  di  hoja  p4 
sig,  s&  att  den  tredje  faller  ned  mot  golfr^ 


42. 

Slakta    fiocketu 


Frln  OstergjMbUad, 


En  person,   som   forestaller  bockeit^   ttggcs  pS  en 
bank^  ett  bord  eller  nSgot  dylikt,  och  ofvertSckes  med 
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^  4akaoV  ^ler-  en]  dpk,  o^  ••  v^  Ha0  ffller.  ttunoen 
fined  TatttfOi  ocfa  ett  fat  stalles  p&.  §olfv€t  ioTid  hans 
hufvud.  Eo  anpan  fdrostlller  slaktsren.  Den,  med 
hvilken  uppt&get  skall  bedrifvaS)  kallas.io  fbr.att  rora 
i  blodet  och  anroodas  att  h&Ua  i  hufvudet.  Nar  slak- 
taren  fioner  tillfallet  gyqnande  for  putset,  sticker  ban 
bocken,  och  denne  sprutar  vattnet  i  ansigtet  pd  honom , 
som  h&ller  bans  hufvud. 


V  « 


43. 

Tnrkiska    JUessan. 


Upptecknad  i  Dalarnc. 


De  i  lek^n  deltagande  jemna  rummet  Presten  tager 
plat$  ipvid.en  stol,  jivarpd  man  st&Ilt  ett  kar)  nied  vatten 
och  deruti.  ep  larfls  klut,  eller  pSgot  dylikf.  Presten 
bar,  'sAsom  kappa,  ett  lakan.eiler  tacke,  bvarunderhao 
doljer  stolen  och  vattenkarlet*  Bredvid- honom  star  k  loo 
karen.  Presten  messar:  ''Ser  du  nagon  kommar  -* 
Klockaren  svarar  messande:  ''Ja  men^  ser  jag  A\"  — 
Presten:  "Har  han  nagot  attfora?"  —  Klockaren:  ''Han 
bar  en  f&rabog  och  en  kaka!''  —  Presten:  "Slapp  syn- 
daren  in!"  —  Klockaren  oppnar  doVren  och  en  person 
i  sender  inlites.  Denne  bar  nSgot  i  handen  och  ieda 
fram  att  offra  det,  bvarvid  presten  star  bonom  i  an- 
sigtet  med  den  v&ta  kluten.  —  Detsamma  verkstailes 
med  alia  de  efterfoijiknde. 
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44. 

Satta    Rofvor. 


FrSn  DaUrne. 


Sallskapet  sitter  i  ring  p&  golfvet^  med  (otterna 
in&t.  En  person  forestailer  agaren  till  rof-landet  och 
en  annan  bans  drang.  Denne  sednare ,  sotn  ar  ansvarig 
for  rofvdrnay  springer  omkring  ringen^  med  en  kapp  i 
handeoy  och  uttalar  denna  vei's: 

"Kape,  kSpe  i^ofveg&rdy 
"Han  skall  st&  i  hundra  ftr! 
"Intet  skall  ormen  genomsraygai 
''Intet  fogeln  ofverflyga; 
"SSl  hogt  skall  tjufven  hSnga^ 

Harvid  pekar  han  med  kSppen  mot  taket.  —  Der- 
p&  liigger  han  sig  att  sofva.  Emellertid  kommer  en 
tjuf  och  tar  bort  nigra  rofvor.  Drslngen  vaknar  och 
la  tsar  tficka  hilen  efter  dem  med  sin  kSpp.  Nu  sprin* 
ger  han  iiier  omkring  ringen  och  upprepar  ofvanstft- 
ende  vers*  Tjufven  stjal  anyo  nigra  rofvor^  och  dran- 
gen  lornyar  ofvannSmnde  ilgard  och  vei*s.  Sedan  alia 
rofvor  silunda  aro  bortstiilna,  gii*  drSngen  till  husbon- 
den  och  beklagar  sig.  Husbonden  slir  och  fclngslar  ho« 
nom,  samt  leder  honoro  till  en  utsedd  domare.  Denne 
donier  drSngen  att  bSngas.  Emellertid  har  den  ftngs- 
lade,  oformSrkt,  smort  sina  bander  med  talg  och  sot, 
och  sedan  han  I3tt  sitt  utslag ,  kryper  han  odmjukt  fram 
till  domaren,  klappar  honom  p&  kindbenen  och  ber 
omkligen  att  fl  lefva.  Domaren  ger  honom  n&d;  men 
ar  sjelf  narrad  af  upptiget 


Svenska  Fornsanger,  III,  ^ 
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45. 
GSmma    iLgg. 

ll[>pteciiiad  i  Blekinge. 

En  person,  bekant  med  lekeng  art,  lemnar  rum- 
met.  Ell  agg  gomraes  bos  den,  med  bvilkeo  gycklel 
skall  bedrifvas,  antingen  i  bans  ficka,  batt,  ttofvel, 
m;  m.  Sen  utgSngne  inslappes  ocb  Utsar  soka  med 
mycken  uppmSrksarabet,  tills  ban  slutligen  gSr  till  den, 
bos  bvilken  agget  Gnnes,  och  krossar  souder  det 


'ftm«rta*SvKtM«Att^ 


46. 

Druga    Kafle. 

Eb  allBlant,  Ud*  1  Sreuka  och  FJmka  landsorter,  ht^s- 


^  .  Tvenne  karlar  sHtta  sig  p&  golfvet  (eller  markn], 
med  fotterna  emot  hvarflndia.  De  bdlla  bvardera  i  to 
tradkafle,  ocb  tafla  att  Ijilta  den_  andra  A^n  gair*el 
(ntai'kea)- 


\ 


45i 

41. 


Stjala    FlSsk. 


FrSa  Blekinge. 


Ett  tag  fasten,  med  begge  andarne,  vid  en  sparre, 
hylla  eller  nilgot  dylikt,  och  ofningen  bestar  deruti^ 
alt  antra  upp  pa  handerna  (med  ett  tSg  i  hvardera 
handen)^  tili  dess  man  kan  bita  i  tradet. 


4a 
Sitia    pa    Betsmaii« 


Begsgaas  i  flera  landsorter^ 


■fi  -  1    Ml* 


£tt  tradbetsraan  tagges  p^  golfvet.  Man  Salter  sig 
pi  kluoipen,  stracker  fotterna  ut  pa  skaftet,  och  skall^ 
i  denna  stallningy  trada  pd  en  nSl,  elter  med  ett  brin- 
nande  ijus  t^tida  ett  aonat,  hyilka  billas  eit  i.  bvar^ 
dera  handen.  —  I  stallet  for  betsoian  brukas  stundom 
en  balfstops  butelj)  hvarpa  man  setter  6tg>  Strieker  at 
benen ,  lagger  den  ena  fotens  b^l  p&  .  den  andras  t&^ 
spetS)  och  verkstaller  ofvanstiende  foreskrift. 
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49. 

8ko    Haste  Or 

6el«it  i  atskilligsi  landsortcr. 


Tvenne  iarlar  halta  en  stang  ofver  sina  axlar,  el- 
ler  ock  lagges  en  stang  ^  tvenne  s'tod,  s§  hogt,  att 
den  som  sitter  grSnsie  p&  densammay  ej  nar  med  fot- 
ferna  till  golfvet  (marken).  En  karl  satter  sig  pS  stan- 
gen^  och  haller  sig  fast  vid  den,  s&  godt  han  formar. 
En  annan,  som  forestaller  hofslagaren,  tager  hans  fot 
och  sUr  den  med  handen  eller  en  kiidde,  lor  atl  sS- 
lunda  st}alpa  omkull  den  sittande. 


50. 

Hinka    Penning* 

Lika  allmiin^  som  de  foregiende. 

En  stoi  sCjatpes  omkull,  s&  att  karmsidan  ligger 
npp&t.  En  penning  iMgges  ytterst  pk  kai*men.  Mao 
fattar  med  begge  hinder na  i  stolfotterna,  ofvan/or  ne- 
dersta  sllin,.stoder  sig  p&  armarne,  strScker  ut  follerna 
och  lutar  sig  framl^t  tSr  att  taga  penfringeo  med  inaD- 
nen.  —  Utfores  Sfven  s&lunda,  att  man  fattar  med 
hegge  handeroa  ungeHlr  p&  mid  ten  af  den  kuUstjalpta 
stolens  letter,  samt  lutar  sig  ncd  mot  karmen  och  upp- 
hemtar  penningen  med  munnen. 
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51. 


St&nga    Vagg< 


Lika  allman,  som  de  foregSeude. 


Man  milter  tre  fotlangder  fran  en  vagg,  och  slal- 
ler  sigy  med  begge  fotterna  tillsamman,  raed  tSrna  in- 
vid  den  utmarkta  punk  ten.  Derefter  lutar  man  fauf- 
vudet  mot  vSggen,  logger  faanderna  pa  ryggen  och  ra- 
tal* sig  upp,  utan  att  flytta  nagondera  folen  ellerfajelpa 
till  med  handen.  —  En  Snnu  svSrare  forSndring  deraf  Sc 
den,  att,  i  ofvan  beskrifna  stallning,  hSila  en  stol  faojd 
ienaeller  i  hvardera  handen,  och  sahmda  rata  upp  sig. 


52. 

Bjorn-Dansen. 


Bcgaguas  i  Norrland. 


Fyra  eller  flere  karlar  lagga  sig  framstupa  p&  golf- 
vet,  med  hufvudet  vzindt  inat,  mot  samma  roedelpunkt^ 
och  kroppen  sasom  radier  i  en  cirkel.  Golfvet  vidrores 
endast  med  (lata  handen  och  taspetsarne.  Slltunda  hop- 
pa  de  pa  hander  och  fotter,  cfter  takten  af  nedanstd- 
ende  musik,  under  oafbruten  kretsrorelse,  hvarvid  de, 
vexeWis,  draga  bander  och  fotter  tillhopa,  och  stracka 
dem  ^ter  utat.  I  forra  handelsen  vandas  hander  och 
fotter  init  mot  hvarandra;  i  den  sednare  ut&t  ifran 
hvarandra.    Dessa  roVelser  arc  sa   snabba,   att  de  ske 
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tva  glingor  inom  hvarje  takt.  —  Dansen  erfordrar  myc- 
ken  Mde  vighet  och  styrka. 


r^^lTBTT 


C=p:|:: 
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^ 
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i 
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JtZ3t 
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53. 

Krok-Daneen, 


FrSn  sainma  landsort.  der  den  afvenfSr  namn  9if  Hund^Dansen. 


Alia  de  i  leken  deltagande  karlarne  satia  sig  irad, 
sSlunda,  alt  den  forste  racker  hogra  handen  eroellan 
sina  ben  at  den  efterfoljande,  hvilken  fattar  den  med 
sin  venstra,  samt  ger,  pSt  samma  satt,  sin  hogra  hand 
lit  den  efteiToljande,  o.  s.  v.  hela  raden  utfore,  intilt 
den  siste,  som  vander  ryggen  St  sin  foreg&ende,  och 
griper,  med  hogra  handen,  pk  ofvansagde  vag,  den  at 
honono  strackte  handen.  Den  siste  i  raden  bor  vara  eo 
noycket  vig  karl,  ova  han  skall  utharda  p&  sin  plats. 
Efter  nedansUende  eller  nagon  annan  polska  ledes  dao- 
sen  af  den  forste,  i  rund,  bagformer,  vinklar,  ro.  in., 
efter  bans  godtfinnande.  Den  siste  (som  kailas  kroken 
eller  hundsvansen)^  sliter  ondt  vid  alia  dessa  rorelser, 
samt  utgor  ett  slags  paggia^o  for  &sk4darne. 
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f<K» 


fe?^^^^ 


D,C.  at  Fine. 


54. 

L  a  p  p  *^  D  ft  n  e^  e  m 


Bruklig  i  Wester-  och  IVorrbotten,  der  den  ar  ett  iSm  fran, 
Lappa  me. 

Ett  Ijus  siftr  pS  golf  vet  och  p&  hvar  sin  sfda  oni' 
detsamma  stalla  sig  tvenoe  personer,  favilka  dansa/ef-' 
ter  takteo  af  nedanfore  upptagne  musiky  sSlunda^  att 
fotterna  kastas  korsvis  ofver  Ijuset  och  belt  nara  det- 
samma; men  sS,  att  det  icke  stotes  omkulL  For  hvarje 
takt  bora  de  dansandes  taspetsar  hafva  stott  ihop  tven- 
ne  gingor,  eller  en  gSog  p&  bvardera  sidan  om  Ijuset; 
den  enas  venstra  fot  raed  den  andras  hogra.  Harunder 
rora  de  sig  omkring  i  en  cu^kel,  hvaruti  Ijuset  utgor 
medelpunkten.  —  Turen  omvexlas  slilunda,  att  under 
en  cirkelrund  ballas  begge  handerna  i  sidan ,  och  un- 
der en  annan  utstrackas  handerna,  och  pekfingren  gora 
samma  rorelse  och  pIL  samma  gang  som  fotterna.  — 
Lapparne  utfora  denna  dans  med  en  forvSnande  vighet. 
AskSdaren  vet  knappt  hvad  ban  skatl  beundra  mera, 
antingen  deras  utomordentliga  snabbbet,  eller  den  mi- 
raiky  som  spelar  ur  molnet  af  deras  dystra  anleten,  el* 
ler  den  karakteristiska  melodien. 


<« 


«l  i9lf  M. 


ABinirkiiiiig. 

Utgiff.  har  icke  uppttgit  de,  fblklekary  som  begagnas  nti 
ftia  lufUn,  dels  emedam  den  samling  ban  erhlllit  uppdrag  att 
neddela  aUminheten*  inneh&iler  ganska  I&  af  dem,  och  dels 
— aedan  de  hOgtt  oegentligen  knnna  hinf&ras  till  Srenska 
Fornslnger.  Deiwa  sisU  anmarkniiig  galler  riaserligen  afren 
•It  antal  bar  ntgifna  lekar;  men  de  stA  i  8&  nara  aamband  med 
dem,  aoai  atftni  med  afiog*  att  de  e)  genia  kiinnat  ililjas 
ifrbi  deiM. 


VII. 


IBilIE]R«@i!L]R(QlIE 


WSmSSIE 


0€H 


ILSI^illE 
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A)  barn-sAnoer. 


Vyssa,    Inlla   litet   barn. 

Ar  bekant  ufvcn  i  Danrnark.  Se:  Thieles  Dafiske  Folke- 
sagn,  Saml.  Ill,  s.  128.  En  SkSnsk  artforandring  antraffas  i 
Violen  af  Zi^a     T;  s.  12. 


A. 


•^1 — ^— ^ 


n 1- 


&-*- 


^'  •  V 


^ — r — r — ^ 


I 


1^  ^      tf-r 


i 


itniM 


2 


x 


Vys-sa,   lal-la       H-tct  barn,  For  ea     li-ten       ka-ka! 


m 


-^ — i— 


jt= 


>    1/ 


r^r^-*^ 


M       K— -f 


-1» — 1»— 


t-f   j  ur~s 


I'  ^ 


t/  / 


f^ 


■t-y-i-\ 


Kaa  jag    in-geo        ka-ka     fft,   Skall  jag    U-t»      ▼aggan    sU, 


i 


^ 


•—+—-<- 


izaiirj:^: 


z|=:j=: 


^ 


La-ta    bar-oet       grlk^ta! 


B. 


1*  *  *  ' 

Tas-aa   lal-la  li-tet  baro,     Tjeoa    mig      eo  ka-ka! 


Om     jag       io-tct      kakao   fAr,  ftkall  jag      Ift-ta      ▼aggan  sti, 


46o 


Li-ta  mammM  barn  fil     grft-tal  Gft     i  skog,  Mjolka 


kop  SIA    i  bo,   Li-ta       majomas  bam     A 


oB-ga. 


2. 

Ro,   ro   liten  kind 


Finnes  p&  Danska,  bland  Thieles  Danske  Folkesagn, 
Saml.  Illy  8.  127,  och  en  Skansk  variant  uti  Violen  af  LUja, 
I;  s.  12. 


A, 


n^    -«         i:  *«..  \i^A%    Mor  hon  konnmer        straxt     lo, 
AOa  ro        ii-teo  siod!   /.n..^^       i  .  \ 

(Aattnu  kommer     mamma  la;. 


y^.^;-^- 


^  J 


t 


li   • 


ti^^szit 


Pap-pa    gir    pA       Uoge-bro,     Kdper    bar-net       gul-le-skor. 


h'  P-  ^ 


'  j  m-j'j^iiM 


GBUe*tkor  och    spanncoy   SA       sof-ver   bar-net        Ian*ge! 


B. 


Tacai,  lal-Ia       U-ten  kind,  Hor  komoKr  itnxt  ia, 
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^ 


^£ 


atzatz 


=t 


Far    gick  pA       LSn-ge-bro,      Kop-te    bar'nen        gal-le-sko; 


^ 


:i=Ti: 


-I — h- 


dzrt 


=ft=i:(t 


t=:t: 


atzi: 


I 


Skor-na   var    £&r        tr&oga,      Bar-oen  for       m&aga! 


C. 

Roy  ro  skSra, 

Kopa  smabarnen  para! 

En  at  far, 

Och  ett  iit  movj 

Ett  St  syster, 

Ett  SlI  bror, 

Och  ett  paron  &i  gossen^ 

Som  ligger  i  lulla! 


D. 

Ro^  ro  for  barna! 
Katten  sitter  i  grana^ 
Flasket  banger  uppa  stanger, 
Aldrig  kommer  det  for  vara  tender! 
Ro,  ro  for  baroa, 
Katten  sitter  i  grana! 


46!i 


3. 


Ro,   ro    at    fiskar-sjo< 


BegAgiias  vanligea  aHltinda, .  att  n&gon  biiller  barnet  stSend« 
pi  sitt  kna,  tager  dess  hinder  och  ror  det  fram  och  ater  under 
tingen.  —  P&  Danska  finnes  den  hos  ThieUf  I.  c,  s.  128,  samt 
en  Svensk  forandring  i  Viol  en.     I;  s.  12. 


1^ 


A. 


t=3 


dzzti.-*: 


zi 


•"Tzr 


£ 


y — r 


■^■=--'=^F^. 


^-^ 


tzfet 


f=f: 


-/ — »^ 


fi-skar  -  sjo , 
Ro,  ro     ftt      (sal-ta  skar),   Miaga  fiskar       f&r    do  der; 
^        (fi-skar-skar) 


a: 


■--g-l^fiLLJi 


3=5: 


x 


:» 


d: 


-^--^- 


La-xar-ne        stO'-ra,    Brax-oar-ne        go --da!     Hagg     i 


I 


^ 


fc 


S=t: 


S 


-^--^- 


-fc— fcr 


^ 


H 1- 


■*—•■ 


*=?=:# 


±nrg-g-/-^ 


f= 


nac-ken,   Stopp*«o    i        sac-ken,  Oeh  gomm'en  till  jal  och 


i^^ 


pft-ska ! 


B. 


-1^ — fc- 


"urm 


Tt-t 


jtatizat 


Ro,   ro     it        fi'ska-sjo,  BUnga     fiskar        f&      ti   der, 


m 


1«L 


'^!s=?^ 


•ftr 


K-  ^ 


^ 


En     At     far     och       en      At     mor,     En    it    ay -star   och 
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-Js^-Jf: 


y-ry: 


X 


^^*ir|!pr*=!fc=jq 


±z:jt 


b^^=^ 


eb  ^t  bror,  Oth    tu    it     tiMa       goss^t  Hti|g'eft'  i     (tjerten. 


* 


l>     f>   i{ 


^ 


to 


w^ 


3<= 


Stopp*en     i      sackeii^    GfilUm'eu   tilt  juf- -  aftonf     ' 


4. 

t         .  .  .  . 

Xilla  Lasse   sitter   och   graten 


"^ 


:fr-:^4U-^:-te 


Lil-la    Lasse         sitter    och    gri-ter^     Bor-ta     ar   hans 


f^ 


r— f*r 


rTVi~n 


*=* 


s 


i=l 


^ 


fi-ska-re  b&-tea.   Grftt  in-tet»     do    lit-la   Lasse!    Bio  Mt  hao 


^ 


ir=is=* 


^ 


3^ 


ts:;.-:ts=:x==M=M. 


T—t 


_        ^      .     ,  mil  1   miirtcr   och  l6-ior! 

stftr    ut-i     hvasseo,      F«lMcr  med  ^^j^j^^  ^^         ^^dLv^) 


— **- 


t 


;* 


:^ 


te 


«- 


t 


ItZ 


^e£ 


Las  -  se     ro  hem ,       Las  -  se     ro  hem  !      Mor  har  fttt  barn , 


— i£^ 


^:K::m. 


81=* 


j0" 


^ 


3=:t 


Koo  har  f&tt    kalf,    Sug-gao  ffttt    ti--o     smi      gri-sar! 


•  * 
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&. 


Liten  pilt  hade  en  guld?agn. 

En  Sklnsk  artfSrandring,.  hvillen  Imf  spir  af  nyare  hand- 
laggning,  antriiffu  i  Violea.    I;  s.  16. 


A. 


m 


^^ 


5^  '        '    tj-^ 


:8: 


Eo         li-teo    pilt  hade   en         li-teo  gnllTagn,  Der- 
Han       ha*de    gall  -  pi  -  than       vt  -  i    sin  hand» 


i 


#;*=a 


S 


i 


^=^ 


i      sA     plagar  han      ft-ka« 
SlAr  A    mftnga  han      rftkar. 


Och     haitar  ocb  Tagoar  dct 


i 


t 


b* 


4: 


*=* 


-v — ^ 

haf-Tvr  han  nogf  Och        dringar    och     pi-gor    till 


bn-tets    be*bof,  Oeh   mftnga  ami  pnlior    pA        ta*k«t. 


m 


»  •■        qJ     ■        1  g  J      ^ 


Li -ten        jnogfra     ha -de    en         U-ten  gnllTagn,   I 


^^iJ-nr,  \  i  i  ■l.^:^=^^=P^ 


5" 

Ha-star   och  Tagnari  det 


den       akal-le     hon      A  -  ka. 


ha  -  de   hon  nog ,       Mftn-ga  smft  pnl-Ior     pi         ta  -  ket. 


6. 
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6. 
Gossen    upp&    berget    stod, 


A. 
1. 


^Sk^^^ 


~-.^--fi--ft- 


:«i: 


Gos-3ea    up  -  p&      berget  stod,     I     det    kal-Ia       regoet; 
Fick  ban   se   hvar     flickaa  gick,     1     den  grd-na      aogeo. 


p^^^JE^m^sis^^^ 


$ 


* 


An-gen    var  gron»    Flickao  var  skoii,     Gos-seD  var  fall  mtjd 


iEb=t 


i 


faUkhet. 


2- 


"Fiicka  tilla,  kom  till  mig, 
'Trobet  skall  du  Bnna ! 
"Aldrig  skall  jag  svika  dig, 
"Det  skall  du  fbrnimma. 

[Om  du  blir  min  qvinna]. 
"Sviker  jag  dig, 
"Lonar  Giid  mig, 
''Samma  stund  och  limma!*' 

[PS  min  si&ta  timma!] 


m 


B. 


X=:X=i: 


t 


t 


X 


t 


ss 


t 


t 


Gos'sen     up  -  pft         bac-keo   stod , 
Fick  ban   te  hvar        flic-kan   satt. 


I      det   kla-ra 
Gick  ban  fram  till 


Svenska  Fornsangerj  HI, 
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reg*-net.  "s^i-ker   jag    dig,       "L5-oar     Gad    Big: 

ken  •  -  ne : 


m 


5CZI5; 


■  <  '     -I 


— =^ — f^ — *■ ^ — ^- 

"Bft  -  da      sA     Ti    mft     •& 


:t 


^^ 


il  -  -  la  I" 


7. 


Lilla  gossen  p&  Kyrkobacken« 


■Hlf !       '2 


:=:t 


Htzzjc: 


3t:=: 


¥•11  »         kyr-ko-bac-ken,  *,  . 

Lll-Ia     gns-.en     pi  Iq^arD  -  bac-ken ,  ^'^^ 

Nar     hao  kom  till         sto-ra    por'ten,    S* 


r—^ 


:m 


Hit: 


f^ 


nr|-T-T-ri 


^ 


bvi-U     roe-keo  och     avar-U     hat-teo,    Han  fri-a      till  inig> 
slog     haa   aa-sao     midt    i      lor-ten;     Det  fagDa--de  mig. 


^ 


t=t 


rt 


t 


Id 


:t 


:p 


:|=:t 


i 


Kar    rA-geo       blir    mo-geoy     Och  Un-ger       som  sko-gen, 


^ 


:t=5: 


t 


I 


Di    gif-ter        jag   mig! 
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8. 


Krakan   sitter   pa  Kyrkotak. 


Samma  melodi,  som  till  N:oS  eller  9,  bland  Baro-SSnger. -^ 
Finnes  pa  Danska,  nastan  ordagrannt  lika,  hos  Thielef  1.  c,  s. 
152.  En  Norrsk  uppteckning,  hos  Moe^  Samling  af  Sange, 
Folk«vi8«r,  m.  m.  s.  122,  lir  till  innehallet  mycket  afyikaade. 


Krakan  sitter  pa  kyrkotak, 
Talar  med  sina  sma  ddttrar: 
"Hvart  skall  vi  i  vinter  ga, 
"Vi  frysa  om  vai*a  fotter?  — 
^'Vi  skall  resa  till  Danmark, 
"Kopa  OSS  skor  iov  en  half  mark! 
"Tre  och  treltio  pepparkorn, 
[Skor  sh  trinda,  som  pepparkorn], 
*'Kalten  {geten]  blaser  i  silfverhorn!" 


9, 


Katten   och   Killingen. 


Finnes  aftryckt,  utan  melodi,  i  Yiolen.    I;  s.  15. 


A. 


^ ^ V. 
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Et 


Kat-ten   och      kiNlio-geo,        De        oap-pa-des    om 
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yal-lingen;      Katten  slog     kil-Iingen>  SI       hao     foil        i 
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*Aj ,  aj  r  M  -  4a        kii •  lin-^g^,       "Jig 
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bran-de    oiig   af        val-Iio-geii!'*  —    " Jam ,  jam ,"  sa  -  de 
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^«?^ 
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kat'ten,       "Du     kiind'  ha    annat    inig  fa       hatt'en!" 


B. 

Samma  melodi,  som  i  de  8  forsta  t'll tenia  af  var.  A. 


1. 

Haren  och  liunden, 
De  Iratte  i  lunden. 
Haren  bet  hunden, 
S§L  han  blodde  i  in u mien. 

2. 

"A]f  aj!"  SSL*  hiinden, 
*'JDa  bet  mig  i  tnunnen!*'  — 
*'Det  var  rait,'*  sade  haren, 
"Du  skulle  l&tit  mig  fara!" 

3. 

Katten  och  kilKngen  '), 
De  trUtte  om  vailingeD; 
Katten  slog  kilh'ngen, 
Att  han  folt  uli  vallingen. 


*)  r«r.  Kallingeo,  prov.  i  st.  for  kSring^en.  —  Kdlh'ng  ir  if- 
▼ea,  i  vissa  landsorler,  benamning  p§  en  kattuDge. 
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'*Aj,  aj!"  sade  kiltingen, 
"Du  slog  mig  i   vgilingenr*  — 
"Jam,  jam!"  sade  katten, 
"Du  skulle  latit  mig  ft  hatt'en!" 

5. 

Bromsen  han  brum  made, 
Ekorren  han  tiummade, 
Fyra  moss  de  gS  i  dans, 
S'd  Iiela   jorden  dnodrar. 

6. 

Fyra  trappor  gick  jag, 
Fyra  slangar  fick  jag; 
Had'  jag  flera  trappor  gait, 
Sa  bad'  jag  flera  slangar  fatt! 

7. 

£tt,  tva,  tre,  fyra. 
Vara  gossar  H'  s&  dyra; 
For  ett  ha  I  fore  fl  vi  tva, 
Och  for  ett  runstycke  fyra! 


10. 

Bonden   gick   &t  gronan   ang. 


Fran  Socle rmaaiand. 


J 


1. 
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Boo'^CD  ban  gick  sig  «t    At     gvdo»D   lf)g»  Och 
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itufc 
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— ^. 


der  mot-te     bo-oom     raf'-veDt         "Ackl  oni   jag     ba-de 


i^SEz:^^ 


H^— 


*nf: 


t 


* 


bmfeirdiii*  "Till    fo*der    ander        iafvaoinia>  "Till   ja-leor 

2. 

"Ett  gSngande  skepp  det  riFI  jag  gifva  dig^ 
"Det  basta  soni  dn  vitt  hafva^ 
''Bara  jag  fai-  hnden  din, 
''Till  foder  under  lufvan  miu, 
"Till  jiilenr — 


3. 

''Ell  gSngande  skepp  det  vfll   Jag  inte^  ha, 
"Ty  det  kan  jag  intet  styra; 
''Aldrig  fir  du  huden  min, 
"Till  foder  under  lufvan  din^ 
'Till  jiileo!" 

"En  val  godder  oxe  vill  jag  gifva  dig, 
"Ben  basta  som  du  vill  hafva, 
"Bara  jag  fSr  huden  din/*  m.  m.      * 

5. 

''En  val  godder  oxe  vill  jag  inlet  ha, 
"For  den  kan  jag  intet  slakta; 
^'Aldrig  fir  du  huden  min,'*  ra.  ro. 

6. 

"En  val  godder  gris  den  vill  jag  gifva  dig, 
"Den  basta  sora  du  vill  ala, 
"Bara  jag  fSr  huden  din,"  m,  m. 


471 
7. 

"En  val  godder  gris  den  vill  jag  intet  ha, 
^'For  den  kan  jag  inlet  ata; 
"Aldrig  far  du  huden  min,"  ni«  in. 

8. 

"En  val  godder  gSs  den  vill  jag  gifva  dig, 
"Den  basta  som  du  vill  hafva, 
"Bara  jag  fi^r  huden  din/'  m.  m. 

9. 

''En  val  godder  gas  hon  ar  val  god  att  ha, 
"Men  huden  ar  svar  att  mista; 
"Aldrig  far  du  huden  min/'  m.  m. 

10. 

TJt  konimer  rafvens  syster  sa  fin, 
Hon  ville  med  rafven  tala: 
"Ej  fSiV  du  sSlja  bonden  ditt  skiun, 
"Ty  ban  kan  det  ej  belala  : , : 
"Aldrig  far  ban  huden  din/'  m.  m. 

11. 

Bonden  han  spSnner  bagen  root  kna, 
Och  skjuter  bad'  raf  och  rafvesan  med: 
"Sest  du  att  jag  knep  ditt  skinn, 
"Till  foder  under  lufvan  min, 
"Till  julen!" 
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II. 


Thordyfyein   \kg  pk  angen   sjuk. 


Denna  barnsang  bar  forut  varit  kringspridd  bland  visor 
"tryclta  i  ar*',  ehuru  utgifv.  ej  varit  i  tillfalle  attfa  senagotex. 
deraf.  En  Dansk  variant  af  densamma  omnamncs  uti  Nyerups 
Udvalg  af  Danske  Viser  fra  Midten  af  det  16:de  Aar- 
hundrede,  Del.  II,  s.  104.  En  Tysk  artforandring  iorekom- 
mer  i  Sammlung  Deutschcr  Volkslieder,  berausg. durch 
Biisching  und  von  der  Hageiij  5.  156,  bos  Erlach ,  1.  c,  III, 
125,  bland  Kretzschmers  Derttscbe  Volkslieder,  I,  204 
och  Deutsche  Volkslieder  von  fTrAr und  ir/ner^ Heft.  I, s. 49. 


A. 


Uppteckningen  ar  frati  Finland. 


1. 


■11      w    m* 


tr 


*■ 


zjUzzx::: 


Tbor- dyf-velo  Mg    pi        in-gen  sjuk,  Trini>tni-de-ri 


I 


fc-1 K— 


-9t- 


-0 


?=1 


^ 


troittna!    Dor        «arj-d«    baa  aia 


-I (_ 


"^TT'-I^ 


1 


ros    oeh    ad  -  la 
ro  -  sen  ocb  min 


blomma  I 
blomma !] 


ka  -  ra  -  ste  i^^^  j  |    Mio 
an  -  -  -  -ga  '  [Med 


2. 

Thordyfyeln  sa'  till  bromsen  sa: 
Triintraderi  trumma! 
*'Du  fria  for  mig  i  jQugans  hof!" 
Min  ros  och  adia  blomma! 
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8. 

Bromsen  sleg  upp,  ban  var  ej  sen, 
Han  drog  tv&  stoflar  p&  ett  b«n. 

4. 

Bromsen  For  till  flugans  gird , 

Och  der  stod  flugan  och  kamaaa  silt  hSr. 

5. 

"Tbordyfveln  liar  raig  till  er  sandt, 

''Ora  ni  ville  blifva  hans  karaste  van!^'  -^ 

6. 

"Hiir  knn  delta  vara  likt, 
"Thordyfvein  Sr  faltig  och  jag  ar  rik?" 

7. 

"Jag  sitter  uppS  silfver  fat, 

''Och  Ster  socker  och  mycken  god  mat" 


8. 
"Och  nar  jag  sitter  p^  kungens  kna^ 
•*Sa  gdr  thordyfvefn  i  vail  med  fa." 

9. 

"Och  nar  jag  sitter  pa  kungens  bord, 
*^Si.  gar  tbordyfyeln  och  pa  tar  i  jord. 


» 


Bromsen  sticknar  vid  dessa  ord, 

Han  slog  till  flugan ,  sk  hon  foil  till  jord« 

11. 

Flugan  steg  upp  och  snyflta  och  gret: 
*'Var  detta  p&  alfvare  eller  p&  lek?" 
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12- 

''Och  nar  skail  dS  v^rl  brollop  ske?  — 
"Emeilan  pingst  och  midsommars  tid, 
"Nar  flugor  och  mjggor  forsamla  sig!" 

13. 

Der  blef  brollop  med  buller  och  b&ng, 
Och  loppao  dansa  med  sSestang. 

14. 

Och  bromsen  vigde  detta  par, 
Trimtraderi  truinma ! 
De  kallade  honom  for  prosta  far! 
Min  ros  och  adla  blomma! 


B. 

Svensk  uppteckning,    nara  liknaude  den,  soin  ofyanfore  ar 
meddelad. 
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fca: 
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ft     ft   -^    -^ 
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tatriiK 
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Thor-- bag-gen    Ug    pft        an-geo  sjak^      Trimtra-r«-ri 

f— r   -         -ft  I  ■&    ft--fc   .ft 
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^^ 


tramma!       Han       vill    ba    fla-gan    till   sin       iig-ta  brad.  Min 


S=:te: 


-^• 


ros  ocb     a  -  -  de  -  la        blomma  ! 
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Anuiarkningar. 

De  begge  omqvadeDa  aro  pa  Danska: 

^'Tranen  trcer  paa  Trommenf 


r» 


och 
jjj  'Pqpji  Qg  i  Blommen.*' 

Fran  dem  hafva  de  Svenska  bildat  sig.  I  Tyslan  f(5re- 
komma,  i  stallet  for  dessa  ornqviiden,  endast  interjektionerna: 
**Bru¥¥mtj  Brumml*'   och  ^'Summ,  Sununi" 


12. 

Hyad  skall   frun   till   lifvet  ha! 


Af  samma  slag,  som  nedanstaende ,  bar  man  p§  Srenska  flo- 
ra diktuingar,  bestamda  egentligen  till  minnes  ofning.  Be  upp- 
repas  vanligen  utan  sSng.  Se:  Viol  en.  I;  s.  17  och  19.  — 
Pa  Holliindska  finnes  en  likartad,  sa  kallad  Reihenliedj  of- 
versatt  ^f  Wolff ^  bland  Proben  althollandischer  Volks- 
lie^er,  s.  51,  tagen  ur  Fokkes  Vaderlandsche  Historie, 
I,  s.  259.  Pa  Tyska  i  Graters  Idunna  und  Hermode,  1812, 
N:o  40;  i  Dansk  ofyersattning  bos  Thiele j  1.  c,  Saml.  Ill,  s. 
146  och  i  Nyerups  Udvalg,  m.  m.,  II,  253.  Sevidare:  Wan- 
der horn,  III,  Kinder lieder J  s.  44.  —  NedanstSende  uppteck- 
ning  ar  fran  Finland. 

Singen    utfores    p§    foijande   salt.     For  hvarje  dag 
upprepas   fragan:    ^'Hvad  skall  frun  till  lifvet  ha  pa 

den da'n?^^    Den  besvaras  raed  uppgiften  for  den 

fraiDstalda   dagen,   jemte   alia    de  efter foijande,   till  och 
lued  den  forsta  dagen.     T.  ex. 

1. 

Hvad  skall  frun  till  lifvet  ha 
Pa  den  forsta  da'n  ?  — 
Ett  par  Hollands  dufvor! 

2. 

Hvad  skall  frun  till  lifvet  ba 
Pa  den  andra  da'n?  — 
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Tva  par  ander,  fSiterna  roed, 
Elt  par  Hollands  dufvor! 

7. 
Hvad  skall  frnn  till  lifvet  ha 
P&   den  sjunde  da'n?  — 
Sju  godda  bocLar, 
Sex  godda  svid^ 
Fern  fdr, 
Fyra  gass, 
Tre  kalkoner, 

TvS  par  ander,  fotterna  medy 
Ett  par  Holland.^  dufvor! 

De   siffi'ori   som   nedanfore    fionas   tecknade  ofver 
notraderna,  utinarka  hvarje  dag. 

Uppa   frdgan:    ''Hvad   skall   frun   till  lifvet  ha  p& 
dea  tolfte  da'n?"   genomsjiinges  bela  nedaastaeode  vers. 
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Tolf   k&-por        p&  hvar  prest,  Tolf  b&l-ten         i    bvar   ki-pa, 


i 


ICZZjf. 


± 


^- 1- 


1^ 


-¥—r. 


± 


i 


Tolf  hftf-var         i  hvart  bal-te,     Tolf  peo-^jar         i    favar   hlf; 
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Tolf  myot    pi  brar  peaning;    Elf-va  fly-gao-de,     faraoMle  sk«ppi 


4^7 


s 


(10 

— —— — n 


■M-^i^-M—m 


Ti-o    ma-jo-rer,  med      si  -  na    ga-lo-oer;      Ni'  godda      o-xar; 
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At-ta  toDDor  mjod  och  yin;    Sju  godda  bockar;     Sex  godda  svio; 
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Fem  f&r;     Fy  -  ra    gass;    Tre  kal-ko-ner;       Tv&  par    an-der^ 
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fot»ter-na  med;     Ett   par  Hollands      duf-vor.       «^/u^ 


13. 

Hyart  skall  dn   gi,   lilla   fanta. 
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nut-ter,  Kan  da        taD*ka! 

2. 


99 


Du  racker  intet  upp^ 
"Lilla  fanta  r  — 
Jag  stiger  pa  en  sten, 
Kan  du  tanka! 
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3. 

"Du  faller  dervkl  ned, 
"Lilla  fantar  — 
Jag  hSlIer  fast  i  gren, 
Kan  du  tanka! 


14. 


Gabben  och  gumman  sknlle  kora  valL 


.K    » 


ifc^li^^ 
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Gabben  och  gammao  de     sknl-le     kd  -  ra  vail,  Och 
Och    gubben   tog   gumman  och    slog'na    mot   en    tall,   SA 
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vail,  ptro  vail,  da      Bro-ka!" 
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15. 

Anna,    lilla    du! 


■^ — ^ 


v- 


An-na     HI-- la     du,       ViH  da    bli  min  brud, 
Kommer    n&-got    pft,      Skall  jag    sa  -  ga       s&: 


^  :  ^  ?" 
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Skall  jag    bli  din     lil  -  la        her  -  re ! 
"Blir   du    on-der^  blirjag       var-re!" 


16. 

Tall   lull,   blis  i  horn! 


Synes  vara  sammansatt  af  tyeBne  siinger>    utaf  hvilka  den 
sednare  borjar  med:  "Kara  du,  trana."  »•  Se  nasta  N:o. 
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Tall  lull,  U&s    i    horn!   Grantaas    get-ter        gft      i   korn; 
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gd-ken,      Der     sit-ter  gab-be    och         flic-kor    pi  gold- 
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stub-be;      Der   sit- ta        smftbarn  qc&        ro  — a     s^  med  gall- 


lip  -  le! 


IT- 

Oasa,    kl  inge! 


St  nastfbregiendc  N:o.  —  Den  der  upptagne  sednare  delen 
af  melodien ,  sjnes  hdra  till  denna  barusang. 


A. 

Oasa,  gdsa  Llinge, 

F&r  jag  Una  din  vinge!  — 


n 


Hvart 
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•'Hvart  skall  du  flyga!"  — 

Jag  skall  flyga  at  Werraeland, 

Der  Sr  ^odt  att  vara! 

Der  gror  loken^ 

Der  gal  goken^ 

Dcs*  sitter  gabbe 

Och  stickar  p§L  guldstnbbe. 

Der  sitta  smS  barn  och  roa  sig, 

Med  giildapple  och  guldpara. 


B. 

Gasa,  gSsa  klinga, 

L&na  mig  dina  vinga!  — 

'*Hvart  skall  du  svinga?"  — 

Svinga  till  min  faders  gard, 

Der  ar  godt  alt  vara! 

Der  sjunger  svala, 

Der  sitta  gubbar, 

Somma  guldkuddar; 

Der  sitter  litel  barn  och  leker, 

Med  guldSpple,  guldapple! 


18. 

Kr&kan    sitter   pa    ladugirdstak. 

Samma  mel.  som  N:o  1  bland  Barn-linger. 


Kr&kan  sitter  p§i  ladugArdstak, 
Hon  sjunger  sa  vacker  en  visa: 
"Gossen  vore  ett  snalll  barn, 
'•Om  ban  finge  litet  af  riset!" 


Svenska  Fornsanger,  II L  31 


m 


19. 

Jag    fat  tig    Lapp  man. 


Sainma  lael.  som  N:o  9,  blott  med  den  iTlraRdriogen ,  att 
de  ty<&  fursta  qyinliga  rimmen  BltfTS  manliga.  —  En  Skansk 
variant  finnes  uli  Vidlen*  I;  s.  15. 


Jag  fattig  Lappman, 
Som  bor  uU  Lapplaiifl, 
Mel  Ian  berg  ovh  stenar 
Betar  jag  mina  renar! 


20. 

Gamman    ville    vagga. 


Gnmman  WNle       vag-gs    oc|i       in-ga  bal-n     ha -de    boo; 
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bar       4o(  *Xef-ver      da     till     wmr- ma  -  rvn ,  "Blir  da    lik 

["Laogre  ben 


^^ 


far    dio." 
fir    da."] 


21. 

K  o  n  u  n  g    O  r  r  e. 


•  » 


Denna,  jemte  fuljande  bsHrnviMr,  (iqii^  uppUcknade  utan 
melodier;  eller  ock  farukar  man  upprepa  dem  fur  baraen ,  med 
en  godtycklig  musikalisk  dekUmation.  Troligen  hafya  afvea 
dcssa  sedpaiTf  fordom  agt  melodier,  hvilka  blffyit  fe^glomde, 
och  deras  plats_lorctrades  nu  af  deklamatiqneo- 

Kung  Orre  ban  skulle  till  gq^tc^bud . ffira^ 

Han  hade  ingen  mossa  att  pa  .sig  ta'gaj 

Mossan  hanger  vid  Uijegrep  [vid  JUiijegriidJ, 

Kanner  du  Jakob  i  Bulseriben? 

For  lillerita  [tumni€«tA|j  \ 

Der  dansa  de  sniS, 

[F'ar.  For  gossarne  sma] 

De  spela  sa  val  for  kung  Orre! 

2. 

jCiiHg  Qrre  ^ao  skulle  till  gas^l^iid  f^ra. 

Han  bade  ingen  balsdiik  att  pa  ^ig  taga! 

Halsduken  banger  i  liijegren, 

Kanner. di)  J^tiotb  i  Buls/erib^n? 

For  tilleritS,  ..:.'. 

Der  dansa  c^e  ^fm^\        .  . 

De  spela  sa  val  for  kviPg  QrreJ 

•■■  -  3.   •  •  •      •       •'  ■  "^ 

.  .    .         .t  ..  - 

t  •        -^  r-  ingen  ,vast  — r  -^ ... 

4. 

—  —  ingen  rock  —  "-^^ 

5. 

—  —  inga  byxor  —  — 
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6. 

—  -^  inga  strumpor  —  — 

7. 

—  —  inga  ikor  —  «— 

& 

Kung  Orre  han  slulle  till  gastabud  fara, 

Han  hade  ingen  skjoria  att  p&  sig  laga! 

Skjortan  hdnger  i  liljegren, 

Kanner  da  Jakob  i  Bulseriben? 

For  tilleritft, 

Der  dansa  de  smS, 

De  speia  sS  val  for  knng  Orre! 


22. 

Ekorren  gick  p&  angen  och  slog* 


Ekorren  gick  p&  fingen  och  slog, 

Ack,  hur  han  8n6i*de! 

KrAkan  Hlfsade,  kajan  drog, 

Svarta  kisspossen  korde. 

[Och  lilla  gr&  katteo  han  korde]. 

''Intel  kor  jag  mer  i  natt, 

'Torr  an  jag  Ar  tolf  ore,  tolf  ore,  tolf  ore!' 
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28. 

Sjster    satt    vid    diket. 

Syster  satt  vid  diket, 

Nysta  silket  favita, 

Kom  der  en  fogel  flygandes: 

"Hvart  skall  du  flyga?" — 

Till  elt  guldhtiSy 

Der  sitta  stnSbarn 

Och  leka  raed  guldsiple! 


24. 

S&  tog  jag  min  lilla  jacka< 


Torde  Tara  ett  fragment  af  en  vanlig  daoslek,  hvilken, 
mera  utf&rlig,  skall  begagnas  i  Westmanland. 


Si  tog  jag  pS  mig  min  lilla  jacka, 
SS  gick  jag  upp  till  min  lilla  ros, 
Jag  lade  penningar  i  bennes  bander, 
Smorjde  honing  p&  bennes  tander, 
Ocb  la'  en  sockerbit  i  bennes  inunn! 


25. 

Det  sitter  en  fogel  i  parontrad. 


Det  sitter  en  fogel  i  parontrSd 
Han  sjong  en  vacker  visa: 


'^ 


«  * 


"Kara  mor,  ge  barnet  brod, 

"Och  litel  iitaf  liset!"  — 
KfHa  fogdj  dii  s^ng  Inte't  si, 
Barnet  blir  attt  beskedligt  andaT 

Sa  sa'  I  ilia-  IwQii     (Bameis  uaAu), 


9> 


2(i. 
Den   som   ej   riil    gifta  sig. 

Kan  sjuDgas  med  samma  bm^^^  a^mb  N:o  1  bland  Barn-Sanger. 


Den  som  ej  viil  gifta  sig, 
y<ii*e  VarJ  a4l  svSrtas, 
Vyss  vysS)  lilla  barn , 
Sof  mill  lilla  hjerta! 
Riinka,  I'unka  vaggao  du, 
Lilla  barnet  sofver  nu, 
Sof  milt  lilla  hjerta! 

•  Dc*A  som  hafver  giftat  sig, 
Den  hw  Iffra  s^uTiga. 
V'y<j«  vyiss,  iilla  barn, 
Liiia  barnet  blundai*! 
Riinku,  riinka   vaggan   dii, 
Lilla   barnet  biiindar  nil, 
Lilla  barnet  blnndar! 

3. 

Vow  vow,  vow  vow,  vow! 
Saga  preslens  hundar. 
Vyss  v^ss,   Ml  la  barn, 
Sof  miri  lilla  ungel 


4«lf 


RnnkR,  ninka  vagi^an  du, 
UHla  barnet  aofver  mi, 
Sof  mm  111  la  unge! 

4. 

Jam  jam,  jam  ^inj^am! 
Saga  vara   kaltor. 
Vyss  vyss,  lilla  baiti, 
Lilla  barnel  skrattarl 
Runka,  rimka   vag^an  dii,- 
LiJIa  barnet  skrattar   nu, 
Iiilia  barnet  skrattar! 

Ku  ku,  bn  ku,  klu  kii,  ku! 
Sjiinger  ^ok  3  ittncien. 
Vysis  vyss,  Liiia  barn, 
Sof  dii  straxt  pa  stunden! 
lUuika,  runka  vaggan  du, 
Lilla  barnet  sofver  nu, 
Sof  nu  straxt  pti  stunden! 


(   • 


2T. 


Tuppen   sjuBger  Icukeliku! 


Tuppen  sjunger  kukeliku, 
Han  vantar  vackert  vader. 
Pa  garden  gar  bans  unga  fru, 
Hon  sjunger  ocb  bon  qvader. 
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Lilla  grisen  foljer  tin  inor, 
Den  skall  vi  slakta   nar  ban  blir  stor, 
Och  goinma  till  lilla  julafloii! 
IF^ar,  SS  fa  vi  korf  och  pallar!} 


28. 
Gnbben  och  gnmman  spelte  pa  trumman. 

Gubben  och  gum  man 
Speite  begge  pa  trumman. 
Begge  ville  trumman  bora, 
Men  ingen  viile  trumman  rora! 
Och  denna  visan  ar  intet  lang, 
Derfor  sjunga  vi  benne  an  en  gang! 


29- 

Gnbben  och  gnmman  hade  en  kalf. 


Gnbben  och  gum  man  hade  en  kalf, 
Och  nu  ar  visan  half! 
Och  begge  sd  korde  de  kalfven  i  vail , 
Och  nu  ar  visan  all! 
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90. 

Rid  a,    rida    rank  a. 


Denna  barnvers  finucs  pS  Tyska  uti  Des  Knaben  Wtin- 
derhorn.  III,  Kinder lieder,  s.  60,  hos  Erlach,  1.  c,  Bd.  IV , 
s.  400  y  samt  hos  Erk  und  Irmer,  1.  c,  Hefl.  VI,  s.  339  och  p& 
Danska  uti  Thieles  Daaske  Folkesagn;  Saml.  Ill,  s.  iJDl 
Den  skall  yara  bekant  afven  i  Norrige.  PI  Svenska  bar  man 
huraf  mauga  artixirandriDgar,  af  hvilka  tveooe  aro  aftryckte  i 
Violen.    I,  s.  13,  14. 

Barnet  faalles  pd  ktiat,  at  hvilket  man  ger  engun- 
gande  rorelse,  sasora  da  en  hast  trafvar.  Derunder 
upprepas: 

Rida,  rida  ranka! 
HsUten  lieter  Blanka. 
"Hvart  skail  vi  rida?'' — 
Till  en  liten  piga! 
"Hvad  skall  hon  beta?"  — 
Jungfrii  Margretha! 
Nar  vi  kom  till  hennes  gard, 
Var  der  ingen  hemma, 
-Bara  en-ganiinal  guninia; 
Satt  i  vrSn, 
Tugga  hliLTy 
Bad  sin  dotter  spinna: 
'^Spinn ,  spinn,  dotter  inin, 
'1  morgon  komnier  f^istman  din!"  — 
Dot  tern  spann, 
Tararne  rann, 
Aldrig  kom  den  fastman  fram! 

Stubdom  tillagges: 

Forr'n  p&  andi*a  Sret, 
Med  guldband  i  hdret; 
Men  ingen  skjorta  p§  Idret. 


<49P 


i 


An,  ria  rankenj 
HasUn  hetei-  Bfanlen. 
"Hvart  skall  vi  lida?"  — 
Bort  och  fria , 
Till  en  lileii  piga!  — ^ 
"Hvail  skall  rastmun  beta?"  — 
Alma  .Margretha! 
'JiSr  'som  tian  kom  dit, 
Var  der  ingen  hemma; 
Men  eti  par  smS  hundar, 
Som  I5g  uodei-  baa\eo, 
Ocli  gnagde  pu  elt  ben. 
[riir.   Men  en  liten  huud, 
Slod  pa  en  tunnaj, 
Hvad  sad'  ban?  — 
Wow,  wow! 

(DetU  «¥ai-as  vanligen 


Ria,  >ia  lankcii! 
Hasten  heler  Blankcn. 
"Hvail  skall  vi  lia  ?"  — 
Ria  sla  ocb  Qia! 
Foist  till  kyrka, 
Se'n  till  qvHin, 
Sedan  hem  till  sm^  barn. 
Nar  vi  konimo  dit, 
Vbi'  del'  iugen  hemma, 
Mer  an  eu  gubbe, 
Lai'de  sin  sou  att  skjuta. 
"Bdi'dus,  i»ui-d«s,  l)»r<lus 
Ria,  via  ranken!. 


^* 


^et  Joregaehae  upprepasj  /«/J?7.-^ 
Mer  an  en  gammat  gumma, 
Ltki'dti  &ifi  dotter  spiona! 
'^Irr,  IT,  ri-r*  sa'  raclen. 


An  mar  lining. 

£n  Ke\  af  yar  A,  ivKn  oc^en:  spinh,  spinn,**  itt.  m.  sjun- 
ges  stundom,  ehuru  rtagot  forandrad,  upp&  melod.  till  Sk&ra 
ha/ha ),  8.25^ 


iJb^ 


•  ♦ 
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A)   BARN-LEKAB. 


I. 

Utlottning    till    lek. 

Denna  pi  Danska  sS  kallade  VdtceUing  ved  Lege  finnes 
upptagen  i  Thieies  Danske  Folkesagn,  Saml  III,  s.  140, 
och  pITyska,  under  namn  af  Abzahlen  bei  dem  Spiel,  uti  D«s 
Knaben  Wunderhorn,  III,  JSTiWer/Zei/ier^s. 84,88, 90 ocb bos 
Erlaeh,  Die  Yolkslieder  der  Deutscben;  Bd.  IV,  8.445. 
Se  vidare:  Biischings  Wocbentlicbe  Nacbricbten  fUr 
Kunst  und  Gelabrtbeit  des  Mittelalters;  Tb.UI,  s.297. 


D&  en  lek  borjas,  uti  hvilken  en  ska II  ofvertaga 
det  hufvudsakliga  goromilet^  t.  ex.  soka  upp,  pga* 
m.  m.  de,  andra,  utses  den  forsta  dertill  s&iunda,  att 
nftgon  upplaser  nedanstliende  vers ,  och  pekar  vid  favarje 
ord  p&  en  af  deltagarne.  Den  pa  hvilken  ordet  '*ut^ 
faller,  iemnar  kretsen  och  upplSsningen  fornyas  med 
de    ofriga.     Den    som    blir  sist  qvar,    skall  forst  soka, 


Pga, 


m.  m* 


A. 

Apaia,  mesala, 

Mesinka,  meso, 

Sebedei,  sebedo! 

Extra,  lara, 

Kajsa,  Sara! 

Heck,  veck, 

Vallingsack, 

Gack  du  din  lange  man  veck, 

Ut! 


49^ 


a 

Apollo  y  roi  S0II09 
Mi  sinka,  mi  so! 
Kal,  mal,  koffer! 
Ana,  ina, 
TJle! 


c. 

Annika^  drannika, 

Soder  vale, 

Vikla,  vakia, 

Domare,  siliera; 

Sillen  gick'igenom  silfverstad! 

Fyra  veckor  fore  Jul, 

Dansa  Annika  brud! 

Yips  apsy  ute! 

j[F'an  Neps,  kneps, 

Kiss,  siiii; 

Ute  med  dig!] 


D. 

Ana  9  drana,  drina,  dragt, 
Skutta  fyra,  fern  och  sex! 
Din  make, 
Brander  krake! 
Brun  stut, 
Knapp,  ut! 


4^ 

2. 


HTat    bor    ▼ipa' 

-  -  -"^  ',r.:^^.i«  •»•■ "  •"*"" 


4et  Bi?*  H*- 

H*ar  bor  iripa- 
BlelUn  di^a- 

B^ad  g5r  bon  der? 

Varper  agS- 

Ban  -»»«*  ^*'*'"- 


trSTK.  •»-  --  ^""'  ^"' 


H.r  4.  «ett  Jierrans  h^ns? 

f^  sUHes  till  »»»"»'*-..^ '^h  iX 


•ff***- 
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4." 

Fattig   man   star   p&   strand! 

EU  skamt,  da  barnet  begar  ci4got,  ellei*  mad  htA 
gar  nSgot  af  barnet.  —  Handen  rackes  fram,  och  man 
upprepar: 

"Fatlig  man  star  pa  strand, 
"Racker  ut  sin  toma  hand!" 

'*Den  som  ger,  ska II  f^  rida  pS  en  guldhast  iipp  i 
himmelriket.  Den  sora  icke  ger,  skall  fa  rida  pa  en 
svart  so,  anda  upp  \  skorsten!" 


Tipp,   Rap,   Tali,   Fusti! 


Beuiimnesy  i  Dagra  land9orter:  Ttpp,  Tali^  Fasti j  Kras/  — 
Bekant  afven  uti  Finland  och  i  Norrige. 


Tipp  betecknar  elt  utstrackt,  ensarat  finger.  Rap^ 
alia  fingrarne  utstrackta,  till  att  skrapa.  Taiij  handen 
utstrackt,  staid  pS  kant,  elier  med  inre  sidaQ  nedat, 
Fusti  J  knuten  nafve  [Faust). 

£tt  barn  iagger  sig  i  famnen  pli  en  person  och  be- 
lacker  ogonen.  £tt  annat  blller  handeo  ofVer  bans 
ryggy  titi  nagoo  iaf  iofvanstaende  fob^andriogar.  DeriTid 
upprepasy  sasotn  fr&ga:  T//i^^  rapj  tuli.,  fusti?  [Tipp, 
tali  J  Jiistij   kras?J.     Den    nedbojde   gissar   pa  nSgot  af 


2. 
H var    bor    ^ipat 

Verscn  lases  upp.  Svarar  barnet:  ''d^t  sura*',  kni- 
per  man  det  i  nasan.  Vid  svaret:  "det  sota/*  erhalier 
det  nagot  godt. 

Hvar  bor  vipa?' 

Mellan  dika! 

[l^/xr.   I  Ostersnipa.] 

Hvad  gor  bon  der? 

Var  per  agg!  — 

HiiVH  tf^f^sL  kullar-! 

Skepporna- fol^! 

Hvad  far  jte,  (|et  surfi.  el(^r  $pta? 


3. 

Har   dn  sett  herrans   hons? 


«^>Wa 


Benanincs  afveo:  Har'duieii  kufigen? 


Denna  fraga    stalles   till    b^ro^*     PA  svaret:  nejf 
tager    man    det    med   banderng[  j^cq  orMfDy  och  lyfter 

4  • 

upp  det. 


4^ 
4.     . 
Fattig   man   star   p&   strand! 

■    -  "  » 

£U  ska  rat,  da  barnet  begar  n4got,  ellei-  mad  be*n 
gar  nagot  af  barnet.  —  Handen  rackes  fram,  och  man 
upprepar: 

''Fatlig  man  star  pS  strand, 
"Racker  ut  sin  toma  hand!" 

"Den  som  ger,  ska  1 1  fS  rida  p5  en  guldhast  upp  i 
himmelriket.  Den  som  icke  ger,  skail  fa  rida  pa  en 
svart  so,  anda  iipp  f  skorsten!" 


1^1 


5. 


Tipp,   Rap,   Tali,   Fusti! 


BeuUmnes,  i  nagra  landsprter :  Tipp^  Talij  Fusti j  Kras!  — 
Bekant  afven  uti  Finland  och  i  Norrige. 


Tipp  betecknar  elt  utstrackt,  ensamt  finger.  Rap^ 
alia  fingrarne  utstrackta,  till  att  skrapa.  Taii,  handen 
utstrackt,  staid  pa  kant,  eller  med  inre  sidao  ned&tf 
Fusti  J  knuten  nafve  {Faust). 

£tt  barn  lagger  sig  i  famnen  pS  en  person  och  be- 
tSckcr  ogonen.  £tt  annat  bllUtr  handeo  ofver  bans 
rygg,  :Btt  oSgoo  af  ofvanstaende  fot^andriogac  DeriTid 
apprepas,  sisotii  fraga:  2>)ap^  rap^  tuii.,  fusti?  [T^^ 
tali  J  Jiistij  kras?'\.     Den    nedbojde   gissar   pa  ndgot  af 
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dessa.  Misstagerhan  sig,  sSt  naggas,  skrapas  elier  klappas 
kan  i  ryggen,  af  alia  i  leken  deltagande ,  med  handen 
i  den  stallning  den  bolls ^  hvarvid  uttalas:  tif^^  ^VP^ 
tipp/  m.  m.  Rap  J  rap^  rap!  m.  in.  Tali^  taU^  tali  J 
m.  m.  Fustij  fusti,  fusti!  m.  m.  Gissar  ban  ratt, 
blir  ban  aflost  af  den,  som  b&llit  sin  liand  ofvei-  bans 

rygg- 


6. 

Sp&na    Kjrka. 


Benamnes,  i  vissa  landsorter,  ehnni  origtigt:  Sp&nna  hjrrka. 


En  ISgger  sig  framstupa,  vanligen  mot  en  sang; 
ogonen  betackas*  En  annan  slar  bonom  med  flata  ban- 
den ,  bvarvid  den  liggande  gissar  bvem  som  slagit 
Han  bibebSller  sin  plats,  till  dess  ban  gissar  ratt,  da 
ban  afloses  af  den,  som  slog  bonom  sednast.  —  Lekes 
Sfyen  af  Sldre  personer. 


Sticka  ut   ogat    p&  skomakareiL 

Begagnas  vanligen  jultiden.  —  Af  julbalmen  gores 
ett  slags  mennisko  figur,  naed  bufvud  och  armar,  men 
uppft  tre  fotter.   Denna  sialics  p&  golfvet.   EngossestSr 

fram- 
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Framfor  densamma,  ocb  hSIIer,  med  begge  handerna ,  en 
ISng  kSpp  eller  st&ng  emellan  sina  beo.  En  annan  fat- 
tar  kSppen  bak  om  honom ,  ocb  soker  att  "sticka  ut  ogat 
pS  skomakarehy*'  d.  v.  s.  skuffa  onkuU  bononiy  hvar- 

vid    stolen    ledes    undan    af  den  som  b&ller  kstppeo. 

Ar  ofta  en  vanlig  lek  i  fulhalraen,  Sfven  for  aldre 
personer. 


8. 
Skjata    Borste» 

En  linborste  stalles  pa  en  kubbe  eller  stoL  Ett  af 
barnen  stSr  vid  borsten,  for  att  Ster  satla  upp  den 
dS  den  trSffas.  -  De  ofriga  barnen  kasta  till  mals  der- 
pS,  med  vantar,  mossor,  stenar  eller  dylikt.  S8l 
snart  ndgon  slagit  onikull  borsten,  skyndar  ban  att 
aterlaga  det  ban  kastat,  itinan  den  tjenstgorande  upp- 
raltat  borsten.  Hinner  ban  det  icke,  stadnar  ban  foak- 
om  malet  ocb  passar  pa  nasta  tillAille  aft  &tertaga  sin 
plats.  Springer  ban  tillbaka,  sedan  borsten. &ter  Sr 
uppstaldy  ager  den  vid  borsten  tjenstgorande  att  sla 
honom  med  en  bopvriden  nasduk,  m.  m.,  d&  denslagne 
afl^r  den  uppassande.  Har  den  kastande  ej  trSffal  bor- 
sten y  springer  ban  vid  en  annans  traff-kast ;  men  i  ban- 
delse  ingen  gjort  det,  ocb  tillfalle  sSledes  ej  finnes  att 
lltertaga  det  kastade,  mfiste  alia  springa  pd  en  g&ng,  i 
detta  andam&I.  Den  som  dd  traffas  af  uppassarensslag, 
eftertrader  hodom  i  bans  tjenstgoring. 


Svenska  Forns&ngerj  HI.  32 


4^ 


9. 
Kurra    Gomma. 


Benamnet  Sfven  Rakna  Grebo  samt  Dunk. 


Den  som  skall  soka  de  andra,  st&r  med  hufvudet 
yandt  emot  en  vagg,  en  knut  eller  ett  horn,  och  far 
ej  se  oDik^ing  sig.  Harunder  raknar  han  till  tjugu, 
sdlunda : 


ft 

n 


En  och  tv&  btid  tnig  g&; 

Tre  och  fyra  bad  mig  bida; 
'Tem  och  sex,  kor  ybH  gass; 
''Sju  och  litta  kom  till  matta; 
''Nie  och  tie,  slipa  lie; 
"Elfva  och  toir,  sl4  nasa  i  golf; 
''Tretton  och  fjorton,  plocka  hjortron; 
'^Femtan  [femton]  och  sextan  [sexton] ,  vattna  hastar; 
''Sjuttaa  [sjutton]  och  attan  [aderton],  g&  p&  gatan; 
^'Nitton  och  tjugu,  sopa  stiifvu!" 

Sedan  han  slutat,  ropar  han:  ''nil  gar  jagT  och 
spottar  eller  sl&r  mot  vaggen  der  han  stSr,  samt  tillag- 
ger:  "tvy,  fol*  den  som  star  bakom  mig!''  Stadnar  na- 
gon  bakora  honom,  s&  Sr  han  forst  tagen;  men  for- 
sumihas  slaget  eller  spottningen,  sli  ar  den  qvarsta- 
ende  fri,  om  han  forst  siSr  i  vaggen  ellet*  spottar  for 
sig.  —  Sedan  gSr  den  raknande  omkring,  for  ieitt  soka 
de  ofriga,  hvilka  gomt  sig.  Harunder  passar  en  hvar 
P&9  att  hinna  till"boet"  eller  platsen  der  det'r§knades, 
och  att  sM  eller  spotta^ipr  sig;.. men  fSr  raknaren  se 
nagon  af  de  gomde  och  hinner  forut  fram  till  beet, 
saint  der  sllir  eller  spottar  for  honom  (hvi(k«t  skerroed 


499 

oiden:  "Ivy  foi*  N«  N.r  elier  «'dunk  foi*  N.  K'%  A  w 
denne  tagen*  I^erxoed  fortfares  titl  dess  alia  Sro  upp- 
tackte.    Deo  som  forst  blifvit  tagen^  soker  Dasta  g&ng. 


H6k    oeh    Diifva. 


Kallas  &fr'en  Bo  for  Bisen.  -^  Ben  EbgelsVa  lelen  Htirry^ 
rmtiku^  Mfvea  lullad  ^iV/4  <tA</  ^e^A^  cller  Hn^p  and  Mide 
bar  wydLeik  liihet  batmtd.  Se:  ^trUijt,.  Sports  and  Pa- 
stimes; 8.  381. 

Leken  iitfores  i  fria  luften.  —  Till  duf-ho  vSljes 
Yanligen  en  forstuga  eller  n&got  tjenligt  uthus,  med 
rymlig  ing^ng,  eller  ocL  uUtakas  p&  markeo  ett  visst 
omr&de  for  samma  liDdamal.  Ed  rask  yngling  vdljes 
till  hok  och  de  ofriga  deltagarne,  eller  dufvornay  be- 
gifva  sig  i  boet  ocb  stanga  igen  dorren,  s&  att  boken 
kan,  obemarkt,  soka  sig  ett  gomstSUe.  Ar  boet  ute  p& 
roarken,  vanda  sig  dufvorna  St  en  sida  och  tillsluta 
ogonen,  medan  boken  gommer  sig.  Derefter  lemna  alia 
dufvorna  boet  och  sprida  sig  omkring  for  att  soka, 
och  s&  snart  nSgon  upptScker  boken ,  ropar  ban :  **b6k , 
bok!"  d&  alia  dufvorna  skynda  till  boet  Hoken  jagar 
dem  och  soker  att  fasttaga  nSgon^  innan  denne  bun- 
nit  boet,  der  ban  ar  fri.  Blir  n&gon  tagen,  sS  gor  af- 
ven  ban  tjenst  sSsom  hok,  gommer  sig,  liksom  forste 
boken,  ocb  bitrSder  bonom  att  f&nga  dufvorna.  Har- 
med fortfaresi  s&  lange  nSgon  dufva  ar  qvar.  Hokarne 
behofva  icke  bibehSlla  sina  gomstSllen,  till  dess  deblif- 
vit    bemarkte,    utan   kunna  basta   fram,   nar  de  finna 
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tillfillle  att  gripa  nSgon  dufva.  Sedan  flera  blifTit  h&^ 
Kar,  kunna  fifVen  flera  sprioga  fram  pS  en  ging;  men 
den  som  Tisat  sig,  och  far  hvilken  dafvorna,  for  den 
g&ngen,  yarit  i  boet,  mSste  forblifva  overksaniy  till 
dess  alia  ofriga  hokar  framkommit  och  man  &nyo  gom- 
mer  sig.  —  Om  en  hok  forfoljer  in  i  boet  och  blir 
gripen  derstMdes,  anses  ban  som  en  dufva.  —  Den  som 
fSrst  blir  tagen,  ska  11  vara  forsta  hdken,  i  fall  leken 
lornyas.  —  Bo  for  bisen  lekes  p&  samma  salt  Skilna- 
den  Sr  blott  den,  att  hoken  bar  fir  namn  af  bise. 

Leken  utfores  Mfven  enklare  s&lunda,  att  en  gi*ans 
for  boet  utstakas  pi  marken;  boken  g&r  utanfore  och 
diifvorna  lemna  boet^  for  att  reta  boken.  Hvar  och 
en  som  tages  blir  bok,  och  bitrader  att  jaga.  Denforst 
gripne  utgor  forsta  boken,  di  leken  begjnner  &nyo. 

Denna  lek  begagnas  ttfven  af  Sldre  personer. 
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Tuli  lull,   lefver  han   an? 


Folksagan  berattari  att  tvenne  abkande,  hyilka  tjenade  hos 
olika  husbondefolk y  hade  i  hemligliet  ett  barn,  hvilket  de  fbr- 
dolt  i  skogen.  Flickan,  en  dag  hindrad  af  goromil  att  efterse 
barnety  sporjer  med  vallhornet  sin  alskare  om  det  annu  lefde. 
Han  svarar  och  hon  underratlar  hoiiom«  p&  lika  satt,  huru  han 
bbrde  foda  harnet,  samt  om  sitt  ibrhinder  att  vSrda  detsanuiia.  — 
NastfbregSende  vallqvade  synes  hafva  en  lika  hestanmelse. 
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'Tuli  luU,  lefver  ban  ao?"  — 
Ja  men,  gor  han  sS, 
Han  sofver  i  sio  luUa!  — 
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"Mjolka  kona, 

"Sli  i  bona, 

"Ge  dea  liUa  dricka! 

"Jag  har  forfall, 

"Jag  kommer  int*  i  vail, 

"Jag  gSr  pS  gardet  och  harfvar!" 


Anmarkping. 

Silkesvippaj   ar  namnet  pi  en  get —  BjelUrklippa^  be- 
tecluiar  skMUan. 


5. 

Tala    i    tall! 


Uppteckningarne  af  denna  och  nastfbljande  vallqvaden  sak- 
na  malodi. 

Tula  i  tall! 
Koi*de  jag  vail, 
Valiade  jag  sa  gei^a! 
Tapte  jag  bort  min  skalieko, 
Skalleko  hette  Guldstjerna. 
Gick  jag  mig  pd  ho^sta  berg, 
Ropade  jag  Guldstjerna! 
Guldstjerna  mig  ej  ville  svara^ 
Tycktes  det  mig  s&  ilia  vara. 
Aspen  bad  mig  gS  och  leta. 
Linden  bad  mig  sitta  och  hvila, 
Bjorken  lofle  vissvass  till  qvallen! 
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6. 
Gick  jag  nig  p&  hogsta  berg. 

» 

Gick  jag  mig  pa  hogsta  berg^ 

Locka  efter  'Ilo  sjta!" 

Svara  hon  mig  i  alekarr, 

Det  mesta  hon  kunde  ryta. 

Hemma  var  ha^ 

Borta  Tar  f^, 

Ute  var  oga  och  soadrigt  var  kna, 

LuDgoraa  haogde  yid  strupen! 


ABinarkniDg. 

* 

Ko  sjrtaf  ar  ett  i  landsorterna  yanligt  utrop>   att  locka 
boskapen. 
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Ptro   vail,   ptro   yall! 
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Ptro  vail  I  ptro  vali, 

P&  Skallebofall! 

Jag  har  forfall, 

Jag  f&r  ej  g&  vail! 

Jag  var  der  i  g&r, 

Jag  stotte  min  tA, 

S&  nagein  flog  af, 

Jag  kommer  der  icke  i  mara  [morgon]! 
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Ptro  Yall,  ptro  vail, 

PI  SkallebofaU! 

Der  Sr  getter  ocfa  der  Sr  fa, 

Der  ar  vackra  flicker  der, 

Och  der  Sr  smfi  gossar  att  leka  med! 


8. 
Stor  Ola,   nil  Ola. 


Stor  Ola,  lill  Ola,  nu  lupkar  jag  vall, 
En  lirapa,  en  skinka,  smorasken  i  barra! 
Krjp,  luta,  kryp,  luta,  ISt  ingen  se  dig, 
Bak  biisken,  bak  busken  der  finner  du  mig! 
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Trettondags   Stjernan. 


S«deti,  att  **g£  med  trettondags-^sljerBQii**,   ar  en  lemning 
frin   k^tkeUka   tiden,   efter   en  kyrkefest,    hvilken  horde   till 
klassen  aF  de  -A  kaliade  mjrsierierna.    Den  benamndes  Stjern- 
jTesten  eller  De  tre  Tiowun^rs  Hogtid^  och  ^idle  «ftei4il(ia^ 
faaru    de   tie  vise  inannen  (koanngarne)   fran  Osterlandet  sokte 
Chrislus  barnel  i  Bcthlel&em.    Trennte  presler,  kladde  sasom  ko- 
Aungar,    och   atfoljde  af  tjcnare  mad  skanker,   intradde  i  kyr- 
kan,   ledds  af  «n  stjcrna,  den  de  forestaldes  se    och   mot    hyil- 
ken  en  af  dera  pekade  med  sin  slaf.    De  funnD  of^er  altaret  en 
nied  IJQS   npplyst  stjerna,   samt  invid  den  tva   prester,    hyilka 
frSgade  dem  hvad  de  s9l/te.   Upp&  tyaret,  att  de  ville  Bona  den 
njl&dde  Jesns,  undandrogs  en  forlat^  bakom  hvilken  syntes  ett 
barn,    for  hyilket  de  nedfollo  och  offrade  skanker.     Festen  slu- 
tades  med  sang.    De  vise  miinnen  kallas  i  England  Tke  Ikree 
Kings    of  Cologtte   (De    tre   konungarne    i   Koln);    emedan 
Icgenden  oratalar,  att  kejsarinnan  Helena  (omkr.  §s  328)    fljt- 
tat  deras  lik  till  Konetantinopel ,  derilran  de  lordes  till  Milano 
och  slutligen  (ir  tl6i>  till  Koln,   iiv«rest  de  li^a  b^'afiie.  — 
(Se:   Du  Cange,  Glosaartttai;  Tom.  VL     Stellce  Festum.  ^ 
FoAr^ke,   British   Monachlsm,  or.   Manners  and   Cu- 
stoms of  the   Monks   and    Nuns  of  England.  —  HonCj 
The  Every-Day  Book  and  Table  Book.    Vol.  I,  45.  — 
Hervey^  The  Book  of  Christmas;  s.  337,  338). 

OfVanstlende  gamla  kyrkobruk  bar  troligen  smaningom  erhJl- 
lit  den  loraadring,  att  prester,  eller  lagre  kyrkotjenare ,  i  stal- 
let  ^r  att  afVakta  skankerna  i  kyrkan,  gingo  omkring  med 
stjernan  och  sokte  erhalla  dem  i  husen.  Yid  katholicismens 
upphorande  ofirergick  seden  i  profana  bander  och  nedsjoak  slut- 
ligen  till  den  lagsta  folkkiassen. 

Singer,  legagnade  af  dem,  hvilka  ""gl  med  stjernan**,  sSsom 
det  heter,  finnas  pi  Tyska,  under  benamningen  SterHdi^eheriied 
och    Dreikonigslied J    uti.  Docens    Miscellanten    %ur    Ge- 

Sveatka  Fornt&nger,  HI.  ^ 
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schichte  der  teatf«li«fi  Lif«rifvr;  I,  1t76,  Des  Rna- 
ben  Wander  horn;  III,  Kinderlieder ,  s.  30,  32 »  hos  £'r- 
laeh^  1.  c;  III,  18,  IV,  419  och  Kretzschmer^  1.  c;  II,  s.  207; 
pi  Danska  i  Nyerups  XJdvalg  af  Danske  Viser;  I,  278  (ef- 
ter  aldre  tryckta  ex.),  samt  p&  HollandsLa  hos  Hoffman,  Horas 
Beigice;  U,  69.  —  P&  delta  sistnamnde  sUUe  lemnas  en  teck- 
ning,  huru  stjernslngen  uteres  i  Thuringen. 

Samma  amne  har  sedermera  blifVit  hos  oss  mera  konstmes- 
sigt  hehandladt  i  Hans  Olffsons  Een  lijten  Andeligh  Tra- 
goedia.  Omthe  tree  wijsa  Man,  aff  Osterlanden,  (Lin* 
koping,  1635)  och  i  komedien  Salutaris  Jesu  Christi  Nati- 
vitas,  af  jPer.  Pachius  (p&  Tyska,  tr.  1638). 


Med  nam  net  "trettondags  stjernan"  betecknas  ett 
slags  skadespel,  hvars  ursprung  ar  ofvanfore  antjdt. 
Pa  vissa  orter  begjnner  man  harmed  redan  julaflonen 
och  fortsatter  det  in  till  trettondagen ,  stundom  in  till  tju- 
gandedag  Jul;  p&  andra  stallen  ar  piSgseden  oflig  endast 
trettondagen.  Liksom  alia  gamla  folkb|*uk  utfores  detfa 
med  manga  olikheter;  dervid  begagnade  singer  hafva 
icke  blott  undergatt  flerfaldiga  forandringar,  utan  ock 
nodgals  emottaga  flackar  och  lyten  af  den  folkklass, 
hvars  sjsselsattning  den  numera  utgor.  Uti  de  fiesta 
traditioner  har  roan  svSrt  att  igenkanna  dess  forntida 
barkomst  och  betjdelse,  och  den  enda  likheten  emel- 
Ian  de  skilda  satten  att  iitfora  skddespelet,  utgores  na- 
Stan  endast  af  det  ofver  allt  lika  andamalet,  att  erhalla 
en  gSfva  eller  en  allmosa.  JVjare  tiders  handelser  och 
lefnads  asigter  hafva  der  ofver  allt  intryckt  sin  stampel. 
Det  hela  visar  sig  sonderbrutet  och  fragmentariskt, 
hvarigenom  Sfven  besknfningarne  blifva  ofullstSndiga. 
Utgifv.  meddelar  de  uppteckningar,  hvilka  synas  aga 
det  mesta  jnre  sammanhang,  samt  minst  bara  vittne 
om  sednare  klumpiga  tiliagg. 

De  handlande  personerna  utgoras  af  fem  gossar.  Tre 
af  dem,  hvilka  Jorestalla  de  vise  mdnnen,  aro  kladde  i 
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hvita,  Ibtsida  sljortor,  nied  ett  rcklt  fciaod  om  Kfvet, 
och  ett  annat,  af  olika  farg,  ofver  brostet,  frSn  hoger 
till  venster,  samt  ett  tredje  bundit  om  venstra  armen. 
De  g&  aDtingen  barhufvade,  eller  ock  bara  de  eo  pap- 
pers  mossa  (liknande  en  oppen  hattkulle),  prydd  ined 
guld-  och  silfverpapper,  eller  aonat  glitter.  Stundom 
§r  ndgon.  af  dem  svSrtad  i  ansigtet,  for  att  beteckna  en 
man  fr&n  "Morieland"  (en  Neger  eller  Mohr).  —  Den 
fjerde  gossen  ar  ''''Stjernkonungen/'  kladd  sAsom  de 
forre;  men  alltid  med  den  omnamiada  hufvudbonaden. 
Han  bar  stjernan,  en  sexhornig  lykta  af  fargadt  pap- 
per,  uppljst  med  brinnande  I  jus.  Den  bSres  pi  en  kSpp 
eller  stSng,  och  hSlles  i  afbriiten  cirkel-rorelse  {Stern-- 
drehen).  —  Den  femte  gossen  ar  Judas  med  pungen, 
kladd  i  en  afvig  vSnd  skinnpals,  och  med  en  svart, 
kegelformig  eller  trekantig  pappers  mossa  pa  hufvudet. 
Han  ar  svartad  i  ansigtet^  d&  e|  ndgon  af  de  tre  vise 
mannen  svartat  sig. 

Det  lilla  sk^despelet  utfores  hufvudsakligen  p&  fol* 
fande  tvenne  satt« 

A, 

Da  sallskapet  intrader  afsjunges  denna  halsning. 


Co-der       aftoo,  goder    af-ton^  bAd*  qTiniut  och  man ,  Has- 
Yi  doske   e-der     al  -  la     eo    fr5j*de«foll  July    Frta 


i 


^ 


z 


I 


-H- 


faoD^de,  mat-mo-der     och        hvar      i 
o    lye  -  kor    al  -  la        be  -  -  -  va  -  -  re 


sitt  stand! 
er     Gadl 


Efter  denna  halsning  vidtager  eAer^jande  sSog. 


Si6 

(Bftor  aOuA,  gjord  af  M  tryckt  ex.  Mn  1730  talet). 

Guds  soo  ir  fodd 
I  Betfaiebeoi,  pji  denna  dag^ 
AlU  eiter  Gud$  €^<^  valbehag, 
.  Och  vorcfea  kotL 
Af  bkHta  gunst  och  oUe 
Ar  ban  oss  sand  till  bjeip  och  tco^t, 
Och  haf vcr  Ma  all  v&de 
All  yerideo  4tei4$st. 

2. 

Ack,  himiabud! 

J  cnglar  och  hirskavoriie 

ForkiiDDer  frid  yk.  (ordcnc, 

Och  priser  Gud 

Med  edra  englatungor, 

Med  harpor  och  basuners  Ijud. 

Ja,  hjertelig  lofsjunger 

Och  priser  herreo  Gud! 

Nar  englars  chor 

BeCjgade  sin  stora  Irojdy 

Och  spngo  Gud  i  himinds  hajd, 

Med  gifidje  sfnr; 

Bk  St  deti  aldrig  vSrdig, 

An  nSnsin  aga  mal  och  Ijud^ 

Som  nil  ej  vorc  fiErdig, 

Att  lofva  herren  Gud! 

4. 

Ack,  karleks  Gud! 

Nfir  jag  din  godhet  tanker  p5, 


Stf 


Mitt  hjerta  billigt  brista  mi. 
All  karleks  Gud, 
Som  sS  har  Slskal  verlden. 
At!  du  dig  sjelf  i  doden  gaf, 
Och  undergick  den  farden, 
Alt  heiga  sS  var  gi*a(! 

5. 

Ack,  hjertans  fi-ojd! 

Nu  I4t  OSS  alia  vara  glad, 

Och  med  de  herdar  gh  Sstad, 

Med  hjerta  ns  frojd, 

Och  foija  stjernan  efter, 

Som  ar  v&r  Gads  ords  Llara  Ijus, 

P&  vagen  jemn  och  r&tter' 

Till  herrans  helga  bii& 

De  vise  mSn 

Och  bedningar  af  Osterland , 

Som  kommo  ifrSn  Midian 

Till  Bethlehem, 

Uppldto  sina  b&fvor 

Med  storsta  bjertaos  rorelse, 

t>cb  skankte  honofo  gafVor, 

Guld,  royrrk»m,  rokelse. 

Valkommen  bit, 

Min  Gud,  min  bror,  min  sjala-van, 

Till  jorden  ifr&o  bimmelen, 

Valkommen  hit! 

Fast  dina  lemmar  spada 

I  krubban  lades  ned  p4  stri« 

Vill  dock  din  karlek  glada 

Hvar  en  dig  «k&da  far. 
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Din  nedrighet 

Skall  g6ra  m\g  i  bimleii  riky 

Och  dioa  belga  englar  lik 

I  evigbeL 

Du  Telat  dig  fornedra. 

Pa  del  du  oss  upphoja  mil; 

Hvad  kaa  oss  mera  bedra. 

Ad  iifsens  krona  fS? 

L&t  oss  b^4 

Och  fira  sSl  v&r  jule^fest, 

Att  Jesus  sjeM  md  bki  v&rgast^ 

Jag  onska  id4! 

Da  kan  oss  icke  fela 

Valsignelse,  i  rid  ocb  dSd^ 

Mar  ban  oss  viti  tilidela 

Sin  kSrlek  och  sin  DSd» 

Hans  stora  namn 

Det  Jesus  ar,  en  fralsare, 

£n  meoskovan  ocb  alskare^ 

Det  ar  bans  Damn* 

Det  namnet  afveii  Diksindes 

Ocb  forsta  ging  det  taites  om, 

Nar  Gabriel  ulsSndes 

Ocb  till  Maria  kom. 

P&  detfa  namn 

Beror  ock  all  vAr  saligbet^ 

Som  skriften  nogsamt  saga  vet; 

I  detta  namn 

Skull*  alia  slagter  varda^ 
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Som  uppS  jorden  fiiinas  m§, 
Valsigiiade  och  sparda, 
Att  himmelsk  gladje  fa. 

12. 

En  herrlig  trost, 

Att  han,  som  ar  var  fralsare, 

Skall  en  gSng  bli  var  doraare; 

£n  herrlig  trost! 

Da  han  i  skjn  skall  komma 

Med»  magt  och  raycken  herrlighet, 

Att  gifva  ond*  och  froinfna, 

Sin  Ion  i  evighet. 

IS. 

For  Jesu  dod 

Lat  OSS  vSr  tid  val  akta  pS, 

Att  ej  var'  lampor  slockna  lua. 

For  Jesu  dod! 

Nar  brudgummen  mand'  komma, 

Att  vara  lampor  brinna  ma, 

Och  vi,  med  alia  fromma, 

I  salen  fa  ingd!  *) 

Jemte  denna  afsjunges  nedanstaende  sang.  Stun- 
dom  forbigar  man  den  ofvan  meddelade,  och  den  bar 
nedanfore  upptagne  utgor  sjelfva  "stjernsangen.'* 

1. 

Maria  hon  gar  sig  St  Bethlehem , 
For  Jesu  nSder  sa  rena! 
Der  foder  hon  lilla  sonen  sin. 
For  Jesu  nader  s&  rena! 


*)  Denna  sSng  ar  annu  kand  blapd  arbetarne  p4  Skukuna 
bruk  i  Westmanland.  De  g&  omkriog,  jultiden^  och  afsjunga 
den;  men  utan  att  dervid  begagna  "stjernan.** 


De  svepte  honom  i  hvitan  tin^ 
For  Jesu  nlider  sS  reoal 
Se''n  fade  de  bonom  i  krobbao  in. 
For  Jesu  n4der  s^  renaT 


Orn  morgonen  nar  de  vaLnade^ 
Lilla  Jesufii^  eade  sonen^  de  saLnade. 

De  tande  upp  l»mpor,  de  tikide  opp  l|jns^ 
De  sokte  efter  honom  i  kyrkor  och  bus^ 

5. 

Maria  bon  gar  sig  St  Gofgatba  fram, 
Der  moter  bon  Joseph  ^  sin  troic^vacfe  man. 

^Ocb  borer  du,  Joseph,  bvad  jag  dig  saga  mSfp 
'^Har  du  iutet  sell  tilt  Jesum^  ende  sooen  var?"'  — 

7. 

^ne|y  jag  bar  ej  sett  honom  sedan  i  gar. 
Da  satt  ban  t  templet  bland  Urrare  var.** 


f> 


8. 

Maria  bon  gar  sig  it  tdmpfet  in, 

Der  finner  hon  Jesnni^  ende  sonen  sin. 

9. 

"Hvad  sitter  du  hiir^  sft  digfili^f 

"DiD  fader  och  jag  solt  dig  sorgetig?"  — 

la 

^'Ocb  far  jag  ej  vara,  ebvarest  jag  vilF; 
'*Ty  bimmei  och  jord  de  bpra  mig  till  T* 
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II. 

'Td  jorden  der  skall  |ag  tida  stor  tvSng, 
''I  himmelen  ar  min  spatseraregang. 

12. 

'*PS  jorden  der  skall  jag  lida  stor  men,. 
^1  htmlen  skall  jag  vara  nast  engfar  ren/' 

IS. 

'TS  jorden  der  skall  jag  biifva  korslast, 
*'l  himlen  far  jag  sitta  rain  fader  nast/^ 

•*P&  jorden  skall  jag  utgjuta  mitt  bfod. 
For  Jesu  nSder  sS  rena! 
"I  himmelen  hafver  jag  satt  min  stoL" 
For  Jesu  nader  sS  rena  *)• 


*j  Bland  de  ofyao  omnamnda  julsangema,  olliga  p5  Slultnna 
brak,  finoes  en,  hyilken  till  inneh&Uet  ar  nara  lik  denna, 
ehuru  den  afyiker  ganska  mycket  i  amnets  behandling. 
Den  borjar  s&lunda: 

1. 

Jungfru  Maria  till  Bethlehem  gici» 
Lofvadt  Tare  Giids  heliga  namu, 
Der  fodde  hon  Jesum  kar  sonen  sin. 
Och  si  den  helige  and! 

2. 

Hon  lindade  honom  i  snohyitan  linn*, 
Lofyadt  yare  Guds  heliga  namn, 
Och  lade  honom  i  krubban  in. 
Och  sk  den  helige  andl 

Jnngfru  Maria  fick  en  s5mn  sS  sot» 
Lofyadt  yare  Guds  heliga  namn, 
Jesus,  kar  sonen,  fran  henne  gick. 
Och  sa  den  helige  andl 


5a2 

Derefter  lolja  verser  stalde  till  Judas: 

{Upptcclningen  salnar  melodi). 


Ndv>  Ghristus  var  fodder  i  Bethlebems  stad, 
De  heiiga  tre  konungar  voro  lustig  och  glad. 

Vi  bafvom  ock  en  Judas,  som  bar  vHr  pung, 
Ja,  jag  tror  hao  ar  kommen  frSn  skogen. 

Han  bafver  en  mossa,  bon  ar  soni  tn  lur, 
Ja,  jag  tror  att  bon  lutar  St  krogen. 

Judas  svarar: 

S§L  svarter  jag  ar,  ar  jag  vaj  bekand, 
En  berre  ocb  konung  af  Morie  land. 

Judas    insamlar    de    gSfvor,    som    Lunna    erhallas, 
hvareflter  slutversen  afsjunges: 


^^ 


Hafvcn    tack,  hafven  tack  for       e^cr   go-da  skaok ,  £-der 


i 


t 


ft  I      C=!      fc; — »— ^ — -<i[:zzt: 


:*=* 


■  '  '       '     s 

skank  skall    va  -  ra        af  Ga--di       betankt!  Haf-vea 


^^^F^^^M 


tacky  haf-ven  tack!  Go-der      natt! 


Coder  aflon,  goder  afton  bad'  berre  ocb  fru, 
Husbonde,  naatoioder  var  lustig  och  glad, 
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Vi  onske  eder  alia  en  lycksaiig  god  Jul, 
Ifrim  alia  olyckor  bevare  er  Gud! 

D4  konaog  Herodes  fick  bora  det  tal. 
En  konung  var  fodder  till  verlden, 
Fick  han  i  sitt  hjerta  bSde  list  och  hat, 
Han  traktade  eller  ait  morda; 
Men  Josef  tog  barnet  af  Maria, 
Och  flydde  in  i  Egypti  land. 

Herodes  han  aker  med  hastar  och  vagn. 
Till  dess  att  han  kommer  till  Midians  land. 
Fran  Midian  kommo  de  mSoner  tre, 
Som  ville  den  nyfodde  konungen  se. 

De  ofFrade  rokelse,  myrrham  och  guld: 

''Den  nyfodde  konungen  vare  oss  huld , 

"Christus  var  fralsare  vorden." 

I  dsterland  en  stjerna  uppgick , 

Den  stjernan  var  ny,  som  syntes  pa  sky, 

Ovanderlig  mande  han  brinna. 

Tre  vise  man  och  hedningar, 

Som  kommo  Fran  Midian  till  Bethlehem, 

Upph&fvo  nu  sina  g&fvor, 

Med  storsta  hjertans  rorelse, 

Och  skankte  honom  bSfvor, 

Guld,  myrrham  och  rokelse. 

Vi  hafvom  ock  en  Judas,  ban  Mr  nu  si  fal, 
Jag  tror  han  ar  kommen  frSn  skogen. 
Han  bar  ock  en  mossa  liksom  en  lur. 
Den  lutar  dock  litet  at  krogen! 
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Judas  avarar: 

Jag  har  varit  ute  i  dans  ocfi  i  lei, 
Och  sjungii  sS  jag  blifvit  lies. 
Ben  som  ej  vill  hftlla  sig  lustig  som  jag, 
Kan  ge  jnig  litet  pengar  i  v&r  pung. 

(Uti  en  artforandring  af  denna  yers 
g5r  Judas  -ansprSk  pa  branvia  odi 
o\,  hyilket  tydligen  adagalagger  en 
nyare  ttds  bearbetning). 

Slut  vers: 

Hafven  tack^  hafven  tack  for  redeligan  skanL, 
Eder  skank  skalf  vara  hos  Gudt  betankt! 
SS  hafva  vi  nu  en  lycksalig  god  Jul! 
God  natt!   God  natt! 


AnmarkniDg* 

Af  denna  lilla,  halfdramaliska  dikt  ager  utgify.  i  sina 
lingar  anna  en  tredje  uppteckning.  Deroti  omvexlar  sangen 
med  samtal  i  prosa;  men  denna  variant  ar  vida  mera  oredig 
och  stympad  an  de  ofvan  meddelade»  samt  lider  i  hog  grad  af 
nyare  inflickningar.  Salunda  upptrada  har  Gustaf  I,  Gastaf  II 
Adolf >  Gustaf  III,  m.  fl.  Svenska  konungar  iniiU  sedna&le  tider. 
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2. 

Juibocken. 


Uppteckningen,  som  ar  ifrJla  Oland,  saknar  melodi.  —  En 
persoa  ar  utkladd  till  bock ,  i  en  luden  fall  ell«r  liu(| ,  ocli  med 
horn.  Tyenne  andra  iorestalla  fader  och  son.  Vid  tredje  yer- 
sen  afskjutes  en  pistol,  eller  utropas  poff;  d&  bocken  nedfaller 
och  blir  qvarliggande,  intill  sista  yersea. 


1. 

Och  fadren  och  sonen  de  bygde  en  bat^ 
De  bygde  derpd  i  femton  Sr. 
Sa  lade  de  bocken  i  baten! 

% 

Och  fadren  och  sonen  de  skulle  g&  vail^ 
SS  hitte  de  en  bock  i  den  langa  tail. 
^  lade  de  bocken  i  bSten! 

3. 

Och  fadren  han  iadda  och  sonen  ban  skot; 
SS  hastigt  den  bocken  St  jorden  stop. 

4 

De  holjde  pS  bocken  en  kappa  blS; 
Det  gjorde  de  for  den  bocken  var  gra. 

De  holjde  p&  bocken  en  kappa  rod; 
Det  gjorde  de  for  den  bocken  var  dod. 

6. 

De  holjde  pS  bocken  en  kappa  hvit; 
Det  gjorde  de  for  den  bocken  var  lik. 
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7. 

Och  innan  den  bocken  han  blifrer  hemkord, 
S&  kostar  det  bondens  femhundrade  ok. 

8. 

Och  innan  den  bocken  han  komraer  i  salt, 
SS  Lostar  det  faonden  femhundrade  mark. 

9. 

Och  bocken  han  upp  och  i*aska  sitt  skagg, 
Han  slog  sitt  hufvud  mot  hvar  femte  Yagg. 
Sit  lade  de  bocken  i  baten! 
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TILLAGG. 


TILL 


63. 

Bonden   i   timmerskog. 

Upptecknad ,  jemte  melodi,  uti  6sterg5thland. 


1. 

Bonden  korde  sig  St  timmerskog; 
Hej  och  hS!    Falleralla! 
Fick  ban  bora  bvar  krakan  gol! 
Hej  och  bS!    Falleralla,  falleralla! 

2- 

Bonden  vande  om|  korde  bera  igen: 
Hej  ocb  ha!  ni*  m* 

"Jag  ar  sa  radder^  att  krakan  biter  mej!'' 
Hej  och  ha!  m.  m. 

s. 

Svarade  karngen  raed  ena  tand: 
''Aldrig  horde  jag  kraka  skramma  man!*' 

Bonden  satte  bagen  emot  sitt  kna; 
Nil  skot  ban  krakan  ned  fran  trad. 

5. 

Han  satte  bagen  emot  sitt  ben, 
Han  skot  den  krakan  ned  ur  gren. 
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w  ■     -^  ~" 

Bonden  satte  bSgen  emot  sin  lot; 
Hao  skot  dey  krAkao  i  bjet'terot. 

^      7. 

Br&dt  kom  del  bud  fr&n  konnngens  g^itl: 
"Hvad  gforde  du  med  krakao  du  skot  i  gir!''  • 

8. 

*^Den  krakan  var  oyttig  till  mangen  god  sak; 
Med  fjadren  tackle  jag  all  rain  tak." 
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9. 

"Och  hufvudet  tog  jag  till  kappeknapp, 
**Och  nabben  den  tog  jag  till  tunnetapp." 

JO. 

^Af  huden  gjorde  jag  tolf  par  skor, 
"Fonitan  tofflor  jag  gaf  St  mor." 

11. 

Och  kottet  satte  jag  i  balgar  och  kar, 
Forutan  de  stckar  jag  gaf  at  tain  far.** 

12- 

"Fdttren  dem  tog  jag  till  djngegrep, 
"Tarmarne  tog  jag  till  stoekarep/* 

18. 

"Af  skr&fvet  gjorde  jag  ett  gangande  skepp; 

Hej  och  bS!   Falleralla! 

''Det  likaste  som  upp&  bafvet  gick!" 

Hej  och  b&!   Falleralla,  fallerallu! 


TILL 


5«9 


TILL 


Hiag^Mjehamei 


106. 


Ja^  tjente  hos   en   bonde. 


Upptecknad  i  Blekinge. 


Ett  rruntimmer  befinner  sig  inom  ringeny  hvilLen 
bildas  af  lika  manga  personcr,  som  antalet  verser.  Hon 
dansar  om,  uti  ringcn,  for  hvarje  vers  med  en  person , 
hvilken  da  anses  forestalla  hvad  versen  innehaller.  Nar 
denna  ar  slut,  kastas  den  meddansande  ut  ur  ringen* 
D4  ingen  vidare  Sterstar,  borjas  dansen  a  nyo,  i  sam- 
ma  ordning  som  forut^  for  att  aterfora  de  dansande  i 
r  ingen. 

^1. 


* 


:*—#--♦ 


lizrtz::^; 


rpc 


:tit 


-f-r  g— 


y-— V 


Jag      tjeo-te     hos    en        bon-de,   Och      han  yar  god  och 


w- 


^  /  •  - 


-K- 


z 


* 


■*-■■■-—>■ 


y— ^ 


t 


from,       Ftir     all-tid   yar  han     go-der  om       yfl--reo;     Han 


i 


t 


X 


ic=f: 


=t: 


^^ 


:t=C 


gaf  mig   en       gftrd  ap-pft  Id  -  -  nen.  Al  -  la     yil  -  le 


Svtnska  Forns&nger^  IIL 


34 


S3o 


i 


4     #     >■ 


-» — *■ 


5 


?=»: 


t^ — Y. 


y«  -  ta    Hyad    gftr-den  skal-le        be  -  ta. 


Girdeo    bet-  te 


Ye  -  a ,  Blomstraode,  blomstniDde       da  --  leo.  Fal-la  -  de- 


iti^p: 


trsrr: 


xmt 


a^ 


* 


^ 


:|=f 


i 


ral-U»        fal-la-de raNla,         ful  -  bi  -  de ral  -  la. 


^t=^ 


m 


fill  -  la  -  de ra. 


2. 

Jag  tjente  Iios  en  bonde, 

Och  han  var  god  och  from, 

For  atltld  var  han  goder  om  varen; 

Han  gaf  mig  en  hast  upp4  lonen. 

Alia  ville  veta, 

Hvad  hasten  skiille  heta; 

Hasten  helte  Trafva  Lalt, 

Blomstrande,  bloinstrande  dalen. 

Faltalladera,   fallalladera,  m.  m. 

3. 

Jag  tjente  hos  en  bonde,  m.  m. 

Han  gaf  m\^  en  so  upp&  lonen,  m.  m. 

Son  hette  RafTa-R&fiay  na.  m. 

4 

Jag  tjente  hos  en  bonde,  m.  m. 

Han  gaf  niig  en  oxe  p3  lonen,  m.  ra. 

Oxen  hette  Skammeihorn. 
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» 

5. 

Jag  tjente  hos  en  hondt,  tn.  tti. 

Han  gaf  n)ig  en  ko  uppd  lonen,  m.  m. 

Kon  hette  MjolLesooppa. 

6. 

Jag  tjente  hos  en  bonde,  m.  tn. 

Han  gaf  mig  en  piga  pa  lonen,  m.  m. 

Pigan  hette  Ma ja  p4  Maskan. 

7. 

Jag  tjente  hos  en  bonde, 

Och   ban  var  god  och  from, 

For  alllid  var  ban  goder  cm  varen; 

Han  gaf  mig  en  drang  upp^i  lonen. 

Alia  ville  veta 

Hvad  drangen  skiille  beta. 

Drangen  hette  Hurtig  och  Lustig, 

Blomstrande,  blomstrande  dalen. 

Falladeralla,  falladeralla! 


IDT. 

Jungfrun  gangar  sig   kt  linden. 


Fran  samma  landsort,  som  fbregaende  lek. 


Ett  fruntimmer  dansar,  for  bvarje  versy  med  en 
person  ur  ringen,  och  eftergor  hvad  versen  innebSIIer. — 
Den  begagnas  Sfven  till  pantlek,  hvarvid  pant  erlag- 
ges  af  den,  som  ej  noggrannt  Stertager  sin  forra  plats, 
sedan  ban  (hon)  dansat  om  med  fruntimret  inom  ringen. 
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1. 


&=*: 


::S=^ 


t: 


I 


Och       jungfrao     gAn-gar      sig       it  lin-den,     it 


i 


t=t 


■?: 


-»-. y- 


lin-den. 


Och      bvar  Lon  traf-far    sin        lil--la  Tan,  Hod 


fe 


t^ 1^' 


^^ 


1=? 


^ 


klappar     bo-nom    op- pi         kioden^    ja       kin-dea. 

2. 

Och  jiingfrun  gangar  sJg  St  floden,  St  floden, 

Och  hvar  hon  traffar  sin  lilla  vSny 

Hon  trampar  honom  uppS  foten,  pa  foten! 

8. 

Oc|i  jungfriin  gangar  sig  at  stranden,  St  stranden, 

Och  hvar  hon  traffar  sin  lilla  van,  - 

Hon  racker  honom  lilla  handen,  ja  handen! 

4. 

Och  jungfriin  gangar  sig  St  lunden,  at  lunden, 

Och  hvar  hon  traffar  sin  lilla  van, 

Hon  racker  honom  lilla  munden,  ja  munden! 
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VARIANTER. 


TILL 


Sdntf^JLekame. 


N:o  6,  sid.  173. 


B. 

S^som  den  brukas  bos  allmogen  i  Westerbottea. 


Dansas  parvis  af  tvenne  karlar  ocb  tvenue  frun- 
timmer.  Uppbjudningen  verkstalles,  efter  beskrifuingen 
i  N:o  6.  Harvid  iakttages,  att  oindansning  sker  under 
forsta  reprisen  af  musiken,  och  under  den  sednare  van- 
da  sig  paren  emot  hvarandra  och  niga  (karlarnebocka), 
derpS  vanda  de  ryggarne  at  hvaran  och  niga  eller 
bocka;  slutligen  vanda  de  sig  anyo  emot  hvarandra, 
niga  eller  bocka ,  och  fruntimren  fora  handerna  och 
karlarne  fotterua  korsvis  ofver  hvarandras  hufvud. 


Fine. 


P 


SfZX 


^35Ei 


f—r 


ii 


D,  C.  al  fine. 
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■iawwi 


N:o  S9,  sld.  272. 


i 


B. 

FrAn  FiolMod. 


1. 


x=r 


X 


t=1 


■•t- 


Jag       gick      i       min        fa-ders      or  -  ta-gSrd ,    Der 


H 


jtzdt 


1=5: 


L—P. 


■t- 


^ 


itrz 


■y- 


i 


jag    vsr     Ts-ner     att        Ta-ra, 


Der     fick    jag    se  bvar 


nc: 


— *• 


■\ — ^- 


m 


1±=^- 


3:=? 


?=:t: 


oasslao  stod,  I- -bland  de     blom-iDor-oa         ra  -  ra. 

2. 

Jag  tog  ndsslan  iiti  min  hand, 
Kastade  henne  ofver  gardet, 
SS  ilia  brande  jag  min  hand, 
A I  It  for  den  alskel  ige  kare. 

3. 

''Hack  mig  din  hand,  min  liHa  van, 

'*Min  liila  rosene  blomraa, 
I  nasta  host  komroer  jag  igen, 
Da  skofa  vi  brollopet  halla!" 


ft 


ff 
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RE6ISTEB, 


Upptagande  forsta  versen  af*  Sanger,  Lekar,  m.  m. 


A. 

Aborren  leier 560. 

Acky  om  jag  tordes  v%a 193. 

Ack,  uti  vara  ringar  der  standar  ett  par 298. 

Adam  hade  sjii  (femton)  suiier 195, 

Aldrig  liar  jag  haft  sa  rolig.qvall 340. 

Alia  dansa  vi  bar  inpa  (ofvaiipa) 367,  368. 

Alia  ting  pll  jorden  moda  oss  och  tvinga 92. 

Alls  ingen  flicka  lastar  jag 117. 

Allt  uppa  yar  gSrd,  der  stSndar  en  lind  .4 304. 

Allt  uti  det  grUset  grona 307. 

Alrah5gst  uppa  himlens  faste    . 312. 

Ana,  drana  drina,  dragt 493. 

Anna,  lilla  du 479. 

Annika,  drannika,  suder  vale 493. 

Apala,  mesala,  mesinka,  meso .  492. 

Apollo,  mi  soUo,  mi  sinka,  mi  so    ...    ,, 493. 

a 

Behagar  ungersven  stiga  i  ring 261. 

Behagar  ungersven  taga  sig  en  van 260. 

Bind,  binder  uti  binda 358. 

Bland  alia  sm&  besvUr  .  ' 382. 

Blomstrens  frukt  hon  snarl 'sprider  sig  ut     ......  95. 
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Bocken,  torn  du  gaf  mig Ztt 

Bonden  han  gick  sig  ut  It  gr5oan  ang 469. 

Boaden  k5i*de  sig  at  timmerskog 527. 

Bonden  och  bans  unga  hustru 121. 

Bonden  &tte  en  oxe 125. 

Bro,  bro,  breda 250,  252. 

BafTern  han  vistas  efler  sin  natur 96. 

D. 

Dansa  vackert,  som  jag 355. 

De  orter  de  aro  utsprungne 77. 

Den  dagen^i  gar  framliden  ar . ,  100. 

Den  rika  fogeln  kommer  ridandes 168. 

Den  som  ej  vill  gifta  sig 466. 

Der  satt  en  gammal  kUring  och  spann 381. 

Der  stindar  en  lind  for  sun  nan  a 15. 

Der  stindar  ett  slott  i  gruna  lund 9. 

Der  stindar  ett  trad  i  rosenlund 13. 

Der  stir  ett  trad  pa  min  faders  gird 299,  302. 

Det  kom  en  hofman  ridande  till  var 123. 

Det  kom  en  riddare  ridandes 225. 

Det  kommer  en  riddare  pi  var  ang 229. 

Det  mig  nu  spiddes,  det  jag  nu  aldrig  trodde 20. 

Det  mande  vara  eo  pliga  si  svar 314. 

Det  regnar  och  det  slaskar 254. 

Det  rider  en  riddare  pi  vir  (uti  en)  ang      ....     250,  232. 

Det  rider  ock  en  riddare  uppi  var  lind 226. 

Det  sitter  en  fogel  i  parontrad 485. 

Det  stir  en  ungkarl  uti  var  ring 29^. 

Det  var  en  ging  en  onder  man 148. 

Det  vaxte  en  lind  pi  vir  faders  gird 214 

Det  ar  ett  uuderligt  djur  i  vir  herres  hage 240. 

Det  ar  si  fagert  i  krikelund 133. 

Du  se  dig  tillbaka ,  du  se  dig  litet  om 364. 

Dufvan  flyger  i  bur^n  in 242. 

Dufvan  sitter  pi  bureknapp 242. 

E. 

Efler  jag  fornummit  bar 292. 
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Ekorren  gick  p$  augen  och  slog 48>l. 

En  ging  yar  jag  verliebter 333. 

£n  jungfru  hafyer  mitt  hjerta  qyalt 102. 

£n  kolsvart  stubbe  i  yar  hage 361. 

En  liten  pilt  liade  en  liten  guldvagn 464. 

En  linger  yag  sa  gingo  yi 203. 

En  och  tva  bad  mig  gl 496L 

Enkan  lejde  sig  en  drang 371. 


F. 

Fadren  och  sonen  de  bygde  en  bit .*    .    •  525. 

Fattig  enka  gar  och  t^andrar     . 172. 

Fattig  enka  pi  golfyet  gar     .    .    .    , 173. 

Fattig  fogel  kommer  linkandes ^ 169. 

Fattig  man  stir  pa  strand 495. 

Fram  kommer  Offer,  fram  kommer  Edla 181. 

Fria  vill  Offer,'  fria  vill  Edela 18a 

Fria  vill  Simon  Salle 179. 

Frisk t  upp,  mitt  hjerta  I  och  haf  godt  mod 79.- 

Fyra  flickor  uti  en  ring 295, 

ForSt  dansar  Adi  och  Odi 376. 


6. 

Gamle  man  kan  liknas  yid  barkelosa  trild 82. 

Geten  som  du  gaf  mig,  den  bar  jag      ........  342., 

Gick  jag  mig  pS  hogsta  berg 509. 

Gick  jag  mig  ut  en  afton  att  ropa 346. 

God  afton,  god  afton  bad*  herre  och  fru .'    .  522. 

God  afton,  god  afton,  bid'  qyinna  och  man 515. 

God  afton,  god  afton,  lar  svarmoder  min 186. 

God  dag,  god  dag,  kar  fader  ySr 251. 

God  dag,  god  dag,  kar  modcren  min 187. 

God  dag,  god  dag,  min  Rosa 257. 

Cod  dag  mina  damer  stora  och  smS 334. 

Gossen  upp&  berget  (backen)  stod 465. 

Graset  uti  dalen  gronskar 309. 

Gubben  och  gumman  hade  en  kalf 488. 

Gubben  och  gumman  skulle  kora  vail «  478. 
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Gubben  och  gumman  spelte  pa  trumman 488. 

Gud  signe  ditt  liJla  bla  oga 157. 

Gud  yiilsigne  ditt  oga 159. 

Guds  fred,  god  dag,  kar  ^varmoder  mio 184. 

Guds  son  ar  fudd  i  Bethlehem 516. 

Gumman  yille  vagga  och  inga  barn  hade  hon 482. 

Gi  och  sok  upp  din  kusin 350. 

Gar  jag  mig  ut  en  ISngsamer  dag 286. 

Gar  jag  ut  om  alia  natter 372. 

Gdsa  gdr  p4  garden 164. 

Gasa,  gSsa  klingo 480. 

Guken  sitter  pi  kyrkotak 266. 


H. 

Hans  Kaspar  och  bans  gesaller 5S3w 

Haren  och  hunden 468. 

Hej  saj!  sa  far  du  mej 324. 

Herdar  och  herdinnor  de  vakta  sina  far    ......     .  325. 

Herre  Gud  nad'  mig  fattig  enka 199. 

Hjertelig  mig  nu  frOjdas 84. 

Hur  du  viinder  dig  och  hur  du  svanger  dig 323. 

Hustrun  hon  kastade  sin  rock  i  vagg 141. 

Hvad  skalL  fruu  till  lifyet  ha 475. 

Hyad  ar  att  jag  gar 330. 

Hvar  bor  yipa 494. 

Hvart  skall  du  ga,  lilla  fanta 477. 

Hvi  ron  J  sa,  fru  Gundela  (skon  Engela) 233. 

Hvi  sitter  du  och  ror,  skon  Engela 236. 

Ha  ha,  du  modiga  gosse 345,  346. 

Ha  ha,  jag  har  krukor  te  saija 171. 

Ha  ha,  sa*  rafven  raska  ofVer  isen 356. 

Hiir  komma  de  stolta  nunnor 188,  190. 

Har  komma  de  stolta  ungkarlar 192. 

Har  kommer  Simon  i  Salle 175. 

Har  vaxer  en  qvist  uti  mitt  brost    .     .    .    , 87. 

Hoga  berg  och  djupa  (grona)  dalar 310. 

Hor  du,  sparfver  lilla 111. 
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I.    J. 

I  fjol  vid  Jul  di  grisa  min  ko 136. 

I   fordom  tid  var  jag  kar  och  kand QQ, 

I  fordom  tid  var  sanningen  magtig  och  bSld DO. 

I  gir  oni  afton  sSg  jag  dig 306. 

I  morgon  skall  vi  hafra  skara 255. 

Jack  tor  val  inde  gange 374, 

Jag  fattig  enka  gar  och  vandrar 172. 

Jag  fattig  Lappman 482. 

Jag  gick  i  min  faders  ortagard 534. 

Jag  gick  mig  i  dale 22. 

Jag  gick  mig  i  fagersta  Ortagard &. 

Jag  gick  mig  ut  en  afton  alt  soka 346. 

Jag  gick  mig  ut  en  aftonstund 281. 

Jag  gick  mig  ut  en  midsommarsaiton 276i. 

Jag  gick  mig  ut  en  morgonstund 279: 

Jag  gick  mig  ut  i  fremmande  land 289; 

Jag  gick  mig  ut  om  en  aftonstund  till  att  hora    ....  275: 

Jag  gick  mig  ut  om  en  sommardag  till  att  hora    ....  277; 

Jag  gick  mig  ut  till  att  spatsera 222. 

Jag  gick  mig  ut  utaf  bara  ideliga  alskog 284. 

Jag  gick  mig  ut  at  sjdens  strand 289. 

Jag  gick  mig  ut  at  tradgarden 274. 

Jag  gick  mig  at  rosenlund 272. 

Jag  gSr  med  angslan  ut  och  in .  332. 

Jag  gir  mig  sta  och  friar 285. 

Jag  gar  ut  och  jag  gar  in 285. 

Jag  gEr  uti  min  ortegard 34. 

Jag  hade  aldrig  tillforene  tankt 75. 

Jag  hade  mig  en  hustru  hette  Sara 144. 

Jag  hafyer  drbmt  en  drom  om  natt 29. 

Jag  har  ett  href  uti  min  hand 191, 

Jag  horde  en  fogel  sjunga 24. 

Jag  kor  mig  It  torget -.    .     .     .  170. 

Jag  mal  och  jag  mal 370. 

Jag  mol  i  fjol,  jag  mol  i  ar 370. 

Jag  mlnde  mig  en  aftonstund  utglnga 282. 

Jag  racker  dig  min  trogna  hand 322. 

Jag  ser  dig 163. 

Jag  soker  uti  denna  litnd 331. 


>4^\> 


W 


a|^  tiente  hos  en  boode ,    .  S29. 

J^  var  bedr5lVad  och  Tille  genu  Ian 31. 

J^  var  mig  ett  litet  barn 3^ 

Jag  vet  en  si  daglig  rose 09. 

Jag  Tct  en  si  vacker  apelagard 11. 

Jag  vet  val  hvad  del  ar  i  min  hug 73. 

Jag  vill  eder  qvada  och  llta  forsti 71. 

In  kom  Jungfrun  gingandes 128. 

Itt  slapp  jag  och  vardt  sSl  glader 223. 

Intet  vet  jag  si  dyrt  att  vara 60. 

Johaj!  jag  rider  mig  fur  Lybeckske  bro 131. 

Jungfru  Maria  till  Bethlehem  gick 521. 

Jungfrun  gick.  sig  It  tradglrden 271 

Jungfrun  glngar  sig  It  linden 531. 

Jungfrun  glngar  sig  It  tradglrden 273. 

Jungfrun  hon  drager  pi  rdda  guldband 209. 

Jungfrun  hon  gick  sig  It  hinden  den  groua  ......  270. 

Jungfrun  stindar  pa  golfvet  (tiljan) 215. 

Jagaren  ban  bar  ett  hurtig  mod 335,  336. 

Jagarionan  med  ett  hurtigt  mod 337. 


K. 

Kanka,  kanka  rafveskali 165. 

Katten  och  kiilingen 467. 

Klar  sol  pi  bla  himmelen  lyscr 313. 

Klippingshandskar  jag  dig  gifver  . 322. 

Kom  Anna ,  min  gumma  lilla  .     .  > 317. 

Kom»  kom  mina  systrar  och  skada  eu  ting 315. 

Kom  lit  OSS  upp  i  taltet  gl 316. 

Kom  skall  du  fa  en  dans  utaf  mig 318. 

Kommer  bur  gudinnor  i  gemen 62. 

Krikan  sitter  pi  kyrkotak 467. 

Krakan  sitter. pa  ladugardstak 481. 

Kung  Orre  ban  skuUe  till  gastabud  fara 483. 

Karingen  hon  fick  fran  sin  dotter  bud 138. 

Karleken  sages  att  vara  blind 321. 

Karleksflickan  gir  sig  at  kallaren  om  qvUlle     .    .     ...    .  319. 

Kopmaunen  scglar  sig  sa  lustelig 320. 
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Lilla  gocsen  pa  kjrkolMiclLen  (qrambacken) 4G6b 

Lilla  Lasse  sitter  och  grater 463. 

Liten  jongfru  hade  en  liten  gnldyagn 464 

Lovera ,  lovera ,  skjot  slepp  ifran  strand 347. 

Lostig  yar  da  mitt  hjerta  och  mod 66. 

Lyster  ungersyen  att  standa  i  ylr  ring 262. 

JLjster  angersyen  dansa     .    .    .    • 263. 

Lat  OSS  lastiga  yarn 343^ 

JLatom  on  na  hafra  skara 255»  256w 

Larkans  sang  ar  icke  lang    .     .     .     .     ' 26. 

M. 

Malins  grS  yantar    •    .  ' 324w 

Maria  hon  gar  sig  it  Bethlehem 519L 

Med  pilar,  skektor  och  hrinnande  laga 51. 

Medan  jag  hedr5fyad  lefyer 54. 

Mitt  hjerta  hekymradt  ar 57. 

Modem  gick  pi  tiljan 256. 

Modem  gir  p&  golfyet  (tiljan),  med  sjn  dottrar  sina     .    *  202. 

Mnnken  gir  pa  angen 244. 

Mnnken  och  nnnoan  de  satte  sig  ned 243. 

N. 

Nils  Bitsman  han  hade  slatt  ingen  ro •  153. 

Ifisse  yar  en  konstig  man 267. 

Ifose  yar  en  Daneman  (arlig  man) 269. 

Nu  har  jag  yarit  i  kamp  och  strid 338. 

Nar  Christus  yar  fodder  i  Bethlehems  sUd 522. 

Nar  jag  uti  skogen  sa  yandrar  och  far .     . 107. 

o. 

O*.  lonlig  sorg,  hvad  du  ast  tung 45. 

Ot  sommar  du  kommer  med  mycken  dygd 47. 

Om  sommaren  skona,  nar  marken  hon  glads 109. 

Orren  sitter  i  hogan  topp 340. 
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p. 

Ptro  vail,  ptro  vail 509,  5ia 

Ritia,  rida  ranla 489,  490. 

Rika  fogeln  kommer  ridandes 168. 

Ro,  ro  for  barna 461. 

Ro,  ro  liten  kind 460. 

Ro,  ro  skara 461. 

Ro,  ro  St  fiskar-sjo  (fiskar-skar) 462. 

Ruller  om,  ruller  om 378. 

Bafven  han  rupar  i  allan  natt 18. 

Rafven  Hgger  i  sola  och  sofver ;     .     .     .  166. 

R&fveii  raskar  ufver  riset 357. 


s. 

Se  dig  om  och  se  dig  litet  om 364. 

Se,  hyad  jag  fick.  uti  min  band .  329. 

Se  linden  ar  grun 305. 

Se,  se,  sS  fSr  du  mej 325. 

Sitt  ner  pS  stolen,  Herr  Alderman 246. 

Skog  ocb  mark,  bSde  vader  och  yatten 40,  41. 

Skolom  yi  begynna  en  domaredans 377. 

Skymtar  du  for  gluggen 155. 

Slalt  ingen  fogel  han  sjunger  sS  yal 368. 

Smaler  som  en  lilja,  snohyiter  som  en  syan     .....  228. 

Solen  gllr  bade  upp  och  ned 302. 

Stekta  harar  godda  syin 350. 

Stor  hjertans  frojd,  sa  margelund 43. 

Slor  Ola,  lill  Oia         510. 

Syster  satt  yid  diket 485. 

Syster,  syster  adla  min  (Icfye  lamm) 247,  248. 

Sa  kommo  de  jungfrur  spatserandes  tyi 296. 

SI  tog  jag  pS  mig  min  lilla  jacka 485. 

Sa  yilja  yi  begynna  en  domaredans 376. 


I 
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T. 

Thorbaggen  lag  pll  angen  sjuV 474. 

Thordyfvein  lag  pa  angen  sjuk      .     .     » 473. 

Tirrelill  Tova 505. 

Tro  ej,  Chloris,  att  jag  ar  i  diua  baud  sS  fast      ....  348. 

Trl  tra  treone 379—381. 

Tula  i  tall 508. 

TuliluH,  lefver  bap  an ^    ,  507. 

Tull  i  lofven 501. 

Tull  lul,  bias  i  horn 479. 

Tulla  hem  och  tuUa  vail 506. 

TuUul  i  logen 503. 

Tulu  lovall  .     .    " 504. 

Tuppea  sjunger  lukeliku 487. 

Tussa  lulla  litet  barn 459. 

Tussa  lulla  liten  kind 460. 

TusslulleriluU ,  skallkosan  min 505. 

V. 

Underlig  ast  da  verldsens  pris 38. 

XJngersven  gick  att  spatsera 220. 

Ungersven  med  ett  nytt  mojeng 290. 

Ungersven  och  jungfrun  mSnde  sig  at  lunden  gSnga     .     .  219. 

Ungei'syen  rider  i  skogen  sa  fort 218. 

Ungersven  spUnde  upp  sin  bSge  sSl  vid 213. 

Ungersven  standar  pa  brona 291. 

Ungersven  standar  pa  golTvet  (tiljan) 215,  217. 

Ungersven  tager  sig  en  van 260. 

Ungersven  viixer  bad'  smaler  och  lang      .     .     .      204,  207,  211. 

Uppa  vSr  gird  der  standar  en  lind 304. 

Ur  min  hand  till  en  ann 365. 

Ut  rider  Herodes  med  sina  soner  sex  och  sju 362. 

Uti  friska  graset  grona 308. 

Uti  ySra  ringar  der  standar  ett  par 298. 

V. 

Var  jag  mig  en  liten  pilt 146. 

Vi  dansa  ofvanpa,  men  jorden  dansar  under 369. 
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Vi  j^ani^a  o8»  pj  mjor 287. 

Vi  hka  bttrka  Imdar 365. 

Vi  ska  bygga  brona  den  breda 253. 

Vi  ska  lefva  si  val  tillsamman 351. 

Vi  ska  aftopa  klockor 359. 

VUj«&  J  veU  och  viljen  J  fontl 326,  32a 

Viiiler»  frost  det  kommer  med  is 104: 

Y^p  Instigt  i  grSna  dalen 352. 

Yore  jag  kungens  dotter  (syster) 369,  370L 

Yyssa,  lulla  litet  baro 459. 

Vafva  vallmar , 196. 

VSl  vet  jag  bvar  det  slottel  st&r  .    .    .    .    , 7. 

0. 

Orterna  gro  och  solen  skin  ...» 36. 
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ORDFORKLARINQ. 

(Upptager  icke  ord  och  talesatt,  som  finnas  ottydde  i  deti 
Ordjorklarins ,  hvilken  &tfbljer  Del.  U). 


A- 

Af^na,  af  henne  (prov.  henna)* 

Akt,  afsigt. 

Aktat,  hiifver.  sig,  halt  for  afsigt,  ernat 

Alder,  aldrig. 

Apelagard,  gard  med  aple-trad  (aplar),  trUdglrd; 

Att  (i  St.  for  at),  St,  till.    (s.  127). 

B. 

Bandegrann,  nograknad  om  bandet.  (s.  127). 

Bedragna  skor,  ofyerdragna,  med  palsverk  utsirade  elUr  fodreide 

skor.  (s.  131). 
Bevalt  med  rosor,   rikt  forsedd  med  rosor.    (Kosorna  hafVa  dei* 

likasom  fStt  6fvervaldel).    Af  Isl.  valid,  valde;  Tysk.  wa/- 

ten;  Al.  hewaldan  (s.  11). 
Bise,  se:  Bose* 
Bteckj  blek,  Ijiis. 
Blyan,  formodl.  Hyant^   ett  i   v&ra  aldre  dikier  och  skrifter 

belant,    dyrbart  tyg,   troligen  af  siden.    Tysk*  ply  at,    Af 

Goth.  blyOj  lysa.    (s.  69), 
Borg lager,  befastadt  lager,  der  soldater  voro  fbrlagde;   seder-' 

mera  inqyarteriog.  —   Funga   borgl&ger;   erh&lla  qprarteri 

blifva  emottagen.   (s.  90). 
Bose,  prov.  buse.  \ 

Bottj  botten,  grund.    (s.  137). 
Broa,  hrona,  broden,  prov.  bro,  bron. 
Broka  (den  brokiga),  ett  vaiiligt  namn  pS  kor« 
Broste,  brusto.  (s.  121). 

Byte,  Isl.  brti,  lott.—  Se:  Ordfdrklaringen,  Del.ll,  hytii, 
Baden,  bicte. 
Band,  band,  bojor. 
Balta,  ett  namn  pS  kor. 
Bosta  byk,  prov.  klappa  byk  (med  klapptrad,  hostel)* 
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D. 

Drager  i  hjertat  irij  faster  i  sitthjerta^  lagger  pa  sinnet  (s.  92). 
Dunkisj  ett  eodtyckligea  bildadt  ord. 
Dygdj  egensfeip.    Lat.  virtus,  (s,  51). 

E. 

Eilestj  el  jest.  ' 

Epterj  efter.  —  Verse n':  Hon  hafver  sig  ej  epter^  synes  vittna 
om  n^ot'uteglomdt  ord  i  handskriften.  Sadan  den  nu  fore- 
finnes,  tyckes  meningen  deri  ungefar  vara:  hon  ibljer  icke 
mig,  eller:  hon  bar  ofvergifvit  mig.   (s.  88). 


F, 

Fachter  {Danskt  ord),  fitborAer,   sati  att  f^ra  rig.    Har  i  Sr. 

ofvcrgStt  till  det  missbilligande  ordet :  yi/^ter^  npptig.  (s.  69). 
Fait  J  hajva^  «g<eiitl.  haiVa  tril  salu;    deraf:  utbjoda,  odi  slat- 

ligen:  visa  sig  svag  for.  (s.  32). 
Fnask,  hvareviga^   prov.  grand,    hvareviga  grand,   det  allra- 

minsta. 
FunkaVj  troligen  skriffel,  i  st.  f5r  junkrar;  i  fall  man  ej  vill 

anse  det  vara  ett  substant.  barledt  frin  prov.  ordet  Junka, 

pr&la ,  skryta.   (s.  '64). 
Fuusj  bastig,  hastigt,  skyndsamt    IsL /u^-   (s*  127). 
F&nga,  f&,  erbSlla.    \s\,  fdnga. 

Fori  fara^  fara  f5re,  f5rut;  skynda  fore  andra.  (s.  573). 
Forlisa,  forderfva,  gCra  olycklig.    Goth.  yar/;^a*a/i.   (s.  52). 
Forningj   bvad  eUsterna  fora   med  sig,    sasom  bidrag  till  und- 

fagnaden  pi  broUop,  m.  m.    Ar  allmant  bruklig  i  de  Sven- 

ska  landsorterna. 
For&t^  f6rut.  ' 

G. 

Galiarier,  •^  GaUiifrde  va^  en  fordom  bruklig  Fransysk  dans. 

(8.  67). 
Gatonij  vi  (imperf.  af  gitta),  vi  ernade,  ville,  kunde.    Af  isl 

geta.   (s.  131). 
Gillie  J  gilja,  fria.     Isl.  gi^a. 
Gladelirij  gladeli^B. 
Gloinmej  ga  af,  gl  ur  minnet  (s.  48). 
Gnaslaj  Gnattra,  proy.  gnissla. 
Gnida,  efter,  prov.  gno  efler,  skynda  efter. 
Gnittra,  se:  Gnasla. 
GrXj  gny»  buller.  (s.  27). 
Gata,  vdrda»  skota.  (ft.  136). 
Gomme-lamm,    rattare   gimmer-lamm,    mor-lamm,    Irsgammalt 

lamm,  bestamdt  till  afvel,  Isl.  gin^r,  gimirarlamb.  (a.  343). 


n 
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H. 

Han,  honom;    Daiisk.  ham. 

Hardt,  hirdt. 

HaWen,  haft  den. 

Heimcj  hemma. 

Herra,  gammal 'genetir.  i  st.  f^r  hevmrs. 

Hier,  prov.  har, 

Hjeltaj  namn  pS  kor.    (s.  479). 

Hjertelin ,  hjerteligen. 

Hjertesnopp,  elt  smekord,  bild^dt  af  ordet  hjerta  och  snopp^^ 

ett  annat  proy.  smekord. 
Bjrilestj  gunst.   (s.  71). 
Hand  J  hand. 
Har^  hafua  fliitadt,  —  Att  bara   flatadt  hSr  v«r  en  rSttighet , 

som  tillhbrde  endast  jnogfrur.  (s.  8). 
Hall  och  sail,  helbrecda  och  lycklig.  IsX.  heill  och  saslL  (s.  135). 
Hana,  han,  hadan     Anglos,  heona. 
Hiinkj  afvea  hang,  hank,  prov.  hangde.   (n.  136). 

I. 

Jack,  jag.  , 

Idh,  bo,  ide.    Isl.  hjrdi.   (s.  41). 

Idig,  af,  i  St.  f5i*  neutr.  idigt,  med  afsigt,  med  flit;  af  Isl.  id, 

flit,  bemodande.  (s.  79). 
Ill,  prov.  eld.   (s.  79). 

Kanka,  slapa,  dra'ga    (s.  165). 

Kardus,   en  gammal,  l^rmodl.   Fransysk  'dans;    torhanda  ear^ 


dense,  eller  quatre  deux,  (s.  63). 
nusanisk,  rattare  kurtisanisk  >  af  1 


Kartusanisk,  rattare  kurtisanisk  >  af  courtisan,  hSfvisl:,  arlig. 

(8.  63). 

Kastilunsi ,  ett  godtycklisen  bildadt  ord.   (s.  159). 
Ki'nka,  balta,  ga  med  svarighet.   (s.  168). 
Kinne  ,  kinder. 
Kisspussen,  kalt.    Af  Fioska  figa.  Smal.  kisse.  —  Puss,  pussy, 

betyder  iifven  katt,  i  en  £ng.  folkdiaiekt.   (s.  484). 
Kistu,  kista.   (s.  129). 

Klafkordia,  Fransk.  damcorde,  eii  art  clavecin. 
Kiaret,  klarinet. 

Knaper,  sm^-tuggar,  knapprar.  (s.  165). 
Knybbel,  knoppel,  5tark  kapp.    Tysk.  knuppel.   (s.  141.) 
Kommer  an  pd,  kommer  deraf,  ar  en  £51  jd  deraf.   (js.  319). 
Korant.  —  Courante,  en  gammal  Fransysk  dans,  utford  af  tvll 

personer.    {Une  espece  de  danse  grave;   sannolikt  ett  slags 

menuett.   s.  63). 
Krahater.  —  Cravate,  invinare  i  Kroatien;    betecknade  afven 

ett  slags  laft  rytteri  (cavallerie  legire),   och  bl«f  liktydigl 

med  cavalier,   (s.  63). 
Krokot ,  krokig.    Isl.  krokinn, 
Kulla,  flicka,  osift  qvinna.   (Dalarne). 
Kyrkostot,   kyrkovaktare   (afven   spoguhbe),   emedan  han  for» 

dona    gick    omkring   i    kyrkan,    under    predikan,    med   ett 
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iSagt  rdr,  f^rsedt  med  skramlande  ringar,  m.  m.  och  stutte 

dermed    i   golfvet  eller   yUckte  med  latta  slag  sofvande  a- 

h5rare. 
Kuid,  kali.  Eng.  coid. 
Kardarij  troligen  eordouan ,  karduan,  saffian.  —>  Kimde  iifven 

harledas  af  cordon^  och  anses  bctyda  spannrem. 
K&pcj  kringgarda,  kappa,   (s.  449). 
Kollerj  se:  Kiollare;   OrdfdrklaringeD,  Del.  II. 

h. 

Laster,  tadel,  vanara.    IsL  last,  tadel.  (s.  48). 
Lathe,  l&te. 

Leckt  (uttalas:  lekt),  lekman. 
Leicke  paa  Lut ,  leka,  spela  pS  luta. 
LelU,  lilla. 
»  Leter,  Uter. 
Lika,  se:  OrdfOrklaringen,  Del.  II,  Likare.  (s.  73,  98). 
Lind,  linda,  Skerlinda.  (s.  228). 
Lister,  med,  med  klokhet,  noggrannhet.  Isl.  list,  konst,  vetea- 

skap. 
Lofvandes  vdrd,  furtjent  af  lof,  pris.   (s.  86). 
Lomme,  pro  v.  ficka. 
Lucke,  rattare  iuke,  rycka  upp  med  rutterna.  —  Luke  ho,  rye- 

ka  upp  alit  ho,  gras  med  rutterna.   (s.  374). 
LuJ^,  lof,  iillstand,  tiliatelse.   (s.  .S74). 
Lulla,  yagga,  badd  lor  barn. 
Luttrom  vi,  gissa  vi.  (s.  379). 
Ldngas,  langta,  hafva  ledsamt  efter.  Eng.  to  long. 
Lunge,  Lango,  langesedan.   (s.  123). 
Lata  i,  halla  i,  sla  i. 
Lastren,  lasterna. 
Latt,  llgt,  ringa  pris.   (s.  370). 
Loste,  lysste.    (s.  od). 

M. 

Maka,  gora,  forfUrdiga.  Eng.  make,  Hoil.  maken,  Tysk.  machen, 

(s.  128). 
Marinsen,  ett  godtyckligen  bildadt  ord.  (s.  376). 
Med' ,  men,  medan. 
Medre,  mera  (s.  89). 

Meshatt,  tofs-tita,  meshatt,  Parus  CristatUs,  L.  (s.  132). 
Mestom,  abl.  af  mest.  —  Ej  mestom  sen,  e)  for  det  mesta  sen, 

mycket  snabb.   (s.  122). 
Minne,  tillgifirenhet,  karlck.   Tysk»  Minne,  (s.  307). 
Modeligen,  modigt,  raskt.  (s.  318). 
Mora,  morgon. 
Mota,  eS  emot  och  drifva  &t  annat  hall,    {phviam  eundo   re- 

peltere). 
Mo,  mSdosam,  bekymmersam.    Isl.  mceddr,  (s.  92). 
Moda,  Sstadkomma  mOda,  besvar,  bckymmer.  Isl.  mceda.  (s.  92). 
Moydttm,  ska II  troligen  utt rycka  bemodande,  Stgard.    (s.  ^4>. 


N. 

Nedrighet^  nedlatenhet,  sjeliRirsakelse,  sjelfuppoflfiing.  (AttChri- 
stus  fursakade  siu  gudom  och  nedlat  sig  att  blifva  menni- 
ska.  —  s.  518). 

Nek,  prov.  sadesband,  slides-karfve. 

Nastj  narmast,  mest.   (s.  30). 

Ndgt^  nodgas.    Isl.  nejrda^  gammal  Sv.  nbda^  tvinga,   (s.  57). 

o. 

Obehendi'gj  Obehendelig  ^  otjenlig,   ovillig.     Lat.   incommodus  ^ 

inpromtus,   (s.  92). 
Ombragtj  lat  all  hogfard  vara^    utrota,  undfly  all   hogfard. 

(s.  66). 
Opte,  ofta. 
Ovanderlig ,  ovansklig.    (s.  523). 

p. 

Paduan,  en  gammal,  troligen  Ital.  dans,  fran  Padua.     Fr.  Pa- 

douan,  (s.  63). 
Pamp,  langt,  stort  svard. 
Passds ,  f  rans.   passages,   (s.  63). 
Passementerj  Fr,  passements ,  snore,  sndrmakar  arbete,  galon. 

(8.  64). 
Pi'gine^  i  st  for  pigencj  pigone,  pigan,  flickan.  (s.  132). 
Portondrj  portyaktare.   Tysk.  PJfortner,  (s.  133). 
Pottaj  kruka. 
Prandtj  prantadt,  tryckt. 

Q- 

Qveilcj  qval.    Af  Isl.  qvelia.  (s.  82). 
Qverna  damne^  qyarndam.   (s.  121). 

R. 

Raker  J  rackor,  hundar.    Faeroisk.  Rakkej  hund. 

Rede  J  ba    Isl,  Hreidr.  (s.  42). 

Rede,  redan. 

Regal  J  ett  slags  positif.  (s.  63). 

Roo,  rS,  radjur  eller  rof.   (s.  83). 

Rotner,  ruttnar. 

Rafvesa ,  rafhona. 

Riiktaj  namn  pa  kor. 

Bos,  en  gammal  dans;   Fr.  rueuse,  (s.  63). 

Rosa,  namn  pJ  kor,  barledt  af  rod. 
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Setle ,  ung,  ung  kaii.    (s.  88). 

Sett  du^  ser  du. 

SiiheUe,  soifbette,  silfbalte,  silfverbalte.  (s.  126). 

Sinkadusj  en  aidre  dans;   formodligen  cin^   et  deux  j    cinq  a 

deux  J  eller  cinq  a  douze  j  etler  iSyl.  (s.  63). 
SinkapaSj  en  garamal  dans,   tiyars    ratta    namn   troligen   varit 

cinq  pas,  eller  ekaine  eomparse.    Man  hdr  annu  omnam- 

nas  schinkompas.  (s.  63). 
Sinn,  g&og.  Isl.  sinn.  (s.  44). 
Skans.  •—  Skanta,  skantas  j   prov.   betyder:  skamta  lattfardigt. 

Deraf  sannolikt  subst.  skans,   lattfardigt  skamt  {lascivia). 

(s.  64). 
Skarian,  skarlakan. 
Skekia,  pil. 
Skonar,  skor. 

Skofve  oeh  slefve,  prov.  skopa  och  slef.   (s.  191). 
Skrttel J  skottspole. 

Skai,  den  dppning  i  en  yaf,  hvarigenom  skollspolen  l5per. 
Skallkoj  skallkosa,  ko  med  skalla. 
Skankeskal,  skal  att  skankauti,  eller,  t5rbanda,  skanka  bort. 

(s.  315). 
Skon,  egentl.  omddme,  godtfinnande,  bebag.    Deraf:  tiil  nUing^ 

sko'n ,  att  yalja  efter   bebag.    Eller :  af  mSnga  slag ;   af  IsL 

kjrn,  slag,  slagte.   (s.  221). 
Smukt,  yackert,  behagligt. 

Sniile,  anlag,  fbrmlga.    isl.  sniild,  sniHL   (s.  9). 
Snoppa,  proy.  mjdlka.   (s.  138). 
Snora,  prov.  skynda,  ila.   Fornsv.  snor,  snail. 
Somme^  somliga. 
Sparfver,  sjpSLrf, 

Spritte  sig  ut ,  sprida  sig  ut.   (s.  73). 
Spure,  sporra,  satta  pi  sporrar    (s.  374). 
Sta\  istad. 
Stafver,  staf ,  stOr. 
Stegerhus,    afyen    stekarehus ,   kokbus*   sedermera   kok.      Isl. 

steikahus,  steikarahus,   (s.  134). 
Stempnaj  stamma,  m5te.  (s.'  82). 
Stussa,  Tysk.  stuisen,  tbva  sig  stolt,  klada  sig  grann.  —  0eraf 

stussen  stussa.   (s.  200,  263). 
Stamne,  stamma ,  rost. 
Stop,  stupade. 
Sag^eij  sag  det. 

Sure,  svira,  mycket    Tysk.  schwer,  sehr,  Isl.  sdr,  (s.  96). 
Sata  vanner,  goda,  valvilliga  vanner.    Isl.  sditr. 
iSoiRi?ie.(ocAen^  bildadt  af  summa  (sy)  och  socken.   (s.  319). 

T. 

Tarf,  tarfvar,  behdfver. 

Te,  till  at  —  Det  Tyska  %u,   HoU.  och  £ng..  to. 

Tid,  tidigt. 
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Tigga,  af  Isl.  piggia,  emotta^a.  —  Seilau  denua  bemarlelse 
upplioi't  att  vara  kund,  tiar  man  velat  g5ra  uttryclet  be- 
gripligt,  och  f()rvanillat  det  till:  intet  vili  vi  tigga.  (8.25!^X 

T/jjva,  stjala;  verb,  bildadt  af  ordct  t/Jif.  —  Tjyjva  de  han, 
de  stulo  bort  honom.   (s.  d51). 

Tullen^for,  i  lull.   (s.  373). 

Tiita^  spole;  en  rulle  inslag  till  vafuing.    Fr.  bobine. 

Tytta^  prov.  gammal,  ogilt  qviana.  Sedermera  binamn  Ix  en. 
gammal  qvinna  i  allinanhet  —  Tytl ,  gammal,  ogift  karl. 
(8.  138). 

Toff,  imperat.  af  tufva,  bida,  vauta.   (s.  142). 

w. 

ff^aha,  halla  vakstiiga  hos  aHidne  personer;   ett  folkhriik,  som 

ofta  ledt  tilt  >edesIoshet.  (&  4). 
ff^ale,  vara,  vare, 
fVandel,  i  st.  f.  vangel,  Vind;  af  det  Isl.  Vdngi,  beslagtadt  med 

Tysk.  ^angen.  — •  Troligen  bar  upptecknaren.  icke  fbrstati 

det  forSldrade  ordet,  och  derfore  insatt  det  bekanta  t/a/i^/e/, 

eburu  det  ej  ger  rigtig  mening  pa  detta  stalle.   (s.  80). 
ff^arp  J  prov.  varpte. 
WartaJvelspeL —  Wartafel  af  Isl.  varpa,  kasta  och  tabl,  bonL 

Saledes    molsvarar    vartafvelspel    ungefar    vart    bradspel. 

Fseroisk.  tavle,  spela  tafrel.  (9;  32). 
H^arum,  varom,  var,  v&rt.  (s.  374). 
H^ast,  warst,  var. 
H^Cj  prov.  vcd. 
fVeder,  vid.   (s.  3). 
H^edkastj  vedstapel,  vedtraf  (egentligen  stiillet  der  veden  hug- 

l^es).  (8.  142). 
Weknades  ned,  bojdes  ned.  (s.  78). 
Werst ,  varst,  var.   (s.  132). 
Wettaj  vanda  &t  ett  visst  hall.    Isl.  veita.  —  Hum  vetter  det, 

hvad  v^llar,  hvad  ar  orsaken. 
WoUa,  vallar,  grasvallar.    Isl.  vollr.  (s.  20). 
H^oxeUj  vaxerij  vuxen. 
Wagen  spel ,  sannolikt  vapenspel,   krigsmusik.     Af  Fornsv.  i/a- 

ken  J  vagerij  vapen,   hvaraf  vi  annu  hafva  ordet  vakenhus, 

der  vapnen  qvarlemnades ,  d^  man  intradde  i  kyrkan;  nu- 

mera  l^yrko-fbrstuga.   (s.  77). 
War,  till,  prov.  till  oss,  till  vSrt  hem,   (s.  123). 
fVare,  voro. 

r. 

Yppa,  uppstj.  —  Yppades  mig .  bSrjade  jag.    Isl.  yppa.  (s.  5). 

z. 

Zinka,  bl&sinstrument  af  zink,  messing,   (s.  62).  • 


55a 

A. 

A*naj  ftf  (prov.  4/")  heime,  henna. 

Are  man,  ett  godtyckligen  bildadt  ord.  (s.  376). 

At€rvanda,  upphOra.   (s.  8). 

A. 

J*kt^  ar  ickc 

0. 

Ode*  —  Ifli  aud,  betyder  latt  och  audr,  riledom.  SSIedes  kaa 
talesattet  vara  odt,  beteckna :  >ara  latt  eller  yara  en  rike- 
doDiy  vara  yalkommen.  (s.  24). 

Okrlig,  tidie.  (Samma  ord,  lom  arla^  arlig,  aria.  —  Se: 
OrdfoAlaringen,  Del  II). 

6k  ^  dragare  i  aUmanhet;  hastar. 
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Del.    I. 

Sid.  274  r.  12 «  tillagges:  och  p&  Norrskai  Moes  Samling  af 

Sange,  Folkeviser  og  Stev,  s.  105. 

—  291  —  12,  tlUagges:  Jf of Aerwe//j  Minstrelsy:  Ancient 

and  Modern,  8.327,  Ofversatt af  »^o(^^  Halle 
d  e  r  V  5 1  k  er ,  1 ,  3.  En  hara  liknande  HoU^ndsk 
folkvisa  finnes  aftryckt  i  Hoffmann  von  Fullers- 
Mens  Horse  Belgicse,  II,  164. 

—  —  —  14;  tillagges:    Afven   Lat  del  Freisne,  bland  Poe- 

sies de  Marie  de  Prance^  I,  138  och  f51j.,  har 
hufVxidsakligen  samma  grunddrag  och  utveckling 
som  denna. 
•—    3.58  —  10,  tillagges:  En  Engelsk  s&ng,  af  samma  innehSU, 

ar  ofversatt  af  Wolff,  1.  c,  I,  95,  tagen  ur 
Herds  Ancient  and  Modern  Scottish 
Songs,  m.  m.,  II,  172.  En  likartad  politisk 
folkvisa  skall  antraffas  hos  Smith,  The  Scot- 
tish Minstrel. 

—  370  —  11 ,  tillagges :  Ungefar  samma  grundtanke  genomgSr 

den  Bretagneska  folkvisan  Itroun  f^aria  Folgoat 
(Jangfru  Maria  i  Folgoat),  infbrd  uti  Barzas 
Breiz.  ChantsPopulaires  de  laBretagne, 
publies  par  Th.  De  la  f^illemarqucj  II,  s.  18; 
pi  Tyska:  'Volkslieder  a.us  der  Bretagne, 
iibcrtragen  von  Keller  und  Seckendorffj  s.  94. 

Del.  11. 

—  21  —    3,  tillagges:  En  nara  liknande  folksSng,   benamnd 

Der  Bitter  und  sein  Magd,  finnes  pS  Tyska, 
uti  des  Knaben  Wunderhorn,  I,  50,  hos 
Erlachj  Volkslieder  der  Deutschen,  II, 
531  och  bland  Die  Deutschen  Volkslie- 
der, von  Erk  und  Irmer,  Heft.  IV,  s.  62,  och 
p&  Wendiska,  troligen  en  ofversiittning  efter 
Tyskan,  bland  Volkslieder  der  Wenden 
in  der  Ober-  und  Nieder-Lausitz,  von 
Haupt  und  Schmaler ,  Th.  I,  s.  159. 
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Sid.  24  r.  t4,  titnggei:  ifVensl  n^  Douglat  Tragedy^  uti 
Seattt  Hinstrelay  of  the  Scottish  Bordar, 
II,  218  och  hm  MotkervtU,  1.  c,  t.  180.—  S&a- 
ge«  Aotrou  Ifmtn  hag  ar  Chorrigan  (H^rr  Kaan 
och  Feen),  bar  BammH  glut  Bom  deaiM  SvcnaLa 
folkviw.  Se;  De  la  yUhmarqui,  I.  c,  I,  s.  2J , 
Mint  KtU*r  und  Saekmdor^.  1.  c,  s.  S. 

—  29  —    8,  tillBgg«i:  En  likartad  upplouiii^  har  Tyika  folk- 

riun  GrtJ"  Fri*drick ,  apptagen  kos  Ertach , 
1.  c.  111,  44(t. 

_   83  -_    8,  tilUggei;  och  hoa  Mothtrvftil,  I.  c,  a.  GO. 

_ 10,  Ullaggei:  Den  Eugclaka  folkiangen  Edward,  Ed- 
ward! fiDoet  afvcn  Uo(  MotktrwtU,  I.e.,  1.339, 
aDder  narau  af  -ton  Aif »,  fo«  Dmfie,  och  ar 
6fTer»att  af  W'oif,  I.  c,  I,  22. 

—  90  —  13.  Efter  ord«n :  Tk  1 ,  i.  19.  UlligsM :  Der  ftrgif- 

tete  Knabe  (saunoHkl  en  efterhUdning  efter  Ty- 
<ka  fblkviwr],  bUnd  Volk>li«d«r  der  W«a- 
dcD  in  d«i  Obar-  uDd  Nieder-Lauaiti, 
von  Haitpt  upd  SckuaUr^  Th.  I,  >.  110. 

—  94  —  14,  tt.  iordc  I.  forde. 

—  1Q9  ~-    6,  tillaggei:   upptagaa  af  Kret^chmtr ,  Deutsche 

VolkBlIeder,    I,  t.  99,   laint  Erk  und  Irmer. 

I.  c.  Hen.  I,  ».  41  och 'III,  9.  41. 

— 131  —  5,  Eq  likarlad  upplQaDing  har  viaan  Liten  Ker- 
tUnStaUdraag'  ^l>nd  Sreuika  Folk-Visor, 

II,  15. 

—  108  —  21,  tilUggesi  att  den  hir  upptagna  folksiogen  finncs 

pi  Tyska  i  Mtinerts  Fylgie,  I,  137,  och  hoa 
Kreitackaur.  1.  c,  1,  s.  33,  H,  s.  32,  samt  pa 
Hollandska,  uti  Ht^inanni  Hor»  6«lgic»,  U, 
112,  ef^ersatt  pS  Tjska  aP  Wo^,-  1.  c,  I,  14a 

—  aaS—    2,  «.  ire  1.  fyra. 

a   Efter  orden:  handskrift  Wa  tUliggea:  en  iGj-t- 

UwHara  Wiibok. 

_  _   —  14—17.  Ordsa:  och  pj  Hollandaka  antratfaa  en  sSng 

upptagtn,   Ibrandia*   till:    AotraSas   pi 

Hollandska  hos  H<tfmanrt,  I  c,  11,  116,  Ofver- 
uM^tfroif,  Halle  dcr  Vblker,  1,  150,  samt 
tfotjt  Prob«n  altliollandiscber  Volks- 
lieder,  >.  31. 
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Sid.  289  r.  15,  tiUaigges:  PA  Tyska  Banes  den  i   Pes  Knaben 

Wunderborn,  II,  243>  uti  Gorres  Altdeut- 
8ch«  Volks*  und  M eisterlieder^  s.  191, 
Hand  Wolffs  Proben  althoHand.  Volks- 
lieder,  s.  19T  och  bos  Erlach,  1.  c,  I,  274, 
II,  149.  Pi  H^^landska  Ir  den  ikpptagcn  af  Hoff" 
mann^  1.  c,  II,  105,  fifyersatt  af  ^o/^^  Halle 
der  Vdlker,  I,  134. 
-->  304  —  28,  tillagges:  Samma  grundtanke  ocb  upplosning  bar 
den  fmut  omnamnde  ftretagneska  folkvisan  jiou^ 
trou  Nann  hag  ar  C*korrigan  bos  FilUmarquej 
1.  c,  I,  s.  14,  Ofyersatt  af  KelUr  und  Secken-^ 
dorff^  1.  c,  8.  5. 

—  384  -*-  10,  till&gges:  Afven  bland  Grekerna  Toro  si  kallade 

Qvarns&nger  ofliga,  bvarmed  qvinnorna  upp- 
muntrade  rig,  under  det  tunga  arbetet  med  da 
brukliga  handqvarnar.  De  benamndes  bos  dem 
Entfivkiot,  Se :  Athenaeusj  Deipnosopbist.  Lib. 
XIV,  c.  3. 

**422*^    4,  St.  dikt,  npptagen  af  L  dikt  af. 

— 5,  —  der  Lowe,  bland  /.  der  Lowcj  upptagen  bland 

Del.  III. 

—  3  —    1,  5^.  De  Gai^les  /.  Den  Gamles 
— '     8  —  10    —  mig  L  min 

—  11  —  2    —  GxlUmars  L  Gyllenmdrs 

—  47  —  4    —  ara  /.  aro 

—  63  —  8    —  Storkar  ^.  Stockar 

—  90—  3,  tillagges:   Finnes  pi  Danska,    \xi\ .  Njrerups   Ud- 

yalg  af  Danske  Vfser,  I,  124. 

—  133 —    4.  Efter  orden:  sid.  191,  tillagges:  ocb  \  Moes  Sam- 

ling  af  Sange,  Folkeviser  og  Stey;  s.  96. 

— 155  —  3,  tillagges:  Den  finnes  pi  Norska  bos  Moej  1.  c. , 
s.  119,  under  namn  af  Frier stcevne  j  ocb  pi  Ty- 
ska bos  Erk  und  Irmer^  1.  c. ,  Heft.  VI ,  s.  58,  59. 

-^160-^18,  tillagges:  Tvifvelsmilet  om  rigtigbeten  af  Herr 
Afzelii  formodan,  yinner  ytterligare  styrka,  di 
man  erfar  att  singen  ar  bekant  afyen  i  Tyskland. 

—  164  —  11,  tillagges:  Denna  lek  ar  bekant  afyen   i    Frank- 

rike.     Se:    Stpernstolpej    Samling    af    Sall- 
skaps-Lekar;  s.  9. 


556 

Sid.  183  r.  23,  tillagges:    OloJ  Skotkonung  yar  aldrig  kand  sa- 

8om  krigare  och  viking;  den  enda  yapenbragd 
hvaruti  ban  personligen  deltog,  yar  slaget  yid 
Svolder.  -—  Edla  yar  troligen  en  Wendisk  prin- 
sessa,  icke  en  Engelsk,  s&som  forf.  synes  antyda.  — 
De  hjelptrupper  Oiof  Skotkonung  tillsande  sin 
styfbroder  Kttut  den  Rike  i  Danmark,  anf5rdes 
ej  af  OloJ'  sjelf.  Namnet  Laehiman,  hyilket 
fbrekommer  i  gamla  Engelska  krOnikor,  kan  A- 
ledes  ej  galla  Oiof  Skotkonung,  atan  nlgon 
Syensk  lagman,  som  bade  beialet  5fyer  Syen- 
ska  hjelpsandningen.  Harom  aro  ySra  bafdateck- 
nare  ense  (Lagerbrmg,  DeL  I,  s.  207;  Botin^ 
Uppl.  2,  Bd.  I,  223,  225;  Geijer,  Sy.  Folk. 
Hist.,  Del.  I,  s.  139) y  utom  den  f^r  skarpsinnig 
kritik  yisserligen  icke  utmarkte  Dalin.  (DeL  I, 
ft.  610). 

.^  196  —  10,  tillagges:  att  man   i  Westerbotten  ocb  Norrbot- 
ten  ger  denna  lek  namn  af  Qvarndansen, 

—  220  —  13,  tillagges:  En  Sk&nsk  artforandring  haraf  finnes 

upptagen  i  Violen,  af  Lilja.    I;  s.  7. 

—  312  —    6,  nedifr.  st,  trobet  /.  tro. 

—  363  —  11,  tillagges:  Hos  de  gamle  Grekerna  yar  denna  lek 

kiind,  under  namn  af  2!xoiyo(piliy^a,  Se:  Julius 
Pollux  J  O  no  mast  icon.  Lib.  IX,  c.  7.  Franco- 
furti ,  1608 ,  8.  443. 

—  379 —    6,  tillagges:   Se  Lekar  utan  S&ng,  N:o  5. 

—  399  —    7 ,  tillagges:  att  da  ringen  utdelas,  yttras  till  hyarje 

person,  orden:  **G5m  ringen,  gdm  ringen  allt 
for  granntl" 
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